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".иходл'п.  )•  ЛьіїОиі  що  дка  місиїїї  під  рсдакциєю 

М її  X А Й Л А Г Р У НІ  Е в С Ь Е о Г 0. 


ІІКБЮтТ  VОN 

• М ї С Н А Е Ь Н а Р 5 Е \У  8 К У І 

ТЇІІ  1899,  І В.  В.  ХХТІІ. 


Накладом  Наукового  Товариства  імени  Шевченка. 

47  ’ 

З друкарні  Наукозого  Товариства  іліени  Шевченка 

гід  зарлдозі  К,.  Б<*диарского. 


Рік  УШ. 


Р.  1809  кн.  1. 


Т.  ХХУІІ, 


В1ЇРВ0Г0  ЇОВІШСТВІ  ПЕНІ  ШЕВ1Е8ЕА 

виходять  у Львові  що  два  місяці  під  редакциєю 

МИХАЙЛА  Г Р У Ш Е В С Ь К О Г 0. 


М1ТТНЕІШі\СТЖ 


аКВІвІЕТ  VОN 

МІСНАЕЬ  НКПЙЕ^УЙКУ; 

ТІІІ  .ТаЬг^апд.  1899,  І В.  В.  ХХУИ. 


Накладом  Наукового  Товариства  імени  Шевченка. 
З друкарні  Наукового  Товариства  імени  Шевченка 

під  зарядом  К.  Беднарского. 


Знадоби  для  пізнаня  угорско-русш  говорів. 

Подав  Іван  Верхратский. 

Невеликий  обшар  північно-східної  Угоридини  заселений  Руси- 
нами в ЧИСЛІ  до  пів  мілїона  представляє  з язикового  погляду  бо- 
гато  подробиць  гідних  уваги.  Що  до  одмін  говорів  єсть  на  Русп 
угорскій  така  ріжнородність,  як  в жадній  другій  части  країни 
заселеної  україньско-руским  народом.  В СФері  звучнї  находимо 
тут  явище,  яке  в подібній  мірі  стрічає  ся  ще  на  Полїсю  і в Радомис- 
ЧИНІ,  в Губернії  Київскій : єсть  се  іменно  стїсненє  первістного  о на 
у,  о (мов  би  уі  або  нїмецке  (і)  а подекуди  як  і загально  в укр.- 
руск.  на  і,  первістне  вол  звучить  як  до  околицї  вул,  вол  (вуіл), 
віл  — первістне  е СТІСНЯЄ  ся  знов  як  до  околиць  на  ю,  й (майже 
як  іоі)  і на  і на  пр.  старосл.  тетт^ка  звучить  в ріжних  околицях : 
тютка,  тіітка,  тьітка,  старосл.  вслТк  звучить  : в ю у,  в (1  у,  в і у. 
Місцеві  говори  околиць,  де  стрічає  ся  у,  б,  ю,  й з згаданих  слу- 
чаях,  представляють  нам  давні  Фази,  які  колись  відбували  ся  при 
перезвукованю  голосівок  о і е в і скрізь  в україньско-рускім  язицї. 

В многих  случаях  виступає  нераз  місто  е звук  посередний 

и и и и и и и 

межи  Є І и (е)  пр.  хлопець,  отець,  майє,  звідуйе,  йеден,  теперь.  — 
Грубе  та  стрічає  ся  у переважної  части  говорів  угорско-руских 
понайбільше  там,  де  оно  є у старословенщинї  пр.  м ьі,  б ьі  х,  б ьі- 
стрьій,  сокьіра,  хьіжа,  загьібіль;  — середнє  и одвічає  по- 
найбільше старословеньскому  и пр.  б ьі  т и еззе,  б ьі  в а т и ІіаЬіІаге, 
бити  регсійеге;  подекуди  (іменно  в назвуцї)  виступає  і побіч  и 
пр.  і побіч  и = еі,  і н ш а к ьі  й побіч  й н ш а к ьі  й еіс.  Тоті  ріжницї 
звука  и не  виступають  всюди  рівно  різко,  а у гірняків  на  погра- 
ничю  Гуцульщини  тчі  уступає  середному  и,  або  навіть,  як  і в па- 
рі чю  гуцульскім,  в частицї  ккі  звуковн  і : в і т є г н у т и,  зібрати. 

Подекуди  находимо  шт  (виговор  стародавний,  мов  у старосло- 
венщинї) місто  теперішного  ПІ,  н.  пр. : б л о ш т її  ц я місто  блощиця, 
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або  тісто  теперішного  ч,  староруского  щ пр.  бішти  аі.  бічи  ста- 
роруск.  біщи,  старосл.  було  би  '''к^кіііти.  Часто  бачиаіо  мягкі  накіичикії 
глаголів  в З лицї  поодинокого  і многого  числа  теперішного  часу  пр. 
(грать,  іграуть,  держить^  держать.  Мягке  р дуже  розпо- 
всюднене  (тепбрь,  вбрь,  церьков,  к о са  р ь)  і нераз  випирав 
тверде  пр.  ряховати  »і.  раховати,  шпацірьовати  м.  спациро- 
вати,  тряпом  аі.  трапоаі.  Шиплячі  в дуже  аіногих  околицях  в вп- 
говорі  аіягчать  ся  пр.  хбчю,  сокачька,  плекачька,  щіока, 
щючька,  пущяти,  вйжю  побіч  вйжу . Середнє  л уживав  ся 
понайбільше  аіісто  твердого  л : дж  виступає  аіісцево  зааіість  зви- 
чайно уживаного  ж н.  пр.  чюджьій  аі.  чужйй  старосл.  чоВждь. 

Приіаіенник  .від“  = старосл.  отт^  уживає  ся  лише  у верхо- 
винців. Звичайна  Фораіа  угроруска  єсть  од,  уд,  рідше  вуд,  вьід. 

Старосл.  чкто  понайбільше  звучить  ш т о. 

Наголос  оказуе  також  деякі  приаіітні  ріжницї  так  приаііроаі 
пот.  ріиг.  сущників : зьвіздьі,  блохьі;  волокна,  колеса;  — 
числівники : пятеро,  двадцятеро.  — 3.  лице  ед.  і аін.  числа  глаголів 
ІУ.  кл.  говорйть,  говорять,  будйть,  будйтьі  пр.  Незви- 
чайний в декотрих  сторонах  акцент  в приложнику : великий, 

велика,  великеє,  рівнож  і в причасниках;  надтятий,  -а,  -6є,  уаіер- 
лнй,  -а,  -6є. 

Ш^о  до  Флєксиї  говори  угорско-рускі  оказують  декотрі  дуже  при- 
мітні Форми,  приміром : воуци ; робугникум,  роббтникбм,  робітникім, 
волум,  вбліім,  вблім ; сельіх,  катуньіх ; грбшох,  крайох,  льісох;  вблми, 
курьмй ; з гбршкьі,  пуд  ворбтьі,  с персти ; зимі,  льітьі  (Іос.  зіп^-.) ; — 
дває,  трие,  обав ; двбми,  трьбаїи,  обьідвооіи,  чотнрьми  (штйрмі). 

Сліди  давного  аориста  бачимо  в Формі  бнх,  котра  в сполуці 
з II  причасаиком  минувшого  часу  дійного  стану  виражає  спосіб 
условний  або  желайний  пр. : якбих  видьіу,  тббнх  озапіу;  кббьіх 
встау;  любйу  бнх  тя ; ще  бнх  єоі  повіу;  йіла  бнх;  ббьіх  знали; 
тббнх  не  мали.  — Аористом  мов  скостенїлиаі  єсть  і льокальна 
Форма  повііх  (повіх  від  повести),  котра  уживає  ся  не  лише  в першіаі 
лицї,  але  також  в другіаі  і третіаі  лиці  аіужеского  рода  єдиничного 
числа  1.  я повііх,  2.  ти  нових  3.  вбн  повііх  аіісто  минувшика:  я,  ти, 
він  повів ; Форми  же  для  женьского  і середнього  рода  суть  вже 
загально  теперь  уживані : я,  тьі,  она  повела,  я,  тн,  онб  повелб. 

Прислівники  добрі,  зльі,  чудньі  (в  старосл.  докріч,  ЗДІч, 
чфі^двсьн'к)  уживають  ся  в аіногих  околицях. 

Приаіітно,  що  в 1.  л.  єдиничного  і в 3.  лпцї  аіногого  числа 
глаголів  І.  7,  У.  1,  У.  4 і УІ.  кл.  дуже  часто  терпить  ся  роззїв 
пр.  знау,  знауть.  глядау,  глядауть,  бнвау,  бнвауть], 
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і ш а у,  і ш а у т ь,  с п о з н а в а у,  с п о з н а в а у т ь,  з б а у,  з б а у т ь, 
дау,  дауть;  одвітуу,  одвітууть,  чюдууся,  чюдууться, 
ґаздуу,  ґаздууть,  бесьідуу,  бесьідууть.  ВЗ.  лиці  ч.  єд. 
часу  теаерішиого  глаголів  У.  1 кл.  випадуе  часто  голосівка  тепе- 
рішникова : звідать^  п б р с к а т ь,  б ьі  в а т ь,  іі  о в і д а т ь,  г б й к а т ь. 
(У  говорах  угорско-руских  з акцентом  движимнм  рідко  се  бував 
також  в 1.  і 2.  лицї  ед.  і мног.  числа : співам,  співаш,  сиіваме, 
співате). 

ІІІо  до  пнетвору  згадати  тут  належить  про  наростки  аш, 
ош,  уш,  пр.  косаш  мад.  казгаз  (=  косар),  варташ  (=  вартівник) 
м я с я р о ш мад.  шезгагоз*)  (=  мясар,  різник),  вербункош  (що 
вербує)  \УегЬег,  лахманюш  Іптрі^ег  Кегі;  про  сущники  на  ів 
як  берів,  бірів  (Ьігб)  г о р д 1 в (йогсіб),  на  ук  пр.  я с т р я бу  к, 
на  ик  пр.  вітрик  на  ава  пр.  прбщава,  глаголи  на  о ні  ти  пр. 
лопоньіти,  деренконьіти,  рапоньіти  і пр. 

Степенованб  виражає  ся  часто  через  приставлене  частицї  май 
пр.  май  лютьій  ==  лютїйший;  май  л ю тїй  ш и й = найлютїйший. 
До  степенованя  служить  також  присловник  твердо  пр.  твердо 
худббньїй  = дуже  бідний. 

Що  до  глаголів  зложених  з приіменником  дуже  примітне 
у,  що  заступає  ви  пр.  уметати  = виметати;  уладити  = 
виладити  ; у шукати  = вишукати,  як  се  по  части  буває  і в говорі 
бойківскім. 

Словолад  угорско-руских  говорів  указує  декотрі  особливі  при- 
міти,  з котрих  лише  тут  декотрі  наведемо  важнїйші.  І так  уживає 
ся  баї.  ми,  ти,  собі,  му,  при  сущниках  для  означена  приналежности 
пр.  говорить  жона  ми  = каже  моя  жена ; яісьінми  = я 
і син  мій;  ци  дбма  ти  ґазда?  = чи  дома  твій  господар?  — 
пушбу  з вітцьбм  собі  = пішов  з своїм  отцем;  кажестрнй 
м у = каже  стрий  єго;  ви  дьів  му  жо  н^  = видів  єго  жону.  — 
При  глаголах  середних  кладе  ся  заіменник  ся  пр.  в таких  случаях : 
скьісне  ся  молоко  ^ скисне  молоко,  похворіли  ся  = по- 
хворіли. — Заіменник  к о т р ьі  й (циі,  \уеіс1іег)  уживає  ся  в угор- 
ско-рускім  частїише,  як  в иньших  україньско  руских  говорах  пр. 
чьоловік,  котрий  частить  до  церьквп,  Ббгу  приєм- 
ний; сеї  і нь,  котрбмунедалй  хльіба,  пушбу  дале. 
Так  зване  ргаезепз  Ііізіогісіїт  (теперішник  повіствуючий)  уживає  ся 
в розказах  дуже  часто,  через  що  стиль  набирає  незвичайної  жи- 


*)  Гідне  уваги,  що  я слово  „мяоарушка“  (=  різпичка,  Ріеізсіїегіп)  чув  межи 
людом  в околиці  Сокаля. 
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вости  в огіовіданю : прийде  ід  ньому;  вбзьме  еднбго  коня; 
од  повість  йїм;  веде  царь  мнбго  вбйска;  ізвідать 
отйць;  позбирать  дванадцять  кадй  злата  і пр.  Місто 
нема  говорять:  пе  є або  ньіт  пр.  не  4 куратбра  дбма?  місто 
нема  куратбра  еіс.  — ньіт  у нас  вже  льісбв  таких,  як 
бьілй  = нема  у нас  еіс.  Впраженя  „есть“  або  „е  у мене,  тебе, 
него,  нас,  вас,  них“  на  угорскій  Руси  рідше  уживають  ся,  частїйше 
кажуть  : м а у,  (маю)  маєш,  має  (майи\  м а є м е,  маєте,  м й у т ь. 
То  само  пр.  місто:  „у  коня  шерсть  біла“  говорять  звичайно:  кінь 
має  шерсть  білу.  — Примітні  суть  також  прислівники:  дбкус, 
дбраз,  домак  — або  сполучники:  пбкля,  дбкля,  дбтля,  пбкаль, 
дбталь,  кой,  кедь,  ож,  обьі  і др. 

Много  слів  щироруских  затрачених  вже  в иньших  областях 
нашої  отчини  уцілило  на  Руси  угорскій,  тож  словня  угорско-руска 
не  в однім  зглядї  повинна  обогатити  словню  літературного  українь- 
ско-руского  язика.  З другої  знов  сторони  годї  заперечити  і посто- 
ронних  впливів  на  говори  угорско-рускі.  Впливи  Німеччини  слїдні 
в угорско-рускім  не  лише  в декотрих  виразах  перенятих,  але  також 
подекуди  і в словоладї  як  пр. : с косбу  косйти,  із  ножбм  краяти, 
прийшбу  ід  єднбй  водьГ,  указау  єдну  капусту,  збстау  лежати,  вйдьіу 
итй  єднбго  шустра  і пр.  Найсильнїйше  однакож  відбиває  ся  вплив 
мадярщини  на  словню  угорско-руского  язика.  Коли  Мадяри  богато 
слів  безпосередно  або  посередно  переняли  від  Славян  (пр.  даІатЬ  = 
голуб,  старосл.  гол;^кь ; Ьагазгі:  = хворост ; когсзта  = корчма ; 
зарка,  зірка  = шапка ; тосзаг  = мочар  ; ресзепуе  = печеня  ; казга 
= коса ; 32І1а  = сито ; роїгоіі  = потрух,  патроха ; Ьаіпзка  = га- 
лушка сї.  галка ; (іа^ка  = дойка  (т.  є.  мамка  нїм.  Атт-е) ; азгіаі  == 
стіл ; 2а1о^  = залог  (Фант) ; (іе82ка  = дошка ; каза  = каша ; уібго 
= видра ; уага23  ==  ворож,  заворожене ; 32а1та  = солома ; каїасз  = 
колач ; тоїу  ==  міль ; ^апа]  — гній ; кп1іта2  = коломасть,  коло- 
мазь; раїкоуаз  = підкова;  коуасз  = ковач,  коваль ; з1:га2за  = сто- 
рожа, страж ; рпзка  = пушка ; ЬоШа  — блоха ; гатаг  = завора ; 
2аіопу  = затонь  (звичайно  ріиг.  затони  = лавиці  піскові,  загрузна 
відміль;  раріап  = староруск.  паполо^ма;  і^а  = старосл.  иго;  ]‘агот 
= ярем,  ярмб;  ка1аз2  = колос;  гера  = ріпа;  різ2І;гап^  = пструг 
польск.  рзіг^^ ; копбог  = кудрий,  кудрявий,  кудерявпй  зр.  старосл. 
кл^Аргавтч ; кор]а  ==  копє,  копя ; корасз  = копач ; З2ег(іа  = середа ; 
Іари  = лопух ; з2отз2Є(і  ==  сусід  старосл.  с;^с'кд'ь;  сзибаг  = чудар ; 
реп2  = пінязи  (гроши) ; аЬІак  = облак,  ободок  (т.  є.  вікно) ; Ьа^  = 
бай  (річ  наворожена,  поворожене,,  вороженє) ; Ьигіап  = бурян ; 
ко1Ьаз2  ==  ковбаса ; кароз2Іа  = капуста ; капуа  = каня ; кагд  ==  корд ; 
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кота  = кум;  тесіуе  ==  медвідь ; Ьогогсіа,  Ьапігсіа  = борозда ; Ьєйіієсі 
= бесіда;  гак  =рал;  82ІІуа=  слива ; ^опіЬа=губа,  гриб,  старосл. 
гл^ка;  ЬаЬ  = біб;  ЬаЬа  = баба  (що  відбирає  дитиву;  уегЬ.  бабити 
= за  бабу  бути) ; ЬаЬопа  = бобона,  забобон ; раїіпка  = ііалеака ; 
рагпа  = перина;  разгіог  = пастир;  раїак  = потік ; резгіопка  = пе- 
стунка; пазгМ  = старосл.  носадтч  еЬ  насадок  також  староруск.  сГ. 
Олово  о паТіКоу  Игорсв  к,  Тго  лсл  к.ллТі  шси  на  сск^к  Оклтослакли 
носадкі  до  пл'ккоу  Ков/лкова;  рагзіі  пажить  і др.),  то  також  і Сла- 
вяни.  не  одно  слово  взяли  з мадярского.  У Русинів  угорских  нахо- 
димо досить  споре  число  слів  захоплених  з мадярщини. 

Що  більше,  декотрі  мадярскі  слова  уживають  ся  навіть  в мно- 
гпх  околицях  Галичини,  іменно  межи  людом  гірскидт,  яко  сумежним 
з Угорщиною,  і то  як  руским  так  і польским.  Приміром  слово 
ґазда  мадярске  ^ахсіа,  ґаздівство  мад,  ^агсіаза^,  ґаздувати 
дагсіаїкосіік,  на  ґаздувати  ==з  ґаздівства  приобрітн,  придбати ; — 
хосен  мад.  Ьазгоп,  хісновати  мад.  Ьазгпаї  уживають  ся  в мно- 
гих  околицях  Галичини,  а і надто  подекуди  війшли  ті  вирази  навіть 
в язик  лїтературний  галицких  Русинів.  Між  татрівскими  „ґуралями“ 
також  почути  не  одно  слово  походженя  мадярского  пр.  іиііаз  = мад. 
]и1іаз2,  Ьо^аг  = мад  Ьо§аг  і др. 

Слова  мадярскі,  що  ввійшли  в словню  угорско-руского  люда, 
або  впрост  взяті  з мадярского,  при  чім  імена  прибирають  рускі  Форми 
склоненя  а глаголи  спряганя  пр.  ф е й с а = мад.  £ез‘з2е,  — се  слово 
витісняє  що  раз  більше  властивий  руский  вираз  сокира;  варош 
==  мад.  уагоз  (місто,  город);  варошанйн  = мад.  уагозі  (міщанин, 
горожанин);  дараб,  дарабчик  = мад.  (іагаЬ  (кусник);  ва да- 
си а = мад.  уа(іа82аІ  (польованє) ; боут  = мад.  Ьоіі  (склеп);  гой- 
тувати,  гайтувати  = мад.  ка]!  (гонити);  ендиґовати  мад. 
еп^е(і  (попустити ; пільжити ; поблажати ; призволити ; менто- 
в а т и = мад.  те^тепі  (слобонити) ; Фарадловати  = мад.  Гагасі 
(утомити ; старати  ся  ; трудити  ся) ; ф о й т у в а т и — мад.  Го]і  (ду- 
сити);  розканчати  = розняти  с£.  та^у.  карсзої  (звязати,  спяти, 
зіпяти,  замкнути)  — або  змадярщені  вирази  словяньскі  знов  перей- 
мають ся  Русинами  в новій,  змадярщеній  вже  Формі,  так  на  пр. 
місто  перина  говорять  часто  парна  після  мад,  рагпа  сіетіппі.  пар- 
ночка;  місто  юноша  (старосл.  юношл)  інош  таду.  іпаз;  різник 
(мясар)  зове  ся  мясарош  мад.  тез2агоз:  столяр  — остблош 
мад.  азгіаіоз ; пструг  — пістранґ  мад.  різ2Ігап§’  (в  старосл.  було 
би  *пкстр;^г'к) ; счастє  — серепьча  мад.  32Єгепсзо  (старосл, 
стір/лшта). 
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Цїкава  річ,  як  угорско-руский  леод  змініов  мадярскі  виразп 
на  свій  лад.  Розповсіоднені  сущникн  на  ів  (бв,  ув),  котрі  від- 
одвічаїоть  сущникам  мадярским  на  6 нр.  гордо  в §-епіЬ.  гордова 
= мад.  1іог(і6  (бочка);  бербв  (бирув,  бирбв,  бірбв)  §епіІ.  бербва 
= шад.  Ьіго  (судья,  війт);  чікбв  депіі.  чікбва  = мад.  сзіко  (лоша, 
лошук) ; чіковйк  = лошучок : с а б б в §'епіі.  саббва  — мад,  згаЬб 
(кравець) ; керекяртбв  ^епіі.  керекяртова  = мад.  кегек"уагІ:о  (ко- 
лесар,  колар,  колодій)  ; к а п б в §-епіі.  капова—  мад.  коро  (пес  гончий, 
гончук,  гончак) ; ч у м б в ^епіі.  ч у м б в а = мад.  сзото  (пакет,  узлпк); 
гінтбв  ^епіі.гінтбва  = мад.  Ьіпіб  (повозка).  Подібно  змінюють  ся 
також  вирази  мадярскі  закінчені  на  б пр.  ешерновка,  ешер- 
ноука  = мад.  езегпуб  (віддожджник) : наперновка  = мад.  па- 
регпуб  (відсонїчник).  Однакож  мад.  Ьегкіб  ==  жолудок,  потрух) 
перетворюють  в рускім  на  бендюг. 

Українско-руский  нарід  взагалі*  позбавлений  тепер  трохи  не 
зовсїм  висших  верств;  на  Угорщині*  тепер  по  руски  говорить  лише 
сама  прбщава.  Коли  нарід  наш  втеряв  самостійність  і наслїдком 
сумних  подій  історичних  і суспільних  що  раз  більше  тратив  висші 
верстви,  котрі  винародовлялись  і покидали  язик  рідний,  коли  що 
раз  більше  підтинало  ся  житє  народне  в ширшім  змислї  того  слова, 
то  ті  смутні  відносини  мусїли  відбити  ся  також  і в укра'їнско- 
рускім  язицї : для  вираженя  понятій  і відносин  житя  публичного 
і державного  що  раз  більше  позичано  у сусїдів.  А також  чуже- 
земні  назви  на  ріжні  здобутки  і устроєня  культури  українско- 
руский  нарід  посередно  переймав  з язиків  тих  народів,  з котрими 
его  спрягла  доля  і які  успіли  жити  ширшим  житевт  народним  та 
розвинути  ширше  і многостороннїйше  питойїенну  . суспільність. 
Подібне  бачимо  і на  Угорщині.  Тож  зве  ся  пр.  аптика  (польск. 
аріека  по  українско-рускн  властиво:  лїковня)  в угорско-рускім 
патика  »іад.  раїіка;  каварня  (польск.  ка\уіагпіа)  в угорско-рускіаі 
кавейгаз  мад.  кауеііаг ; барбір  (брнтвар,  голяр  польск.  ^оіагг, 
ЬаЬуіегг)  в угорско-рускім  б а р б і л ь мад.  ЬогЬеІу ; квартира  в угор- 
ско-рускім квартьіль  мад.  куагіеіу ; бесїда  . в угорско-рускім 
к а с и н б в ^епіі;.  касинбва  мад.  казгіпо.  лазарет,  лїчня  в угорско- 
руск.  кур  газ  мад.  кбгЬаг  і пр.  Тож  названя  ремісників  і орудій 
ревіісннчих  в самій  більшій  части  мадярскі  або  нївіецкі. 

В місцевостях,  де  Руснакн  живуть  спорадично  межи  Мадярами, 
язик  перших,  пнодї  переповнений  мадярскими  виразами,  представляє 
невідрадну  сумішку  язикову,  в котрій  нераз  лише  накінчики  в скло- 
ненях  і спряганях  рускі,  самі  же  слова  мадярскі.  В тих  то  око- 
лицях „ізслпзауть  Руснакьі  межи  Мадярами",  як  замічає  сам  люд 
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угорско-руский.  Руснаки,  що  живуть  межи  Словаками;  богато  слів 
а инодї  і Форм  ііереняли  з словацкого.  На  послїдку  словня  угорско- 
руского  люду  містить  в собі  також  вирази  взяті  з румунского,  посс- 
редио  також  з латиискогО;  фраицуского  і других  язиків.  Все-ж  таки 
язик  ядра  русксго  ііаселеня  в Угорщині  в основі  українско- 
руский;  а хоть  тут  і там  оказуе  прпмішки  посторонних  впливів  — 
передовсім  мадярскогб  і словацкого  — ііредсї  має  в своїх  говорах 
богато  цїннного  матерпялу  як  для  дослідника  руского  язика,  так 
і загалом  для  ФІльольоґа. 

Угорско-руский  писатель  Евмен  Сабів  (гл.  Христоматія 
церковно  - славяньских'ь  и угро  - русских-ь  литературньтх'ь  памят- 
ников-ь.  Составил-ь  Евменій  Сабов-ь.  Вь  Унгвар-Ь,  1893.)  ділить 
угорско-рускі  говори  головно  на:  1)  нарічіе  Лишаков-ь  2)  нар-Ьчіе 
Лемаковг  3)  нарічіе  Верховинцев-ь  4)  нарізчіе  Земплинскихт»  и Ша- 
ришских'ь  русскихі)  5)  нарізчіе  Бачванских'ь  русских-ь  і 6)  нар-Ьчіе 
Земплинских'ь  словяков-ь. 

Я основуючись  на  зібраних  мною  знадобах  угорско-руских 
говорів  (збирав  я лише  в декотрих  околицях,  де  по  Е.  Сабову 
говорять  нарічями  1.  2.  3.  4.  — нарічя  бачваньских  Руснаків 
і „земплиньских  Словяків“,  котрих  радше  випадає  назвати  Руснакамн 
з язиком  сильно  зміненим  впливом  Словаччини,  я не  мав  нагоди 
СЛІДИТИ  на  місці)  ділю  взагалі  угорско-рускі  говори,  яко  при- 
належні  до  червоно-руского  нарічя  українско-руского 
язика  наговори  1)  билаків  і говори  2)  бу  лаків.  Говори  билаків 
сусїдних  галицко-руским  Лемкам  визначають  ся  тим,  щ о у н и х,  так 
яку  галицких  Леоіків,  нема  движимого  наголосу:  акцент  паде 
подібно,  як  у польскім,  все  на  перед послїдний  склад  в виразах 
дву-  або  більше  складних  пр.  гбра,  молоко,  брел  летіт.  Бесіда  тих 
угорских  Русинів  єсть  властиво  лише  одміною  говора  лемківского 
(як  се  доказують  знадоби  зібрані  мною  в Шаришскій  столиці).  То 
властиві  Лемакьі.  Однакож  руский  люд  на  Угорщині  в око- 
лицях, де  уживають  лише,  лиш,  прозиває  „Лемаками"  і других, 
Руснаків,  що  дальше  на  схід  виеунені,  безпосередно  з Лишаками 
сусідують  і уживають  в своїй  бесїдї  частицї  лем.  Бесіда  тих  то 
„Лемаків“,  котрі  і від  Лемаків  властивих,  сусїдних  галнцким  Лем- 
кам, відріжняють  СЯ;  окрім  иньших  приміт,  движим  им  акцен- 
том; стоїть  подальше  від  говора  властивих  Лемаків  а далеко  більше 
близить  ся  до  говора  Лишаків,  від  котрого  єї  годі  відділити  лише 
па  підставі  уживаного  слівця  л е м.  Приклад  оповідань  „Лемаків" 
з Страбпчева,  Малого  Лугу,  Ґорондїі,  Зарічя,  Греблі,  Нового  Давид- 
кова,  Дунковицї  і оповідань  „Лишаків"  н.  пр.  з Ільницї,  Елагова, 


8 


ІВАН  ВЕРХРАТСКИЙ 


Виїїшого  Шарду  показують,  що  різкої  границї  межи  тими  гово- 
рами нема.  Не  можна  при  тім  заперечити,  що  угорско-руский  люд 
взагалі  тілько  ріжннть : „Лишаки“  і „Лемаки“.  Та  до  „Лишаків" 
зачислпти-б  і Верховинців,  котрі  уживають  слова  „лиш“,  »липіе“, 
про  тото  і тих  угорских  Руснаків,  що  граничать  з Бойками  і Гу- 
цулами. Оттак  бачимо,  що  людова  термінольоґія  тут  досить  хитка 
і недокладна  (те,  правда,  можна  би  також  сказати,  що  до  поіме- 
нованя  людового  „билаки“  „булакп“).  Та  таки  задержуємо  ті  назви, 
бо  вони  уживані  в устах  люду  а по  части  ввійшли  вже  і у книжки. 
Що  до  говора  „Верховинців"  треба  тут  буде  по  моїй  думці  роз- 
ріжнити  дві  одміни : одну,  котра  становить  перехід  до  говора  бой- 
ківского  і взагалі  єсть  лишень  місцевою  одміною  говора  Бойків  — 
і другу  на  пограничю  угорских  Русинів  з Гуцулами,  котра  ста- 
новить одміну  говора  гуцульского;  звідти  пр.  Форми ; челєдйн- 
ский,  панский,  дес-колйс,  сес,  сеса,  суда,  хбдє,  носе,  вГбрати  і пр. 
розуміє  ся,  се  лише  кажу  що  до  язика,  бо  на  Угорщині  назви 

„Бойки"  і „Гуцули"  зовсім  не  уживають  ся  для  поіменованя  та- 

мошних  Руснаків. 

Що  до  перезвуку  первістного  о в у,  о,  і а первістного  е в ю, 
іі,  і — то,  по  моїй  думці,  не  випадає  брати  тих  прояв  яко  голов- 
них признак  для  відріжнюваня  говорів  тому,  що  инодї  в тім  самім 
селі  стрічають  ся  Форми  з у і б або  і пр.  пудльїй  або  пбдльїй  чи 
підлий  ; розбуйник  побіч  розббйник  або  розбійник,  а навіть  пудкбвка, 
Пузнякбвцьі  місто  сподіваних  Форм : пудкувка,  Пузнякувцьі ; то 
само  Форми  з ю,  іі  або  і : тютка  побіч  тйтка  або  тьітка ; пішбу 

з удси  або  з вудси,  вбдси  і пр.  Однакож  мимо  такої  мінй  в пере- 

звукованю  згаданих  голосівок  таки  певні  роди  (стадії)  перезвуку 
виступають  в певних  околицях  частїйше  і загальнїйше.  І так  пр. 
в Ясеню,  Окнї,  Рагові,  Квасах,  Розсішках  (по  части)  і,  як  мене 
запевнювано,  також  в Трибушанах,  Кобилецкій  Поляні,  Косівскій 
Поляні  й ин.  говорять : віл,  піп,  стіл,  кіл,  тьітка,  приньіс.  — Кбнь,  пбп, 
стбл,  мбст,  Ббг,  тйтка,  принііс  говорять  на  захід  від  Густа  дальше 
на  Угочску  столицю,  в части  Марамарощини  в напрямі  до  Білки 
на  Боршові,  в полудневій  части  Бережскої  столиці  до  Мукачева 
[В  самім  Густі  я чув : кунь,  стул,  пуд ; в Розсішках  по  части  і (від, 
під)  по  части  у (гуд)].  В иньших  частинах  Марамарощини,  Береж- 
скої і Унгварскої  (Ужгородскої)  столиці  говорять : кунь,  пуп,  тютка, 
принюс.  Точнїйше  означене  — о скілько  се  можливе  — областннх 
границь  певних  родів  (стадій)  перезвученя  голосівок  о і е требує 
ще  докладнїйшого  наміченя. 
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Прояв  перезвукованя  первістного  о і е в і відбував  ся  поволі 
у голосівки  о через  у,  уі  в і,  у голосівки  е через  10,  іоі,  в і у всїх 
нарічях  україньско-руского  язика.  Аііальоґію  бачимо  в перезвуко- 
ваню  голосівки  о в й в ческім  язиці.  По  спостереженям  Др-а  І.  Ое- 
Ьаиег-а  в староческих  памятниках  до  | столїтя  XIV.  виключно  по- 
дибують ся  Форми  з довгим  о пр.  Ьоіі,  Лої;  пізнїйше  виступають 
Форми  з 110  як  Ьиоіі,  Лиоі  а на  їх  місце  на  останку  що  раз  ча- 
стїйше  проявляють  ся  Форми  в новочещинї  тепер  уживані : Ьйіі,  Лйі. 
Отож  з Ьбіі,  ЬооЬ  повстали  по  черзї  Ьиоіі,  Ьйіі.  Подібно  мала  ся 
річ  з перезвуком  о в і в язиці  українско-рускім.  В старорускнх  па- 
мятниках вже  від  XIV.  столїтя  стрічають  ся  Форми  як:  рі^кТі,  вЬспл, 
Гр^/1\Ті,  к8нк,  ПФКБЛк,  КОЖкЮМк,  НЮМк,  юй,  сюй  і пр.  Отож  з Форми 
стол  ==  стоол  повстали  стуол  (стуел,  стуіл)  стул,  стол,  стіл ; з Форми 
лед  (льод),  люод,  ЛЮД,  люід  (лйд),  льід.  Оттак  Форми  в котрих 
первістне  о СТІСНЯЄ  ся  в у,  уі,  а е в ю,  й стрічані  в говорах  угор- 
ско-руских  являють  ся  слідами  перетворби  голосівок  о та  е на  і,  яка 
в минувших  періодах  розвитку  нашого  язика  загально  відбувала  ся, 
а в декотрих  місцевостях  нашої  отчини  не  дійшла  до  і,  тілько 
спинила  ся  у голосівки  о на  у,  6,  у голосівки  е на  іо,  іі.  Як  зга- 
дано, не  лишень  в Угорщині,  але  також  в Полїсю  і Радомисчинї 
стрічав  я подібні  прояви  переходів  перезвукових  первістного 
о і е.  Примітимо  ще  до  того,  що  декотрі  Форми  стісненя  з голосів- 
кою  у або  ю подибують  ся  тут  і там  поодиноко  і в східній  Гали- 
чині пр.  збуй,  пюрце-  трохи  численнїйше  межи  Лемками  пр. 
вувця,  куната,  (кумната),  п у у т о р а,  т ю т к а,  м ю д,  люд, 
грюб,  пюк,  люг,  тюк,  мюу  а навіть  (льокально)  змюрз  місто 
змерз  і пр. 

Що  до  Форм  б ьі  т и,  я б ьі  у,  б ьі  л а,  б ьі  л 6 запримічу,  що  по 
крайній  мірі  ті  селяни,  з котрими  я стикав  ся,  понайбільше  гово- 
рили и.  По  переважній  части  угорскі  Русини  нале- 
жать до  билаків.  Верховинці  — то  переважно  бу- 
ла ки.  Инодї  оповідач  міняв  Форми  бьіу  і буу,  ббу,  що  я і одмітив 
кладучп  одну  із  тих  Форм  в скобках  побіч  другої.  Також  і вираз 
што  навіть  у того  самого  селянина  звучав  инодї  також  що  або 
навіть  шо. 

Понеже  місцева  ріжнородність  руских  говорів  на  Угорщині 
превелика,  а все-ж  таки  ще  нема  матерпялів  язикових  з ріжніїх 
околиць  в достаточній  скількости,  на  разу  б л и з ш е не  розділяєм 
говорів.  На  тепер  обмежаємо  ся  лише  на  поданю  декотрих  важнїй- 
ших  язикових  прнміт  угорскнх  Руснаків  і прпвсденю  прикладів 
бесіди  угорско-руского  ЛЮДУ  з ріжішх  околиць, 

О 

Зяпискїт  ТІаук.  тотї,  ін.  Шевченка  т.  XXVII.  " 
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ІВАН  ВЕРХРАТСКНЙ 


Подані  тут  мною  знадоби  обнимають  записки,  які  починив  я при 
кінці  липня  і в серпні  1897.  р.  досліджуючи  по  ча'іти  говори  Вер- 
ховинців, Лемаків  східних  і декотрих  Лишаків,  про  тото  говори 
з наголосом  движимим.  Понайбільше  подорожував  я пішки 
від  села  до  села,  по  части  також  до  місцевостій  віддаленїйших  від- 
бував путь  желїзницею  або  возом.  Я навістив  слідуючі  місцевости 
в такім  порядку,  як  ту  прописано:  1.  Ясене  вижне  2.  Ясене  нижнє 
3.  Кваси  4.  Окно-Рагів  5.  Бочко-Рагів  6.  Малий  Луг  7.  Бичків 
8.  Росушки  9.  Густ  10.  Великий  Сивлюш  11.  Луково  12.  Ґоронда 
13.  Клачаново  14.  Страбичів  15.  Лучки  великі  16.  Новое  Давидково 
17.  Пузняківцї  18.  Дункбвиця  19.  Кивяждь  20.  Зарічя  21.  Лагово 
22.  Великий  Раковець  23.  Імстичево  24.  Білка  25.  Ільниця  26.  Ир- 
шава  27.  Дубрбвка  28.  Гребля  29.  Вишний  ПІард  ЗО.  Копаня  ве- 
лика. Окрім  того  записав  я також  принагідно  декотрі  прояви  язи- 
кові з иньших  околиць. 

Досліди  язикові  роблені  мною  р.  1897.  в Шарншскій  столиці 
себ  то  в краінї  властивих  Лемаків,  у котрих  бесіда  немає  движимого 
акценту,  так  як  у наших  Лемків,  і єсть  лише  одміною  говора  лем- 
ківского,  подам  пізнійше. 

Ві  Львові  10.  вересня  1898. 

Обясненє  скороченій : Бі.  = Білка  (Віїке).  — Бч.  = Бичків 
(Nа^у-Вос8к6).  — Вл.  або  Лаг.  = Влагово  або  Лагово  (Оіууоз).  — 
ВР.  = Великий  Раковець  (Ка^у-Ріакбсг).  — ВС.  = Великий  Сивлюш 
(Nа^у-82б11бя).  — ВШ.  = Вишний  Шард  (Ееізб-Загаб).  — Г.  = Густ 
(Нп82І).  — Гр.  = Гребля  (ГеІ8б-Кага82І6).  — Ґ.  = Ґоронда  (Сгогогкі).  — 
Ду.  = Дубрбвка  (СзегкаІотЧ  — Д.  ==  Дункбвиця  (N71108  Іаіуа).  — 
3.  = Зарічя  (АІЗО  Кага82І6).  — 1.  — Ільниця  (І1опс2а).  — їм.  = 
Імстичево  (МІ8Ііс2е).  — Ир.  = Иршава  (Позуа),  К.  = Кивяждь 
(Кивяжда,  КбУЄ8(і)  — Кв.  ==  Квасії  (Вогкиї).  — Кл.  = Клачаново 
(Кіасзапб).  — Коп.  Копаня  велика  (Уегезтагі).  — Л.  = Луково 
(Ьикоуа).  — Лаг.  або  Вл.  = Лагово  або  Влагово.  — .Лв.  = Лучки 
великі  (Nа^у•^ис8ка).  — МЛ.  = Малий  Луг  (Кіз  Ьопка).  — НД.  = 
Новое  Давидково  (^^-^ауіс^Ьага).  — О.  ==  Окно-Рагів  (Акпа-Каїїо).  — 
Ну.  = Пузнякувцьі  (Рп2пуакГаІуа).  — Р.  = Бочко-Рагів  (Восзкб- 
ИаЬб).  — Рос.  = Росушки  (Розсішкп,  Козгизка).  — Стр.  = Стра- 
бпчів  (Страбичево,  (ЗгІгаЬісзо).  — Я.  = Ясене  впжпе  (Геїзб-Кбгбз- 
те2б).  — Ян.  = Ясене  нижнє  (АІ8б-Кбгбзто2б). 

Бер.  = Бережска  столиця  — Земп.  = Земплиньска  стол.  — 
Мар.  = Марамарошска  столиця.  — к.  Сиг.  — коло  Спгота. 


По  рішепіо  фільольоґічпої  секцйї  в тій  праці  задержяпо  ї рам  а типи  у тер- 
мін ольоїію  автора.  Пр.  ред. 


31ІАД(Я]Н  ДЛЯ  ПІЗНАПЯ  УГОГСКО-РУСКИХ  ГОВОРІВ 
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Говори  з наголосом  движимим. 

А.  ГРАМАТИКА. 

І.  До  звучні  (І  а и і І е Іі  г е). 

Голосівочня  (Уосаіізтиз). 

І. 

і (з  о,  е або  Ь). 

Місто  загально  у нас  в русчинї  уживаного  і,  що  повстало  з пер- 
вістного  о або  е,  чути  понайбільше  на  Угорщині  давнїйші  Форми, 
в котрих  о стісняє  ся  на  у або  (в  порівняню  новійші  вже)  Форми, 
в яких  у переходить  на  о (звучить  майже  як  уі  або  нїмецке  й) ; 
первістне  е переходить  в декотрих  околицях  на  ю,  в других  на 
голосівку  до  б зближену,  котру  тут  хочем  означити  через  й.  В місце- 
востях, що  граничать  з Бойками  і Гуцулами,  чути  і пр. : гід,  вівця 
і віця,  кінь,  дізріти,  приньїс,  привіт,  при  ньій.  Спорадично  проявляє 
ся  ннодї  м місто  первістного  о пр.  вндти  = відти.  (Стіснене  о в н 
буває  в декотрих  місцевостях  західних  Лемаків).  — Старосло- 
веньскому  'к  одвічає  понайбільше  і так  як  і у відповідих  говорах 
українско-руского  язика : дьіло,  тьісньій,  льіто,  міра,  віра,  співати. 

а)  С и г у т МЛ.  ^епіі.  Сигбта,  Згі^еі.  — іаздувство  МЛ. 
ґаздівство,  господарство.  — б у б МЛ.  біб,  ГаЬа.  — ластувка 
8с1і\уа1і  Ьігиікіо.  — сук  депіі.  соку,  8аГ1,  гал.  сік  еі  сок.  — б у ж д е- 
р е в о НД.  = біждерево,  Агіетізіа  сатрезігіз.  — покурньїп 
(коло  Густа)  покірний.  — пудлмй  Г.  підлий.  — хвуст  МЛ. 
хвіст.  — вур  ь депіі.  воря  МЛ.  Непдзі  рзі.  орь,  сесії.  оі‘*).  — з бу  лс  е 
МЛ.  збіже.  — Угрув  ^епіі.  ріиг.  (іег  Пп^-ат. 

Р)  Бог  ВС.  ^-епіі.  Бога.  — вол  ВС.  — ластолка  і ла- 
стовка  ВС.  — гбд  ВС.  ^епіі.  года  ^а11Р.  — хвбст  Лв.  — пбд- 


*)  По  Мікльошичу  слова  вурь,  ворь,  евір,  6 гир,  в 6 гир  ПОЛЬСК.  0§ІЄҐ, 
булгарск.  а^г-ьр,  сербок,  аігир  належить  віднести  до  турецкого  аіі^ег. 
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ІВАН  БЕРХРАТСКИЙ 


СКОЧИТЬ  ВС.  = підскочить.  — глбг  ^епіі.  глбга  і глбгу  ^еізз- 
богп,  сгаіаедпз,  — вбвця  Л.  ВР.  Ґ.  — тхбрь  Л.  §‘епіі.  тхоря.  — 
дрозд  Ґ.  ^епіі.  дрозда.  — к б н ь Ґ.  ВР.  НД.  — рьіболбв  Лв.  Д. 
8еезс1і\уа1Ье,  Зіегпа.  — д о м б в Лв.  пасЬ  Наизе.  — к б с т к а Лв. 
кістка.  — м ьі  ш о л б в 3.  Виїео,  МаизеЬиззагб.  — в б р ь депіі.  ворл 
ВР.  Ир.  Неп^зі.  — бблший. 

у)  с і л ь Я.  д і й н и ц є Я.  д р і^  б Я.  ніч  Я.  н а д і б н и й Я. 
в і р ь §’епіі;.  воря  О.  поліжкйне  О.  вікнб  О.  Я.  плотівнйк  Я. 
кінь  Я.  б 1 л ПІ  и й Я.  гід  Р.  мій  (мбй)  Стр.  кінь  (к  б н ь)  Стр. 

а)  люд,  мюд  місто  льід,  мід  однакож  в Стр.  Ґ.  мед,  лед. 
печунка  Ґ.  ЬеЬег  (часто  в ріиг  печункй).  п^чжк  Ьераг.  — тютка 
(Велика  Руна)  = тета,  тїтка  рзі.  тста,  тітт^ка  атіїа.  — при  нюй ; 
каже  юй;  в нюм. 

В причасниках  минувшого  часу  дїйного  стану  II,  для  муже- 
ского  рода  І кл.  глаголів  (безнаросткові  пнї)  як:  вюу,  мюу,  плюу; 
нюс,  вюз,  грюб;  рюк,  тюк,  влюк,  пюк;  люг,  бюг. 

Р)  веретіілниця  Ґ.  ВИпбзсЬІеісЬе,  Ап^піз  Іга^чііз.  — чіілка  Бі. 
ВсЬорГ  рзі.  чблтіка.  — к й т к а Ґ.  Лв.  м.  тїтка  атііа.  — д о п й к 
Лв.  = допік.  — уплііу  собі  кбш  Д.  = ВИПЛІВ  собі  кіш.  — у н й м 
Лв.  = у нїм.  — синйй  Лв.  = синій. 

у)ястріб  Я.  льід  Я.  мід  Я.  бжельід  Я.  тьіткаВР. 
уньім  Л.  йійО.  приньіс  Я.  привіз  О.  завіу  (завііу  Стр.) 
поньїс  (понііс)  Стр. 

Стіснене  голосівкн  е в складі  ере  з рф. 

б е р й г (беріг)  НД.  депіі.  берега  рзі.  кр'йг'к  гіра.  — на  п е р і д 
рзі.  на  пр'кд'к. 

о СТІСНЯЄ  ся  в у або  б. 

б р у с т Г.  депіі  бросту  = гал.  брость,  ^епіі.  брости  і брост, 
депіі.  бросту  зппдег  АиззсЬІа^  сіег  Ваите.  — пбсхнути  Лв.  по- 
сохнути; дерева  пбсхлй  = посбхлп  (коло  Львова  однакож:  усхлй, 
пісхлй).  — п р б с т р е Д.  м.  простре.  — ббжий  К.  = божий  ; ббжа 
оленка  Зоппепкаїег,  Соссіпеїіа  зеріетрипсіаіа.  — свбйськнй  ВР. 
свойский.  свбйськьі  вадь  хнжньї  заяцьі  = Капіпсіїеп.  заяць  свбйськнй 
Бі.  Ьерпз  сипісиїпз.  — пбзрітп  Д.  позріти  рзі.  позр^кти  зресіаге.  — 
дбзріти  (д(зріти)  Бі.  дозріти,  рзі.  дезр'кти  оЬзегуаге,  сопіетріагі. 
„кажете:  хоть  дбзріти,  хоть  досмбтрити".  — вбблмй  Ир.  облий, 
вббле  дерево  икг.  виблий,  \уаІ2еп1бгті§*.  рзі.  оклті  гоїпікіиз.  прб- 
звище  Ир.  прозвнще.  — подорбжнйк  Я.  \¥е§’ЄгісЬ,  Ріапіа^о.  — 
к р б т к м й ВШ.  кроткий,  гпЬід-;  запії,  тіШ,  ЬезсЬеісіеп.  рзі.  кротт^кті 
тапзиеіиз,  Іепіз,  тойезіпз. 


ЗНАДОБИ  ДЛЯ  ГИЗНА1Ш  УГОРСКО-РУСКИХ  ГОВОРІВ 
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о не  СТІСНЯЄ  ся. 

смутость  Пу.  Тгаиег.  — неукость  Лв.  в значіню 
11п\уіззеп1іеі1.  — малость  О.  еідії.  Кіеіпііеіі:.  з малости  = зеіі 
Кігкіез^аіігеп. 

е не  стїсняє  ся  в 10  (й,  і) 

паленка  НД.  Б.  = горівка,  Вгаппілуеіп,  у Лемк.  галпцк.- 
палюнка;  в Лв.  говорено  менї:^  „даґде  кажуть;  пальонка",  пале- 
но ч ь к а 3.  (іетіпиі;.  — понебля  ВШ.  Сгаитеп  у Лемків : по- 
ньібя  — понїбе,  піднїбє,  піднебенє. 

Вторична  творба  (зесигкіаге  ВіМип^)  голосівки  у,  причім  в за- 
никає,  а у остав  в назвуцї:  уш  ВС.  рзі.  — або  в назвучне 

не  відпадує ; в у ш ріиг.  в у ш і Ґ.  Лв.,  в Д.  пот.  зіп^.  в о ш,  пот. 
ріиг.  в уші. 

Вторична  творба  б при  чім  д (=  у або  в)  заникае  в середо- 
звуцї.  пбняк  ВР.  м.  п о в н я к,  поуняк  Кги§-  сГ.  Ьигиі.  пбвниця  ВесЬег, 
Тгіпк^езсШгт  — сГ.  рзі.  плі^н'іч  тсл*/5ру]с,  ріепиз,  повний. 

а або  у місто  і (=  і). 

0 л а й Ґ.  Кл.  депіі.  олаю ; о л у й ^епіі  олбю  (коло  Сигота)  м. 
гал.  ольїй,  укр.  ольїя,  ^г.  ІХасо';  рзі.  іедж,  іел'кй,  ол^кй. 

а місто  гал.  і. 

іцать  Лв.  м.  гал.  щіть  соИ.  Вогзіеп. 

Є місто  і (=  'Ь). 

нєт  Л.  м.  ньіт,  пеіп. 

1 в назвуцї  удержує  ся  (дуже  рідка  примі  та  в южно-руских 
говорах  і загалом  в славянских  бесідах). 

і ж Ґ.  м.  йіж,  рзі.  іежв,  І^еі  Егіпасепз  еигораеиз.  „іж  ко- 
лячий  є“.  — іжун  Лв.  Мііппсіїеп  сіез  і^’єіз.  — і по  при  йі  в Формах 
від  глагола  ністи.  йім,  і ш,  овбн  йість,  она  і с т ь,  ми  і м е,  ви  і с т 6, 
онії  йіднть  Ґ.  дай  вблбм  істн  (або  йісти)  НД. 

'КІ,  и,  і. 

Грубе  'кі  в переважній  части  угорско-руских  говорів  можна 
відріжнити  виразно  від  середного  и пр.  бити  (ВС.  Л.  Стр.  і пр.) 
еззе  рзі.  кжгги,  а б п т и регсиіеге,  рзі.  кич^и ; забьіу  піпу  в хьіжи  = 
забув  люльку  в хатьі.  — диня  рзі.  дкінга  реро.  — ми  поз  еіс. 
По  гортанних  стоїть  н,  так  як  в старословеньскім : сокира, 
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тяжкьій,  погьінутп,  хьіжа,  рзі.  с4іккіра,  тлжкккій  (зложена 
Форма)  погіііБн;^ти,  х’^^жа.  В місцевостях  пограничних  з Гуцу- 
лами приіменнпк  вьі  звучить  як  в Гуцульскім  ві  пр.  в і ш і т е 
я.  Ян.  = вишите  , вишивка.  — в і р о с т у т Ян.  віскочут 
Ян.  ==  вьіростуть,  вьіскочать.  — віторобити  Ян.  = вьітере- 
бити.  — вірахувати  Кв.  віникае  з вікна  О.  = виглядає.  — 
в і тягнути  О.  в і гнити  О.  Голосівку  н в других  сполучених  в тих 
місцевостях  заступає  середнє  и пр.  бик,  диня^  нйньі.  — Взагалі 
угорско-руске  н у переважної  части  говорів,  хоть  тверде,  грубе 
і представляє  иньший  звук,  ніж  и — таки  понайбільше  не  звучить 
так  грімко  і низко  гортанно,  як  у Лемків  галицких.  Грубе,  гор- 
танне (таке  як  у галицких  Лемків)  стрічає  ся  лише  місцево 
в Марамароші  (Рус  Поляна,  Рус  Кирва,  Русково,  Велика  Руна), 
де  н витискає  понайбільше  и пр.  Господьі  помьілуй,  косьітьі,  мьі- 
сльїтьі,  бьітьі,  метатьі,  настигнути,  колбдиця,  кустьмьі,  пісничка, 
прьіймич  і пр.*).  Подекуди  зближає  ся  н в виговорі  до  протяжного 
о.  пр.  мило  Стр.  майже  як  моло  ЗеіГе;  бну  Д.  майже  як  ббу. 
Мабуть  відбуває  ся  у тих  околицях  на  Угорщині  повільна  переміна 
м в Формах  глагола  бити  на  у через  о,  а то  нераз  виговор  б о у, 
я забоу  майже  звучить,  як  галицке  був,  я забув  або  по  крайній 
мірі  дуже  до  него  близить  ся.  Сполучник  и = еі,  то  само  на- 
звучне  и в виразах  найчастїйше  звучить  як  і,  подекуди  також  як 
середнє  и. 


и в назвуцї  удержує  ся : 

йней  Я.  Ян.  К.  депіі.  йнею  Кеій  — йкра  ВС.  Еиіег,  дг. 
оЗО-лр;  — іншакшй  НД.  рзі.  инТк,  инакпі  аііиз. 

и в назвуцї  одержує  придих  г. 

гьїкавий  Бі.  йег  зіоііегі,  зіоІіеггкЗ;  гикав  ец  Зіоііегег. 
Зіапшіїег. 

О місто  старословенского  ч^і. 

в би  ну  І.  рзі.  ккін;^  ссг,7£7іс,  сопііпио;  в ев.  остромнр.  ккіин;^ 
(властиво  повстало  з ин;^  = воину,  войну  ==  вєдно  зетрег,  соп- 
ііпио) ; в пісни : Хлопцьі  вбину  машерюють,  Машерюють  в день 
і в ночи. 


Порівнай:  ПеЬег  йіе  Мшісіагі;  сіег  МагтагозсЬег  ИиШепеп.  Еіп  Веііга^  2ііґ 
гиШепізсЬеп  Віаіекіоіоі^іе.  Уоп  І.  \Уегс1ігаІ5кі4  Зіапійіаи.  1883.  (Поданий  там  мате- 
риял  зібраний  в одній  лише  місцевости). 
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и ослабляв  ся  на  ь. 

пблеть  1,  НД.  ітрегаїіуиз  (приказник,  повельник)  місто  по- 
лети ; п о д ь Стр.  (з  по-иди) ; пбдьме  позирати  Стр.  ^еЬеп  \VІ^,  пт 
ги  зсЬаиеп.  — помблься==  помоли  ся.  — моуч  (моучь)  = мовчи. 


е місто  и. 

в о в к е О.  місто  вовки  пот.  ріиг.  (місцево  і рідко ; вплив  гуцуль- 
ского  говора)  звичайно  вбвцьі  (рзі.  вл^кци). 

е місто  и (і). 

Ф а м е л и я Пу.  м.  Фамилия,  Гатіїіа. 


Є. 

Старославянскому  ш одвічає  е. 

єдбн,  єдна,  6ДНО  Ґ.  ВС.  Лв.  рзі.  іедин^к.  однакож  в МЛ. 
Кв.  один. 

Мягке  е місто  звичайно  в письмі  уживаного  е. 

треба  Кв.  м.  треба,  потреба  ез  ізі  пбШі^,  рзі.  тр'ккд  іесть. 

е (з  ь)  в депіііу-і  удержує  ся. 

лену  Ґ.  м.  льну  рзі.  лкиТі,  много  лену  уіеі  Ьеіп.  — лева  Лв. 
м.  льва  рзі.  лькТк  (тому  також  левиця  ВШ.  рзі.  дквнца ; л е в л я 
ВІН.  рзі.  лквл). 

а місто  у нас  уживаного  е або  и. 

ледва  Пу.  м.  ледве,  ледвїі  каит  рзі.  ієдва  староруск.  одва. 

а місто  и. 

звудта,  звутта  (Урмезьово  Пгтегб  в Мар.)  м.  звідти. 

и 

и місто  е (звук  посередний  межи  е а и : е). 

гус  ІІ  Й,  Л 10  д й й МЛ.  м.  укр.  гусей,  людей.  — п и н ь м.  пень, 
рзі.  ПКНТ\.  — мйтер  МЛ.  Меіег.  — косиць  м.  косець  МііЬег, 
\¥еЬсгкпес1й,  РЬаІап^іїші  рагіеііпит.  — ярйць  Лв.  Оегзіе.  хло- 
пи ц ь.  — о т н ц ь.  — л н н ч а м.  ленча  Іепз,  Ьіпзе. 

о місто  е. 

т у т б ш н і п Лаг.  і т у т о ш н ь і й в гал.  тутешньій.  — ж о б р а к 
Пу.  місто  і побіч  жебрак. 
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а місто  е. 

відчапйти  Я.  = відчепити,  відчапіт  клюку.  — часнбк 
МЛ.  м.  чеснбк ; часник  ВС.  але  ч е с н б к Ґ.  Д.  Кв.  — кочарьга 
НД.  = кочерга,  Геиегкгііске.  — ластйти  ся  Г.  м.  лестйти  ся,  пес 
лащить  ся.  — да-што  Г.  Ґ.  = дещо.  — ньіґда  (нйґда)  піетаїз, 
піе ; ньіґда  (ньіґда)  не  вйдьіу  бм  такбйі  птйцьі  3.  — даколи  Г.  Стр. 
а в Бі.  дакбли  = гал.  деколи,  2и\уеі1еп,  тіїипіег;  однак  в І.  ВС  ; 
дбколн.  — даяк  Ґ.аиГ  іг^егкі  еіпе  \Уеізе.  — траба  Земпл.  м. 
треба  рзі.  тр’кка,  тр^ка. 

я місто  е (наросток  -иіе). 

лйстя  м.  листе  рзі.  листвиїє  Іоііа.  — колб ся  рзі.  класиїб. — 
п Г р я Сейейег.  — волбся.  — каміня  Лв.  — крумпленйня 
Лв.  = натина  бараболь  або  крумпльів,  Зіеп^еі  затті  ВІаНет  йег 
КагІоШрйапге.  — з в і д а н я Лв.  Гга^е,  NасЬГ^а^е.  — р о з д ж я 
НД.  рзі.  рождиі€  в К.  ріща.  — кбстй  Вл.  КпосЬеп.  — одьіня 
ВШ.  Кіеісіип^,  рзі.  од'книіе  уезіітепіпт.  — паздьіря  ВШ.  АсЬеІп, 
АЬШІе  без  НапГез  обег  ЕІасЬзез  рзі.  позд^риіб. 

е (ослабляє  ся  на  ь)  і відпадує. 

б у л ш Г.  м.  булше  ==  більше,  більш.  — п б в и ж Ян.  м.  по- 
вьіже.  — пбниж  М.  пониже  рзі.  пониже  -лаштіро),  іпіегіиз.  пбниж 
Вйшовп.  — у ж (ужь)  ІТу.  м.  уже,  рзі.  оуже. 

0. 

о удержує  ся  в назвуцї. 

од  МЛ.  ==  від  рзі.  отті. — одрубати,  одо й мити  (однято), 
оддати  = відрубати,  відоймптн  (відняти),  віддати.  — овес  §’епі1:. 
вувса,  вбвса,  вівса.  — орел  ^епіі.  вурла,  вбрла,  вірла,  орела.  — 
одломйв  ся  руг  волбви  Г.  — она  іде  Вс.  онй  говорять  ВС.  — 
огень  Ґ.  Геиег. 

назвучне  о одержує  придих  в. 

в о р я к Ґ.  ^епіі.  воряка,  = Непові,  вбрь,  §’епі1.  воря.  — в б с ь м ьі  й 
ВР.  рзі.  ос/итчій  осіаупз. 

назвучне  о одержує  придих  г. 

горіх  О.  ==  оріх,  Мизз,  рзі.  ора)^т%,  оріутч. 

о не  стісняє  ся. 

с п о з н ат  II  Г.  = гал.  спізнати  : не  спознаєме  Лв.  \уіг  егкеппеп 
пісЬІ.  — потбм  Г.  гал.  потім  або  пбтім  (в  Ніжбірку  на  Поділю 
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, галицкім  однакож:  потбм).  — ііодббний  Стр.  іуі.  подібний,  „по- 
дббний  до  яструба"  в Лв.  подббний  зітіИз;  але  подббньїй  Гогшозиз, 
риІсЬег.  подббна  челядина  = красна  жінка.  — пбдошва  3.  = пі- 
дошва, 8о1і1е  рзі.  пФДТіШкка.  — вбйна  Ду....  гал.  війна. 

е місто  загально-руского  о. 

червеньїй  Кв.  Стр.  м.  червоний,  рзі.  чртквьнті  еІ  чр'кмьн'к.  — 
дрббенькьій  Ґ.  м.  галицко-руского  дріббнький  і дрібненький.  — 
дуплб  Лв.  м.  дупло,  ВаишЬбЬІе  рзі.  доУплиіб  сатегпа,  Іогатеп  іп 
агЬоге.  (форма  „дупле*  мабуть  повстала  з „дуплб",  що  по  тутешньому 
теперішному  говору  звучало-б  „дупля" ; — дупле  Форма  старинна 
з „доуплиіб®  наросток  ию)  — грезен  3.  деп.  тазе.  м.  грозно  рзі. 
грозн^к  Ро^рис;,  иуа. 

е місто  загально-руского  о,  старословеньского  Ті. 

плетем е,  крикнем е,  хочем е,  вбзиме,  клепаєм  е, 
кажеме,  береме,  купуєм е,  хоснуєме,  даме  ческе  і сло- 
вацк.  ріеіете  еіс.  старослов.  еіс.  ческ.  бате  старослов. 

дамті  в загальнО'руск.  плетемо  і плетемб  побіч  плетем...  дамб. 

а місто  о. 

лап;^х  Кл.  м.  лопух,  КМІе,  Ьарра.  — жалудь  Стр.  м.  жо- 
лудь або  жолудь  сесЬ.  ^аіиб  Еісіїеі.  — каждьій  Д.  Ду.  м.  кождий 
рзі.  кТкЖдо  декуда  в Гал.  і на  Укр.  кожній  Ш.  ко^паз.  „у  каждб 
закутйньі,  по  еднб  дьітйньі".  — нагавйцьі  Стр.  м.  і побіч  нога- 
вицьі,  Нозеп.  — рьібалбв  К.  3.  м.  риболів,  Зіегпа,  8еезс1і\уа1Ье.  — 
манастнрь  Пу.  м.  монастир,  рзі.  алонасткірк  їло'тгбрсо'л 

Бі  місто  о. 

X ш т а р ь ^епіі.  хмтаря  Гр.  границя,  СгеЬіеІ;,  Сгепге  у Лемків 
хотар  рзі.  )^отарь  сГ.  икг.  хутор.  — вкьітйти  Стр.  укотйти  (в  зна- 
ч(:  ’ю : яубйти^'). 

у місто  о. 

Флуєра  Я.  м.  Флояра,  Нігіепйбіе.  — куластра  МЛ.  ку- 
растра  ВС.  м.  коластра,  соїозішт.  — журва  МЛ.  м.  жорва 
ОгйпзресЬІ:.  ~ уріх  ВС.  м.  оріх.  — пасуля  Ґ.  м.  Фасоля,  Рііа- 
зеоіиз.  — ґалупом  НД.  іт  Саіорр.  — Фурма  Д.  Форма.  — 
лускать  батугбм  3.  = лоскає  батогом,  ег  кпаШ  тії  бег  РеіізсЬе 
(в  3.  пот.  зіп^-.  батог).  — ружа  Д.  м.  рожа,  Иозе  рзі.  рожа.  — 
у ж єн  йти  Пу.  м.  оженптп  — уд  ВШ.  м.  од.  — упят  ВР.  ВШ. 
м.  опять. 


Запкекг  Наук.  тов.  їм.  Шевченка  т.  XXVII. 
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В МІСТО  О. 

втелйти  ся  НД.  м.  отелйти  ся.  колй  ся  втелить  корова.  — 
вженйти  ся  НД.  м.  оженити  ся.  — впят  Д.  Стр.  = опять;  знов. 
— маленька  впят  рьіба  — то  ґовбник  Д.  рзі.  оплтк  геїго.  — в п а л й т н 
І.  м.  опалйти  (о  в виговорі  переходить  часто  на  у,  а потім  у на  в)  — 
вболотйти  ся  Пу.  м.  оболотити  ся,  уболотити  ся.  — вбле- 
чений  Гр.  м.  облечений.  — в пісни:  мене  дбма  хлопцьі  вбсьілп 
ВШ.  = обсьіли.  — вдьіня  ВШ.  м.  одьіня.  ож  сесе  і вдьіня  твбе  ВІІГ. 

о після  шиплячих  і піднебенного  й удержує  ся,  себто  уподобненб 
занедбує  ся  а мягка  суголоска  не  переходить  на  тверду  — або 
рідше  уподобненє  доконує  ся  себто  о переходить  на  е,  а суголоска 
мягка  замінює  ся  на  тверду. 

гайбви,  гайбм  Вл.  ковачьбви,  ковачьбм  Вл.  по  дож- 
д ж ь б в и ВР.  — У ВР.  Форми  одні  і другі  побіч : коньбви  і ко- 
неви  ВР.  ковачьбви  і ковачбви  ВР. 

о счезає. 

лускоріх  я.  м.  лускооріх,  Шззкпаскег,  ШсіГга^-а  сагуоса- 
Іасіез.  — луско  гріх  Ир.  Муохиз  ^Ііз,  ЗіеЬепзсЬІаГег ; лускогрішок 
Ир.  Назеїпіаиз,  Мизсагбіпиз  ауеііапагіиз  (повстало  = з лускогоріх, 
лускогорішок). 

о в визвуцї  удержує  ся: 

яко  Лв.  Стр.  як,  рзі.  ико.  льіта  мбйі  молоденьки,  штосьте 
пбшлй  по  марненькьі,  пбшлй,  пбшлй  яко  вода  еіс.  — Такйй  міх 
грбший  му  обіцяли,  яко  вбн  сам.  Стр.  — чьбрньїй  яко  кавка  Ир. 

В співанках  о визвучне  часом  відпадає,  коли  того  требує  склад 
вірша:  Білий  град.  Білий  град,  вбйна  на  нїм  стбйіть, 

То  не  в єдног  хлбпа  голбвка  забблить  Лв. 


назвучне  а одержує  придих  й. 

я стр  я б ВШ.  Ир...  у Лемків  галпцк.  часто  астряб,  рзі. 
гастрлкь.  — я Ф п н ьі  Бі.  НеійеІЬеегеп,  в Гал.  найчастїйіпе  : а ф п н ьі. 

я місто  а. 

ш кату  ля  ВС.  ^еп.  £ет.  м.  шкатула,  ЗсЬаіиІІе  (що  шіьшого 
шкатуля  ^еп.  поиіг.  або  шкату.лятко  бетіп.  подібно  як  пр.  збаня, 
збаїїятко).  — М пхай  ля  м.  Михайла,  сперед  Мпхаііля  уог.  8і. 
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МісЬаеІ  ВС.  — ив(5вля  м.  ивова  Рігої,  Ругоіиз  даІЬиІа.  — пора- 
хувати гесішеп  (в  Малім  Давндкові : гіоряхуйме,  а в Великім 
Давндкові : ііорахуйме!)  — дуііля  НД.  ^епіііу.  від  пот.  зіпд. 
дупле  = в гал.  дупла,  ^епіі.  від  дупло.  — алмужня  НД.  алмужна. 
Аітозел.  няй  Бог  прийме  вашу  алмужіїю ! (вадь  мьілостьіню  !)  — 
пяй  НД.  МЛ.  най,  нехай.  — тряпом  НД.  м.  трапом  іт  ТгаЬ.  — 
шкур  я Г.  м.  шкура,  скіра  (льокальне;  звичайно  кажуть:  кожа). 

Є місто  а. 

з д е л е к у Я.  м.  здалека.  — к е л іо  х побіч  калюх  Ма^еп ; 
Наггп  патепіі.  МазШагт.  — черільипця  Лв.  Веіги^егіп,  Нехе 
сГ.  чалуватп  шад-у.  сзаі.  сГ.  чарувати. 

о місто  а. 

лбтатень  Ян.  місто  лататень,  латач,  СаШіа  раїизігіз,  ЗитрГ- 
(іоііегЬІите.  — торган  Ян.  м.  тарган,  Регіріапеіа  огіепіаііз.  — 
колобаня  Лв.  м.  гал.  калабаня,  Басіїе,  Тіітреі.  — зозуля 
НД.  м.  частїйше  в Гал.  уживаного  зазуля,  Кискиск.  — гблузь, 
голузка  Стр.  в Гал.  часто  галузь,  галуза,  галузка  в О.  також 
галуза.  — горазд  ВШ.  м.  гал.  гаразд  рзі.  гораздо. 

у місто  а. 

друґар  Я.  місто  траґар,  Тга^ЬаІкеп. 

а місто  укр.  я. 

р а с т ВС.  м.  ряст  (ііе  егзіеп  РгйЬІіпдзЬІитеп,  луотіі  (ііе  Nаіи^ 
\Уа1(і  іш(і  Ріиг  зсЬтйскеІ.  (а  правил ьнїйше !). 

я місто  звичайно  в Гал.  уживаного  а. 

отвиряти  Ну.  Лв.  м.  отвирати,  рзі.  откаргати  еі  отварати. 

прейотоване  а і також  а перед  змягченими  суголосками  пере- 
звучае  на  е (в  місцевостях  пограничних  Гуцулам). 

пшенице  Я.  — таблице  О.  — сиротятко  Я.  — небо- 
жбтко  Я.  — селбнскнй  Я.  — на  конб  Я.  — мнекпй  Я.  — 
кресане  Я.  — свинб  Ян.  — медведице  Ян.  — - лбше  Ян.  — 
жбба  Я.  — полишбе  се  Я.  — дек  Кв.  — шбпка  Кв.  — бле- 
нице  О.  — счерувати  О.  — челедйнский  О.  — сьвбто 
О.  — заклестйР.  --  трестйР.  — йіж<5кР.  — пбтечий 
Рос.  — д е в є т ь МЛ.  — слобожбний  МЛ. 

У пньшнх  місцевостях,  що  не  граничать  з Гуцульщиною,  а в зга- 
даних сполучених  удержує  ся: 
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пшениця,  корьітята,  хотйть,  мясо  (оінясо),  пахня- 
Ч ЬІ  й,  в о д я н ьі  й і пр. 

а місто  старосл.  ігі  або  л. 

дьіла  Ґ.  м.  дьіля,  для  рзі.  ді;дга  5іа,  ргоріег  (Форма  „дьіла“ 
єсть  депіііу.  від  „Дьіло“  і правильнїйша  від  „дьіля").  — моа,  твба, 
своа  Зеошл.  = рзі.  мога,  ткои,  свога.  — са  п^ся  рзі.  сл. 

а відповідає  старословенскому  л. 

нараквицьі  Я.  (попі.  зіп^.  нараквиця)  Ри1з\уагтег  рзі. 
ндр;і^кЕица. 

а відповідав  загально>руск.  і або  я,  польскому 

страпатьій  Г.  деГгапзІ;  геггаизі.  = гал.  стріпатий,  стря- 
патий,  лемк.  стрямбатий  польск.  зігг^ріазіу. 

е відповідає  старословенскому  л. 

в и т е з ь Пу.  рзі.  витАЗк  Ьєгоз  та^у.  уііег.  — клегйня  Рос. 
КеГИНЯ  ВШ.  = рЗІ.  КНіЛГІ^НИ. 

ОМ  відповідає  загально* руск.  о,  старосл.  о- 

сомпель  Я.  депіі.  сомпля  м.  сопель,  рзі.  СОПДк.  сомпбль 
леду  ЕізгарГеп. 

ан  відповідає  старосл. 

пантлнк  О.  Вапй,  та^у.  рапШка  сй  рзі.  сотрез  еі 

пітдга  апзиіа. 

ун  відповідає  старосл. 

кундерйвьій  Лв.  = гал.  кудрявий  рзі.  к;^дракТк  сГ.  та^у. 
копйог. 

ня,  що  повстало  з старословенск.  а. 

мняккьій  Лв.  рзі.  мАК'кккін  (=  мєнккнй;  мйанккьій,  мнйак- 
кмй).  — запнятй  ся  НД.  запнялй  ся  кбньі  = затялй  ся  так,  що 
не  хочуть  рушити  дальше,  рзі.  запАти.  --  розпняти  Ир.  рзі. 
распАТн  стаироО'/,  сгисШ^еге ; розпнятя  Гр.  в значеню : Хрпстос 
на  хресті,  рзі.  распАтиіе  сгисШхіо.  купйу  розпнятя. 

і місто  загально-руск.  я старословенск.  а. 

тьГгати  ся  НД.  м.  тягати  ся  рзі.  тАгати  са. 
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У- 

у починове  удержує  ся. 

у с,  у с а т ьі  н я.  — у ж Г.  Бі.  в гал.  звичайно  вуж  Кіп^еі- 
паііег.  — уселннця  Л.  Каире.  — удтії  по  при  вудтп,  вутти  Г. 
відти,  одти.  — ухо  Ґ.  ОЬг,  (іет.  ушко.  — уд  Лв.  по-при  од  рзі. 
оттк.  — уддатп  Д.  = оддати,  гал.  віддати  рзі.  ст'кдати.  — 
удзимок  3.  „што  сперед  ярп“  Nас11\VІп^е^  в гал.  ріигаїе  іапіит 
відземки.  — удмяк  їм.  = одмяк  ТЬаи\Уеііег.  — удки  Бі.  = відкн 
удкьі  пришли?  \уо1іег  зігкі  8іе  §‘екоттеп? 

назвучне  у дістав  придихове  6. 

будити  Стр.  удити,  гаисЬегп.  вбн  будйт  свйннов  мясо. 
у в назвуцї  одержує  придих  в (=  у). 

вуста  Ґ.  м.  уса,  уси  ЗсЬпиггЬагІ;,  однакож  уста  Лв.  НД.  рзі. 
;^са  (іиаі.  від  ;^стч. 

у в назвуцї  одержує  придих  г. 

гусьілницє  О.  Каире  гуселниця  Ґ.  рзі.  і^с'кннца  е1 
г;^с"кница  польск.  ^азіепіса.  — гужбвка  Стр.  „снур  плетений 
з дубового  Фятлика"  рзі.  Іипісиїиз,  — гузкьій  ВР. 

Пу.  укр.  узкйй,  гал.  вузкий  рзі.  (декуда  в гал.  з непра- 

вильно мягчить  ся : вузький ; подібно  неправильно:  низький  м. 
НИЗКИЙ  рзі.  НИЗТкКТі;  близький  М.  близкнй  рзі.  ЕЛИЗТ^КТі). 

і (б)  місто  у. 

ш р і б а Д.  м.  шруба,  ЗсЬгаиЬе.  — т р і с ь к а Стр.  м.  труська, 
КапіпсЬеп  ріиг.  тріськй  (майже  як  трбськьі),  — кбкбль  Ґ.  = ку- 
кіль, Когпгасіеп,  А^гозіетта  діі1іа§’0.  мнбго.  коколю.  — кбхня 
ВР.  Ду.  гал.  кухня,  Кйсіїе.  — кбзня  ВР.  м.  кузня,  ЗсЬтіесіе.  іс 
ковачьбм  пбшбу  у кбзню. 

я місто  загально -руского  у. 

ястряб  НД.  Ир.  ^епіі.  ястряба  азіиг,  НаЬісЬі  йстряб  бьівать 
у нас  як  у ЗІМ1,  так  у льіті.  рзі.  истрлкь,  §^епі1.  іастр^АКн.  в Гал. 
звичайно  яструб,  рідко  і місцево  ястреб,  ястріб,  у Лемків  : астряб. 

о місто  у. 

. пазорі  МЛ.  м.  пазурі,  Кгаїїеп,  пот.  зіпд.  пазор. 
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у МІСТО  Ю. 

суд  а я.  сюди,  сіода.  — калуже  Я.  в укр.  калюжа.  — 
медведух  Ґ.  м.  медведюх,  МааЬуагГздгШе,  ОгуИоІаІра  уаідагіз.  — 
знау  ВС.  Л.  Ґ.  = зріаю.  — мау  Лв.  ВС.  Л.  Ґ.  = маю.  — ван- 
друу  Ду.  = вандрую.  — не  довиджау  НД  = не  довиджаю. — 
забавляут  Г.  — називаут  Г.  ВС.  — одтинаут  Л.  — льі- 
таут  Ґ.  — імаут  Ґ.  — іпто  дауть  Ґ.  — комарі  кусауть  Стр. 
Лв.  — узирауть  Лв.  ==  визирають.  — блнхьі  кусауть  Лв.  НД. 

ю місто  у. 

жовтогрюдка  Лв.  = жовтбгрудка,  СоМаттег,  ЕтЬегіга 
сіігіпеїіа.  — м а р ю н к а НД.  = марунка,  Мииегкгаиі,  РугеШгит 
рагШепіит.  — машерювати  І.  машерувати,  тагзсШегеп.  — п о- 
кьіню  ВПІ.  м.  покину  (в  пісни : Ой  вбвчарю,  синетарю,  покьінь 
вбвцьі  пасти ! Хоть  покьініо,  не  покьшю : навчиу  ем  ся  красти !). 

в місто  у. 

вже  по  при  уже  Я.  рзі. 


ь. 

старословенскому  Тч  відповідав  о. 

з о в б Г.  = СТіКИІЄТК.  зов4  ся  ярйч  Г.  (іег  Ідеї  гоИі  ЗІсЬ  2П- 
запшіеп.  — розокласти  Ир.  (повстало із раз-ь  + класти  = '“"расклас- 
ти).  — надо  мноу  Ир.  рзі.  = над"к  — підошва  Я.  8о1і1е 

рзі.  подТіШіїка.  — совокупноО.  гизатшеп  сГ.  рзі.  с'кк'ккоуп'к 
Ьосіс  ипіо ; си'/аірзсгі:;  сопіипсііо  ; срІ7С'ос  сопсогйіа.  ^с'кк'ккогпкнс*. 

старословенскому  відповідає  м. 

ІЗЬІЙТЙ  І.  рзі  С’ЬИТИ  ЗІУЄ  СТкНИТИ  СІЄЗСЄП(ІЄГЄ. 

наконечному  старословенскому  'к  відповідає  с. 

дьГдо  Г.  Бі.  рзі.  д'ЬдТі  тгаттхос,  аупз;  -0-г'їсс,  зепех. 

ь місто  X. 

тогідь  я.  місто  тогід  (в  старосл.  було  би  *'гхгод'к)  ргаеіе- 
гііо  аппо.  — линь  Ґ.  м.  лин  ЗсЬІеіЬе,  Тіпса  сЬгузіііз.  я імйу  лйня, 
ісЬ  ЬаЬе  еіпе  8сЬ1еШе  деГапдеп.  — хрінь  НД.  Ну.  депіі.  хрйню, 
хреню  м.  згр.  хрін,  депіі.  хріну  (декуда  в Гал.  також  хрінь  депіі. 
хреню  або  хрін  депіі.  хрону),  што  просиш  за  тот  хрінь  ? Г.  Ну.  луаз 
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уегіап^зі:  (іи  £ііг  сііезеп  МееггеШ"?  ряі.  )^р'кн'к.  — білоклень  НД. 
Асег  сатрезіге,  \УеіззеЬегп.  — чорнбклень  НД.  Асег  іаіагісит; 
ІіеггЬКиїегі^ег  АІ10ГП.  — к м і н ь §-спіі.  кменю  Я.  Кііттеї,  кмин. 

Тк  в середозвуцї  випадає, 
схнутн  рзі.  стч)сн;^ти.  дерева  пбсхліі  Лв. 


ь. 

і місто  звичайно  у нас  уживаного  ь. 

крузьі  Л.  побіч  крузь  = крізь  рзі.  сккозі,  скрозі,  скрозь. 
старосл.  к відповідає  е. 

червбнмй  Кв.  Стр...  рзі.  чр'квкн'к  в Гал.  звичайно  червоний, 
(гляди : голосівка  о). 

місто  старословенского  к стрічаєм  о (задля  иньшого  наростка 
місто:  йез-й-ь  — йез-йо). 

йіжб  Д.  К.  3.  рзі.  і€Жк,  І^еі,  егіпасеиз  (прояв  зовсїм  льо- 
кальний ; наголос  паде  на  о,  а рід  середній : еднб^йіжб,  енно  йіжб ; 
в К.  однакож : маржннй  йіжб,  песьій  йіжб  ^•еп.  тазе.). 

старословенске  к випадає  (не  переходить  на  е). 

п е п к їм.  в Гал.  песик  рзі.  пкСкЦк,  кіеіпег  Нипб. 

ь відпадає  в визвуцї. 

о п я т МЛ.  м.  опять  рзі.  ОПЛТк. 

старословенскому  р^к  відповідає  ер,  ор  або  нр. 

герлиця  Г.  Лв.  НД.  3.  Вл.  герличька  має  синю  масть  біе 
ТигІеІІаиЬе  Ьаі;  еіпе  Ьіаи^гаие  ГагЬип^.  Тигіиг  аигіїиз,  гьірлиця  І. 
рзі.  гріклица  три'рт.  сесії.  Іігбііска.  — корчага  Г.  рзі.  крТкЧЛга 
7.£ра;л'2'л  — гшртанка  Ґ.  Оиг^еі,  Кеіііе,  рзі.  гртітань,  кректань.  — 
покмршити  Ґ.  гегЬгбскеІп ; гегЬгесІїеп ; накьіршити  = накри- 
шити сГ.  рзі.  кр’кшити,  Ггап§’еге. 

старословенскому  рт^  відповідає  рті  або  рб. 

брьіва  пот.  зіп".  єднб  брьівб  Лв.  рзі.  крт^ви.  — дрбвб  Бі. 
Нокзсіїеіі  сГ.  р8І.  дртіва  ріиг.  Іідпа. 
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старословенскому  р'к  відповідав  ре. 

скренатка  МЛ.  стренадка,  стернадка,  СгоШаттег  сГ.  рві. 
стртінь,  вііриіа,  ЗіорреІГеШ.  — гр  вміти  Лв.  рзі.  грті/и'кти.  гре- 
мйть,  Іопаі 

єре  місто  загальноруск.  ер  = старосл.  р^к  (вторичне  повноголосе). 

чсрепати  Бч.  черпати,  черепати  воду  рзі.  чртчпдти,  Ьаи- 
гіге.  — мереконьїти  І.  зсЬ\уас}і  ІепсМеп,  аи%1іттеп  (уоп 
Ьепсіеп  бе^епзіагкіеп  сГ.  у Маркіяна  Шашкевпча:  грянь  меркотїла, 
сГ.  рзі.  /ир'ккати.  мр'кцати  оЬзсигагі. 

старословенскому  лтч  відповідає : льг. 

блнха  Я.  Лв.  ріиг.  блихьі  рзі.  кат^^^а.  — яблико  ріпг. 
йбльїка  Г.  рзі.  аБдіїКО,  иклт^ко. 

старословенскому  л-к  відповідає  ло  як  в україньскім  і в Брідщинї, 
або  ле  як  в загальнорускім. 

лбжка  Л.  3.  1.  ЬбШ  рзі.  лТкЖкка;  лтчжица.  (однакож  в Я. 
лижка)  — блоха  Ґ.  — слеза  Лв.  слеза  тече  з вбка  рзі.  сл'кза. 

повноголосність  (УоШаиІ;). 

Повноголосні  Форми  стрічають  ся  скрізь  в говорах  угорско- 
руских  з акцентом  движимим,  а лишень  виїмково,  як  у піснях, 
чути  побіч  також  Форми  схожі  з старословеньскими  або  з словац- 
кими  і мабуть  суть  слідами  впливу  церковщини  а іменно  Словач- 
чини пр.  г л а с,  глдсті,  Ьіаз.  — в л а с,  влас'Ь;  УІаз,  — власочькн=* 
гал.  волосочки,  волосвчко.  — страна,  страна,  зігапа.  — злато, 
злато,  гіаіо.  — златйти,  златити  = іпаигаге.  — младшй, 
<\ллад"кій  (злож.  Форма)  шіайу.  — здравнй,  ет»драктіій  (зложена 
Форма),  2(ігауу.  — гласньїй,  гласкнкій  (зл.  ф.),  Іііазпу.  — піщалбчька 
гласна,  кІап^УоПе  Р£еі£е. 

приставка  і всув  голосівок. 

(приставне  и,  і)  ирстйти  Р.  рзі.  кр^кстити.  ргиШ.  кркстити. 
з крьстити  повстало : крстити,  рстнти  відтак  для  устороненя  неви- 
годної  вимови  ирстити).  — иржавіти  Лв.  гозіеп.  заиржавіу 
ключ.  — и ржа  ти  Ир.  Лв.  кбнь  пржйть;  кбнь  заиржау  Лв.  кбнь 
йрже  вадь  кви.ійть.  — и р в а т и НД.  зьіля,  што  ирвуть  баби.  — 
ирзоньіти  Д.  кбнь  ирзонйть  йаз  РГегсі  у^іеЬегі.  — її  л ь в б в ВР.  == 
Львів,  ЬетЬег^.  де  живуть?  коло  їїльвбва?  — ймста  Д.  мста, 
месть  рзі.  /\льсть,  сесії,  тзіа.  з ймстш  апз  КасЬе.  — їїмстичево  = 
назва  села.  — иржа  Ду.  Козі.  — иржавий  Ду.  гозіі^,  гозі- 
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ГагЬеп.  — и л ь н у ВШ.  (потіпаі  льон)  = ^епіі  льну.  — і в о в а 
ВШ.  івовля,  ивбвля  Ґ.  рзі.  кдтігд,  Огіоіиз,  Рігоі.  — і звати  Д.  рзі. 
зізвати,  звати,  „чапля  ізве  ся“  Д.  — ся  приставка  мабуть  по- 
встала по  Фальшивій  анальоґії  з огляду  на  Форми : ізбудити,  ізду- 
рнти,  ізольляти. 

приіменник  с,  з = старосл.  сті  звучить  майже  завсїгди  іс,  із. 
іс  телятьом,  із  буком ; також  в зложбі  (композициї)  з глаголами 
або  іменами  пр.  ісснпати,  ісправньїй;  ізробйти,  ізручньїй. 

(приставне  о),  о крон  ^епіі.  окропу  Ґ.  м.  кріп,  АпеШит  ^га- 
уеоіепз,  ВІН,  Оигкепкгаиі;.  окрбпу  дають  до  бгбркбв.  — ошкбла, 
зсЬоІа.  — ошколянйк  = школяр,  ЗсЬйІег.  — о в б н 3.  = він, 
овон  продау  девятеро  поросйць.  овбн  вйдьіу  ня.  — оставчикш 
у перстбв  Ир.  ставчики  пальців,  Еіп^ег^ііебег.  — ожеледь  Вл. 
рзі.  жл'клица  Оіаііеіз;  Ке^еп  тії  8с1іпее.  — окрайіна  к.  Сиг. 
крайіна.  по  вшьіткмх  окрайінах  чісарьства. 

(вставне  е).  огень  Лв.  ВР.  рзі.  огнк  (в  многих  околицях  Га- 
личини : огбнь,  вогбнь).  мьішачий  огень  І.  ЬеисМкаГег,  Ьатругіз 
посіііиса. — сомпель  Я.  рзі.  сопль.  — веперь  Я.  рзі,  віпрк. — 
мьісель  Ґ.  рзі.  мт^сль.  не  прййде  му  на  мнсель. 

(вставне  о)  ^епіі.  ріиг.  в і к б н Я.  — в і т о р Земпл.  рзі.  в'ктр'к 
словацк.  уеіог.  — вГхор  НД.  = уєпіпз;  рзі.  ви]^рті,  ІпгЬо, 

сесії  уісЬг. 

і в назвуцї  заникае. 

Сус  побіч  Ісус  ІІу.  ^е8из.  — гумен  Пу.  місто  ігумен  рзі. 
игоу/иж'к  — зраельськнй  Марамар.  м.  ізраельский. 

— мено  Пу.  м.  імено.  — мня  м.  імня  рзі.  иллл.  — но  Ир.  м. 
інб,  пиг.  нйтко  не  знау,  но  тьі  та  я Ир.  — ш т о р і я м.  історія 
ііаі.  зіогіа;  і (и)  заникае  також  в Формах  пбду,  пбдеш,  пбде 
і пр.  Пу.  з по-иду  = пойду,  пбйду,  пбду. 

і не  приставляє  ся. 

шоу.  пошбу.  пушбу  Лв.  рзі.  пошьлтч  іесть  (часто  однакож 
і приставляє  ся,  подібно  як  в Галичині : ішоу.  пуйшоу.  — Тоє  при- 
ставлюванє  голосівкп  і неправильне  а стало  ся,  з огляду  на  Форми 
іду,  іти  по  Фальшивій  анальоґії,  бо  до  шклт%,  шоу  корінь  шкд 
а не  ид). 

и випадує  в середозвуцьі. 

дбста  О.  ВШ.  Коп.  Стр.  м.  досьіта,  ^епіі§',  рзі.  доскіти  еі 
доскітк  заііз. 

Записки  Наук.  тов.  їй.  Шевиепка  т.  ХХУ II. 
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и назвучне  відпадає. 

дбхьіж  Пу.  м.  до  хьіжн. 

н відпадає  в назвуцї  (лишень  в гіісни). 

о б іуі.  обьі.  Варуй  ся  Яньїчку,  об  тя  не  забйлії  Лв.  — б м.  бьі. 
як  собаку'б  вбили  НД.  = як  собаку  бьі  вбили. 

відпад  визвучного  е. 

з е л б н о й листя  Земпл.  м.  зеленоє  листя,  ^^удо  небесной  — 
чудо  небесноє.  — у ш й т к о й поле  ===  вшиткоє  поле.  — д в о й 
дьітйй  = двоє  дїтей  рзі.  дкоіе  д"ктий.  (порів.  стел,  дкой,  дкога, 
ДВОІ6,  скл.  як  мой). 

відпад  назвучного  о коли  попереджає  вираз  закінчений  голосівкою. 

докола  ’б городили  Земпл.  — они  ’б судили  мня.  — 
всьі  са  ’б радують  тому.  — на  гни  = на  огни. 

відпад  голосівки  а в назвуцї. 

мариканка  м.  американка  еіпе  КагіоШаЬагІ.  — п а т й к а 
ВШ.  Коп.  та^у.  раііка  АроШеке.  патикарь  АроШекег.  — лар- 
мувати  Пу.  аіагаїіегеп.  та^-у.  Іагаїа  Аіагт. 

відпад  голосівки  а в визвуцї. 

дбкус  Лв.  ^ап2  ип(і  ^аг  м.  до  куса. 

відпад  наконечного  у. 

дбраз  Лв.  Стр.  Пу.  м.  дб  разу,  ап^епЬИскІісІї,  ^ІеісЬ ; — 
д б д о м Стр.  м.  дб  дому  ==  домів : — домак  Ир.  Ду.  м.  до  маку 
або  до  мака  ^апг  шкі  ^аг,  до  крихти.  — ще  домак  не  пристйгли 
дичкм  біе  ^У’аМарґеІ  зігкі  посЬ  пісЬ  §-ап2  геії.  куриця  домак  біла 
^ап2  \уеіззе  Неппе. 

сгяганє  складів. 

а д й ! Я.  = а диви,  — най  ВС.  н я й Лв.  = нехай  укр.  хай,  гал. 
най,  лемк.  няй.  — м о ж Л.  МЛ.  Лв.  = можна.  --сла-боу  = сл  а-бу 
Лаг.  = слава  Богу.  — б р а Я.  м.  брате,  гей  бра ! ходй-ко  суда ! 
порівн.  П.  Гулака  Артемовского : „Ти  винен,  бра  Рябко,  що  в ніч 
так  розбрехав  ся“.  — подь  МЛ.  = пійди  (рзі.  поиди);  подь-ко 
сюда  брате!  МЛ.  = пійди  но  сюди  брате!  — подь  ід  мйньі!  МЛ. 
котш  211  тіг!  =пой.  пойте  Лв.  = рзі.  поиди.  поид^кт?.  — 
заганка  Г.  м.  загаданка,  КіїШзеІ.  — кстйти  ся  Им.  м.  креститп 
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ся;  декудьі  стіїти,  перестити  ся.  — салька  ВШ.  м.  усалька 
Огаппе,  агізіа  сГ.  рзі.  ;^ст\  ЬагЬа  сґ.  таду.  згаїка. 

уподобнене  голосівок. 
прсФссор  м.  професор. 

Наголос. 

Наголос  в угорско-руских  говорах  акцентованих  себто  у Ли- 
шаків  і східних,  з Лишаками  сумежних  Лемаків  оказув  свої  прн- 
міти.  В словах  зложених  з приіменниками  наголос  паде  п о н а й- 
більше  на  приіменник  пр.  заперти,  заперли  Ду.  пбдати  ВШ. 
але  подалб  Лв.  понесу  Лв. ; з у в я л о листя  Лв.  = зівяло  листе.  — 
затєти.  затели  ся  конї  О.  — пбходиу  ВР.  — предобрий, 
предобра,  предобре  .Лв.  зеЬг  ^иі.  достойний  Ґ.  — Те  саме 
буває  в зложених  виразах  присловникових  пр.  дочиста  Стр.  ВР. 
§[ап2  ипЛ  ^аг.  — накурто  Ир.  = на  коротко.  — зосподу  (зі- 
споду) МЛ.  уоп  ипіеп.  — насолодко  Лв.  — на-трояко  Лв. 
аи£  ЛгеіГасЬе  \Уеізе.  — накоротко  НД.  — Наголос  паде  часто 
також  на  приіменник  при  7 пад.  пр.  по  полю  Р.  ВС.  аи£  Лет 
РеІЛе.  — на  с віть  і ап£  Лег  \¥е1і  — нарід  (на  4-  род^к)  ^епіі. 
народу  Стр.  аЬІ.  народом,  пот.  ріиг.  народи.  — б бід  Стр.  = 
в гал.  обід  (з  скті  -Ь  'ііА'ь)*  — однакож  розум  Ґ.  ВС.  Вл. 
(раз'к  4"  = разо\^V\'к)  ^епії:.  розума  еі  розума.  овбн  має 

добрий  розум ; не  має  розума ; не  чини  (чінй)  без  розума.  — в НД. 
говорять : розум  ^епіі.  розуму.  — пот.  ріиг.  козаки  депіі.  к о з а к б в 
в Гал.  козаки,  козаків.  — пот.  ріиг.  дзвони  ВШ.  = гал.  дзвбни.  — 
царь  §'епі1.  царя  ВШ.  м.  царя. 

Nот.  ріиг.  з ь в і з д ьі  ВС.  б л н х ьі  Г.  ВС.  .Лв.  Д.  б л о х ьі  Ґ. 
в е р ь б н ВС.  від  пот.  зіп^.  зьвізда,  блнха,  блоха,  верьба.  — 
жєбн  Я.  пот.  ріиг.  = жаби. 

Кот.  зіпд.  лбшє.  ягнє  Яд.  телєО.  телєтко.  кбтя  МЛ. 
пот.  ріиг.  лошета.  йгнєта.  телета.  телбтка.  котйтаМЛ. — 
Nот.  ріш*.  в б л н Лв.  — народи,  богаті  народи  Я. 

кбмарь  ріиг.  комарі  О.  комар  ріиг.  комарьі  Стр.  рзі.  ко- 
марик еі  комарь.  — пастьірь  Лв.  НД.  ^епіі.  пастиря.  — самиць 
Ґ.  імйу  єднбго  самця.  — птахи  Ґ.  пот.  ріиг.  — качур  Лаг.  Бі. 
^епіі.  качура  в Гал.  найчастїйше  качур.  — човен  Лв.  човна,  на 
човньї  икг.  чбвен  в Гал.  човен.  — лбтач  НД.  в гал.  декуди  латач 
ЗитрМоіІегЬІите.  — мужчйна  Р.  = мужчина. 

ласйця  .Лв.  НД.  звичайно  в угорско-руск.  як  і в Гал.  в акцен- 
тованих говорах  ласиця.  — верба  Я.  Ґ.  Ир...  але  верба  Г, 
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всрьба  ВС.  рзі.  кр^кка  пол.  \VІе^2Ьа.  — луска  Лв.  = в Гал. 
луска  тут  і там  луска.  — родина  Лв.  = гал.  родина.  — дичина 
МЛ.  ==  в гал.  дичина,  \УіИ.  — череда  МЛ.  гал.  череда  (подібно 
в гал.  в Дрогобиччинї : середа  побіч  середа).  — л б з а НД.  І.  в гал, 
лоза.  — пйщалка  НД.  в галицкім  : пищавка,  пищалка,  пищавка.  — 
печера  3.  гал.  і укр.  печера.  — к о р о п а в к а К.  декуда  в Гали- 
чині: корбпавка  ВііГо,  Кгбіе.  — ожеледь  Вл.  в галицкім  і в мно- 
гих  околицях  угорско-руск.  бжеледь.  — жолуд^ь  Лаг.  Ду.  депіі. 
жолуди  в Галичині  найчастїйпіе  жолудь  ^епіі.  жблуди  рідше  жолудь. 

Нетіпиііуа  (Вменшнтельні)  на  ка  часто  наголос  мають  на  по- 
слїднім  складі : травка,  сьідинка,  лозинка,  першинка. 

к о п и т б Бч.  = копито.  — ї о л ес  а в гал.  колеса  пот.  ріиг. 
біе  Кабег. 

великий  дім  Лв.  ^гоззез  Наиз.  великий  чоловік  ^гозз  ^е- 
\уас1ізепег  Мепзсії.  велика  вадь  груба  вода  \у6г1;1.  ^гоззез  \Уаззег 
2.  В.  Ьеіт  Апзс}і\уе11еп  без  Гіиззез,  Ьеі  ГГЬегзсІїУгеттип^еп.  — кбнь 
великий  НД.  але  в 3.  великий  (в  Галичині : великий,  однакож 
в декотрих  гірских  околицях  також  великий,  іменно  в значеню : 
дуже  великий).  — куртнй  Ир.  = куртйй  (коло  Дрогобича 
в Гал.)  киг2.  — самий  Лв.  так  як  і в укр.;  в гал.  найчастійше 
самйй : до  самого  вечера  Лв.  пятеро  Стр.  девятеро  Стр. 
десятеро  Стр.  так  як  в говорі  бойківскім;  в загально-руск.  = 
пятеро,  девятеро,  десйтеро  еіс. 

говбрю,  говорйш,  говорйть  (говорйт) ; говорять  Ґ.  3. 
чинйть  (чинйт)  будйт.  будят.  — стбю,  стбіш,  стбіть,  ми 
стбіме,  ви  стбіте,  онй  сгбять  Лв.  Стр.  він  ловйть,  они 
ловлять  в загально-руск.  лбвить,  лбвлять,  говбрить,  говбрять 
док й дали  я.  в Гал.  звичайно  докидали  і пр. 

Суголосочия  ( Сопзопапіізшиз). 

Плавні  р. 

В угорско-руских  говорах  єсть  мягке  (л^  = ль)  і середнє  л 
(л^  розпросторонене,  грубе  Л (Лз)  лише  рідко  і місцево.  Послїдне 
переходить  в причаснику  минувшого  врем.  стану  дій.  II.  в пере- 
ливний звук  у або  в.  імйу,  (імйв),  говорйу,  писау.  В женьскім 
і середнім  роді  л втискає  ся  часто  середнє  місто  твердого  т.  є. 
л^  місто  Лз : імпла,  говорила,  писала,  імило,  говорило,  писало.  Вза- 
галі середнє  л перемагає  тут,  так  як  грубе  л переважно  в Гали- 
чині, де  говорять  звичайно  ми  говориЛзИ,  ходиЛзИ  місто  говориЛзИ, 
ходиЛзИ  — на  Угорщині:  говориЛзИ,  ходил^и. 
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Старосл.  д'к,  коли  після  него  слідує  суголосна,  переходить  на  оу 
(ов)  або  рідше  на  леї,  (ло),  ле. 

воук  рзі.  клТкК'к.  — жбутнй  рзі.  жл'ктт^.  — бльїха  рзі. 
вдТкр-  блоха.  — слеза  рзі.  сдт^зд.  гл.  Голосівочня  зиЬ  'к  (л-ь). 

Лз  а не  Лі- 

СВІДЬІтеЛСТВО  Земпл.  рзі.  СкК'кД'ЬтіДЕСТКО.  — булше 
МЛ.  = більше.  — уселниця  Л.  = в многих  околицях  Галичини 
усьільниця.  — майбілший  Л.  — ремеселник  МЛ.  ВШ.  ре- 
місник, ремесельник,  сесЬ.  гетезіпік.  рої.  ггетіе^іпік. 

ль  місто  л. 

шкатулька  Ґ.  Стр.  м.  шкатулка,  ВсЬасМеІ,  8с1іа1и11е.  — 
б і л ь б к Ґ.  ^•епії,  білька  Еіу^еізз  місто  білбк  ^епіі.  білка.  — п о н е- 
ДЬІЛЬОК  М.  понедьілок  рзі.  ПСНІД'ЬдЕНИК'К.  — вільми  місцево 
місто  вілми  аЬІ.  ріиг.  рзі.  вод^Ь/ии. 

р місто  л. 

пбдпбрітка  Лв.  м.  гал.  підпілїтка  \¥асМе1,  Соїигпіх  сот* 
типіз  (назва  „підпілїтка"  повстала  з наслїдованя  клички  самчика 
перепелиці  словом':  „підполїть!"  ітрег.  від  підполоти  = іаіеп,  апз- 
Іаіеп) ; — ПІ  е р е с н а т Бі  й ІІу.  місто  і побіч  шелеснатнй  еі^іі. 
гаизскегкі,  зіагк  гаизсЬегкІ;  йррі§-.  шереснатоє  або  шелеснатое 
листя  = што  шерестить,  шелестить  (іісМез  ЬаиЬ,  \Уе1сЬез,  уот  ТОпбе 
Ье\уе^і;,  зіагк  гай  з сЬІ.  — ФІярка  НД.  м.  ФІялка,  УеіІсЬеп,  Уіоіа. — 
курастра  ВС.  Ир.  м.  коластра,  соїозігшп.  — крбхмарь  Лв. 
крохмаль,  КгаіітеШ,  Зііігке,  в декотр.  окол.  Галичини:  скріб,  крбх- 
марю  дай  Лв.  — крохмарити  платя  Лв.  біе  \¥азс1іе  зіагкеп, 
срфббити  або  крохмалити  біле.  — роскотати  НД.  лоскотати, 
кіігеїп.  вбн  роскбче. 

р місто  л (з  н). 

р а пори  ця  Д.  місто  рапониця  сі.  рапоньіти.  З „рапониця" 
повстало  перше : „раполиця"  а відтак  через  уподобненє  „раїїоріщя". 
качька-  рапорйця. 


п місто  загально-руск.  л. 

дрімнюх  Г.  але  в Л.  дрімлюх,  2іе"епте1кег,  Саргіпші^из 
еигораеиз.  — земнй  Я.  земля.  — конбпньі  (коло  Унгвару  — 
звичайно  ріш*.  рідко  зіп^.  конбпня)  м.  конбпльі. терниця 
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Ґ.  м.  гал.  терлиця  „што  ламле  конбпльі“  НапіЬгесЬе.  — скаву 
н ь 1 т и Ґ.  м.  скавульіти  \уіпзе1п. 

п місто  ль. 


к б в б е н (коубен)  побіч  ґовбен  НД.  м.  ковбель  депіі.  ковбля  = 
рьіба  мала,  што  ся  сподом  тьігать.  еден  кбвбен,  два  кбвбепи.  Огйпсі- 
Ііпд,  СгоЬіо  йиуіаШіз.  — таньїр  Стр.  м.  тальїр,  Теїіег.  — ке- 
стемен  Лв.  Тйсіїеі  м.  тестемель  турецк.  іезіітеї. 

й місто  ль. 

п рай  ник  Стр.  м.  пральник,  рзі.  пральникпк  Міо. 

змягчене  р. 

церьков  Я.  рзі.  ЦрТчКТіІ.  ЦркК"КІ.  — четверь  я.  МЛ.  Лв. 
ВР.  ^епіі.  четверьга.  тбго  четверьга  уогі^еп  Вопппгзіа§-.  — рзі. 
ЧбТВрТкТТчКТі  в Остром,  ев.  ЧбТКрЬТТіКТі.  — веперь  МЛ.  ^епіі. 
вепря  рзі.  втрк  арег;  пол.  шергг.  — в е р ь б а ВС.  верьба  НД.  = 
верба  рзі.  вр’ька  пол.  \УІеггЬа.  — верьх  рзі.  Брт^^стк.  врь^^'к.  пол. 
\уіег2с1і.  — наверьхбвиньі  Ґ.  у верьхбвиньіО.  іт  Носії- 
деЬіг^е.  верьхом  3.  верхи,  верхом  2П  Р£ег(іе.  — т е п е р ь Кв. 
теперька  Лв.  Гр.  — мерьва  Стр.  мерьвиця  Стр.  0.  рзі. 
мрікВица  тіса;  пол.  пііег2\уа.  — перьвьій  ВС.  рзі.  пр'кв'к : 

в бвангелию  остромировім : прьв'ь.  — я р ь м б Кв.  рзі.  ирьллт^ 
іп^пт,  гуцульск.  єрем.  пол.  іаг2піо.  — бйрька  НД.  зип^ез  ЗсЬай  — 
лавйрька  ВШ.  ЕісЬЬогп,  Всіигиз  уи1§-агіз.  — с е р ь ц я ВШ.  в ев. 
остромировім  срьдцї.  — зрю  І.  рзі.  зрьл  Р)ч£Т:а),  браоз,  зресіо.  — 
с т о л я р ь Бі.  пол.  з1о1аг2,  сесЬ  зіоіаг.  — косарь  О.  вбвчярь  Ґ. 
поклйч  миньі  тбго  вбвчяря  Ґ.  — склепарь  Г.  Ьабепуегкаи^ег ; 
КаиГпіапп,  (іег  іт  Сіе\Уб1Ье  уегкаиЙ. 

р тверде  як  і в других  говорах  україньско-руского  язика : 

рано,  ревати,  робйти,  романйця,  руг  (рбг,  ріг),  р у- 
бати,  руський,  риба,  рись,  рапорйця,  розджа,  рбк  еіс. 

знеподобненє  р— р в л— р або  р— л. 

ґланария  Стр.  ^гапагіит,  ЗреісЬег,  КогпЬосІеп.  „де  ссипауть 
зерно".  — п р б л у б Бі.  м.  проруб,  Еіз\уи1іпе.  — квартьіль  0.  Ду... 
квартира,  піа§-у.  куагіеіу,  Опагііег.  — бар  біль  Бер.  м.  барбір, 
та§^у.  ЬогЬеІу,  ВагЬіег.  пбшбу  барбіль  брйтвати. 
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друге  р в р— р не  знеподобняе  ся. 

переперйця  Г.  Ві.  НД.  перепериця  ВС.  і перепер- 
ниця  ВС.  перепериця  Ґ.  Ду.  К.  ВШ,  = гал.  перепелйця  рзі. 
пр'кпсл'к  декуда  на  Укр.  перепел,  перепілка  пол.  рггерібгка  \Уас1ііе1, 
Соїигпіх  соттипіз.  Корінь  пр  = уоіаге  рзі.  прати,  іир-;^,  першій, 
перетк.  оттак  перепериця  еіп  оИ  аиШаІіегпсіег , оК  аиШіе^еікіег, 
ЬіпйЬегйіе§‘еп(іег  Уо^еі). 

місто  р— р виїмково  і місцево  л— л. 

пелепелйця  Бі.  місто  і побіч  перепериця  гал.  перепелиця 
порів.  словеньск.  ргереііса,  ріереііса  і старосл.  пл^пелнца. 

Сичні  с,  з,  ц. 

с удержує  ся  (не  переходить  в виговорі  на  з). 

сважати  ся(с  ким)  Л.  гапкеп.  рзі.  ст^важдати  саіитпіагі.  — 
свада  Л.  2апк,  Зігеіі;,  ■\УогізІгеі1;,  гіха  рзі.  ст^вада  сопіепііо, 
саіитпіа. 

с не  мягчить  ся  перед  суголосною  попереджаючою  і = 'Ь,  або 
також  безпосередно  перед  і = 'Ь. 

співати  Я.  в многих  околицях  Галичини:  сьпівати.  соловій 
красно  співать  Ґ.  — сльіпмй.  — сльіпак  Я.  д.  ВИпіізсЬІеісІїе, 
Ап^иіз  Іга^іИз.  — сусіда  Д.  рзі.  стіС^дті  еі  с;^с'кдт^.  — сіяти 
Я.  НД.  М.  СЬІЯТИ.  СІЮТЬ  ЛуК-чеСНОК  Ч рЗІ.  СІ5ИТИ. 

с не  МЯГЧИТЬ  ся  рівно  як  в старословенск.  (правильно). 

писмб  ВР.  рзі.  пис/і\о  пол.  різто.  В гал.  укр.  і в многих 
ок.  угорско-руск.  уживає  ся  неправильно  „письм6“. 

С неправильно  мягчить  ся. 

стиськати  МЛ.  м.  стискати,  устиськає  (устиськат)  або 
ужмакає  рянтє  МЛ.  — піцькавка  Вл.  з піськавка  м.  піскавка, 
Бріігтаиз,  Зогех  сі.  Ьаі.  піскучка  еі  Іетк.  пйскір  Зогех ; Іетк,  пис- 
кати в иньших  окол.  Гал.  пищати,  пищєти,  пискотьіти,  писконьїтн). 
— куська  Г.  м.  кустка  КпосЬеп;  КпбсЬеІ;  81еіп  іт  ОЬзІ  в Гал. 
кістка.  — воучйсько.  хлопчйсько  Г.  місто  вовчиско,  хлоп- 
чнеко.  --  в б с ь к о ІТу.  в у с ь к о Марам.  м.  війско  рзі.  конско.  — 
чесьньїй  Бер.  м.  чесний  рзі.  чксткн-ь.  --  місьто  Мар.  зам. 
місто  в значеню  такім  як  старосл.  ^иНісто  = Іосиз,  місце,  Огі. 


32 


ІВАН  ВЕРХРАТСКИЙ 


наростком  кскТі  утворені  прпложники  і заіменникн  внмітують  ь 

а мягчать  с. 

р у с ь к ьі й м.  руский.  угорськьій  м.  угорский. 

в словах,  де  Ті  пня  перед  наростком  переходить  в ок,  скупна  зву- 
кова о в с ь стягає  ся  в у с ь (а  то":  о стісняє  ся  в у,  а в видрулює  ся). 

дьідуськьій  (в  многих  околицях  Мараморошских)  йет  Огеіяс, 
(іет  ВеШег  ^-еИбгі^-.  дід-ь -}- ьскь  = д'Ьдовьск^=  діздовськ'ь  = д'й- 
дувськ-ь  = Д'ЬдуСВК'Ь).  — попуськьій  = попівский.  — д я- 
куський  = дяківский. 

Сплив  скупні  звуків  СЬС,  ЖЬС,  ШЬС  в С (сь)  — ЧЬС;  тьс  і дьс  в ц (ць). 

руськьій  (з  роусвскт»  и = роусьскьій).  — ббськьій 
з божьскьій.  — дбуство  Мар.  Всішібеп.  шйтко  дбуство  заттІИсНе 
ЗсЬиИеп  (з  доужьство  сй  доуг  рзі.  дл^Vп^  сІеЬіІит).  ~ наськнй 
з нашьскьій.  — богацькнй  з богачськьій.  — жебрацький 
з жобрачьский.  — сируцькнй.  сиріцький  з сиротьскьій.  — 
двацять,  з двадьсять  — рзі.  дкл  дссати.  декуда  двадцять  і двадцять, 
трицять  і пр. 

ц місто  с. 

куций  Ян.  м.  кусий.  — куцу  ля  Ян.  корова  кусохвоста.  -- 
с ц е Ян.  місто  ссе.  уж  сце  корову  йіе  Nаие^  заи^і  ап  сіеп  2іІ2еп 
йег  КиЬ  (пасЬ  бет  АЬег^ІаиЬеп  без  Уоікез).  — у с ц ау  Бч.  м.  уссав  = 
виссав.  — ц е с ь МЛ.  сесь.  — вудці  МЛ.  побіч  вудсі,  вудси  = 
відси.  — умняцкати  Г.  вймяскати  Ьегаизйгііскеп.  — п р о ц 6 н- 
цвіт  Ґ.  Кл.  НВ.  НеІіапіЬиз,  8оппепЬ1ите  м.  просбнцьвіт.  — цвйда 
Лв.  м.  свид,  Согпиз  зап^иіпеа,  гоШег  Нагігіе^еі.  — коц мальки 
НД.  м.  космальки  попі.  зіп^.  космалька  Веегеп  уоп  КіЬез  ^гоззи- 
Іагіа,  8іас1іе1Ьеегеп  (йіе  ГгйсМе  оЙ  2оШ^  (косматі,  коцматі  уаг. 
риЬезсепз),  йаііег  (іег  Кате).  — коцмйн  їм.  м.  космин,  81ас1іе1- 
Ьееге).  — цвйньі  побіч  свйньі  К.  — цвинарь  побіч  свинарь  К. — 
пГцкавка  Ир.  І.  Вл.  Д.  і піцькавка  (ц  змягчене  неправильно) 
м.  піскавка  Бі.  ВШ.  8ріІ2таиз,  8огех.  — хляцнути  Лв.  м. 
хляснути  а то  з хлястнутп.  сі.  хлястати,  хлостати.  — Фрацкатп 
ВР.  м.  праскати.  Фрацкать  кбнь  баз  РГегсІ  зсЬІа^І  аиз. 

з місто  с. 


п е н з п я Г.  пенсия,  Репзіоп. 
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ш місто  с. 

шкіра  Я.  шкура  МЛ.  м.  скіра  рзі.  скора.  — шерсть  Я. 
Кв.  м.  серсть  рзі.  срткстк.  — шалата  Ян.  м.  салата.  — шкре- 
бати  м.  скребати.  шкребле  крбмальі  Лв.  = скоблить  бараболі*.  — 
коштур  3.  м.  костур  „што  пбдпйрать  ся  хрбмнй".  — заш  пін  кати 
ВШ.  м.  засойнкати,  на  спинку  зачепнути,  ЬаНеІп. 

з здвоює  ся. 

іззьісти  НД.  (ззьісти,  ізьзьісти)  рзі.  с'кгасти  еі  с'кн'Іісти  = 
з’їсти,  тхбрь  у сусьідьі  пять  іззьіу  курят. 

дз  місто  3. 

дзвеньїти  м.  звеньіти.  дзвенйт  струна  о.  — дзерькало  Я. 
м.  зеркало  8ріе§’е1.  — дзьвірь  Лв.  ВР.  м.  зьвір.  дзьвірьоватий 
чоловік  Лв.  = чоловік  дикий  і лютий  мов  зьвір. — дзьвізда  Лв. 
ВР.  ВПІ.  м.  зьвізда.  — дзябка  Ир.  Висіїйпк,  Ггіп^іИа  соеІеЬя  м. 
зябка  сГ.  рзі.  2І^Ьа,  галицкоруск.  зяблик,  зяблиця. 

и 

иц  (ец)  місто  ець. 

кравйц  м.  кравець,  хлопиц  м.  хлопець  (Я.  місцево;  зви- 
чайно иць  пр.  хлбпиць). 

ч місто  ц. 

чьГсарь  Ду.  м.  цїсарь.  — чісарськьій  (чьісарськьій)  м. 
ц’їсарский.  — чьіна  Ду.  м.  цїна  ргеішт. 

Піднебенні  (понебні)  й,  ж,  ч,  ш. 
ч,  (ш)  щ рідше  ж вимавляють  ся  мягко  н.  пр. 

чюти  я.  Лв.  — качька  ВС.  квбчька  ВС.  Лв.  — со- 
рбчька  ВС.  — ночювати  Стр.  — нбжичькм  НД.  — бо- 
л я ч ь к а НД.  — квочька  квбче  НД.  — пісничька  НД.  ЬіеН- 
сЬеп.  — рогачь  Д.  Ьисапиз  сегупз,  НігзсЬкаГег.  — ничь  3.  побіч 
нич.  — хбчю  3.  = хочу.  — т а ч ь к а Бі.  ЗсІїіеЬкаггеп.  — ч ь 6 р- 
нмй,  чьбрная,  чьбрное  НД.  К.  — йщюрка  ВС.  — щюка 
ВС.  Ґ.  Стр.  НесМ,  Езох  Іпсіиз.  — щІпаукаД.  — пущять.  пу- 
щяуть  Г.  — вйжю  побіч  вйжу  Гр.  — виджу.  — лажю  побіч 
лажу  Вл.  = ладжу  і пр. 

з місто  ж. 

пбвороз  Р.  м.  поворож,  Магіепкаїег,  Соссіпеїіа  зеріетрипс- 
Іаіа.  — зябра  Г.  Кіетеп.  зябра  ВС.  (попі.  яіп^.  зябрб);  однакож 
в ВІД.  жабрї.  імйу  рьібу  за  бдну  жабрю. 

Записки  Наук.  той.  їм.  Шевиеігка  т.  XXVII. 
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дз  місто  ж. 

дз4браЯ.  дзйбра  Лв.  Кіетеп,  Ьгапсйіае  гал.  зяви,  зевп, 
зьіви  і дзьббра.  — дзябрі  Бі.  (пот.  зіп^.  дзября.  єдна  дзября).  рьіба 
дьтхать  дзябрями  Ду. 

дж  місто  ж. 

джаворонка  Ґ.  (джяворонка)  м.  жаворонок  рзі.  скокрлнкцк 
7.ориіЗа)чсс,  аіаийа;  джаворонка  ховпата  Г.  НаїїЬепІегсІїе,  баїегііа  сгі- 
зіаіа.  — баледжянйк  Д.  м.  балежанйк  Мізікаїег,  (балеґа  = 
Міяі,  Вгеск). 

ж місто  дж. 

вйжю  Гр.  м.  виджу  рзі.  вижд;^.  — межу  Гр.  м.  меджу 
(ргаез.  від  медйти  = сьітйтн  горівку) ; м е ж е н ьі  й м.  медженвй  = 
медом  підправлюваний.  — лажю,  лажу  Вл.  м.  ладжу.  — с а- 
женьїй  ВШ.  = саджений. 

р місто  ж. 

неббре  Ян.  Лв.  м.  небоже.  — неборак  Я.  3.  сесЬ.  иЬо/ак. 

ц,  місто  ч. 

ц и Я.  м.  чи.  — с к б ц е н ь Я.  м.  скбчень,  Зргіп^іеіп,  Ьіпшп 
изіїаііззітит  уаг.  сгеріїапз.  — пец  НД.  м.  печ,  піч.  тота  пец  ве- 
лика (ііезег  ОГеп  ізі  ^гозз.  рзі.  псштк.’  ргиШ.  псірк.  — бьіцкьт 
Бер.  м.  бички. 

Ш ЙІІСТО  ч. 

р у ш н й к я.  м.  ручник,  Напсііисії,  \Уізс1ііис1і.  — т у ш н ьт  й 
М.  тучний.  туШНбе  МЯСО  ВС.  ГеІІеЗ  ГІеІЗсЬ.  рЯІ.  ТО\'ЧкН'К;  т:(о)7, 
ріп^пія.  — посбяшник  .Лаг.  м.  посонячник,  ЗеппепЬІите,  Не- 
ІіапШиз  сй  рзі.  сл'кнкчкннк'к  Іосиз  аргісия,  'Уліа-лІ7. 

Щ МІСТО  ч. 

щ й р к а В.  м.  чирка  Апая  ^ие^^ие(іи1а,  Кпаскепіе.  — г о р- 
щйрь  Бер.  м.  горчар,  гончарь  рзі.  гр’кньчарк.  — худббщина  Пу. 
в значеню  майно;  мале  майно,  Уертб^-еп,  НаЬе;  ^егіпдез  Уегтб§еп. 
місто:  худібчина  (худоба,  худібка  + ина).  [худьій  значить  та§-ег; 
худббньїй  агт;  худбба  Уіей  ~ а що  худоба  становить  головне 
богацтво  селянина,  розвинуло  ся  в дальшім  наслїдї  поняте  худоби 
в значеню : майно]. 

с місто  загально  у нас  уживаного  ш. 

сершун  ВС.  м.  ширшун  Ногпіззе.  сершуньї  велйкьі  рзі. 
ср’кіііжк  е1  шрчішжк.  — снурок  НД.  ВР.  м.  шнурок,  ЙсЬпиг.  - 
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сановати  Лв.  м.  шановати  сГ.  рві.  слн'к  сіідшіаз.  — спара  І.  м. 
гал.  шпара  ЗраИе,  Иіііі.  - сабля  Лв.  м.  гал.  шабля  рзі.  сакли, 
ша§’у.  згаЬІуа  = 8аЬе1. 

ч місто  ш. 

б л й щ е Я.  (ближче,  блпзче)  = близше.  — м е н ч и й Я.  мен- 
ший. за  половинку  менчий  ит  (ііе  НаІГІе  кіеіпег.  — р а н ч е Я.  м. 
ранше.  — чкбда  Земпл.  м.  шкода,  ЗсЬасІеп.  — Чмульб.  Чмільб 
Мар.  (мено  жидуське)  Шмуль. 

щ місто  ш, 

пмщковати  Гр.  м.  пишковати.  вже  гіотюк  иьіщкуе  (іег зип^е 
Уо^еі  Ьекопшії  зсЬоп  ВІиІГебегп  (коли  обрастать).  вжесьме  пьицкб- 
вані  убрали  воробкьі  \уіг  ЬаЬеп  зсЬоп  тії  ВІиІГебегп  Ье\уасЬзепе 
Зрегііп^е  аиз  бет  N0310  деИоЬеп. 

ц місто  щ. 

вец  Земпл.  М.  вещ  рзі.  КСШТЬ  гез.  сесЬ,  уес.  сло- 

вацк.  уес. 

ш,  місто  ст. 

хвбщик  ВР.  І.  м.  хвостик,  хвбщик  у вбвцьі.  хвбщпк  тонень- 
кий у мнші. 

шт  місто  щ. 

блоштйцє  о.  Ян.  м.  блощиця.  АУапге,  АсапШіа  Іесіиіагіа 
(Форма  старенна;  в старослов.  булоби  *плоштица  з плоск-ь  -|-ица; 
рої.  ріозгсгуса,  рІизЬуа,  сесії.  р1о§Іісе,  але  зр.  лотишске  Ьіакіз). 
— што  Л...  м.  що  рзі.  чьто  (однакож  в Бі.  і декуда  инде  також: 
що,  шо). 

Зубні  т,  д,  н. 

д місто  т. 

друґар  Я.  ріиг.  друґарі  Тга^ЬаІкеп.  — надь  К.  Ир.  Вл.  м. 
нать,  натина.  „надь  на  крумплях,  а бомболюшкьі  (КагІо^еІЬеегеп) 
на  нади“.  — Фердел  (в  Марамарошчинї,  в Крячу  нові)  = віко  сі. 
Уіегіеі.  — труд  Ир.  м.  трут  ВгоЬпе. 

к місто  т. 

кйтка  Г.  Лв.  (в  Унгварі:  тютка)  = мамина  сестра  Ґ. 
Тапіе.  — к ь 1 л о Лв.  = тьіло.  — скирта  сьіна  Стр.  = подільск. 
стирта,  укр.  скйрда  НеизсІюЬег,  Геіт.  — кім  я,  кімня  НД.  м-. 
тїмя.  на  том  К1МНЮ.  — сьїкник  Лаг.  сьітник.  — кісто  Лв.  ВШ. 
м.  тісто.  — кішити  ся  Лв.  = тішити  ся.  — к и н д и р й ц я,  к е н- 
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дирпця  Лв.  тенґерпця  ВР.  МаІ8,  таду.  Іеп^егі.  — крутизна 
ВШ.  м.  трутизна,  отруя,  отроя,  утроя,  отрова,  ОіГІ,  уепешші.  — 
скренатка  МЛ.  м.  стренадка,  стернадка,  стерник,  стернюк  Ооїй- 
ашгпег,  ЕтЬегіга  сИгіпеІІа  рої.  іггпайеі  м.  зіг^пасіеі,  сесії,  зігпасі 
с1‘.  рзі.  стр'кнь  зііриіа,  8іорре1М(і.  — кестемен  Лв.  Тисіїеі, 
ЗсІїпирГіисІїеІ  м.  тестемель  сЕ  Іигс.  іезіініеі. 

д легко  мягчить  ся. 

д'ерево  Лв.  рзі.  др'кко  рої.  (ІГ2Є\УО,  сесЬ.  (Ігєуо.  ^ д’верь. 
д’вері.  Лв.  у д’верь  ох  ІП  (ІСП  ТЬіІГеП.  рзі.  ДКкрК.  дкьри.  ДКкр{](’К. 
рої.  ЙГ2\УІ,  сесії.  (ІУеге.  — д’н  е С Ь Лв.  рзі.  ДкНкСк.  кобьі  лем  д’яесь, 
а заутра  як  Бог  дасть  (уоиі  ІеісМзіппі^  шкі  уєгзсЬіуєпсієгізсіі 
ЬеЬепсІеп). 

ґ місто  д. 

тенґерйця  ВР.  тендериця,  Маіз.  — сереґ  ВШ.  м.  серед, 
сереґ  села  шіНеп  іпі  ВогГе.  — ваньґруватп  Д.  м,  вандрувати.  — 
шГнґел  Я.  ^епіі.  шінґля  в других  околицях:  шйнґла  ^епіі.  шйнґльї. 
8сЬіп(іе1  піа^у.  гзігкіеіу.  у Чехів : §іікіе1. 

т місто  д. 

туга  Ґ.  НД.  Им.  Бі.  = дуга,  Ке^епЬо^еп  рзі.  дл;гл  тсцо;, 
агсиз;  ігіз.  „туга  воду  пє“  НД. 

л місто  н. 

їаґолйця  Д.  м.  ґаґониця  с£.  гаґоньїти.  — клегйня  Рос.  м. 
княгиня  рзі.  К'КНЛГП^НН  V.  КН/кГП^ІНН  ПЗІ.  кпе^іп]а. 

м місто  н. 

п а с е м о к (пасимок)  Г.  м.  пасинок,  NасМ^іеЬ.  зело  пущать 
пасемки  з кбріня.  — бленя  рбгьі  с пасимками  їм.  І.  м.  з пасин- 
ками; не  похбдить  від  „пасмо“,  як  се  инодї  виводить  людова 
етимольоґія ; корінь  той  самнй,  що  у скін'к  зсг.  зи  рагеге.  оттак : 
пасинок  баз  NасЬ^еЬо^епе,  сіаз  Кас1і\уасЬзеп(іе,  (іег  КасМгіеЬ  сГ. 
икг.  пасйння  соПесІ.  NасМ^іеЬе.  відтак  перенесено  се  слово  також 
на  розсохи  рогів  оленїх.  — малйсник  НД.  м.  налисник,  налист- 
ник.  малйсникьі  печуть  на  Негра  з киндирйцьі,  з крумпльів 
і з мукьі).  — воїмськьій  Мар.  м.  воїнський  рзі.  койнкск’к  тіШагіз. 

нь  місто  н. 

м у р я н ь к ьі  Д.  Атеізеп  м.  мурянкн.  муряньбк  К.  пот. 
8Іпд.  м.  мурянбк  §^еп.  тазе,  у гал.  Лемків  мурянка  ^еп.  Гет. 
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й місто  змягчеііого  и перед  я. 

ііосбяшнїїк  Лаг.  м.  посонячник,  8оппепЬ1ише  (посойашник 
з посопьашник). 

знеподобнене  ии  у лн. 

мізйлник  Я.  малий  палець,  бі"ііиз  тіпішиз  рзі.  м’йзин'ь^ 
шіпог.  — з лх'кзин'к  -і-  ик'к  повстає  мізиник ; здвоєне  суголоски  н 
неправильне:  мізинник,  з котрої  Форми  через  знсіїодобненє  першогп 
я повстає:  мізилник).  — гуселниця  ВС.  Капре  з усенниця, 
усїнниця  рзі.  л^с'кница.  гЛчсНчннца.  (декуда  в Гал.  також  гусениця, 
усїльниця,  усїль,  усІлка,  гусень,  вусень,  вусельннк). 

знеподобнене  нн  у вн. 

черевні  зубн  Г.  черівні  зуби  ВР.  м.  черепні  зуби  (Іепіез 
тоїагез,  Васкепгаїїпе  (тоє  знеподобнене  відбуло  ся  мабуть  під 
впливом  старинної  Форми : чреновньїй,  череновньїй  рзі.  чр'кновкн'к). 

Гортанні  к,  г,  ґ,  X. 

По  гортанних  стоїть  — з виємом  не  многих  околиць,  іменно 
сумежних  Гуцулам  — Н.  К ЬІ  п е н Ь.  К Н Ш К ЬІ.  н б г ьі.  п о г н б н у т и. 
хьіжа.  хьілити  ся. 

ґ місто  к (глухе  к стає  звучним  ґ). 

канюїа  Я.  м.  канюка,  Мііап,  Мііупз. — ґрайцар  І.  по  при 
ґрайцарь,  ґрейцарь  м.  крайцар,  Кгеигег.  — шлеґ,  пілиґ  Я.  м. 
шлик  еіпе  Агі  зріїгег  Геїітйіге  сї.  шолом,  рзі.  шл’км'к  е1  шлмх'к. — 
стариґан  Яд.  м.  старикан,  аііег  Кегі.  — кукуріґати  0.  м. 
кукурікати.  — ґбвбень  О.  3.  ВР.  ріпг.  їбвбньі  (ґоубньі)  м.  ков- 
бень,  ковбель  Сггйп(і1іп§’,  ОоЬіо  йпуіаШіз ; в НД. : їбвбен,  ріиг.  ґбв- 
бени.  — мурянґьі  НД.  ріпг.  ~ пот.  зіп^.  мурянбк  Атеізе,  Гог- 
тіса.  мурянґбвьі  мішкьі  НД.  Атеізеприрреп,  зо§епапп1е  Атеі- 
зепеіег.  — ґблесо  Д.  Ир.  м.  кблесо.  — д ю ґ побіч  дюк  ВР.  дюк 
бьі  тя  взяу ! ==  чорт  бн  тя  вхопив ! — ідй  собі  до  дюґа  ідй  до 
чбрта.  — папрйґа  ВИ.  Раргіка,  паприка,  Сарзісит  аппипт  бу- 
ковинок. перчйця,  галицк.  перцюга.  — пістриґоватнй  Бі.  ВР. 
м.  пістриковатий  іпіі  Зоштегзргоззеп  (сГ.  икг.  пістряк,  Ьаі.  пістрнк, 
пастрак  рзі.  пкстр'к  уагіиз,  т:оглГлс;.  — ґоролйця  Ир.  м.  коро- 
лйця  Атапііа  саезагеа,  Каізегііп^,  КаізегзсЬхуатш  (Опонник  яєчник) ; 
їоролйця  дурна  Ир.  Атапііа  тизсагіа  (опонник  маримух).  — даґде 
Гр.  = де-неде,  декуди  сГ.  рзі.  к'ьд«.  — маслаґ  ВШ.  м.  маслак, 
Затеп  уоп  Соссиїиз  зиЬегозіїз,  ГізсЬкбгпег,  Коккеїзкбгпег.  — 
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велііґдень  Ир.  м.  Великдень.  — тгіґже  ВШ.  побіч  также.  — 
пащеґа  Г.  м.  пащека. 

г не  переходить  в ж. 

л о піна  НД,  гал.  гложйна  ЛУеіззсІоіп , Сгаїаедиз  сГ.  рзі. 
ГЛСЖИІ6. 

а місто  г. 

звізд  Я.  м.  гвізд,  гвіздь  рзі.  гкоздь.  — звоздйк  я.  ЬіапИшз 
сагуорЬуИиз,  Оагіеппеїке  ркіг.  звоздйки  д^гвоздик  (в  Тернопіль- 
щині' : звбздик). 

к місто  загально  в Галичині  уживаного  г або  х,  через  що  повстає 

двойне  к. 

м н я к к ьі  й Лв.  Бі.  мягкий.  м н я к к о Лв.  = мягко,  мяхко  ; 
грушка  мнякка  \уеіс1іе  Віте  рзі.  млк'ккх  тоїііз,  икг. 

МЯК1ІЙ,  коло  Дрогобича  в Гал.  меткйй,  мяткйй. 

X місто  г в потіпак  зіп§-. 

Б о X Г.  м.  Бог  §’епіі.  Бога.  — корйбух  Г.  м.  корибуг  депіі. 
корйбога  е1  кориббга;  -лориРаХбс;,  аіаисіа,  ЬегсЬе.  — п л у х*  м.  плуг 
також  в Формах  глаголів:  я мух  = я' муг  рзі.  могдті  і€с<і\к.  тьі 
мух  рзі.  ^иоглх  і€си.  вун  мух  = могдх  ївстк.  але:  она  могла, 
онй  могли. 

к місто  звичайно  уживаного  х. 

кохлатьій  Ґ.  Ьаагі^,  ЬизсЬі^  м.  хохлатий,  хихлатнй.  кохла- 
тий  хвбст  у лйшкьі  ЬизсЬі^ег  8с]і\уап2  Ьеіт  Гисіїзе.  ск  икг.  кош- 
латий Ьаагі^,  гизз.  хохлатий  сесії.  сЬосІюІаіу  зсіюрй^.  ск  рзі.  кт^к'к 
•лср.-/;.  — к в б р ьі  й побіч  хворий  рзі.  ]^корх.  — корогбв  (корогбу) 
Лв.  м.  хоругов,  хоругва  рзі.  ]^ср;^гкі,  )('ор;^гвд. 

Губні  п,  б,  в,  м. 

Межи  губною  суголосною  і пренотованою  голосівкою  стрічає 
ся  л,  котре  повстало  через  переміну  суголоски  й на  ль. 

сиплю,  греблю,  плавлю.  ДріхМЛЮ.  сиплять,  греб- 
лять.  плавлять,  дрімлять.  сипле,  капле,  клепле, 
гребле,  плавле.  дрімле.  ламле.  люблю,  правлю,  люб- 
лений. правлений  іпр.  З снпн-о-м  повстало  сьіпйом,  снпльом, 
старосл.  скіпдм^,  руск.  сиплю ; — в польск.  з сьіпйом  повст.  (зурі§) 
зуріе.  — подібно  з люби- 0-м  повстало  льобйом,  любльом,  старосл. 
дюБдні^  руск.  люблю ; в польск.  з любйом  повстало  (ІиЬ]е)  1ііЬі§. 
В декотрих  говорах  галицкоруских  й не  перешло  на  ль,  тому  го- 
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ворять : сйпЮ;  любю.  Перехід  суголоски  й на  ль  лучае  ся  в наших 
галицких  говорах  і в иньших  случаях.  І так  пр.  м.  мийниця  — 
мильниця  \УазсЬЬескеп,  місто  йінь  ИеИ  ап  Ваитеп  говорять  льінь, 
місто  Юлька  (у  Лемків  : Улька)  Іиііа  говорять  декуди  Люлька  і цр. 

здорбвля  Лв.  рзі.  с'кдракиі€  е1  здравиїє.  (З  „здоровийе"  по- 
встало : здоровьйе,  здоровйе,  здоровлье  = здоровле,  льокальна  Форма 
здорбвля  (здороуля).  — верб  ля  Ду.  вербе,  соИесІ:  \Уеі(іеп  рзі. 
кр'кБинз  заіісез.  на  верблю,  ап  УУеШеп.  — стоупля  3.  соИесі. 
стоупьі  (конарьі)  з лйстьом.  дерево  має  густе  стоупля.  — кострубля 

К.  соПесі  2оиеп,  дбуге  кострубля. івбвля  Ґ.  з івовя  = 

івова,  Рігої;  Огіоіиз  ^аІЬпІа.  — — Словляк  ріиг.  Словлякьі  НД.  Вл. 
м.  Словяк,  Словак.  — ступляй  або  крок,  крочай  НД.  Тгіїі; 
ЗсЬгіи.  — — понебля  ВШ.  Саптеп,  раїаіит.  — — жереблй 
Ґ.  жеребя,  рзі.  жр^КА  Гокіеп.  дай  вбвса  дьіла  тбго  жеребляти 
(жеребляте);  заяу  клячу  з жереблйтьом  у пбли  — заняв  (займив) 
кобилу  з лошатем  в поли  . угнау  жеребля  с пбля  ==  вигнав  лоша 
еіс.  — л е в л я ВШ.  ріиг.  л е в л я т а ВШ.  з’ип^е  Ьб\уеп.  — ж а б л я- 
ч и й Ґ.  Стр.  жабячий,  бет  ЕгозсЬе  ^еіібгі^,  ЕгозсЬ-.  — жаблячька 
Стр.  ГгозсЬІбІїеІ;  Аіізта ріапіа^о.  — дьімляньїй  Лв. КаисИ-. дьімляна 
ластбвка  Каііс1ізсЬ\уа1Ье,  — оловляньїй  Стр.  = оловянмй. 

кров  ^епіі.  крбвли  І*.  3.  аЬІ.  крбвльоу.  помастйти 

крбвльоу  Ґ.  тії  ВІПІ  ЬезІгеісЬеп  рзі.  крТіВк  §:епі1.  кр'кки ; Форма 
кровли  єсть  неорґанїчна : аЬІ.  кр'квиїл  — кровійом  (у  Лемків 
галицких:  кьірвійом),  кров’йом,  кровльом,  кровльов  (кровльоу).  — 
церьковльоу  Лв.  старосл.  црт^кТкВиі^.  — люббвльоу  ВР.  старосл. 
люкТіВиїА^  (лювТкВЬБк).  — рвдькбвльоу  Лв.  пот.  зіп^.  редьков. 
старосл.  р'кд'ькьз  і рьдьк'кг  ^епіі.  рт^д'кк'кві  і рьдьк'квс  (в  Гал. 
звичайно  редьква,  редька,  рідше  редьков).  --  короговльоу  Лв. 
(корогбвльов)  пот.  ЗІП§-.  корогов  рзі.  ^ОрЛчГкІ  §ЄПІ1.  ](’С»р;кГ'КВ(  уе- 
хШит  е1  )^ор;^гва  ^епіі.  )сс>р;^гккі.  — а також  бритовльоу  ВР. 
(брьітбвльов)  пот.  зіп§‘.  бритов  (в  Гал.  звичайно  бритва  рідше  бритов 
аЬІ.  завсігди  бритвою,  бритвоу  (рідко  і місцево : бритвом,  після  III. 
1.  старосл.  критва).  — і конбвльов  = коновію,  кінвию. 

перед  я (=  старослов.  га  або  а)  й замінює  ся  на  нь. 

з е м н я Г.  рзі.  з{л\дга.  загальноруск.  земля,  земйа  = земньа, 
земльа.  — і м н я.  мнясо.  мняккьій  = старосл.  ил\а.  масо. 
МАККТ%КТ\.  — - також  соломняньїГі  Д.  гал.  соломяний  рзі. 
сдамкнті.  солбмнянка  Д.  м.  соломянка  ЗІгоЬЬІшпе,  Іттогіеііе, 
НеІісЬгузіші.  - камняньїй  Д.  рзі.  кам'кн'к  Іарібеиз.  зло- 

жена Форма:  камічикін. 
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6 МІСТО  П. 

боґачь  Стр.  (боґач)  м.  погач  Неш.  боґачик  ==  паланйця,  колач 
рзі.  псгача  рапіз  ^епиз,  та^у.  ро^асза  гизз.  погач-ь. 

ф місто  п. 

ч а Ф у р к а ВР.  м.  чапурка  (Не  \УеісЬзіас1іе1і^е,  уіегкіаррще 
Нйііе  (іег  ВисНпііззе  ; в угорско-руск.  часто  чапка  місто  шапкасГ.  Наї. 
шаііурка  = Ниі  (Ьеі  Ріігеп)  рііеиз.  --  Ф^5р скати  Ир.  м.  шфскатп, 
ГаисЬеп,  зсЬпаиЬеп.  — Фраскати  Мар.  м.  праскати  кІорГеп,  зсЬІа- 
^еп;  кгасНеп.  вьіФраскат  го  добрі  = витріпає  сГ.  сесН.  ргазкаїі, 
кгасНеп. 

п місто  ф. 

пасу  ля  І*.  РНазеоІиз  Фасоля.  варена  пасбля  на  дзьобачкьі 
НД.  — пбґаш  Я.  та^у.  Го^аз  = лижник. 

Знеподобнене  п — п на  п — т. 

потьіргйч  Лв.  м.  попьіргач  Гіесіегтаиз,  уезрегШіо  га(і.  пр^К)^ 
порхати,  перхати,  пурхнути  уоіаге;  пзі.  ргНаіі  заііге.  зргЬпиіі  еуо- 
Іаге;  озегЬ.  р]‘егс1іас  ДаНет.  оттак  потьіргач  = лемк.  пьіргач  = 
РІаНегіНіег,  апітаї  уоіапз,  сНігорІегоп. 

и місто  б.  • 

потрімний  Бер.  місто  потрібний,  не  потрімно  = не  потрібно 
(єсть  то  рід  недовершенного  уподобненя).  — X а м н й к Г.  м.  хабнйк. 
ОезігаисН,  Оезігйрр. 

л місто  в. 

слббідно.  слббудно.  слбббдно  я.  Ґ.  Стр.  і ин.  м.  сво- 
бідно.  не  слбббдно  ез  ізі  пісНі  егІаиЬІ. 

м місто  в. 

гбмнб  Мар.  м.  гівно  рзі.  говьно  зіегсиз,  х6::ро;. 

у місто  в. 

усілякий  Ян.  м.  всілякий,  --ум.  в рзі.  кті.  у водьі  іт 
\¥аззег.  — усе  НД.  = все  іттег.  — ушьіткнГі  Д.  побіч 
вшьіткьій. 

ф місто  хв. 

ФІст  Ян.  Фуст  МЛ.  = хвіст  (^епіі.  Фоста). 

в місто  м. 

половінь  Пу.  ^еп.  Сет.  Гіатте  рзі.  плл.ич^і  ^епіі.  пла<і\жс 
еі  лла^ижь  ^еп.  тазе,  галицк.  поломінь  ^еп.  тазе.  ^епіі.  пбломіня  еі 
пбломінь  о-еп.  Сет*.,  ^епіі.  поломени  (сНаІееС.  .половінь)  икг.  пблумя 
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^еп.  пеиіг.,  ^епіі.  пблумя  — еі  платень  (в  письмі ; у Шевченка : А слово 
пламенем  взялбсь). 

н місто  м. 

н ьі  р с ь к ьі  й Ґ.  м.  морский.  ннрська  ворбна  Ґ.  ннрська 
кавка  НД.  МапбеІкгаЬе,  Согасіаз  ^аггиіа.  — жнякати  Б.  м.  жма- 
кати гизаттепбгйскеп,  гизаттепргеззеп ; 2\уізс1іеп  беп  НапЛеп 
геіЬеп.  жнікать  платя  сГ.  рзі.  жаТи,  жкм;і^;  Жк^иешн^  жьм^тк 
сотргітеге. 

Уподобнене  суголосок. 
місто  льн— нн. 

пранник  м.  пральник,  пралник  рзі.  пралкннкпк  ушоебд,  Іиііо. 
місто  р — л бував  л— л. 

калалуща  МЛ.  м.  каралуща,  скаралуща  ЕізсЬаІе.  — 
те л лиця  ВШ.  м.  терлиця,  Напй)гес1іе. 

місто  дн—нн. 

н 

челянник  ВШ.  челядник.  — полунне  (полуднє)  Лв.  = 
полуднє.  — голоннйцьі  НД.  м.  голоднйцьі,  місце  запале  межи 
клубами  у корови,  у вола.  — голбнньїй  НД.  голодний,  з г о л о н- 
ньіти  зголодніти.  — ланньїй  НД.  м.  ладний,  все  му  не  ланно  = 
все  му  не  в лад,  все  му  недогода.  — чюнньїй  Д.  = чудний, 
чюнно  \уип(іег1ісЬ.  — паскунньїй  К.  паскудний.  — бінньїй  К. 
побіч  бідньїй.  — ж а н н ьі  й побіч  жадний.  — лем  в н н б порося  К. 
пиг  еіп  Гегкеї.  лем  вннб  йіжб  Д.  — молоннйк  Ир.  молоді  гони; 
молоді  дерева;  молоднйк  іип^е  ТгіеЬе;  іип^ег  \^ис1із,  іпп^ег  \УаИ, 
Іші^е  Байте;  ]‘ип^е  ТЬіеге.  — занні  ґолеса  Вл.  = задні  колеса. — 
рйнньїй  Стр.  рядний  огбепІИсЬ,  зоІШ.  — холбнннй  Лв.  м.  хо- 
лодний. — паранний  Лв.  м.  парадний.  — паранник  м.  па- 
радник  ГезШсЬ  ^екіеісіеіег  Мапп,  Віиігег.  — гбнньїй  Лв.  місто 
і побіч  гбдньїй  — перенннй  м.  і поб.  передннй.  — у 4 н н о побіч 
убдно  Лв.  = разом,  гизаттеп.  — єннаковнй,  єннакшйм. 
вднаковий,  єднаний.  — у н н у МЛ.  НД.  побіч  удну  іт  Іппегеп  рзі. 
А'кно  ргпіЬ.  дкно  £ип(іиз.  із  кт^  д'кно\'  повстало  в дну, 

удну,  унну.  — дб  нне  = до  дне,  до  дня.  — пунняти  = пуд- 
НЯТИ,  підняти  рзі.  ПОДТчАТИ.  — унняти  = удняти,  відняти.  — 
піннести  = піднести  — ун  него  ==  уд  него,  од  него  і пр. 

в— г на  в— в. 

Івова  їм.  ВС.  ВШ.  м.  івога  з івоуга,  іволга  рзі.  влтіга 
Огіоіиз  даІЬиІа,  Рігоі. 

ЗапнсЕН  Наук.  тов.  Ік.  Шев'ївніса  т.  ХХУИ. 
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Сюди  належить  також  прояв  уподобнюваня  невластивого;  совер- 
шенного  або  і несовершенного  в таких  сполученях  як: 

жжон6у  = з женою.  — шшустром  = з шустром  = з шев- 
цем. — ш чоловіка  = з чоловіка.  --  вьішше  = висше.  — 
нат  стоупбм  = над  стовпом.  — опстати  = обстати.  — 
о п т я X = обтяг  (обтягнути).  — зарбпку  = заробку  і пр. 

Здвоєне  суголосок. 

льляти  рзі.  лигати ‘/гЬ,  Іигкіеге.  — із  о л ь ля  ги  рзі.  ст^лигати 
сопГиікіеге.  ізольляу  водьі  ВР.  [Се  лише  здає  ся  здвоенем  а повстал 
воно  так:  з лияти  утворило  ся  льйати,  льльати  т.  є.  и ослабило 
ся  на  ь а й замінило  ся  (через  уподобненє)  на  ль.  Оттак  Форма 
льлйти  єсть  зовсім  правильна  так  як  лити  рзі.  лити.  Місцева  гал. 
Форма  ляти,  повстала  через  заник  голосівки  и ослабленої  на  ь : 
ЛИЯТИ;  льяти,  ляти].  — збттяти  (Мараморошчина)  рзі.  стітлти 
аЬНаиеп ; епШаирІеп.  — ізьзьісти.  зьзьісти.  ззьісти  рзі. 
сьгасти  сошесіеге,  еі  сТіН’^сти.  — [В  одній  марамо- 

рошскій  співанцї : Минуло  ня  цюлюваня  тай  обойманньїчко, 
Та  лиш  мене  не  минуло  тяжке  здьіханньїчко  (тая  пісня,  здає 
ся  перенята,  від  Бойків ; замітно  тут  признаку  надднїстряньского 
говора:  заміну  є на  і,  обійманєчко  на  обойманньїчко  — в угорско- 
руск.  було  би : обмйманячько  або  обьійманячко)].  — ученник 
Мар.  іп  йег  Вебеиіип^ : СеІеЬгІеГ;  уіг  босіиз  м.  загально-руск.  ученик 
= (іізсіриіиз,  ЗсЬйІег.  рзі.  оучжиктч  (учен-ь  + ик'ь).  — сящбнннк 
рзі.  СКАШТЖНК'К  (священь  + ик-ь).  — смиренний  ВШ.  рзі. 
сті'кіирібн'к  ІіитШз. 

Прибавка  суголосок. 

приставка  з або  с при  назвуцї  суголосковім. 
з в ьі  ш к и ВР.  ВИШКИ;  Войеп.  — з м е р з к м й Вл.  з м е р з л ьі  й 
Р.  мерзкий  \Уі(іег\уі11еіі  егге^епб,  екеШаГі;  зсЬапсШсІї  рзі.  /ир'кзтік'к 
«•схрсс;,  Іигріз.  — — спроклятьій  Мар.  м.  проклятий. 

всунене  д, 

з-д-рячка  О.  Л.  НД.  Бі.  ВШ.  РпріИе,  ЗеЬІосІї. — до  з дріт  и 
ВШ.  дозріти  рзі.  дозр'кти.  — заз-д-рослйвьій  Лв.  іпуібиз,  за- 
вистний;  завидливий.  — із-д-няти  Ир.  = ізнятИ;  зняти.  — іздой- 
мйтп  Ир.  СІ.  рзі.  из'кібмати  еі  изи/иати.. 

втручене  т. 

стрібро  Пу.  рзі.  сржро  сесії.  зШЬго.  -- с тр  і б е р Н ЬІ  й побіч 
частїйшого  С р і б б р Н Ш Й 11у.  рзі.  сржрьнті.  Ср^КрІНТк  еі  сржрлнії.  — 
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с т р е д о к Пу.  м.  средок.  • на  стредку  іп  (іег  Міііе  сГ.  сесЬ.  зігесі, 
рго8Іге(іек.  — стредйнаЗ.  м.  середина,  среднна.  чютн  голос  в гаю 
по  стредйньі  3.  рзі.  ср'кда  еі  ср'кдина. 

всунене  н. 

л е н ґ а р ь Пу.  ш.  леґарь;  Гаиіепгег  кор.  лсг.  — мнльньїйший 
місто  і побіч  мильїйший.  — познаемньїй  Мар.  м.  познаемий.  — 
задавнйстьій  їм.  м.  задавистий.  — джанґлйвнй  Пу.  м.  жаг- 
лпвшй.  — проклятник  Мар.  уегДисМег  Мепзсії,  ВбзешсМ  [про- 
клят'ь(н)4-ик'ь].  = окрімннй  Вл.  окремий. 

всунене  й. 

колайчик  Лв.  м.  колачик,  малий  колач  рзі.  колачк  (круглий 
мов  коло).  — тутейский  Ян.  в гуцульск.  тутескпй ; тутешній.  — 
гейлята  м.  телята,  гельлята  = молоді  гельі.  — кавейгаз  Мар. 
ша^’у.  кауеЬаг,  Каіїееііаиз.  — кавейгазник  КаІіееЬапзЬезіІгег. 

ль  місто  всуненого  й. 

кавельгаз  побіч  кавейгаз  КайеЬаиз. 

почіплене  й. 

туй  ВС.  Р.  ВШ.  туйка  ВС.  — ту,  тут.  де  тьі ? \уо  Ьізі  (іи? 
я туй!  ІСІ1  Ьіп  (іа.  — тамой.  тамкай  Марамор.  рзі.  та^ио  іШс.  — 
вьідтий  Гр.  = відти.  — сейнбчьное  м.  всеночне.  — нйґдай 
Лв.  рзі.  никТкДа  пипдиат. 

нь  місто  почіпленого  й. 

X о т я н ь Земпл.  м.  хотяй. 

ЗаниБ  суголосок. 
д назвучне  заникае. 

М й т е р ВШ.  рзі.  Дмитрів  еі  Димитрий  Ветеігіиз,  гал.  Дмитро, 
в в назвуцї  губить  ся. 

о з М И Т И М.  ВОЗМИТИ.  тббнх  ОЗМЙу  Кв.  = взяв  сГ.  рзі.  ВТіЗАТИ. 
взяти,  озьме  Лв.  М.  возьме,  возме  рзі.  К'КЗ'КИіМІТк.  ВІіЗк'иіТЬ. 
вТкЗ.іАбТк.  — ладьїка  Ду.  місто  і побіч  владика  ВізсЬоі,  єпископ. — 
я з а т и ВШ.  місто  вязато.  приязати  корову  ід  яслбм  = привя- 
зати  корову  до  ясел  рзі.  вазлти  Іідаге  сі.  л;за  уіпсиїиш.  — сей- 
нбчьное Мар.  рзі.  вьсжошткно  стоганніє.  — ш н т к м й Мар.  побіч 
вшиткьій.  шитко  доуство  аііе  ВсІшИеп.  — шельійкмй  ВШ.  сесії, 
уйеіуак;^,  всілякий. 
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п назвучне  заникае. 

струг  Кв.  місто  і побіч  Петру г Гогеїіе,  8а1то  Гагіо.  сГ.  рзі. 
пьстр’к  т.ошко^у  уагіиз.  — саутьіря  Мар.  рзі.  псалт5.тііір«%  рзаііе- 
гіит,  псалтир. 

г назвучне  заникае. 

логина  НД.  = гал.  гложина,  ЛУеіззйогп,  Сгаїае^из  охуа- 
сапШа  рзі.  глогт^.  — де  м.  где  рзі.  кт%д^ 

к назвучне  губить  ся. 

с т и т п ся  Бер.  м.  котити  ся  (крьстити  ся),  крестити  ся. 
перестити  ся.  ; 

р ви  паду  е. 

кети  ти  їм.  рзі.  кр'ьстити  ргпШ.  крьстити  з чого  повстало 
кретити,  а далі’  через  випад  р : кстити.  пойме  кстйти  дьітйну  = 
пійдїм  крестити  дитину. — кочьмарь.  качьмарь  Бер.  м.  корч- 
марь.  — кочьмарька  рзі.  кр'кч/иарица  сора.  — Фештер,  Фесьтер 
Гбгзіег.  — — гбньцьі  пот.  ріиг.  від  горнець  депіі.  гоньця. 

л (=у,  в)  заникае  в середозвуцї. 

п 6 н я к ВР.  м.  поуняк,  повняк  Кги§-,  збанок,  лг^лаО-ос,  ІесуіЬиз 
сГ.  Ьигиі.  пбвниця  йет.  пбвничька  ВесЬег,  Тгіпк^іаз,  Тгіпк^еГазз.  — 
йвога  еі  йвга  ШЛ.  з.  ивоуга  рзі.  влтіга  СгоМатзеІ,  Рігоі. 

т випадає. 

гуснути  Я.  із  густнути.  гусленка  із  густленка  варене  мо- 
локо квасне.  — сласньїй  ВС.  м.  сластний,  зсІшіаскЬаГі ; Іескег.  — 
к у с ь к а Г.  м.  кустка  КпосЬеп ; КпбсЬеІ ; 8іеіп  іт  ОЬзІ.  — б 6 в- 
нути  3.  м.  бовтнути,  ббвне  жаба  у вбду.  — пропасник  Пу.  м. 
пропастник,  Тепіеі. 

д випадає. 

в ну  Л.  іт  Іппегеп  місто  в дну,  вті  дт^ноу.  — без  но  Мар.  м. 
бездно,  бездна  рзі.  везд'ьна.  — ФЙльвер  Пу.  ГеИ^е\Уе1іг.  — р б с т в б 
м.  рбдетво  пр.  рбство  Ісусово  ==  рождество  І. 

г випадає. 

простило  О.  3.  простигло,  простннути  побіч  простигнути. 
СІ.  рої.  зіу^п^с.  — жалйва  НД.  з жаглива  гай.  жьг  рзі.  ж^шти  игеге. 
оттак  жалива  = ріапіа  игепз,  игііса,  Вгепппеззеї.  НіеЬег  \\гаге  уіеі- 
ІеісМ  апсЬ  жало  рзі.  жало  рої.  й^ійіо  ги  гіеііеп  (аиз  жагло)  рої. 
й зіаіі  ^ (^а^іо).  джиґати,  уджиґнути  = уколоти,  упечи,  джиґау 
ножем  = сиііго  рип^еЬаІ.  — уджиґнуу  або  упік  буком  = ударив 
сильно  палицею. 
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к випадуе. 

пунт  Пу.  ВШ.  м.  пункт,  рипсіиш.  — контрах  ВШ.  м. 
контракт,  сопігасіит.  — Фоснути  Ир.  Фоскнутн  й•е^.  Фоскати 
Гаїїскеп. 

в в середозвуцї  заникае. 

в у ця  МЛ.  м.  вувця,  гал.  вівця  рзі.  оккца.  — жидуськнй 
Г.  м.  жидувськнй,  ЖБДІВСКИЙ.  — дьідуський  Г.  м.  дьідувськмй/ 
ДЇДІВСКИЙ.  — С я Т Ш Й Стр.  Б.  Гр...  ІУІ.  СВЯТЬІЙ.  сятьій  вечур,  СЯТЬІЙ 
вбчір  ЬеШ^ег  АЬегкі.  --  сященник  ОеізШсЬег.  — об  лаки 
і 6 б л а к и НД.  О.  \Уо1кеп ; НіттеІГігтатепІ  сГ.  рзі.  окл'кшти 
іпсіиеге,  обволочи,  ішіЬіШеп. 

(в  зложених  глаголах  від  яти  нема  суголоски  н перед  я. 

прияти  Лв.  правильно  місто  приняти,  що  повстало  з причти, 
прийенти,  прийанти,  приняти.  — заятп  Лв.  заятй  = заняти.) 

випад  суголоски  й. 

бувол  І.  м.  буйвол,  буйвіл,  ЬиЬаІиз,  Вйіїеі  рз.  боЬйяод'к  еі 
кт^ікол'к  гал.  байвіл  рзі.  Ьа\Уої.  Ш.  Ьауоіиз,  та^у.  Ьіуаі.  — свб- 
ськьій  ВС.  свойский,  свійский.  — своськм  гблубьі  сГ.  ргиІЬ.  скойск'к 
в значеню  : ргоргіиз. 

відпад  суголоски  р в визвуцї. 

се к вест  Лв.  м.  секвестр  £г.  зе^иезі^е.  (засеквестовати  Ґ.  за- 
секвестровати). 

відпад  суголоски  т в визвуцї. 

конбдрьіс  Г.  м.  конодрьіст  8сЬпее§-1бск1еіп,  Сгаїапіііиз  піуаііз 
(в  Гал.  козодрист,  козьодрпст  від  коза  і дрйстати  сасаге,  зсЬеіззеп  — 
кози  і коньі  йідять  того  зїле  та  дістають  від  него  гризь).  — носе, 
хбдє,  хотбЯ.  місто  носят  (носять),  ходят  (ходять),  хотят  (хотять)  — 
прнміта  взята  з сусїдного  говора  гуцульского. 

відпад  суголоски  г в визвуцї. 

м о л и б б МЛ.  м.  молибог  ГеИІегсіїе,  Аіаїкіа  агуепзіз. 

відпад  суголоски  в у визвуцї. 

домо  Ду.  дому  (к.  Сигота)  м.  домів  рзі.  дфлаокк  оГулоі, 
ботшп. 

звучні  суголоски  стають  глухими. 

Бух  м.  = Буг,  ^епіі.  Бога.  — я мух  = муг.  — плух  = 
плуг.  — опстати  ся  м.  обстати  ся.  — брйткьій  = бридкий.  — 
буть  = будь.  — одьІшчина  = одьіжчина.  — м о ш ==  мож 
і т.  п. 
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глухі  суголоски  заміняють  ся  звучними. 

зґло  м.  скло  р8І.  стьклс*.  зґляннй  м.  скляньїй  рзі. 
стькд'кн’ь.  — ґблесо  м.  колесо.  — ньіґда,  нйґда  = рзі.  ннк'кда 
пипдиат.  — ґляґ  м.  кляґ,  кляк  ==  ЬаЬ,  гит.  кіад,  соа^иішп.  — 
дербкьій  м.  терпкий.  — драбачька  ВШ.  м.  драиачка,  терня,  Вогп- 
зІгаисЬ.'з — д у б н у т и Лв.  тупнути.  — дубкатиЛв.  тупкати,  тупати, 
дубкауть  ногами. 

Переставка. 

місто  н— л кладе  ся  л— *н. 

к о л б п н я Л.  Д.  3.  Бі.  м.  конбпля  НапГ.  — колопенник  Я. 
м.  конопелник,  конопельник  Напйіп§-,  Бгіп^Ша  саппаЬіпа;  однакож 
в Ґ.  НД.  конопля.  конбпльі  білі  і зелені  Лв.  рзі.  конопдга  саппаЬіз 
(звичайно  уживав  ся  число  многе  на  Угорщині*  рівно  як  і в Гали- 
чинї  — але  єсть  також  і число  поодиноке,  як  се  доказує  пісенька 
співана  в Більчі  золотім  коло  Залїщик : Ой  ста.ла  ся  новинонька 
в Зеленім  повіті : Чом  конопля  зеленая  як  в зимі,  так  в лїтї  ? 
Ой  конопля  зеленая;  вода  примулйла,  Ой  дьівчина  румяная, 
бо  ся  намастила  еіс.  — Апетопе  петогоза,  ВпзсЬ-\Уіп(ігозсЬеп 
зове  ся  в Гал.  „конопелька,  колопенька“  задля  подоби  листків,  при- 
гадуючо’ї  листе  коноплі. 

місто  л— р кладуть  р— л. 

к р е л и к Мар.  м.  клерик  рзі.  ндирнк^к  х/чгзрглс;.  — черільниця 
Лв.  Веігйдегіп,  Нехе  сї.  рзі.  саіег  Веігйдег.  — тарель  3.  м.  таляр, 
ТЬаІег.  Не  біл  бьіуем,  почьорньїуєм  по  горах  тай  ходячи.  Ой  за 
тоббу  біла  дьівко  тареликн  тай  носячи  3.  (піснь). 

місто  р— л перемітують  л— р. 

л н с к а р ь Мар.  місто  рискаль.  — лаворвйр  Ду.  м.  ре- 
вольвер. 

місто  гн  буває  нг. 

я г н е л м.  ангел  рзі.  ан’кгід'к  а^тглос.  єден  ягнсл  Лв.  сьпівауть 
ягнели.  — євагнелиє  Лв.  рзі.  ібианг(дні€ 

місто-  в -г  кладуть  г— в. 

і г о в а НД.  м.  івога,  івоуга,  іволга  рзі.  ватага  Ругокіз  даІЬиІа, 
Рігої,  ОоИатзеІ. 

місто  м— г кладуть  г— м. 

гомьіла  Г.  Кіитреп  м.  могила  с£.  рзі.  мсг’кіда  іитиіиз,  пзі. 
^отіїа. 
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місто  кт,  хт  уживають  тк. 

т к о Стр.  Г.  Д.  м.  (кто)  хто  рзі.  к'кто  = місто  кт»  то  — 
ТЬ  -1-  кь  = т-ь  + ко.  — д е т к о Стр.  НД.  = дехто.  — н и т к б І. 
нїхто.  — ткось  3.  = хтось. 

2.  До  пнетвору  (ЗІаттЬіІсіипдзІеііге). 

Декотрі  замітнїйші  наростки. 

Сугщши  (ЗиЬзіапШа),  а)  мужеского  рода, 

- -ь.  бай  Пу.  ^епіі.  бію  2аиЬег(ііп^ ; 2ацЬегеі ; 2аиЬе^VVО^іе 
сГ.  та^у.  Ьа]. 

- й ь,  і ж Ґ.  І^еі,  егіпасеиз. 

-'Ьй'ь.  отупляй  НД.  к р б ч а й НД.  8сЬгіІі.  хожай  ВР.  СгеЬ\УЄ^. 
-ейх.  білей  МЛ.  білий  пес  ^епіі.  білея. 

(-унь  -1-  да  + ей)  скакундей  Д.  (скакундйй)  ^епіі.  ска- 
кундея  Назе,  Ьерпз  Іітісіиз  еі^іі.  (іег  Зргіп^ег. 

-арь.  мухар  Ґ.  комар  Ґ.  Оеїзе. 

-арй-ь.  пчоларь  Іткег,  ВіепепгйсЬіег,  пчоляр,  — г у с а р ь 
3.  пастьірь,  што  сокбтить  гуси.  Оапзеїіігі  — лбтарь  Ґ.  8итр^ 
(іоІІегЬІите.  — биндзарь  Р.  УіеКЬгете. 

-урь.  мацур  Ґ.  Каїег.  — дьідур.  дьід^ра  Сір. 
(д’Ьд'Ь+ур'ь).  — бугур  Р.  гугур  О.  Шш.  — цапур.  цап^ра 
ВШ.  Воск. 

-мрй'ь.  міхьірь  О.  ^епіі.  міхьіря. 

-елі»,  кбпел.  копил  ВШ.  Вазіагсі. 

-ул'ь.  сернул  Л.  КекЬоск. 

-'Ьлй'ь.  крутьіля  НД.  ^еп.  тазе,  великий  крутьіля. 

-асх.  баняс  Бі.  Вег^тапп,  НіііІепагЬеіІег.  — джуґас  Я. 
КеіНіаие  тії  2\Vеі  Нбгпегп  (Зріїгеп). 

-ашй'ь.  косаш.  — варта ш.  — кондаш.  — дудаш  ВШ. 
“ ч й 'ь.  к л е п а ч Г.  Наттег. 

“Няй-ь.  прйймичь  НД.  — я р й ч Л.  Г.  %е1,  егіпасеиз.  — 
р б д и ч (рбднчь)  3.  Уегу^апбіег. 

-ошй'ь.  мясарош  Пу.  — вербункош  Пу. 

-упійт».  лахманюш  Стр.  1итрі§ег  Кегі. 

-телй'ь.  губитель,  загубйтель  Д.  УегпісЬІег.  губй- 
тель  Бі.  п^о  губить  гроша  Уегзс1і\уепсіег,  Уег§’еи(іег. 

“Тух'ь.  ( духі» ) льіндух  Бі.  рак,  што  зльінйу  ся, 
ВиііегкгеЬз. 

- т ьі  р й т».  паст  ьі  р ь 3.  Д.  Нігі,  разіог. 
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-ан-ь.  ґелеван  Ну.  ^іск\Vапз^  (сГ.  їблево  ВаисЬ.  УІеІІеісЬІ: 
шіі  ялито  рої.  з’еіііо  гизаттеп  ги  зіеііеп). 

-анй-ь.  псбвань  Лв.  чоловік,  що  кричить,  що  безчестить 
(псовати  іп  йег  Весіеійшщ:  зсйеНеп,  лаяти). 

- и н ’ь.  ц и г а н й н,  Пу.  ВШ.  ВР.  варошанйн  Пу. 

-унть.  іжун  Лв.  Маппсіїеп  без  І^еїз. 

-ина.  Русначйна  Ир.  КиїЬепе  (агтег  КііШепе).  С л о в- 
лячйна  Ир.  агтег  Зіоуаке.  — Мадярйна  агтег  Ма^-уате.  — 
жидовйна  Ир.  ^и(і  (уегасЬШсІї). 

-ак'Ь  (як-ь).  йіжбк  Р.  І^еі.  бомбак  Ґ.  Лв.  КйГег.  — 
пуляк  Ґ.  ТгиШаІш. 

-'ьк'ь.  воробок  ВШ.  8рег1іп§'.  — гблубок  Ґ.  ТаиЬег.  — 
баранок  ВШ.  ріиг.  баранкьі. 

-ько.  Андрійко  Кв.  — солбвко  3.  (в  піснях)  соло- 
вейко NасМі^а11. 

-хка.  дьідурка  Стр.  „старьій  дьід,  кедь  має  сьімдесять 
г6дбв“.  (дід-ь  + ур-ь -Ь -ька). 

“Ик-ь.  дбчик  Кв.  = гал.  дячок,  уос.  дечику!  „за  тогідне 
дам  вам  дечику !“  Кв.  — ббразик  ВС.  ріиг.  ббразикьг  = гал. 
образбк  ріиг.  образкй.  — чйненик  3.  (чинен'ь-1-ик'ь)  Ьапбзігаззе, 
чинений  путь.  — огнйник  МЛ.  ЕізепЬаЬп  (еі^И.  Ватрітазсіїіпе, 
,,Геиеггозз“).  — псик  їм.  (ньсь ик-ь).  — в б зик  Бі.  ріиг.  во- 
зики ==  гал.  візбк  ріиг.  візкй  \Уа^еп.  — мотьільчик  ВШ.  (мо- 
тьіль  + ьць  -|-  ик-ь)  = мотилик.  — вітрик  І.  в гал.  вітрець,  віте- 
рець, ЬййсЬеп,  ТОпбЬаисЬ.  — боднарик  Г.  боднар,  РаззЬіікіег.  — 
васйлик  І.  ==  гал.  Василько,  васильок,  васильчик  Осутит  Ьазі- 
Исит,  ВазіИепкгаиІ.  — козлик  Вл.  Капипсиїиз,  НаЬпепІизз.  — 
бережчик  Д.  Нйіег  (сі.  беречй  рзі.  кр^шти ; бережець  Ніііег  ; 
побережник  Не^ег).  — кущік  (коло  Унґвару)  Візскеп;  еі\уаз. 
(ку  сь -Р  ьць -І-ик-ь) . 

-ук-ь  (юкь).  Тим  наростком,  на  угорскій  Руси  частїйше 
стрічаним,  виражає  ся  понайбільше  применшене  понятя.  с л ь і п у к 
МЛ.  ВИпбзсШеісІїе,  Ап^иіз  Іга^іИз  (сл^пь  -{-  ук'ь),  — м і ш ч у к Г. 
Д.  кіеіпез  ЗасксЬеп  (мізх'ь-|-ьк'ь-Ьюк'ь).  --  лошук  ВС.  ВР.  Бі.  Ир. 
еіпіаіігі^ез  Роїііеп.  (лоша-Ьук'ь).  — вепріок  3.  мальїй  веперь  3. — 
медведюк  І.  1)  кіеіпег,  іип^ег  Ваг  2)  АУегге,  Маи1\уііг£з§ту11е, 
ОгуИоІаІра  уиі^агіз.  — ястрябук  Л.  ВШ.  ГіпкепІіаЬісІїі,  ЗрегЬег, 
Кізиз  соттипіз,  яструб  малий,  овбн  імьіу  єднбго  ястрябука  ег  £іеп§’ 
еіпеп  ЗрегЬег.  — цаплюк  Л.  малий  цап  кіеіпег  Воск.  — поро- 
сюк  К.  Гегкеї.  — леґінчукИр.  (легінь ьць юк'ь)  молодий 
парібчак.  — панчук  ВШ.  малий  пан  (панті 'ьк'ь юкть  або 
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иан'ьН-ьць-|-юк'ь).  — по  тюк  Гр.  кіеіпег,  іип^ег  Уодеі.  порівнай 
гал.  X л о п ч у к кіеіпег  ВигзсЬе ; шевчук  ЗсЬизІег^-езеІІе ; агтзеїі^ег 
Зскизіег ; к р а в ч у к 8сЬпеі(іег§-езе11е ; агшзеїі^ег  8сЬпеі(іег ; д ь і в ч у к 
§-епег.  тазсиї.  1іегап\уас1ізеп(іез  ММсЬеп,  „ВаскГізсЬ"  ; ковальчук 
8с1ітіе(іе^езе11е ; поетчук  (вираз  книжний)  Рооіазі;  писарчук 
8кгіЬ1ег. ; п с ю к кіеіпег  Нип(і  еіс. 

-юг'ь.  — юга.  лопотюг.  лопотюга  Стр.  Ріаисіегег. 

-ах-ь.  дьітвах  МЛ.  ^гоззегез  КіпЛ,  дїтвак.  дьітваха  пле- 
кати. — кур  ах  І.  НиЬп2\\гШег. 

-у|хг.  ка  НЮХ  Лв.  ріиг.  канюхй  Мііупз,  ЄаЬе1\УеіЬе  в Гал. 
звичайно  канюк  ^еп.  тазе,  або  канюка  ^еп.  Гет. 

-еба.  шанталеба  ВШ.  Іишрі^ег  Кегі ; Іитрще  Регзоп  §^еп. 
тазе,  еі  Гет.  Ей  хоть  який  шанталеба  та  все  за  дьівками  (в  пісни). 
змерзла  шанталеба  = мерзка  шматлавка  (сґ.  Ьаі.  шанталавий  = 
шматлавий  гегішпрі,  1итрі§-). 

6)  женьского  рода. 

-ера.  с и в е р а Бі.  сива  вівця,  Катеп  еіпез  ^гапеп  8с1іаГез. 
-ура.  бабура  Стр.  аііез  ^У'еіЬ  (уегасМИсІї). 

-ль.  рьіль  НД.  8раі;еп,  із  рьільоу  рьіти  збмлю  тії  (іет 
8раІеп  іп  (іег  Ег(іе  §таЬеп,  (іеп  Восіеп  апІ^уііЬІеп. 

-аля.  чмовхаля  Ґ.  (чмоухаля)  еіпе  УоггісМип^  гит  Кат- 
теп  (іез  81га1іпе8.  — ткаля  ВР.  8ріппегіп,  У^'еЬегіп,  „што  тче“. 

-уля.  повітруля  Бч.  Г.  81игтшп(і.  — куцуля  Г.  уасса 
саисіа  Ігипсаіа  сГ.  кусий.  — шутуля  Пу.  корова  шута. 

-еза.  бугурйза  МЛ.  пугурбза  Ян.  ОЬгеиІе,  ІЛіи. 

-уз а.  папаруза  Бч.  Магіепкаїег,  Соссіпеїіа  (зеріетрипсіаіа). 
-ица.  куриця  НД.  Неппе  (кур-ь+иця  або  кура-{-иця).  — 
лавиця  В.  лавка,  лавчина  Вапк.  (лава+ица).  — кош^лиця  Гр. 
Нет(і  (кошуля+пца).  — вісйльниця  Ду.  Саі^еп  (тут  наростків 
більше:  -ло-ьн-ь-ица,  сГ.  вісити,  завісити;  вісило;  в'ксильн'ь-рица)  — 
родйниця  ВШ.  Ратіїіе.  — стайниця  Лв.  81а11.  — д ь і в ч п- 
н й ц я Ир.  МасІсЬеп.  — зазулиця  3.  Кискиск. 

-еша,  голубеша  Бі.  голуба  вбвцй  Nатеп  еіпез  Ьіап^гаиеп 
8с1іаІез.  — сйньбша  3.  корбва  ейня,  сьіра  Катеп  еіпег  Ьіаи- 
^гаиеп  КиЬ. 

- ш а.  м е р ш а Г.  Ааз. 

-та.  м о ц о т а Вл.  81агке  (міць,  рої.  тос).  — хворбта  Г. 
НД.  Кгапкіїеіі.  — сухота  Лв.  Віігге. 

-сть.  смутость  Пу.  Тгаиег  сГ.  рзі.  ІигЬаІіо.  — 

неукость  Лв.  ІТп\уІ83ЄпЬеіІ. 

Записки  Наук.  топ.  їм.  Шевченка  т.  XXVII. 
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-аня.  (-анйа).  голуб  каня  Ґ.  самиця  голубка  в Гал.  го- 
лубка, голубиця.  — кліочканяНД.  корова  з короткими,  до  сере- 
дини закрученими  рогами.  — й і ж а н я Лв.  Іап^Ьогзіідез  8с1і\уеіп, 
роІпізсЬе  Вазе.  „пбльска  свиня:  має  щать  велику;  за  тотб  клйчеме : 
йіжаня“.  — буран  я Лв.  ріиг.  бураньі  „сливкьі  середущі,  черлені, 
маленько  подовгасті,  што  з них  ускочить  кбстка“.  — бурованя 
НД.  одміна  сливки.  — білан  я Лв.  біла  сливка.  — хрустаня 
НД.  Гга^агіа  соИіпа,  Ніі^еІегбЬееге.  — глуханя  БД.  Туріїиз.  — 
дяканя  Лаг.  жена  дяка,  Ггаи  без  Кігсіїепзап^егз.  — вербована 
Д.  вадь  вербівка  Ваїзатіпа  Ьогіепзіз.  — лопухованя  Д.  АІІЬаеа 
гозеа.  Рарреігозе,  Зіоскгозе.  — босорканя  Г.  Ґ.  Нехе ; КасЬі- 
ґаііег  сй  та^у.  Ьозгогкапу. 

-ина.  розколбтина  Ґ.  розколина,  щелина,  Зраііе  (роз- 
колот-ь-рина).  — печенйна  МЛ.  І Вгаїеп  (печен-ьЧ-ина).  — пото- 
чи н а НД.  кіеіпег  ВасЬ.  — церьквина  І.  КігсЬ^иі.  — к в а с- 
н и н а К.  квасна  жентиця  (квасьн'ь-|-ина).  — гусятина  НД.  Оапзе- 
йеізсії  (г;^ек+АтН-ина).  — качатина  Гр.  НД.  ЕпІепДеізсІї.  ■— 
пацятина  НД.  ЕегкеШеізсЬ  (паця  = ЕегкеГ).  — хьіжчйна  Лв. 
(хБіжаЧ-ька-|-ина)  кіеіпе  Шіііе.  — повалйна  Лв.  Хіттегбеске, 
ЗоДіІе.  — днйна  Ду.  Та§-.  в білу  днйну  ат  Ьеііеп  Та^е.  — 
одьіжчйна  НД.  (о-д-Ь-жь-рька-і-ина). 

-ьіня.  теплиня  Вл.  \Уагте.  велика  тепльїня  Нііге.  — 
бездьіткьіня  Мар.  бездїтниця,  кіпбегіозе  Егаи.  — рабкьіня 
Мар,  Ніепегіп,  Зкіауіп.  цьі  я рабкння  му?  Ьіп  ісіі  зеіпе  8к1ауіп?  — 
поліжкйне  О.  Д¥бс1іпегіп.  — ньімкьіня  Ну.  ВеїтІзсЬе. 

-'ька.  -ька.  жйдка  ВР.  Лібіп.  — корка  Ир.  бетіпиі  у. 
кора  Віпбе.  ящюр  пбд  коркоу  бмвать  бег  Репегзаіатапбег  кошті 
ппіег  бег  Ваишгіпбе  уог.  — дзвірька  ВР.  мальїй  дзьвірь,  апішаї- 
спіпш.  — паленка  ВгаппІ\уеіп  (палень -|-'ька).  — мамка  їм. 
МиНегсИеп  (а  д 6 й к а ■=  Атше).  — н е д ь і л ь к а Ну.  = неділя, 
8оппІа§-,  — д ьі  н ь к а І.  кіеіпег  КйгЬіз.  — долька  К.  ЗсЬіскзаІ,  до- 
ленька. — тернушка  .Л.  ЗсМеЬепГгисЬІ,  81еіп£гисЬІ  уоп  Ргипиз 
зріпоза  (тернь  Ч- уша  + ька).  — папарушка  МЛ.  Магіепкаїег.  — 
дьівочька  Ир.  (дііка,  А'ккькдЧ-кка).  — дьівчинйчька  Ир. 
(дьіва,  дьівка,  дьівчина,  дьівчнніщя,  дьівчпничка)  — зазуличька 
Лв.  Кпскиск. 

-іога.  лопотюга  Стр.  Ріапбегіп.  — плянтюга  Стр. 
тегеігіх  сГ.  рзі.  калдк.  — калюга  Стр.  КоІЬ ; ЬасЬе. 

-ах  а.  -яха.  плаха  їм.  Віоск.  — пляха  ВС.  Гіеск  в га- 
лнцк.  плйма. 
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-ава  (-ява)  прощава  МЛ.  РбЬеІ  (прост-ь-ява).  — п е ч а в а 
РІД.  Стр.  колько  нараз  упече  хльїба  в печи,  єдна  печава  хльіба. 

-тва  (тьва).  селйтва  І,  укр.  селитьба  Апзіейеіип^,  тепзсії- 
ИсЬе  ^Усішип^еп.  ласиця  любить  бьіти  пуд  селйтвоу,  де  худоба  І.  (Іаз 
\Уіезе1  котті  §’егпе  іп  (іег  КаЬе  тепзсЬИсІїег  \УоЬпип^еп  іа  Зіаііипдеп 
уог.  рзі.  с^ліітка  ЬаЬіІаІіо.  — женйтва  Ну.  Неігаі  рзі.  Жбнптка 
пипііае  сесЬ.  йепііЬа. 

в^  середного  рода, 

-я.  (=  старосл.  иі€).  буряня  соПесІ.  = буряньї.  шнбго  на 
поли  буряня  аиГ  (іет  ГеИе  §‘іеЬІ  ез  уіеіе  Ппкгаиіег.  — піатя  Ґ. 
КІеИег.  дорогби  шатя  Шеиеге  Кіеісіег.  — стручя  мелаю  ВР.  = 
МаізкоІЬеп  (струк  іп  сіег  Весіеиіип^  КоІЬеп,  зраШх;  структ>-|-иі€ ; 
(іа^е^'-еп:  лопатка  гороху  ЕгЬзепЬШзе,  Іе^итеп  різі).  — здорбвля 
ВР.  рзі.  ст^дравніе  Ьфіа.  дай  Боже  здорбвля!  — скал  я ВР. 
Геїззіііске;  Геїзеп  соПесі.  — облйча  ВШ.  АиззеЬеп;  ОезісЬІ  рзі. 
скличиїє.  — ПОМ1ТИНЯ  ВШ.  КеЬгісМ  (по-мет-е-н'ь  -р-  иіб).  — г 0- 
лузя  ВШ.  ==  голузи,  галузи  икг.  гілля,  голлякй;  Ьаі.  гплб  рзі. 
голк.  — копач  1ВЛЯ  Ир.  РПбске ; Ріеізі^. 

- й о.  йіжб  Д.  К.  3.  І^еі.  єдно  йіжб  Д.  ^еп.  пеиіг.  так  як 
ложе.  В К.  однакож  деп.  тазсиї.  песьій  йіжб.  — в старослов. 
було  би  *І€Ж^ 

-ло.  глядйло  (коло  Унґвару)  8ріе§'е1.  — д о й л о Ґ.  Сгетеїке.  — 
п у X л б Л.  Ма^еп,  Бесіагте. 

-ул-ь-р-иіб  (уля).  л о мулл  Л.  ^еп.  пеиіг.  аЬ^еЬгоскепе  2\уеі^е, 
Кеізід. 

-ьство.  худббство  ВС.  Аппиі.  — дбуство  Мар.  соИесІ. 
ЗсІшИеп ; ЗсЬиМідкеіІ  (дл'ьг'ь-1-ьство).  — ґаздовство  ВШ.  ЛУМ- 
зсЬаЙ. 

“ я т (ат).  о б р у с я Л.  кіеіпез  ТізсЬіисЬ.  — в б в ч а Ґ.  з’ипдез 
8сЬаГ;  8сЬаГ1еіп.  вбвчата  = икг.  овечата.  — хльівча  НД.  кіеіпег 
8сЬ\уеіпезІа11  (хл'кв'ь+ьць+/лт).  — х л о п ч а Д.  ріиг.  хлопчата.  — 
оленя  О.  ріиг.  оленята  ]ип^ег  НігзсЬ.  — з о л о т й ВШ.  три  з о л о- 
тята  сігеі  Сгиісіеп.  — чоботя  ВШ.  8ііеі‘е1.  ріиг  чоботята.  — 
паньча  ВШ.  іип^ег  Негг;  НеггсЬеп ; Неггпкіпб.  — (єн  -ят) 
рученя  Лв.  ріиг.  рученята.  — м у д е н я Лв.  ріиг.  муденята  = 
Носіеп,  іезіісиїі.  — медвеженбЯ.  ріиг.  медвеженета.  (-ина  - ят). 
пульчинб.  О.  ]*ип"ез  ТгиШиІіп  (пулька  + ина  Н- ят)  (-ина  -'ька 
- ят).  дитйньча  Стр.  (дитина,  дитинка4-ят). 

-но.  п у ж а н о ВШ.  РеіІзсЬепзІіеІ.  — держано  ВШ.  РеіІзсЬеп- 
8ІІЄІ ; Нап(І§[гіІЇ  (імовірно  тут  -но  замісто  -ло;  оттак  властиво: 
пужало,  держало). 
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-•ько.  сиротятко  я.  (сирота -І-ят+'ько).  — небожвтко 
Я.  (не-бог'ь+ят+'ько).  — товканятко  Л.  кіеіпег  Торі*,  ТбрМіеп.  — 
р ьі  б я т к о Л.  ГізсЬсІїеп.  ріиг.  рнбятка  (рьіба+ят+'ько).  — к о р ьь 
тятко  жабляче  Л.  Ир.  Апосіопіа;  ТеісЬтизсІїеІ ; Ппіо,  Пизз- 
тизсЬеІ.  бленятко  3.  іип§‘ег  НігзсЬ.  — мішчатко  3.  8аск1еіп, 
Засксіїеп.  (мкх'ь+ьк'ь-І-ят+'ько).  — шугайчатко  Лв.  — пла- 
тьічко  Пу.  К1еі(іип§'. 

-иво.  лазиво  НД.  Ьеііег. 

Иньший  рід.  декотрих  слів  ніж  в загально-рускім. 

женьского  рода : 

паль  Я.  ^еп.  £ет.  Р£а1і1.  тота  паль.  учінимо  дві  пальі  (два 
стбупи) ; (іетіпиі.  палька  = в Гал.  паль  деп.  тазе,  бетіпиі 
палик.  — звірь  ^епії;.  звіри  МЛ.  перша  звірь  (Іетіпиі;.  звірька.  — 
тйрня  Бч.  = терн,  ЗсШеМогп.  (в  иньших  околицях  однакож:  тое 
тіірня).  — мотузка  І.  = гал.  мотузбк.  — с л ь і д а Стр.  слід, 
видко  едну  сльіду.  — мотьілька  НД.  Зеїітеиегііп^  в Гал.  мо- 
тйлик,  мотильок.  біла  мотйлька.  — корма  ВШ.  ==  корм,  дає  кбрму 
корбві.  — сорокопуда  К.  Ьапіиз,  \¥(іг^ег  в Гал.  сорокопуд.  — 
ти  Тула  ВС.  = титул,  Ь'іиіиз,  Тіїеі,  — казань  3.  казань  Лв. 
^еп.  £ет.  Ргебі^І  = гал.  казане  ^еп.  пеиіг. 

мужеского  рода : 

стбколос  Ґ.  Вготиз  зесаііпиз,  Ко§-^еп1гезре  в загально-рус. 
стбколоса  ^еп.  £еш.  даколи  дуже  мнбго  стбколосу  = часом  дуже 
богато  стоколоси.  — кульбабок  Я.  = в Гал.  кульбаба,  кульбабка 
^еп.  £ет.  КиЬЬІите,  Тагахасит  оШсіпаІе.  — брост  НД.  ^•еп.  тазе, 
дерево  пущать  красний  брост,  в Гал.  найчастїйше:  брость  §-еп. 
£ет. ; також  декуди  і на  Угорщині  пр.  в І.  брость  велйка  на  де- 
реві. молода  брость  Вл.  — червотокЗ.  ВР.  ^еп.  тазе,  в Гал. 
червотока  ^еп.  £ет.  АпоЬіит,  К1ор£ка£ег.  — кашелко.  кашеуко 
Ян.  кашелькб  Р.  8іеЬепзс1і1а£ег  в Гал.  = кашавка,  рідше : ка- 
шавец. 

путь  Стр.  ^еп.  тазсиї.  так  як  в укр.  і в.  старослов.  п;їчТк 
пр.  п;^ті%<иь.  кудн  сесь  (сись)  путь  іде?  Стр.  (в  східній  Га- 

личині в гірских  околицях  путь  женьского  рода  пр.  в божу 
путь!).  — печать  ^епіГ  печати  женьского  рода  як  в загально- 
руск.  — в старослов.  же  печать  ^епіі.  печати  мужеского  рода : 
угорско-руск.  печатьоу  = старосл.  печать/иь. 

грезен  НД.  рзі.  грозд'к.  гроздь.  грознтч  е£  грознь  ^еп. 
тазе,  (5стри(;,  ита.  в Гал.  грозно  ^еп.  пеиіг.  однакож  в ВР.  грезен 
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"ЄП.  тазе,  і грезно  деп.  пеиіг.  — кол  Ду.  деп.  тазе.  ^епіі.  кла 
пот.  ріиг.  кльї  ^ гал.  кло  ^епіі.  кла  пот.  ріиг.  к.ла  ЕекгаЬп. 

моль  МоНе,  Ііпеа  може  мати,  як  в галицко-рускім,  рід  жень- 
ский  або  мужеский : моль  пойїла  кожухи  Гр.  моль 

п о й 1 у Лв. 

середнего  рода  : 

6 мело  Ґ.  ВС.  Лв.  ^еп.  пеиіг.  омел  6 Бі.  Мізіеі  = в Гал. 
омела  деп.  Гет.  — бршво  Г.  брнвб  Лв.  ріиг.  брнва.  єднб  брнвб 
==  гал.  одна  бров.  — — - 

вила  Я.  ^еп.  Гет.  тота  вила,  де  дьіу  вйлу  ? Я.  тим  часом 
в Гал.  вйла  ріиг.  Іапі  деп.  пеиіг.  або  рідше  вили  ріиг.  Іапі. 

Зложені  слова. 

Зсувка  ( 2и8аттешйс1іипд ) . 

пуУ'ДРУга  Мар.  пбу  друга  Г.  агкіегШаІЬ.  — чар-зьіля. 
ц а р ь-з  ь 1 л я їм.  — б а б и н-п  е с ^епіі.  бабин* пса  ВШ.  Вагепгаире.  — 
неуки й.  неукость  Лв.  — недблуг  Вл.  — нетрібняк  Вл. 
Таи^епісіїїз.  — нежить  Ир.  КаіаггЬ.  — несереньча  Мар. 
ІІп^Ійск.  — нелюб  І.  хотьіла  мня  мати  за  нелюба  дати.  — недо- 
рбслий  Ґ.  — безиуть.  безпутя  К.  І1п\¥е^.  — безхльібб  Я. 
еі^И.  Вгоііозі^кеіі ; Нип^егзпоШ.  — предобрий  Лв.  зеЬг  — 
май  слабйй  Я.  май  далший.  май  мбцний  Я. 

ІІриіменники  п о (па),  при,  про  виражають  в зсувцї  умен- 
шене, убавлене  в значеню  другого  члена.  — пбкороткий  Я. 
гіетіісії  кпг2 ; ш кигг.  — пбширокнйГ.  гіетіісії  Ьгеіі: ; тегЬгеі- 
Іегі.  — пбгнильїйГ.  е1\уаз  £аи1.  дерево  погнилбе  Стр.  *—  п б т о у- 
с т ьі  й Лв.  еі^уаз  біск,  біскІісЬ.  — пбдовгшй  Мв.  ^езігескі,  Іапд- 
1ІСІ1.  — пбтеплнй  НД.  еІ\уаз  \уагт,  Іаи.  вода  нбтепла.  — по- 
сестра Пу.  Наизігеипбіп ; ЬіеЬсЬеп.  — павечерок  Стр.  Іаіізеп, 
УезрегЬгоб. 

прйжоутнй  Ґ.  »е1Ь1ісЬ,  ііауезсепз.  прйжоутое  піря.  — прй- 
сивнй  НД.  „лем  мало  сивьій“  ^гаиІісЬ,  сапезсепз.  — прйчер- 
л е н н й Кл.  Стр.  гиЬезсепз,  гбШИеіі,  еі\уаз  гоІЬ,  гоШИсЬ  ^етізсЬІ. 

прбчорннй  МЛ.  „барнйстий“  не  дуже  чорний,  пщгісапз.  — 
пр  б білий  МЛ.  не  дуже  білий,  аІЬезсепз.  — прбсивьій  Бі. 
„мало  сивий“  сапезсепз.  — прбжоутий  МЛ.  трохи  жовтий.  — 
прбголубнй  МЛ.  мало  голубий  соегиіезсепз.  --  прбзелений 
МЛ.  уігезсепз,  трохи  зелений.  — прбчерлений  МЛ.  трохи  чер- 
воний гиЬезсепз.  прбчерлений  цьвіт.  — прбрябьій  Л.  еіп  ууєпі^- 
^езсЬескІ,  тії  еіпі§еп  ТйрГеІп.  — прбсьіднй  3.  мало  сьідьій.  ко- 
рбпавка  ги  прбсьіда  біе  Кгбіе  (ВиГо  сіпегеиз)  ізі  ^гаиІісЬ. 
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В зсувках,  в котрих  першим  членом  єсть  повельнпк  (ітрега- 
Ііуиз),  може  и заступати  ся  голосівкою  о пр.  крутйголовок  Д. 
крутиголовка  Г.  і крутоголовок.  крутоголбвка  Ду. 
\¥еп(іеЬа1з  рівно  як  і в галицкім : свербигуз  і свербогуз 
На^еЬиІІе,  падйлист  і падолйст  NоVетЬе^,  косйнога  і косонбга 
\¥еЬегкпесІіі,  АГіегзріппе. 

тогод.  позатогод.  Я.  Кв.  рік*теперь  Лв.  — вбнка  Я. 
Ьіпаиз ; пасії  Апззеп.  — внука  іт  їппегеп.  — есе  ВШ.  рзі.  іес?. 

’ Зложене  (СотрозИіоп). 

Із  так  званих  співрядових  зложень  ( Ьеіогйпепсіе  Сотрозі- 
Ііоп)  згадати  тут  випадає  вираз : пітокурник  НД.  Ду.  Ни1іпг\уіиег 
(РзеийоЬегтарЬгосііі),  курій,  сі.  пітя  = КйсЬІеіп ; рзі.  п'ктл'к  еі  п'к- 

==  пітель,  півень  Найп.  — пі-т-ь+кура ; пітокурник  = мовби: 
когут  і кура  разом.  — — — стародавний  І.  старйй  і давний 
аіі  ЬегкбттІісЬ. 

Зложня  опреді.льна  (йеіегтіпаїіуе  Сотрозіііоп) : пр.  л у к-ч  е с н 6 к 
О.  зр.  старосл.  чккнолоук'к  нїм.  КпоЬІаисй.  — водомьія  Коп.  — 
білбклень  НД.  Асег  сатрезіге. — чорнбклень  НД.  Асег  іаіа- 
гісит.  — самбкрьівка  Стр.  дівчина,  що  скопилнла  ся,  покритка.  — 
простовбля  пр.  на  простовбли  їм.  = на  слббодьі  іт  Ггеіеп.  — 
білбслива  Я.  — чорнокнйжник  Р.  8с1і\уаг2кйпзиег. 

Зложня  зависимостна  (АЬЬап^ікеіізсотрозШоп).  колб  масть 
Ир.  \Уа^еп5сЬтіеге.  — полубіч  Я.  — полувяз  НД. 

Зложня  привластна  (роззеззіуе  Сотрозіііоп).  черленобчиця 
ВС.  К.  Ду.  КоіЬаи^е.  — черленогруд  ВС.  НоШкеІіІсЬеп.  — 
тоустбпьісок  НД.  КегпЬеіззег.  — тоустбнбс,  тбустонбс, 
тоустонос  еітбустонос  ВШ.  КегпЬеіззег.  — кривовяз  МЛ. 
\¥еп(іеЬаІ8.  — ж б у т о X в б с т ьі  й Д.  тіі  §-е]Ьет  8с1і\уап2е.  — ч ор- 
но бкнй  ВШ.  пі^гоз  осиїоз  ЬаЬепз.  — чорногрйвьій  Гр.  тіі 
8сЬ\уаг2ег  МаЬпе.  — білоббкьій  ВШ.  ап  беп  Зеііеп  \уеізз. 

Приложпііки  (АсІіесШа). 

- и й.  б о ж и й К.  р ьі  с ь і й МЛ.  в о в ч и й 0.  к а ч и й Ґ.  п е с ь і й 
Ґ.  п е с ц ь і й І.  сапіппз.  ж є б і й Я.  коровій  Я.  корбвя  балеґа 
КпЬтізі. 

-й-ь.  маржєчий  Ян.  УіеЬ-.  — мурянчячий  Г.  Атеізеп-. 

- а т ь.  в о л о с а т ьі  й Ґ.  гал.  волохатий  Ьаагі^.  волосата  гу- 
селниця  Ґ. 

-аст-ь  (-ястт)).  дряпкастьій  Бі.  зіагк  ипсі  Іеіп  уегазіеіі.  — 
розснп частий  Бі.  ііет.  корінь  дрягікастьій  або  розсьшчастьій 
еіпе  Геіп  уегазіеііе  \Уиг2е1. 
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-ист'ь.  доуговйстьій  Л.  оЬ1оп§^из,  Іап^ИсЬ.  - цятканйс- 
т ьі й Л.  ^езсіїескі,  ^еІирГеІі.  — капканйстий  Р.  ііет.  — бо- 
ч а й І с т м й 0.  тії  апсіегз  ^еГіігЬіеп  Зеііеп.  — жарйстнй  Бч. 

- и н 'ь.  (до  утвореня  приложників  привластнвх,  аф’есііуа  роззез- 

зіуа).  прбщавпньїй  МЛ.  Нет  РбЬеІ  §'еЬбгі^;  РбЬеІ прбщавині  дьітн 

РбЬеІкіпНег,  КіпНег  аііз  Непі  РбЬеІ.  — мамин  Ґ.  мамин  брат,  мамина 
сестра.  — . тютчин  (Унгвар)  Иег  Тапіе  ^еЬбгі§^.  — бабин  Ґ.  пр. 
бабин-пес  Вагепгаире.  бабино  льіто.  — дьідин  ВС.  дьідино  льіто,  = 
^УеіЬегзоттег.  — цариньїй  Лв.  цариньїй  сьін  КбпщззоЬп. 

-ьн-ь.  хьіжньїй  ВШ.  Наиз-.  — хнжні  двері  НаизШйг.  — 
маржньїй  К.  УіеЬ-,  Нет  УіеЬ  ^еИбгі^-  (від  марга  = УіеЬ).  маржаьій 
йіжб  К. 

-шьнь.  раньішньій  ВС.  Мог^еп-.  — вечерішньій  ВС. 
АЬегкі-.  — раньішня  збрнйця  Мог^епгбШе.  вечерішня  збрнйця. 

- -ь  к -ь.  в а л к н й пр.  валкьій  сньіг  Бі.  ^гоззег  ЗсЬпееШІ.  — 
щ и п к ьі  й І.  ргіскеїпсі.  щипкьій  сьір  еіп  Казе  уот  ргіскеїікіеп 
СгезсЬтаск.  — б м к ьі  й ВШ.  ^едуагкії: ; зсЬпеІІ,  Ьигіі^.  дння  ємно  росте 
йег  КіігЬіз  \уас1із1:  зсЬпеІІ. 

-БСК-Ь.  дьітйнськийР.  дьітйнський  палец.  — руськьій. 
язйк  руський  (руськьій)  я.  о.  МЛ.  Г.  ВС.  І*.  Лв.  Вл.  НД...  гиШе- 
пізсЬе  ЗргасЬе  ; гиШепізсЬе  Nа1:іопа1іШ.  мн  руського  язнка  люди.  — 
наськнй  Ґ.  братський  Ду.  Ьг(і(іегИсЬ ; Вгийег-.  — сннськьій 
Ду.  Иет  ЗоЬпе  ^еЬбгі^.  братську  жону  клйчеме  „невістка",  також 
жону  сьінську.  Ду.  — мурнйцькьій  Лв.  (Зет  Маигег  деЬбгід. 
(мурник'ь-Ььск'ь).  мурнйцькьій  клепач  Маиегкеїіе,  МаиегЬаттег. 

• ав-ь.  лйпавьій  ВС.  кІеЬгі^,  зсЬпшІгі^.  — смблавий 
Лв.  ііет. 

-ов-ь.  мурнйкбв  або  мурнйцькнй  клепач  (клепачь)  Маиег- 
кеііе.  — панбв  керт  Лв.  — дякбв  Лв.  дякова  хьіжа  (Зіе  Нйііе 
сіез  КігсЬепзап^егз.  — церковникбв  сьін  Лв.  — бленьівД. 
(іет  НігзсЬ  §’еЬбгі§’,  НігзсЬ-.  — бленьів  ріг.  бленьови  роги  НігзсЬ- 
§’е\уеі1і.  пасемки  у рога  бленьового  Уегазіеіип^еп  ат  НігзсЬ^е\УеіЬ. 

- л и в 'ь.  п а X л й в ьі  й Г.  Ір.  \уоЬ1гіесЬеп(і,  „ дбброго  запаху".  - - 
у ш л й в н й ВС.  тії  Ьаизеп  ЬеЬаІІеІ,  Іаизіо*,  вошавпй,  вшавий  ческ. 
у8іуу,  у§іуаску.  — серенчлйвьій  Л.  ^Ійскіісії.  — нажаґлйвьій 
Лв.  ааІїаЬгеїкЗ,  іаЬгогпі^,  аиГЬгаизеп(3.  — бесьідлйвьій  Лв.  гесі- 
8ЄІі§’.  — заздрослйвьій  Лв.  заздрісний,  пеі(іізс1і.  — у р о д л й в ьі  й 
Ду.  ег^-іеЬід-.  пбле  уродлйвое  = што  на  ніш  дббрьій  уроджай.  — 
с о р о м л й ж л и в ьі  й Иу.  — укр.  соромляжнй  зсЬатЬаГІ.  — с м і ш л й- 
в ьі  й ВШ.  хіті  Ьасіїеп  Ье\У(:'^епс1,  ІасЬегІісЬ ; Іизііо-.  смішлйва  казка, 
смішлйвьій  хлішець.  — о д в і т л й в ьі  й МЛ.  уегапІ\УогиісЬ. 
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Степеновагш  ( 0-гайаііоп). 

Обі  Форіми  твореня  сотрагаіІ7-а  бачимо  в уживаню : тазсиї.  - о й, 
Гет.  -ьши,  пеиіг.  -\е  і тазсиї.  ґет.  •'Ьиши,  пеиіг.  -ііб.  — Пер- 
ший спосіб  твореня  на  Угорщині  стрічає  ся  частїйше,  ніж  у Галичині. 

Замітимо  тут  Форми  сотрагаїіуі : д 6 у ж и й Д.  ВШ.  = в Гал. 
довший,  Іап§'ег.  доужий  хвбст  Іапдегег  8с1і\уап2.  дбужа  (зіс  !)  со- 
рбчька  ВШ.  Іапо-егез  Непкі.  дбужее  дрбвб  Іап^егез  НоІгзсЬеіІ:.  — 
м о л б д ж ьі  й Лв.  = молодший.  — г л а д ж и й НД.  = гладший. 
берест  має  лист  гладжьій^  як  полбвяз.  — в н ж н й,  в ьі  ж а,  в ьі  ж е є 
Им.  Ьбііег.  — нйжий.  нйжа.  нйжеє  Им.  піебгі^ег.  — Д о р 6- 
ж и й,  д о р б ж а,  д о р б ж е є.  — т б у щ и й НД.  Ир.  біскег.  тбущий 
конйць  біскегез  Епбе.  — 

Форми  сотрагаїіуі  прнсловників  : дбуже  Сгр.  маленько  дбуже 
еЬуаз  Іап^ег.—  г л а д ж е Вл.  ^Іаііег.  дале  І.  \уеі1ег.  ш й р е І.  в н ж е. 
н й ж е НД.  — п б з ж е ВС.  = пізнїйше,  зраіег.  — б о р ж і Бер.  зскпеї- 
Іег.  — швйже  НД.  зсЬпеІІег,  в гал.  швидше.  — блйже  НД.  пакег. 

Замітне  отепеноване  в угорско  - руских  говорах  за  помо- 
чиш частицї  май.  Степень  другий  (сотрагаїіуиз)  в многпх  око- 
лицях творить  ся  також  кладенєм  слівця  май  перед  першим  сте- 
пенем : слабьій  зс1і\уас1і,  м а й с л а б ьі  й Я.  зс1і\уас1іег.  — мбцньїй 
зіагк,  май  мбцньїй  Я.  зіагкег.  — лютий  §тітті§-,  май  лютий 
О.  ^гітті§^ег  або  лють  і с ший  О.  — — Кббнм  мало  май  в е л й- 
кьій,  жеейти  ся  буду  Ду.  = кобим  трохи  (став)  більший,  женити 
ся  буду  (співанка).  — май  внсбкнй  Г.  = висший.  — май 
нйзькнй  Г.  = низшпй.  — май  дурний  Д.  = дурнїйший.  — 
май  дорогйй  або  дорбжий  О. 

У нас  в другім  степені  уживаному  накінчикови  і й ш и й одвічає 
часто  в угорско-рускнх  говорах  ісший:  червоньіспіий.  лю- 
тьісший.  більісший  = гал.  білїйшип.  — — солодь ісший 
Ир.  = в Гал.  солодший,  молодь! сший  Ир.  ==  в Гал.  молодший. 

Сотрагаї.  від  злий  єсть  з л ь і с ш и й Ґ.  пр.  зльГсша  гадина. 
На  Україні  уживають  подекуда:  „злїйший“  пр.  гл.  Ппсаня  І.  П. 
Котляревского.  Санктпетербург.  1862  р.  ст.  177.  „Скажй  і руку  на 
в завдаток,  Котбра,  бач,  не  трусить  схваток  І самих  з л ї й ш и х нам 
врагів*.  Форму  сю  стрічати  також  у Основяненка,  Метлинь- 
ского  й Бньших  україньскпх  писателїв. 

В многих  околицях  однакож  уживають  яко  другого  степеня 
до  злий  подібно  як  в Галичині  і на  Україні  (гірший)  переважно : 
гурший  (гбрший).  — 

Степень  третій  (яирегіаііуиз)  складує  ся  з другого  степеня 
і предложеної  перед  ним  частпцї  м а й пр.  май  л ь ( п ш и й Я. 
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оріітпз.  - май  менчий  (май  менший)  Я.  тіпітиз.  у нас  май 
менша  рьіба  — то  слиґанй  і ґбубньі  = ипзеге  кіеіпзіеп  ГізсЬе  зігкі 
ЗсЬтегІеп  ипсі  6тп(і1т§'е.  май  лютьісший  0.  — май 

дорбжьій  Р.  = найдорожший. 

Подібно  творять  ся  зирегіаііу-и  присловників  пр.  май  льіпше 
Я.  = найльГпше.  — май  дале  (коло  Сигота)  — найдальше.  — 
май  ранше  (май  ранче)  0.  = найранше.  майранше  співає.  — май 
тяже  Лв.  = найтяжше.  — май  шйре  Лв.  = найширше. 

Примітне  для  угорско  руских  говорів  описане  третего  (дуже 
високого)  степеня  також  присловником  твердо  кладеним  перед 
відповідним  приложником : твердо  худббньїй  зеЬг  агт ; твердо 
далекий  зеЬг  \уеі1 ; твердо  дббршй  зеЬг  твердо  доббж- 
н ш й зеЬг  Гготт ; декуди  також  дуже  поббжньїй  еіс. 

Рідко  виражає  ся  зирегі.  предростком  (ргаейх)  пре-  або  п р е-у- 
доставленим  до  розШу-а : предобрий  Лв.  — премнбго  О.  — 
преуслабнй  Рос. 

З Форми  сотр.  ІНШИЙ  утворює  ся  наросткам  - а к -ь : угорско- 
руск.  іншакнй,  іншака,  іншакоє  Лв.  Ґ.  Стр.  Ир.  1.  ВШ... 
шшакн  люде.  — іншакнй  світ.  — іншака  земля.  — іншакоє  пбтя. 

Глаголи  (УегЬа). 

Причасник  теперішника  дїйного  стану  склоняємнй  (так  званий 
дїєприложник)  іноді  принимає  зовсім  значене  приложника  пр. 
пахнячоє  зьіля  аготаІізсЬез  Кгаиі,  ростучеє  дерево  Мзсіїег 
Байт,  кричячий  хлбпець  = 8сЬгеі1іа1з,  \уеіпег1іс1іег  КпаЬе.  а то 
кричячий  хлбпець : все  реве  ВР.  — Йідучий  Я.  має  значене 
страдне  = їдомий,  езсиїепіиз,  есіиііз,  еззЬаг. 

Причасник  теперішника  дїйного  стану  несклонний  (так  званий 
дїєприсловник)  в угорско-рускім  частїйше  вживає  ся:  гадаучи, 
пудскакуучи,  співаучи,  сповідаучи,  несучй  і пр. 

Причасник  минувшика  страдного  стану  на  -т'ь.  ізбльлята 
вода  ВР.  гизатеп^е^оззепез  \¥аззег.  — загната  корбва  ВР.  — 
з а б р а т а вшнтка  тенґерйця  ВР. 

Причасник  минувшика  страдного  стану  на  -нь  від  непере- 
хідного глагола : пнщковати  Гр.  ВІїїПейегп  Ьекоттеп  (уоп  N031^11^611). 
пнщкбваннй  вороббк  Гр.  еіп  тії  ВІиІГебепі  Ье\уас1ізепег  8рег- 
ІІПО’;  — від  заіменннкового  глагола:  збісйти  сяГ.  ^Vй111еп(і 
^Vе^с^еп  : з б 1 ш л е н ьі  й пес  еіп  луаззегзсИеиег  Нипб  (м.  збішений). 

Декотрі  примітнїйші  пні  глагольні. 

II.  (я  н у-т  и).  й н у т клйсти  = пічнуть  клйтп,  возьмуть  кляти. 
— бігну-ти  І.  ІаиГеп.  імйу  єм  бігнутп  ісіі  Гіеп"  ап  7лі  ІапГеп. 

Записки  Наук.  той.  їм.  ІІІевчннка  т.  XXVII.  Б 
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III  а.  весельі-ти  Лв.  ГгоМісЬ  \уег(іеп.  вбн  весельїе.  — поро- 
ся н ь і-т  и ся  Ґ.  8сЬл¥ІІ2еп,  іпз  8сІі\УІІ2еп  коттеп.  порбсяньіу  ся 
конь  Ґ.  = спотив  ся  кінь ; кбнь  порбсяньіє  ся. 

III  Ь.  ц о р к о н ь 1-т  и Г.  кііггеп.  — б у л ь к о н ь і-т  и Г.  ріитрзеп. 
вода  бульконйть.  — лопоньі-ти  Стр.  еі§^11.  роїіегп ; ріаибегп ; тії 
йеп  Пй^еіп  гаизскеп.  вбн  лопонйть  — пустбе  ґоворйть ; л о п а н ь Г-т  и 
Стр.  кбньі  лопанять  = лбпкауть  копйтами.  — писконьї-ти  Стр. 
дгоЬ  гейеп.  чоловік  пьісканить  = одказує,  пискує.  — ирзоньі-ти 
НД.  угіеііегп,  кбнь  ирзонйть.  — р а п о н ь і-т  н Д.  качька  рапонйть 
(ііе  Епіе  ^иаск^.  — ґ а ґ о н ь і-т  и Д.  зсйпаНет.  гуска  ґаґонйть.  гуси 
ґаґонять  ВШ.  — д з е л е к о н ь і-т  и Мар.  кііп^еіп.  — деренко- 
н ь і-т  и І.  гьірлиця  деренконйть  або  деренкоче  біе  ТигІеІІаиЬе  ^іггі.  — 
м е р е к о н ь і-т  и І.  зсіїугасії  Іеисіїіеп  (Ьеіт  СИттеп).  онь  мереко- 
нйть  богі  іп  (іег  Гегпе  ^Іітті  ез.  — ч ьі  р и н к о н ь і-т  и ВШ.  2\уі1- 
зсЬегп.  воробкьт  чьіринконять  біе  ^Зрегііп^е  г^уіізсіїегп.  — скаву- 
ньі-ти  Ґ.  пес  скавунйть  йег  Нигкі  \уіпзе11.  — корконьі-ти  Ду. 
Ьеізег  кгаЬеп.  пітокурник  корконйть.  — ізсербеньі-ти  Лв.  аиз- 
зіскеш,  ІгорІеп\УЄІзе  аизШеззеп.  кров  ізсербенйть.  — дубоньі-ти 
Лв.  3.  роїіегп,  зіатріеп,  Ігатреіп.  — — — кимсь  і-т  и Вл.  \уіт- 
теїп,  кгіесЬеп. 

IV.  гомзй-ти  Ду.  кгіесЬеп.  — ісчарй-ти  Мар.  ЬегаиЬегп, 
счаровати.  чарами  счарйти. 

V.  деренкот а-т и І.  гьірлиця  деренкбче.  — п у к о т а-т и 
Гр.  паличька  пукбче.  Наростком  - к а утворені  пнї  глагольні 
в угорско-рускім,  як  і загалом  в україньско-рускім,  дуже  часті  і зна- 
менають  найчастїйше  проголошене  звуків:  гавка-ти  МЛ.  Ьеііеп. — 
н й в к а-т  п або  в а в к а-т  и МЛ.  тіапеп.  — р ь б х к а-т  и МЛ.  ^гпп2еп. — 
ревка-ти  ВС.  Ьгйііеп.  ревкать  медвідь.  — лбпка-ти  Стр.  роїіегп; 
еіп  Сеібзе  уегпгзасЬеп.  лбпкауть  кбньі  копйтами. — рапкати  Лв. 
(уоп  бег  Зіітте  бег  Ггбзске  обег  бег  Епіеп)  жаби  рапкауть,  ку- 
кауть  пак  крячать  — — або  виражають  дійство  повтарюване : 
X а п к а-т и ВР.  хапкали  руки.  — замбучка-ти  Лв.  2пт  8с1і\уеі§’еп 
Ьгіп^еп  (асіу.  м б в ч к н зс1і\уеі^еп(і).  — д ьі  м к а-т  и ВШ.  Капсії 
Ьіазеп.  дьімкать  іс  піпн  ег  Ьіазі  (іеп  РтисИ  аиз  йег  РіеіГе,  ег  гапсМ.  — 
о б різ  к а-т  н НД.  еіп  \Уепі"  аЬзсЬпеібеп.  — налепка-ти  ВШ. 
іп  кіеіпеп  Рагііееп  апкІеЬеп  (пр.  глину).  — одьія-ти  Ду.  одьіятн 
ся  = одьіти  ся.  (рзі.  од'кти  еі  одічити ; одьіяло  рзі.  од^кгадо). 

VI.  о д віт  у в а-т  и Лв.  апітогіеп.  — пообрізкува-тп  НД. 
теЬгеге  Маїе  еіп  ^^епі^  аЬзсЬпеісіеп.  — темува-ти  Я.  (кемуватп) 
памятати.  не  темую  = не  памятаю.  — хоснува-ти  І.  Ьепіі1;2еп 
ми  тотб  ЗЬІЛЬЯ  не  хоснубме  \УІГ  ЬеПІІІ2ЄП  сЦезе  РйаП2Є  ПІсЬІ,  У7ІГ 
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2^іе1іеп  уоп  сіег  Р11аіі2е  кеіпеп  Nи(:2оп.  — умствова*ти  ВШ. 
рЬіІозорІїагі.  — хбжува-ти  3.  оВегз  §е1іеп,  зрагіегеп.  — рожу- 
ва-ти  3.  Егіісіїїе  ігадеп. 

Декотрі  глаголи  з иньшим  значенем,  як  в загально-рускіаі. 

і т п Лв.  Пу.  Ґ.  К...  ГЄІ8ЄП.  вун  іде  конеаі  обег  на  кони  ег  геізЬ 
ги  РГеїЛе.  — іду  возом  або  на  вбзьі  іду  ісЬ  ГаЬге  тії  бет  ^а^еп.  — 
іду  огняником  обег  жельїзником  ісб  ГаЬге  аиГ  бег  ЕізепЬаЬп. 

[Іщи  далеко  ? — Не  онь  далеко ! зараз  дьійдепі  Г.  (коло  Си- 
гота : зараз  дойїхаш)  = Не  дуже  далеко,  зараз  доїдеш], 
дуркнути  НД.  егбгбіїпеп.  дуркнуу  мбст. 
никнути  І.  зсЬаиеп,  ЬИскеп.  нйкнуу  на  сонце  ег  ЬИскІе 
гиг  8оппе  ІііпаиГ. 

прицйпнути  ВПІ.  причикнути,  прикучнути,  припасти  до 
зеоілї,  зісЬ  піебегбискеп.  прицяп  ег  бискіе  зісЬ  піебег. 

сапнути  Д.  зсЬпаиЬеп,  аиІЬгаизеп,  аиШаскегп.  грань  сапнула 
поломениу  біе  §:1й1іепбеп  Коїііеп  йаскегіеп  тії  еіпег  Ріатте  аиі. 

дозріти  Лв.  доздріти,  дозріти  ВШ.  доглянути,  добачити, 
помітити,  ДОСЛІДИТИ.  Ьетегкеп,  ЬеоЬасМеп;  егІогзсЬеп. 

онадьіти  Стр.  (е1  о н а д и т и)  іп  зеЬг  уегзсЬіебепег  Вебеи1ип§' 
^еЬгаисІїІ  (зо  \уіе  іт  Ьеткізсіїеп)  йЬегЬаирІ : е1\уаз  уєггісЬієп. 
пбзріти  Д.  поглянути,  подивити  ся. 
спобояти  ся  Пу.  ІйгсМеп,  ЬеІйгсЬІеп. 
худобньїти  Ґ.  агт  \уегбеп. 

б ожити  ВС.  божяти  РС.  заприсягати,  я божяю.  — не  бмлй 
божени  = не-  були  заприсяжені.  — с ким  побожйти  ся  Пу.  = 
з ким  вінчати  ся,  шлюб  брати  тії  ^тб  ^еігаиі  VУе^беп. 

ганьбйти  ся  Пу.  ВС.  зісЬ  зсЬатеп,  стидати  ся  (ганьба  = 
стид,  8сЬат,' ЗсЬапбе) ; ганьбйу  ся  = стидав  ся. 

догостйти  ся  Лв.  гостину  (угощене),  як  слід,  до  кінця  до- 
вести ; гістьбу  докінчити. 

загубйти  Стр.  погубити,  уеїтісМеп. 

заставити  ся  Пу.  заложити  ся,  \уе11ет.  заставме  ся  = 
заложім  ся. 

з бачити  Вл.  егЬІіскеп,  побачити. 

клочйти  І.  аіізЬгііІеп,  аизіїескеп.  уклочйти  ся  І.  зіск  еіп- 
пізіеп;  аііз^еЬгйІеІ  \уегбеп;  зісЬ  уегтеЬгеп  (сГ.  клочка  Сгіискіїеппе). 
л о м й т и ВР.  іп  бег  Вебеиііш^  : іїисЬеп,  зсЬеІІеп. 
облапйтн  .Лв.  обняти,  итагтеп.  облапиу  нйня  ег  шпагтіе 
беп  Уаіег.  - облапиу  жону  і дьіти  собі  ег  ишагтіе  зеіпе  Ггаи  ипб 
зеіпе  Кіпбег. 
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одговорйти  ся  од  чого  ВШ.  вимовити  ся  від  чого, 
ознаймйти.  узнаймйти  Лв.  обвістити,  уегкіігкіеп. 
просити,  просити  ся  ІІу.  Гог(1егп,  уегіап^еп. 
угод  оси  ти  ВС.  оголосити  уегкйп(іеп,  ЬекаппІ:  тасЬеп.  — 
уголбшу  тотб  пбзже  ІСІ1  \уег(іе  Є8  зріііег  Ьекаппі:  іпасЬеп. 

удобрйти  чим  Лв.  з'тсі  ууо(іигс1і  ^е\уіппеп.  удобрйти  ся 
чим  \У0(ЗигсЬ  §-е\Уоппеп  \уег(іеп. 

г б й к а т и Лв.  ізгбйкати  Лв.  закликати,  ізгбйкау  на  вбтця 
собі  ег  гіеГ  зеіпеп  Уаіег.  — (уна)  згбйкать  (ргаез.  Ьізіог.)  на  сестру 
собі  (зіе)  гіе£  Шге  8сЬ\уез1ег. 

догадати  ся  за  кого  Д.  пригадати  собі  когось, 
загнати  Д.  ВШ:*  заганяти  Ду.  зепсіеп,  зскіскеп.  загнали 
йому  кнйжку.  — заганяли  бГнним  хльГба  ==  посилали  бідним  хлїба. 

зганяти  Лв.  будйти.  почау  йогб  зганяти  ег  Гіеп^  ап  Шп 
ш ууескеп. 

зогнати  Ду.  Пу.  збудити  ууескеп,  аи£\уескеп.  збжен  хлопця, 
і г р а т и Лв.  іп  (іег  Весіеиіип^ : іапгеп.  дружба  з молодбу 
іграть  (іег  ВгаиІШйгег  Іапгі  тії  (Зег  Вгаиі. 

к н в а т и ВР.  гііЬгеп  уегЬ.  Ігапз.  кьівау  пікницю  ег  Ьаі  біе 
Вгаіу^игзі  §‘егйЬгі;  б.  Ь.  ег  Ьаі  біе  Вга1\упгзі  зісЬ  зсЬтескеп  Іаззеп. 

к ламати  Д.  зсЬасЬегп.  укламати,  окламати  Д.  уєгЬ. 
Ігапз.  Ьеігй^еп. 

л у п к а т и ВШ.  уєгЬ.  Ігапз.  бити,  зсМад-еп.  лупкали  мене, 
никати  Стр.  Лв.  Ґ...  зсЬапеп,  ЬИскеп,  §^искеп. 
обставати  ся.  обстати  (ся)  .Лв.  НД.  оставати  ся,  остати  (ся), 
обстала  вдовйцьоу  зіе  ууагсі  Л¥і1\уе. 

одбирати  ся  Ну.  прощати  ся,  відходити,  мйльїй  ся  одбирау. 
пьітати.  попитати  І.  ВШ.  ргоЬіегеп,  зисЬеп,  пробувати, 
глядати.  пр.  попьітау  коло  сббе.  — а звідати  кого  або  звідати  ся 
уд  кого  іпкіп  £га§-еп,  ЬеГга^еп,  питати). 

позирати  кбго  ВШ.  упозирати  ся  на  кого  ВШ.  дивити 
ся  на  кого. 

поставати,  (постати)  Ґ.  аизгеісЬеп.  не  постало  (не  по- 
стало) ез  геісЬІе  пісЬі  апз. 

призирати  ся  Лв.  придивляти  ся. 
п с о в а т и Лв.  зсЬеІІеп.  псовали  йогб. 

пудпозирати  і пбдпозиратя  Лв.  підглядати.  ОЬасИі 
"еЬеп,  ЬеоЬасЬІеп. 

указати  НД.  розказати,  еггаЬІеп.  укажу  ім  вшьітко  іск  \уег(іе 
бет  Неггп  аііез  еггакіеп. 

дораховати  ВШ.  домірковати,  досудити. 
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істанцювати  Лв.  (іеп  Тапг  /ді  Епсіе  ГііЬгеп,  аЬЬапхеп. 
коштувати  ВШ.  \VеIІ^1  зеіп.  тотб  не  много  коштує  ез  ізі 
пісЬІ:  уіеі  \УегІЬ.  овон  ііятьнадцять  езербв  коштує  гаап  зсЬаігІ  зеіп 
Уегтбдеп  аиі  ШпІгеЬп  Таизепсі. 

обідовати  ІІу.  обідати  баз  Міііа§’зта1і1  еіппеїшіеп. 
обкороновати  Пу.  кгбпеп,  укороновати. 
обкочувати  ся  ВШ.  заночувати. 

одполудновати  Лв.  баз  МіІіадзтаЬІ  еіппеїшіеп  (ипб 
аизгиііеп). 

упозорувати  Стр.  Л.  вьшозоруватн  аиззеЬеп,  виглядати, 
визирати. 

шкодовати  Ґ.  жалувати,  шкодовау  його  дуже. 

Примітне  для  угорско-руских  говорів  — се  приіменник  у, 
що  заступає  в зложенях  приіменник  ви  (вьі ; приміта  ся  стрічає 
ся  і в бойківскім  говорі,  в місцевостях  пограничних  Угорщині), 
убити  Лв.  = вибити.  — убулькнути  Лв.  вода  убулькне  = 
вибулькне,  витрисне.  — упрєтає  конб  О.  ==  випрягає  коня.  — 
убрати  (убрати)  МЛ.  Гр.  вибрати.  — у прати  МЛ.  випрати, 
уперй  сорочку  = випери  сор.  — утягни  з дьірьі  — витягни.  — 
у о с т р и ко  ми  косу  МЛ.  = впостри  но  мені  косу.  — у с ц а т и 
Бч.  = виссати;  усцау  = виссав.  — у л е т ь і т и = вилетіти,  улетят 
гблубьі  = вилетять.  — уняти  Лв.  = виняти,  витягнути,  уняу 
саблю.  — умняцкати  Г.  = вимяскати.  — уводити  ся  Г. 
виводити  ся.  як  ся  увбдит  ^ як  ся  виводить.  - вода  умьіє  Г.  = 
вода  вимиє  баз  \Уаззег  зрііИ  апз.  — ульіниу  ся  уж  Г.  = ви- 
ліпив ся.  - укоренити  ВС.  = викорінити.  хотять  укоренити  нас 
Руснакув.  — удаток  Л.  ==  видаток  Аиз§-аЬе.  — урости  Л.  = 
вирости,  як  велика  уросте  \уепп  зіе  ^гозз  \^ігб.  - - ушукауть 
Л.  = вишукають,  виглядають  зіе  \уегбеп  аиззисЬеп.  — успати  ся 
Ґ.  = виспати  ся.  — устигнути  Стр.  вистигнути  егкаїіеп,  каїі 
луегбеп.  устьіу  чир  = вистиг,  внстив.  — усповідати  ІІу.  = ви- 
сповідати. — утрати  Пу.  = виграти.  — удуплавіти  Стр.  ви- 
дуплавіти,  ІіоЬІ  \уегбеп.  — удуплавів  пень  Лв.  = видуплавів 
бег  Ваитзіатт  \упгбе  Іюііі.  — у в е р ж е Лв.  = виверже,  викине 
(іпГ.  уверечи  ==  виверечи  рзі.  изкрічшти).  --  уладнти  Лв.  = ви- 
ладити.  уладила  орати.  — у вчити  Лв.  = вивчати,  научити.  — 
у дути  ся  НД.  видути  ся.  корова  удує  ся.  — усцятн  Лв.  = ви- 
щати. усцяти  ся  Ьпшгеп.  — упити  Ґ.  випити,  упе  твердо  = випє 
дуже.  — уладкати  Лв.  = виладкати,  пісни  весільні  виспівати. — 
у збирати  ВШ.  = визбирати.  В зложенях  з у (=  вьі)  наголос 
понайбільше  паде  на  приіменник. 
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Здвоєне  приіменника  по  означає  повтаряне  дійства  ир.  гі  о п о- 
зоратп  Я.  пасЬзсйаиеп,  хи  \7Іе(іегЬо1І:еп  Маїеп  Ьііскеп.  — поііо- 
глядьітп  Я.  ііет.  попозирайте  або  поноглядьГт.  — ноно  ни- 
кати Ґ.  йеш. 

Пргісловпикіі  (А<ІVе^Ьіа). 

З присловників  іменного  походженя  згадають  ся : депіЬіу. : 
ббрідка  їм.  (від  ббрідкьій  = досить  рідкий),  пацкан  ббрідка  нахо- 
дить ся  по  хльівах  йіе  ЛУапсІеггаие  кошті  ін  ^ЗіаІІипдеп  гіешИсІї 
8ЄІІЄП  уог.  — з г б д я Вл.  зраіег,  пасй  еіпег  \УеіІе.  — пошіпаі.  г о р а з д 
ВС.  — в гал.  гаразд  = ^иі;  зеЬг;  ассиз.  мало  Лв.  еіп  луепі§-, 
еі\лгаз ; цьГле  Пу.  луаЬгИсЬ.  — м н б г о Лв.  Ґ.  Д.  3.  ВШ.  Пу.  Стр... 
уіеі.  — твердо  Лв.  Ґ.  Стр.  зеЬг.  твердо  любить,  твердо  убйу  == 
дуже  вибив ; твердо  ся  журить  ег  ізі  зеЬг  Ьезог^-і.  твердо  ся 
радуу  ІСІ1  ігеие  шісЬ  зеЬг,  іск  Ьіп  зеЬг  егігеиі.  упє  твердо  = 
випє  дуже.  — горазд  твердо  Гр.  = зеЬг  тієї.  — твердо  тоуста 
гадина  Д.  зеЬг  йіске  ЗсЬІап^е  (Кгеигоііег,  Реііаз  Ьегиз).  — і з б й- 
рать  дуже  твердо  ВШ.  ег  зашшеїі'  зеЬг  еіГгі§’.  — Іосаі.  добрі  Ґ. 
вірньі.  крадцьі  МЛ.  уегзіоЬІепег  \У'еізе.  аЬІаі.  ріиг.  п р й т ь м а 
Я.  рібігіісії  (Форма  дуальна).  — 

Примітний  присловник : в о л ь і й ВШ.  уіе1теЬ^^  радше  [Форма 
повельника  (ішрегаііу)  від  вольіти].  вольій  переведу  тя  через 
вбду  ІіеЬег  ууегйе  ісЬ  йісії  ііЬегз  ^¥аззег  ійЬгеп. 

відау  (рагі.  ргаеі.  асі.  II)  ВШ.  в значеню : мабуть^  ууаЬг- 
зсЬеіпІісЬ.  чюу  єсь  відау?  ууаЬгзсЬеіпИсІї  Ьазі  би  ^ейбгі?  [в  Гал. 
в Тернопільщині : відау  — в Чортківщинї  же : відай  (Форма  повель- 
ника присловниково  уживана)]. 

Присловники  зложені  з приіменника  і імен  тут  наводять  ся  : 
зверьхи  МЛ.  на-силу  Д.  на-скорі  О.  — на-пбсльід  НД. 
н а-в  п е р е д ь і ВШ.  — у-є  дно  ВШ.  разом,  гизатшеп.  — н а-к  б- 
льінкн  ВШ.  кпіеепб.  — у-прйк л.ячкьі  НД.  йаІЬ  кпіеепб.  — 
з-упалу  Я.  шіі  ЇІЬегзійггип^,  Ьіігі^.  ип^^езійш.  — з-делеку  Я. 
уош  ІУеііеп.  — іс-пер-ву  3.  апіап§-з.  — у-маху  Я.  аи§-епЬ1іск1ісЬ. 
у маху  пізнає  ег  егкеппі  аІІзо^ІеісЬ.  — в-о  круг  Вл.  гипб  Ьегиш.  — 
в-окол  Стр.  в-околь  иш  біе  Кііпсіе.  — вну,  унну  Лв.  (старо- 
руск.  кт^дно^;),  внука  Ґ.  іш  Іппегеп.  — у-д  о-в  т ь і к О.  = на  втеки, 
навтїкача.  — снбчи  Д.  ^езіегп  АЬепбз. 

Декотрі  до  пнів  заіменникових  почіплені  наростки. 

- д ьі  (да)  і - д ь.  т о в д ьі  Стр.  ВШ.  зобапп,  бапп.  — т б д ьі-к  Пу. 
бапп.  — всядьі  Стр.  — тадьҐ.  — кедь  ВС.  НД...  ^уе^ш,  \уапп 
(рідше  кед).  — 
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-ндьі.  кудаСхр.  кудьі  Я.  — нікуди  Я.  піг^епсІ8\У0Іііп.  — 
удтбдь  ВШ.  уоп  сіаппеп  рзі.  от^к  т;^д*к.  — дбтбд  ВШ.  ЬіеЬег. 
дбкбд  ВШ.  \УоІііп.  — удцбдь  ВШ.  уоп  (іаппеп,  сесЬ.  осізиіі, 
осИпб.  удцбдь  (удсйдь)  іти. 

-л'Ь  (ля),  док  ля  Пу.  пбкля  Пу. 

3.  До  словотвору  (УУогіЬіІсІипдзІеІіге). 

Склопепє  сущникіе  ( Весііпаііоп  йег  8иЬзіапШе ). 

Число  единйчне.  (пптегиз  зіп^иіагіз,  бднота).  Іменяк  (по- 
тіпаїіуііз) : зуб.  рідник  (§-епШуиз) : зуба,  дайник  (баііуиз) : з у- 
б о в и (рідко : зубу),  переемник  (ассизаііупз) : зуб.  зовник  (уоса- 
Ііупз) : зубе,  творник  (аЬІаІІУПз) : зубом,  містник  (Іосаііуиз) : зубі. 
Число  многе  (питегиз  ріигаїіз,  многота).  іменяк : зуби,  рідник : 
зубув  (зуббв,  зубів),  дайник:  з у бум  (зуббм,  зубім),  переемник: 
зуби,  зовник:  зуби,  творник:  зуби  (зуббма,  зубми,  зубами), 
містник:  зуб  ох  (рідше  зубах). 

рік  ^епіі.  р б к а.  за  пбу  рока  їм.  (гл.  низше).  — б б к ^епіі 
ббка  ВШ. 

орел  ^епіі.  вірла  Я.  орел’  ^епіі.  орел’а  (л  середнє)  пога. 
ріиг.  оре  л’ьі  Ґ.  Ду.  ^•епіі.  зіп^*.  в у р л а Мар.  — орьла  і орела 
Бі.  „Волбвоє  бко  било  ся  заложило  з орелом,  што  вмсше  подле- 
тБть,  спрятало  ся  пбд  крилб  орьла “ еіс. 

кол  ^епіі.  кла,  пот.  ріиг.  кльї  І.  Ду.  єден  кол  еіп  Ескгаїїп. 
с ьі  р ^епіі.  с и р у 3.  (в  Гал.  ^епіі.  сира  — на  Укр.  найча- 
стїйше : сиру). 

в о у к пот.  ріиг.  в б в ц ьі  І.  Ґ.  Ду.  рзі.  кл^кци.  асс.  ріиг.  в о у к н 
рзі.  кд'кккі.  воуки  стріляу  І.  — пот.  ріиг.  в ВР.  вбуци  і воукьі 
(форма  ассизаііуі  втискає  ся  що  раз  більше  місто  Форми  потіпаїіуі). 
лев  ,^епіі.  лева  Лв.  ВР.  таки  хлбпи  ге  леви, 
л е н ^епіі.  лену  Ґ.  йлну  Лв.  льон  ^епіі.  льбну  Д.  льон 
^епіі.  и л ь н у К.  ВШ. 

оцет  §’епі1:.  в і ц т у НД.  пасоля  (пасуля)  з в і ц т б м НД.  == 
Фасоля  з оцтом. 

У декотрих  сушників  §’епіІ.  зіп^*.  на  а або  на  у:  розум,  §’епіі:. 
розума  або  розум  а 1*.  ВС.  Вл.  рбзум  §‘епіі:.  рбзуму  НД.  — 
край  ^епіі.  краяз.  краю.  — Дунай  ^епіі.  Дуная  з.  Дунаю.— 
р б к §’епі1.  рбкаірбку.  — дбм,  дбму  — але  : д б м а Лв.=  йоті. 

У декотрих  ^епіі.  зіпо*.  лишень  на  у:  час  2еі1  ^епіі.  часу, 
не  маю  часу  НД.  — р б ч ь о к §-епіі;.  р б ч ь к у (Не  верну  ся  моя 
мамко  сего  рбчьку  зеленого  С тбго  краю  далекого  ВШ.).  — бер- 
вінок  §епіі.  бервінку. 
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кмінь  ^•епН.  кменю  я.  Кіітгпеї. 

X р і н ь ^епіі.  X р е н ю Пу.  Мееггеїи^. 

дятел  ^епіі.  дятла  попі.  ріиг.  дятльї  §^епіІ.  д я тло  в Стр. 
циган  йн  Стр.  Г.  ВР...  не  відкидає  наростка  ин-ь  в єдиничнім 
числі’ ; проте  2.  циганйна,  3.  цигани  нови  (циганйну),  4.  ц и г а- 
н й н а,  5.  циганйне,  6.  циганйном,  7.  циган  йньі  отож  так 
само  як  християнйн,  варошанйн  еіс.  тим  часом  в Гал.  гово- 
рить ся  в зіп§[и1.  1.  циган.  2.  цигана/ 3.  циганови,  4.  цигана,  5.  ци- 
гане, 6.  циганом,  7.  в цигані.  — в ч.  многім  в угорско-руск.  так 
як  і в гал.  ин  одмітуе  ся:  1.  цигани,  2.  циганбв  (циганув, 
циганів)  або  іі^иган  3.  циганум  (циганом,  циганім,  — подекудм 
і циганам)  4.  = 2.  5.  = !.;  6.  циган  ьі,  7.  цнганьіх  (циганох,  ци- 
ганах). - — 

г о р я н й я Вег§^Ье\^о1іпег  ріиг.  горяне  ^епіі.  горян  еіс. 
о г е н ь (огень)  має  в ^епН.  о г н й Д.  ВР.  І.  (старосл.  сгни  ; в Гал. 
найчастїйше:  вогню;  на  Укр.  огня  пр.  у Шевченка:  За  щ6  я Вкраїну 
люблю,  Чи  варт  вона  огня  святбго?)  (іаііу.  огнй  і огньови,  аЬІ. 
огньбм  Іосаі.  огнй.  (рзі.  огнк  депіГ  еііат : огни  еі  огню). 

велйкдень  §^епіі  великодня  Іос.  по  велйцьі-дньі  Бі. 
Ваі.  на  у уживають  ся  рідко  пр.  брату,  пану,  фраіру  еіс. 
аЬІ.  ріиг.  на  - ма  (останки  Форм  двойного  числа),  зуб 6м а І. 
медвГдь  морконйть,  ревкать  і кусать  зубом  а І.  товарншбма  Ґ. 
с попомаҐ.  яз  ьі  кома,  паном  а.  воякбма.  льісбма.  прай- 
никбма.  склепарьома  побіч  тих  Форм  також  Форми  на  ами 
(взяті  з III.  скл.  пн’їв  на  а рт^іка-^ии)  так  як  в загально-руск. 
отже : льісами,  товаришами,  вівчарями. 

баї.  ріиг.  кінчить  ся  на  у м,  б м,  і м.  р о б о т н и к б м НД.  ВР. 
рзі.  ракотьнико-м'ь).  понесь  роббтникбм  водьі  ВР.  робу  тни  кум 
Мар.  — панбм,  панум  ботіпіз.  — псбм  Ир.  сапіЬиз.  — 
воукбм  Д.  Іиріз.  — мурникім  О.  — жидом  Им.  іибаеіз.  — 
б ьі  к б м ВР.  — ґ а з д о м (ґаздім)  ВР.  — побіч  тих  Форм  втискають 
ся  накінчики  а м (після  р^кіка-м'к)  як  в загально-руск. : воукам, 
мурникам). 

баї.  ріиг.  на  й о м (пім).  чіпкарьбм  Д.  чісарьбм.  кбньім 
ВР.  (рзі.  КОНЮ-МТч). 

Іосаі.  ріиг.  на  ох.  л ь і с о х.  — к р а й о х.  (рзі.  краи-х-Тк).)  — 
грбшох.  — ґаздох  Ґ.  НД.  --  м е л а й о х.  по  мелайох  Г.  ап  Маіз- 
рйапгеп.  — бьїкох.  — чолові  кох.  — кбньох  (рзі.  ксн’и-)(’Тч.  — 
на  Т б у т о X говорять  „чловек“  Ґ. 

Іосаі.  ріиг.  на  іх.  в сусьідьіх  Ду.  (рзі.  с;^с'кд'к-)^іч).  — на 
псьіх  Ир.  (рзі.  пкс'к-у'к).  — в поСтбльіх  ВІТІ,  (постоли  звичайно 
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лише  в многім  числі).  — у катуньіх  ВЛ.  і в 7 падежн  многого 
числа  втискає  ся  що  раз  більше  накінчик  ах  (після  р'кіка")("к). 

вул  (вол,  віл)  має  в д-епіі.  вола,  (іаііу.  волов'н  еіс.  пот.  рі. 
вол  ьі,  депіі.  волу  в (волбв,  волів)  (іаі.  волум,  (волом  Д.  ВР.,  волім  — 
рзі.  кол'К/и’к),  аЬІ.  вулми  (вблми,  вілми  реї.  кслт»мн),  Іос.  волох 
(рзі.  кол'К](”к) ; подібно  с ьі  н,  депіі  сьіна,  сіаі.  сьінови  еіс.  — 
уос.  8Іп".  чоловіку,  ВШ.  так  як  с'кіної^  м.  чоловіче  рзі.  члск’кчс. 

аЬІ.  ріиг.  на  ми.  куньми,  (кбпьми,  кіньми).  — с катунь ми- 
тії йеп  ЗоШаіеп.  — с пін  я зь  ми  гаіі  ОеШ. 

Рідкий  аЬІаііУпз  ріпг.  на  н напр. : з гбршкьі==з  горш- 
ками тії  (іеп  ТбрГеп.  (Форма  старннна  порівнап  старосл.  гк  раккі, 
с’к  члок'кккі.  — пришлй  жоньї  с свойїма  хлбпьі.  — з вшьіткьіма 
ґ а з д ьі  (частїйше : ґаздома).  - трьома  г о д ьі ; трьома  годн  мо- 
лбджьій  = трома  роками  молодший. 

д о щ ь Стр.  ^епіі.  дожджю  і дожжю  (іаі  дожджьовн 
і дожжьови  еіс.  Іос.  по  дожджю.  — Іос.  зіп^.  на  Петр;^  Стр. 
(сГ.  рзі.  с'кіноу). 

ноготь  Гіпдегпа^еі  рзі.  ногтчТк  має  пот.  ріиг.  нбгта  ВС.  К. 
3.  Л.  в Мар.  нугта  (після  II.  склон.:  діїла)  однакож  в Ґ.  пра- 
вильно: нбгтьі  рзі.  ноПкТИ.  (в  виговорі  часто:  нбхтьі). — перст 
Гіпдег,  рзі.  прічстті  пот.  ріиг.  перста  Л.  в иньших  місцевостях  : 
перстві  рзі.  ПрТкСТИ. 

кунь  (кбнь,  кінь)  має  в депіі.  ріиг.  коній  приміром:  мнбго 
кбній.  — груш  (грбш,  гріш)  грбший.  мнбго  гроший  ВР.  — аЬІ. 
груш  ми  (грбшми,  грішми)  тії  СеМ,  ба^е^еп  грошами  тії  Сгго- 
зсЬеп.  уддавау  дбуство  грошами  ег  гаЬИе  зеіпе  ЗсЬиИеп  тії  бго- 
зсіїеп  (б.  і.  іп  ^ап2  кіеіпеп  Каїеп)  аЬ.  — 

У сущників  II.  кл.  баї.  зіпд^.  на  ови.  пбльови.  мбрьови. 
дьілови.  сбнцьови.  хлопчйщьови.  (Форми  баї.  полю,  мбрю, 
дьілу,  сонцю,  хлопчйщу  рідші)  аЬІ.  пбльом.  мбрьом.  сон- 
цьом.  хлопчйщьом  рідше:  полем...  хлопчйщем.  Іосаі.  часто  має 
Форму  баїіуі : по  мбрьови.  на  с ь і н о в и Г.  побіч  по  мбрю,  на 

сьїньі. наяйцй  Г.  — Іосаі.  ріпг.  на  ох.  пбльох.  мб- 

рьох.  яйцьох  побіч  полях  еіс. 

Іосаі.  ріпг.  на  і х.  по  правіх  Ґ.  у сельіх  О. 
ухо  після  II.  ріпг.  уха  („уши“  = ребісиїі,  Ьаизе  від  уш, 
вуш,  вош  рзі.  к'кшк). 

брбва  О.  Я.  брьіва  ВР.  Лв.  пот.  р1.  від  бровб,  брьівб 
деп.  пеиіг.  єднб  брьівб  ВР.  Лв.  місто  бров,  брови  пот.  ріиг.  брови 
(рзі.  крт^кк,  крт%ки.  пот.  бііаі.  крт^кн  ; в лемк.  обьірв,  обьірві,  ріпг. 
обьірві  місцево  також  о б ьі  р в а ^еп.  Гет.,  "епіІ..  обьірвьі  ріпг.  обьірвьі). 

Запяскп  Наук.  тов.  їм.  Шевченка  т.  ХХТІІ.  9 
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му  ДО  Я.  іезіісиїиз.  дві  мудьі.  обі  мудьі  (Форма  числа 
двопного).  веперь  зове  ся,  що  має  відрізані  мудьі  Я.  від  ріиг.  Іапі. 
ворота  аЬІ.  в о р 6 т ьі.  пуд  ворбтьі  ВР.  = під  воротами. 

З сущників  III  склону  заслугуе  на  згадку  голова,  в попі, 
і ассизаі.  зіпд.  може  бути  гблов  Я.  гблов  чорна,  гблов  чорну, 
склонйу  гблов.  під  голов  — під  голову.  — подібно  печяв  Пу.  м. 
печява  (печава  = скблько  нараз  упече  хльіба  в печи). 

аЬІ.  зіп^’.  на  о у (ов  — тое  у звук  посередний  межи  у а в — 
близший  до  у),  р ЬІ  б о у.  в о д б у.  в е р б о у Лв.  пуд  городйноу  ВР. 
= під  Щлбтом.  — гру  шоу  Стр.  — ногбу.  пятбу  ВШ.  рубать 
сокьіроу;  іскосбу  кбсить.  ^епіі.  ріиг.  баб  ВР.  пришлб  мнбго 
баб.  — корбв  ВР.  декуда  кору  в.  коро  в.  борбзд  Гр.  наімау 
мнбго  рьіб  Лв.  голбв  і голув  Стр.  — 

инодї  ^епіі.  ріиг.  на  б в (ув,  ів)  після  сьінокті,  коловті.  кру- 
пу в Мар.  к р у п о в ВР.  — пять  д з в і з д о в ВР.  ІйпГ  Зіегпе.  — 
§^епіІ.  ріиг.  від  вбльха,  вульха  Егіе  єсть  вольох  ВР.  вульох. 

Іосаі.  8Іп^.  без  приіменника  : з й м і О.  Я.  від  зима  ^^іпіег  — 
так  само  льітьі  О.  Я.  від  льіто  8оттег.  як  зймі,  так  льітьі 
80\УоЬ1  2пг  \У'іпІеГ8-,  аІ8  аисЬ  2пг  8оттег2еіІ. 

Як  у других  говорах  україньско-руского  язика,  так  і в угор- 
ско-рускім  сущники  четвертого  склону  творять  поодинокі  падежи 
після  склону  пнїв  на  ь (а).  І так  має  в у л (вбл,  віл)  ^епіі.  вола, 
уосаі.  в б л е (гл.  вьісше) ; с ьі  н ^■епії;.  с ьі  н а уосаі.  с ш н е (місто 
властивої,  тепер  також  вживаної  Форми:  сьіну!).  Іосаі.  вольї, 
сьіньі.  — поодинокі  Форми  ІУ.  скл.  ще  задержались:  йаііу.  сьі- 
нови,  волбви.  пош.  ріиг.  сннбве,  але  вбльї.  ^епіі.  ріиг.  сьінув 
сьінбв,  сьінів),  в о л у в (волбв,  волів),  йаі.  р1.  сьінум  (сином,  сннбм, 
синім  р8І.  свінТк^иТі)  вбл  ум,  волом,  волбм,  волім.  — пот.  ріиг. 
с н н к б в е (від  сннбк).  — Іос.  р1.  с Н Н о X,  в б Л о X. 

з другої  сторони  і склон  пнїв  на  ь(у)  вплинув  на  склоненє 
пнїв  на  г(а)  а навіть  по  части  на  декотрі  II,  III  і У.  кл.  І так 
приміром  має  лен  1і1.  Ііпа8.  ^епіі.  лену  (порівн.  вьісше),  сир. 
^епіі.  сиру,  оцет  ^епіі.  в б ц т у — еіс.  — йаііуі : сусьідови, 
робутникови,  язнкови,  крайови,  ножбви,  плащбви, 
дожджьбвп.  — пот.  ріиг.  сусьідбве,  товаришбве,  шата- 
н б в е Пу.  н я н ь б в е Уаіег,  склепарьбве  ЬабепуегкаиГег.  ц а- 
рьбве.  зятьбве.  (зять  тепер  склоняєсь  головно  після  І,  3.  ЗІП§-. 
1.  зять.  2.  зятя.  3.  зйтю  частїйше  зятьбви.  5.  зятю  і зяте 
4 = 2.  6.  з ять  ом.  7.  в зятю.  ріпг.  1.  зять!  або  зятьбве,  2. 
з я т ю в (зьятьів)  3.  зять!  м.  4 = 2;  5 = 1;  6.  зятьмй  або  з я- 
тьбма.  6.  в зятьб;х.  в старосл.  же  зать  ^епіі.  зати  після  У. 
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скл.)  — депіі  ріиг.  сусьідув  (сусьідов,  сусьідів,  дуже  рідко  коли 
Форма  властива  І.  склону  : сусьГд  пр.  без  злих  сусьід.),  то  ва- 
риш у в (товаришбв,  товаришів),  нянюв,  (няньбв,  няньів),  скле- 
ііарюв,  царюв  еіс.  Іос.  с у с ь і д о х (по  при  сусьідьіх  і сусьідах), 
товаришох,  няньо  X,  склеп  арьбх,  царьох  (царях)  еіс.  — 
побратим  ОеіаЬгіе,  Катега(і,  Визепігеигкі  має  в уосаі.  п о- 
братиму  місто  побратиме.  (Іздоймй  ня  побратйму!  І.). 

також  у в зовнику : козаку!  вояку!  чоловіку!  (гл.  висше) 
ЗІ.  козаче,  вояче,  чоловіче ! [Іванку,  вояку,  повідж  ми  на  вдйку  ! Ду.]. 
озеро  ^епіі.  б з еру  в (озербв,  озерів),  Іосаі.  озерох. 

Іосаі.  ріпг.  ружох  (побіч  ружах),  динь  ох  (побіч  динях), 
душ  ох  (побіч  душах),  свйньох  (побіч  свинях). 

Сущники,  що  в старосл.  належать  до  У,  1.,  по  части  склоняють 
ся  по  І,  3.  пр.  8ІП§’.  путь  2.  путя  і путй  (рзі.  п;^ти).  3.  путьови 
і путй  (рзі.  п;^ти).  4.  путь.  5.  путе  і пути  (рзі.  пати)  6.  пу- 
тьбм  (рзі.  п;^тк/іль)  7.  путй(рз1.  п;^ти).  ріиг.  1.  путьі  2.  путій 
(рзі.  п;^тий)  3.  путям  4.  путьі  5.  путьі  6.  путями  рідше 
путьмй  (рзі.  п;^ть/ии)  7.  путях  і путьох  (рзі.  п^ть)^!»).  — 
гість  §епіі.  гостя,  тесть  депіі.  тестя  (в  старосл.  же:  гость 
депіі.  гости,  ТССТк  ^епіі.  ткти).  пот.  ріпг.  гбстьі  і гостьове 
тесть  1 і тестьове.  ^епіі.  г б с т і й (рзі.  гостин),  але  т е с т ю в 
(тестьів)  баі.  гбстьом  (рзі.  гость^итч)  і гбстязі,  тестьом 
і тестям,  Іос.  гбстьох  (рзі.  ГОСТк^^Тч),  гбстях,  тестьох, 
тестях. 

ястряб.  голуб  і черв  склоняють  ся  після  І.  1.  проте 
§’епіі.  ястряб  а,  гблуба,  черва,  баї.  ястрябови,  гблубови, 
червови  ассиз.  = 2.  — уос.  ястряб  є,  гблубе,  черве.  аЬІ. 
ястряб  ом,  голубом,  черво  м Іос.  ястряб  і,  гблубі,  черві, 
ріпг.  пот.  йстрябьі,  гблубн,  черви  §епіі.  йстрябув  (бв,  ів), 
голу  був  (бв,  ів),  черву  в (бв,  ів)  баі.  йстрябум  (бм,  ім),  гб- 
лубум  (бм,  ім),  червум  (бм,  ім)  по  при  ястрябам  еіс.  асс.  = 2. 
уос.  = 1.  аЬІ.  ястрябми  (рзі.  гастрАКк^ии)  або  ястряббма,  ястря- 
бами,  г б л у б м и (рзі.  гол;^ккіии),  голуббма,  голубами,  ч е р в м и 
(рзі.  чрТчКкми),  червома,  червами.  7.  ястряб  ох,  ястряб  ах, 
гблуба X,  чбрвах. 

У,  2.  зіп^.  1.  кусть  (кбсть,  кість)  2.  к бети.  3.  кости. 4=1. 
5.  кости.  6.  кустьоу  (кбстьоу,  кістьоу).  7.  кости,  ріш*.  1.  кости. 
2.  костий.  3.  костям  (кбстьом),  4.  і 5.  = 1.  6.  кустьмй 
(кбстмй,  кістьми).  7.  костях,  кбстьох. 

гусь  Стр.  аЬІ.  зіп§'.  гу  с ь оу  пот.  р1.  гу  с и ^епіі.  гусйй  еіс. 
рись  Я.  МЛ.  §еп.  іет.  §-епіі.  риси  (люта  рись,  лютоііі  риси)  після 
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кбсть  в старосл.  ркісь,  ^епіі.  ркіси  ^еп.  тазсиї.  еЬ  Гет.  тому  або 
після  У,  1.  або  після  V,  2. 

Промір  зовника  (уосаі.) : Дунаю  глуббкьій  то  тихенько  пльї- 
неш,  Молодбсти  мбя  то  марненько  ідеш  Гр.  (піснь). 

Декотрі  сущники  (зііЬзІапІіуа),  що  в старосл.  належать  до  У,  1., 
мають  женьск.  рід  і склонюють  ся  по  У.  2.  пр.  жолудь  ^епіі. 
жолуди  аЬІ.  жолудьоу  (рзі.  жїл;^ди.  жсл;^дкЛАк). 

печать  депЛ.  печати;  гбльінь  депЛ.  голено  (звичайно:  го- 
льінка  депЛ.  гольГнкьі) ; гьіртань  §•^11.  гьіртани  (звичайно; 
гьіртанка  ^епЛ.  гьіртанкьі).  — Старосл.  ст'кнк  с-лса,  итЬга  звучить 
т ь і н я ВР.  ^епЛ.  т ь і н ь 1 = гал.  тьінь,  тьіни.  тоу  тьінь6у==  рзі. 
Т'Ьмк  ст*Ьнк<иь.  гал.  тбу  тьшеу  або  тбю  тьінию. 

Належить  примітити  Форми : Лаі.  дьітьом  аЬІ.  дьітьмії  Іос. 
у дьітьох  МЛ.  подібно  дверьом,  дверьмй,  дверьох  але 
очам,  о ч а м и,  очах  (декуди  : (у)б  ч у м,  (у)у  ч м и,  (у)о  чех). 
^епЛ.  дьлтйй,  дверйй,  очйй. 

двери  найчастїнше  в ркіг.,  однакож  також  зіп^.  дверь  ^епЛ. 
двери  — ТЬйгйй§^е1.  одна  дверь  рзі.  дкьрк.  аЬІ.  ріпг.  дверьмй 
і дверями  Пу. 

VI.  кл.  (пнї  суголоскові)  І . п н ї на  в. 

1.  церьков  2.  церькви.  церькве  рзі.  Цр'кК'КК^.  3.  церькви 
4=1.  6.  церьковльоу  (рзі.  цртчктчкиьл)  7.  церкьви.  ріиг; 
1.  церькви  2.  церьквий  (рідше  церквбв)  3.  церьквам 
6.  церьквами  7.  церьквах. 

кров  ^-епЛ.  крови,  кервй  або  к р б в л и Ґ.  3.  аЬІ.  крбвльоу. 

любов  ^епЛ.  любве  ВР.  рзі.  люк'ьвб  звичайно  любвй  і лю- 
бовн,  аЬІ.  люббвльоу  рзі.  лк>кт%виі^. 

редьков  (рзі.  ркДкККі),  ^епЛ.  редькви)  редькве  рзі. 
ркдкк'ккб)  аЬІ.  редькбвльоу. 

корогбв  (кірагбв  рзі.  і^-ор^гкі)-  ^епЛ.  корогвй,  аЬІ. 
корогбвльоу. 

[також ; бритбвльоу  ВР.)  і конбвльоу  від  брйтов  (рзі. 
вритка)  і кбнов  рідко  ужив.  (рзі.  конокк)]. 

2.  пнї  на  н. 

Мазсиїіпа  перейшли  до  склону  пнїв  на  і(а)  і тепер  склоню- 
ють ся  як  кінь  пр.  камінь,  §-епЛ.  каменя  (каміня),  кре- 
мінь, кременя,  перстьінь,  перстеня,  бльінь,  бленя. 

Рідко  чуто  ^епЛІУ.  камеяе  (рзі.  камжО- 

пбломінь  Д.  пбловінь  Пу.  (рзі.  плалгкі  еі  пламжк  ^еп. 
тазе.)  женьского  рода : ^епЛ.  пбломени,  пбловени,  аЬІ.  пбломениу, 
пбловениу.  ясноу  пбломениу  = рзі.  искнТііик  пламжклхк. 

[Далі  буде]. 


Рік  ТШ. 


Р.  1899  кн.  II. 


Т.  ХХТІІІ. 


ЗАПИСКИ 

НШ80Г0  І0В1ГИСІВ1  ІІЕ1И  ШОШІА 

виходять  у Львові  що  два  шісяцї  під  редавциею 

МИХАЙЛА  ГРУШЕВСЬКОГО. 




КЕВіетаТ  VОN 

МІСНАЕЬ  НК^8ЕVVЙКУ^ 


VIII  ДаЬг§ап§.  1899,  II  В.  В.  ХХТІІІ. 


►►  — 


Накладом  Наукового  Товариства  імени  Шевченка. 
З друкарні  Наукового  Товариства  імени  Шевченка 

під  зарядом  К.  Беднарского. 
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порося  К.  3.  ^епіі.  поросяти  Гегкеї  склоняє  ся  в един.  числі’ 
як  теля,  в многім  числі  уживає  ся  лише  п о р б с ц ь і (ріиг.  від 
неуживаного  в зіп§‘.  поросець).  мау  двбє  поросйць.  девятеро 
поросйць  К.  3.  [поросйць  ==  поросець  єсть  то  давна  Форма 
^епіііуі  місто  тепер  уживаної  на  ів,  бв,  ув  (юв)].  стріляу  дйкі 
порбсцьі  Ир.  Стр. 

Декотрі  пнї  на  н склоняють  ся  по  взору  пнїв  на  т нпр.  в ьі  м я 
^епіі.  внмяти;  тьімня  ^епіі.  тьімняти.  Також  декотрі  сущ- 
ники,  що  в загально-руск.  належать  до  II,  2,  до  того  склону  пере- 
ходять : терня,  ’^епіі.  тбрняти,  зерня,  ^епіі.  зерняти  ВР. 
в гал.  тбрнє  соПесі.  ^епіі.  терня ; зернє  соИесІ:.  ^епіі.  зерня. 

д ь і т я ^епіі.  д ь і т я т и має  звичайно  в многім  числі : 1 . д ь ( т и, 
2.  дьітйй,  3.  дьітьом  (дьГтям)  4.  і 5=1.  6.  дьітьмй  7.  дьі- 
т ь о X МЛ.  (дьітях). 

Рідко  лучає  ся  Форма  дьітята  пр.  в весільній  пісни : двоє 
дьітят  (дитят)  вінчати  Лв.  Також  рідкі  Форми:  дьіткьі  ^епіі. 
дьітбк  ВС.  СІ.  икг.  д’ітки  §’епі1;.  д’іток,  рої.  бгіаікі,  сесії,  бііку. 

5.  пнї  на  р. 

8Іп^.  1.  мати.  2.  мат  ери.  3.  матери.  4.  матьірь.  5.  = 1. 
6.  матьірьоу.  7.  матери.  ріиг.  1.  матери.  2.  мат'ьірий  Лв. 
матерії  в ВР.  (материй,  матерів).  3.  матьірям.  4.  матери. 
5.  матери.  6.  м а т ь і р м и Лв.  матьірям и.  7.  матьірях. 
матьірьох. 

Форми  двойного  числа  (ВпаІГогтеп). 

Форми  двойного  числа  уцїлили  дуже  мало  пр.  руцьі,  нбзьі. 
— бчи.  очйма  (рзі.  счи.  очима).  — плечи.  плечйма  (рзі. 
ііл^шти.  пліштьл\а).  — у са  О.  МЛ.  уста  Д.  Лв.  НД.  вуста  Ґ.= 
уси,  декуда  також  Форма  ріиг.  б а ю с ьі  (як  у Лемків) ; ^епіі.  від 
уста  однакож  завсїгди  Форма  ріпгаї.  уст  = рзі.  гал.  усів  в О. 
МЛ.  усів).  — мудьі  Я.  від  мудо  Нобе.  --  ухо  має  лише  Форму 
ріпг.  уха  (уши,  вушп,  значить  ребісиїі,  Ьапзе).  Про  Форми : зуббма 
еіс.  гляди  висше  ( Форма  ся  майже  витиснула  властиву  Форму 
ркіг.  аЬІ). 

Слїди  іменного  склоненя  приложників  (і  причасників). 

8іп^.  — потіпаі.  гбден  пр.  не  гбдеа  роздавити  О.  ег  ізі 
пісЬІ  іт  Зіапбе  ги  гегбгйскеп.  буде  гбден  ітй  Бі.  ег  \¥Ігб  іт  8іапбе 
зеіп  2И  ^еЬеп  (ги  геізеп,  ги  ІаЬгеп).  хлоп  гбден  Лв.  еіп  ійсМі§‘ЄГ 
Кегі.  — подббен  НД.  — д б у ж е н Пу.  ег  зоП  ; ег  ізі  зсЬиИі^ ; 
не  дбужен  Бі.  пісЬі  зсЬиІбі^.  — в ш ьі  т о к ВШ.  — д ь і д б в сьін 
Лв.  — Петров  кербач  Лв.  = петровий  батіг.  — бабин-пес  Вл. 
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Вагепгаїїре.  — чортбв  слуга  Лв.  ЬіЬеІІиЦ  \Уа83ег]ип^Гег.  — 
солбдок  медбкЛв.  ==  теї  Лиісе  рзі.  слад’кк'к  лдвл'Ь  — 

бі  л 3.  „не  біл  бьіу  еаі,  почьорньїу  еаі  по  гбрах  тай  ходячи  (в  пісни). 
— бнло  добро  ВР,  — бо  то  не  пбтрібно  Пу.  — вшьітко 
слабо  Пу.  — в ш ьі  т к о вбсько  Д.  — в ш ьі  т к о селб  Ду.  — д ь і- 

дово  льіто.  — бабино  льіто.  — готово  Лв. зготбвлено 

Лв.  ез  ізі  Гегіі^  ^етасКІ,  ез  ізі  гііЬегеіІеІ;.  — забабрано  Лв.  ез 
\уі.іг(іе  ЬезибеИ,  ЬезсЬтиігі:. 

^епШупз.  за-жива  Г.  Ьеі  ЬеЬгеіІеп,  ІеЬепсІ.  — дб-чиста  Лв. 
ип(і  ^аг.  — дб-пізна  Лв.  Ьіз  гиг  зраіеп  Зііипсіе.  — дб-сьіта 
найіу  ся  Лв.  — із-далеку  Вл.  = в Гал.  в Чортківщинї : з да- 
леку, коло  Львова:  здалег:а.  — за-молоду  Лв.  іп  Леп  Іи^епсі- 
ІаЬгеп.  — хлбпця  гбнна  (гбдна)  Ду.  гл.  ассизаііу. 

баїіу.  неп  б-»т  ногу  Лв.  еі\уаз ; іп  ^егіп^ег  Меп^е ; Газі,  ЬеіпаЬе. 
ассизаі.  видьіу  з е л б н о пбле  (частїйше : зелбное  пбле)  — 
возьіуій  собі  Христово  розпятя  Пу. ; — одобрала  хлбпця  гбнна 
(годна)  ги  лельїю  Ду. 

абуегЬіа  : йсно,  тйхо,  ширбко,  мало  Вл.  пр.  мало  нам  загудй  зріеіе 
ипз  еіп  туєпі^"  уог. 

Іосаііу.  добрі  Стр.  НД.  з л ь і.  в і р н ь і.  не  добрі  3.  ез  ізі  пісЬі  ^иі. 
аЬІ.  ріиг.  по  р у с ь к ЬІ.  по  у г б р с ь к ьі.  по  ц и г а н ь с к ьі.  — 
по-мальї  Іап^зат.  по  маленьки  Я.  зеЬг  Іап^зат.  по  марнбнькм 
Лв.  пісЬіі^,  е1еп(і. 


Заіжниши  (Ргопотіпа), 

Личні  (рг.  регзопаїіа).  Місто  ^епіі.  зіп^.  мене,  тебе,  себе 
уживають  ся  часто,  особливо  по  приіменниках,  Форми  ассизаііу-а : (мя, 
мня)  ня,  тя,  ся.  гбйкать  до  мя.  пбйтп  до  тя  мушу,  дьіля  тя.  мече 
спід  ся.  од  м ня  Лв.  Коли  в иньших  говорах  україньско-руских  Форми 
^епіііу  а мене,  тебе,  себе  кладуть  ся  місто  Форм  ассизаііу-а : мя,  тя, 
ся  — в угорско-рускім  пайчастїйше  уживають  ся  властиві  Форми  асси- 
заііу-а : кедь  за  н я не  пбдеш.  — повйз  бьі  н я в далекий  край.  — 
є ми  на  тя  гадка.  — най  тя  поцьілюю.  — таку  за  ся  жбнку 
вбзьму  біленьку,  як  гуся.  — колй  на  ся  возьме  кошуленьку  білу 
Лв.  — пустиш  за  с я бесьідбчьку  Лв. 

В баііу-і  зіп^.  уживають  ся  по  при  меньі,  тобі,  собі  часто 
Форми  енклітичні  ми,  ти,  си : б ми  на  тя  гадка.  — щось  ми  наро- 
била. — нич  т п не  кажу.  — не  треба  т н бьіло  мужа.  — велйку 
ми  часть  давала.  — мусиш  ми  миленький  з Дупая  носйто  (воду). — 
пбчау  с и думати  — але  також : пише  меньі  і ми;  говорйть  тобі 
і ти;  я собі  Фраіра  найду  або  яси  еіс. 
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аЬІ.  8Іп§^.  звучить:  мноу,  тоббу^  соббу;  лишень  в декотрих 
піснях  іиож  стрінути  Форми : мною,  тобою,  собою. 

баї.  і Іосаі.  по  при  меньї  також  мньі. 

В казні  (рг.  бетоп8Іга1іуа).  тот,  тота,  тотб  (тута,  тутб) 
о^епіі.  того,  той  і,  того  баї.  тому,  туй  (той,  тоу)  тій,  тому; 
ассиз.  §-еп.  Гет.  тоту.  пот.  ріиг.  тотьт.  аЬІ.  тьіма  (рідше  тьіми)  сі. 
рзі.  баї.  биаі.  т'кмд.  Іос.  тих  рзі.  т'к)(‘'к.  тамтбт,  тамтота,  тамтотб. 
пр.  тамтбт  чоловік,  тамтота  жона,  тамтотб  теля. 

уун  (убн.  уін)  овон  ^епіі.  його,  баї.  йому,  ассиз.  його, 
г о,  аЬІ.  ним,  Іос.  нюм  (ніім,  ньім).  = ууна  (вона)  депіі.  ей  і, 
баї.  юй,  (йііу,  йій,  йи),  ассиз.  ейі  (рідше  ю)  аЬІ.  ньоу,  Іос.  юй 
(йїіу,  йій,  йй)  і пога.  ріиг.  унй  (вни,  они  пр.  ой  люті  то  косарі,  бо 
вни  рано  почали),  §епі1.  і х,  баї.  і м.  аЬІ.  нема,  (сі.  рзі.  баї.  биаі. 
ИіРд)  Іос.  них. 

Коли  від  приіменника  зависить  пад  2.  8.  або  4.  то  втискає  ся 
н перед  й як  пр.  до  ньбго,  ід  ньому,  через  ньбго,  до  ньбйі,  ід  нюй 
(нйв),  через  ню.  про  ньі  ассиз.  ріиг.  — про  них.  за  ньі  ==за  них 
рзі.  за  ньл. 

сись  ^епіі.  сього,  баї.  сьому  еіс.  баї.  е1  Іос.  деп.  Іет.  сіі  (сііу, 
сьіу)  пр.  на  сйу  жоньї  ВР.  ассиз.  зіп^.  ^еп.  Іет.  сесю  (або  сю) 
аЬІ.  зіп^.  ^еп.  Іет.  сьоу,  пот.  ріиг.  сесьі  ^епіі.  сих,  баї.  сим  еіс. 
аЬІ.  сима. 

Привластні  (рг.  роззеззіуа).  м у й (мбй,  мій),  ^епіі.  м о й б г о 
(мбго)  баї.  мойому  (мбму),  Іосаі.  мбюм  (моййм,  мойім),  мбя 
^епіі.  м о є й і,  баї.  м б ю й (мойіій,  мойій)  аЬІ.  м б й о у.  Подібно 
твуй  (твбй,  твій),  твбйого  (твбго),  твойому  (твому)  еіс.  свуй 
(свбй,  свій),  с в б й о г о (свого),  с в б й о м у (свому)  еіс.  для  женьск. 
рода : твбя,  свбя  баї.  твбюй  (твойіій,  твойій)  свбюй  (свойий, 
свойій)  еіс.  — наськьій.  наська,  наськое  позігаз  єсть  вла- 
стиво аб]ес1.  утворене  від  ргопот.  наш  наростком  ьсн-ь.  (в  ста- 
рослов.  нашьскії). 

Питальні  (рг.  іпіегго^аііуа).  хто.  што  (в  місцевостях  по- 
граничних  з Гуцулами  що),  якьій,  яка,  якбе  (яке),  чий,  чия, 
чи  б.  котрьій,  котра,  котрбє  (котрб).  — кьій  = якнй.  ■— 
лишень  в потіпаї.  чув  я той  заіменник  пр.  кьій  дябол ! кьій  дьідько ! 
кьій  пропасник! 

Відносні  (рг.  гебехіуа).  тко  (ко).  што  (що),  якьій,  яка, 
якбе.  чий,  чия,  чи  б.  котрий,  котра,  котрбє. 

Опредїлені  (рг.  бейпііа).  сам,  сама,  с а м б є.  в ш ьі  т к ьі  й, 
вшнтка,  вшьітко.  н.  пр.  вшьітко  поле  = все  поле;  весь, 
вся,  все. 
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Н е о п р е д ї л е н і (рг.  іікіеГіпіІа).  хтось,  штось;  будь  хто, 
будьшто;  датко,  дашто;  нитко,  ничь;  леда-тко,  леда 
што;  якьій-сь;  еден  диісіат.  подеякой  Я.  поппиііиз.  п 6 е д е н 
Вл.  котрийсь,  будьякьій,  будь  котрий;  будь  чий, 
чийсь;  хоть  який,  хоть  котрий;  хоть  чий;  ничьій,  да- 
я к н й,  д а к о т р н й,  д а к ьі  й (да  кий  пр.  чень  родина  вам  д а к а ? 
Лв.  = чи  вам  приходить  ся  яка  рідня?  чи  они  вам  свояки?  — 
угадайте  ще  даку  прйсловку  Лв.  — дакое  телй  Лв.).  нпякнй, 
й н ш а к н й,  к а ж д ьі  й.  всякий,  вшелїякьій  (з  словацк.  сесЬ.  у§е1ііаку). 

Старословеньске  ктчто  (зложений  заіменник  зт^  кті  + ; то 

уважаю  = т-ь)  звучить  в угорско-руск.  т к о (отож  в переставленю  : 
ТТ)  4-  к-ь),  рідше  к о (т.  е.  само  кт^),  ^епіі  кого,  (іаі.  кому  еіс.  — 
датко  ~ гал.  і укр.  дехто,  ^епіі.  дакого  (іаі.  дакоаіу  еіс. 
(можеш  ся  уддати  хоть  за  дакого  Пу.),  нйтко  ^епіі.  никбго, 
(іаі.  никбму  еіс.  рзі.  ник'кто. 

АЬІаІ.  ріиг.  заіменників  (з  виемом : нами,  вами)  служить  най- 
частїйше  Форма  двойного  числа  : тнма,  сйма,  нйма,  котрими,  якими, 
мойїма,  твойГма,  свойіма,  йншакьіма,  усьіма  еіс.  (старослов.  аЬІ.  (іиаі. 
т"кма,  снма,  има  еіс.) ; побіч  тих  Форм  виступають  лишень  рідко 
властиві  Форми  многого  числа : тими,  сйми,  нйми,  котрими  і пр. 

Зложене  склонене  (2изаттеп^езеІ2Іе  ВесИпаІіоп). 

В середнім  роді  накінчик  приложників  в 1.  4.  і 5.  пад.  един. 
числ.  майже  виключно  оє:  грубоє  дерево  ВС.  теля  маленькое 
Ґ.  великбе  дьіло  Лв.  дав  но  є слово  Лв.  еіп  а11  Ьегкбттіісіїез 
\Уег1.  тучьнбе  (тучнбв)  д'ерево  Лв.  біскег  Байт,  тоустбб 
д'ерево  Лв.  ііет.  терпкбб  яблоко  НД.  сйньоб  небо  НД.  — 
Форми  женьского  рода  закінчені  на  а : дббра,  велика,  зелена ; 
лишень  в піснях  стрічають  ся  Форми  на  ая  пр.  Мамка  моя  ста- 
ренькая, порадиця  добренькая  Лв. 

Подібно  у заіменників,  числівників  і причасників  пр.  нашое 
слово  Лв.  в а ш о е дьіло  Лв.  н а с ь к о б дьітя  Лв.  п е р ш о е селб  Лв. 
к о л ю ч о е тйрня  Стр. 

Паї  і ІОС.  ^еп.  Іет.  на  у й,  б,  б у (ій),  добру  й,  велику  й, 
йснуй;  дббрб  (добрбу)  велико  у.  яснбу. 

[пот.  ріиг.  добрі  (добри , добрн),  великн  (велйки),  ясні 
(ясни,  яснн).  Форма  іменна  добрі  рзі,  докр*и  майже  виключна 
місто  зложеної:  добрійі  рзі.  докрии]. 

аЬІ.  ріиг.  дббрнма,  великими,  ясннма  побіч  до- 
брими еіс.  (рзі.  докр'ки-иа  Гогта  (іпаїіз;  доярчіимн  Іогта  ріпгаїіз). 
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Числівники  (І^итегаїіа). 

Основні  (п.  сагсііпаїіа).  еден,  єдна,  еднб  (в  МЛ.  К...  один), 
^•епіі.  єднбго,  єднбйі,  еднбгб  (часто  єннбго,  вннбйі,  еннбго)  і пр. 
склон.  як  великьій.  АЬІ.  ркіг.  е д н н м а рідко  е д н м м и (одними), 
два  для  мужеск.  род.  — дві  для  женьского  і середнього  рода 
(пр.  дві  корбвьі  = 2\¥еі  КйЬе.  — дві  колеса  І.  = 2\Vеі  Кайег.  — 
дві  яйця  І*.  2\УЄІ  Еіег.  — дві  серденька  ВШ.  = 2\УЄІ  НеГ2ЄП), 
^епіі.  двох,  (іаі.  двом,  аЬІ.  двома.  — три  депй.  трьох  йак 
трьом,  аЬІ.  трьома,  (треба  би  ми  трьох  хлбпцьів  Ґ.  пбшбу  іс 
трьома  хлбпцями  Ґ.).  — чотири  (штнри)  ^епіі.  чотьірьбх 
діві,  чотьірьбм  аЬІ.  чотьірьма;  подібно:  пять,  пятьбх,  пя- 
тьбм,  пятьма;  шість,  шістьбх,  шістьбм,  шістьма  (рідше 
шістьома).  — аЬІаі.  взагалі'  па  м а пр.  с ь і м а,  вісьма,  д ев  я т ь м а, 
десятьма,  одиннадцятьма,  двадцятьма,  сорокма  (від 
сброк  = тєссарау.оута  пр.  с сорокма  ЛЮДЬМИ  ВР.),  девянбстома 
(від  девянбсто  ВР.  Лв.  пеппгі^).  Іосак  у сорокбх  ліодьох  ВР. — 
у девянбстох  людьох ; але  також  у сорок  людьох,  у д е в я- 
нбсто  людьох. 

Для  мужеского  рода,  при  особах,  уживає  ся  в потіп.  д в а б. 
триб  (с£.  рзі.  триіє).  дваб  чоловіки  Ґ.  дваб  хлбпцьі  3.  триб 
хлбпцьі  Ґ.  пошли  триб  леґіньї  3.  пошли  триб  люде  3.  трйє 
ґаздбве  Вл. 

У числівників,  що  виражають  многократь  від  ста,  звичайно 
сто  не  склонюе  ся:  двасто,  трйсто,  чотнристо,  пйтьсто  ВР. 
*=  ГйпШпікіегІ,  але  також  пять  стбв  ВР.  (стбв  ^епіі  від  сто 
в загально-руск.  сот;  пять  сот) ; девять  стбв  ВР.  пеипкипйегі  ; 
вусьімсто  Лв.  асЬШипйегі.  тьісячь  тепер  рідко  коли  уживає  ся 
звичайно : е з е р,  і з і р та^у.  егег.  два  тнсячи. 

Порядкові  (огсііпаїіа).  п б р ш и й (первьій  ВШ.),  другий, 
т р е т і й (третьій,  третя,  третьоє,  третє),  четвертий,  пятнй,  шо- 
стий, се  мий,  вбсьмнй,  двадцйтнй,  сорокбвнй  циабга^е- 
зітиз.  девянбстшй  ВР.  Лв.  попа^езітпз.  сбтьій  ВР.  сепіезітиз. 
двасбтнй  ВР.  (іисепіезітиз.  трисбтнй  ВР.  Ігесепіезішиз.  також 
тристбвнй  ВР.  Ігесепіезітиз.  чотнрестбвнй  ВР.  ^иа(і^іп^еп- 
іезітпз.  тисячний  ВР.  тіПезітиз.  — АЬІ.  на  ма  пр.  першими, 
другими,  трбтьіма  еіс. 

З б і р н і ((іізігіЬиІіуа).  двбє.  обоє,  (о  б а б),  обидвбє.  че- 
тверо. пятеро.  десятеро,  пятьнадцятеро.  тридцятеро, 
(трицятбро). 
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двбми  (двоме)  трьбми.  чотнрьбмьі.  обьідвоми.  мьі  хо- 
дили двбми  = ми  ходили  у двох ; по  два  (Форми  аЬІ.  рзі.  дкои.ии. 
трь/ии.  четмрь/ии). 

Ум  ножні  (тиІіірИсаііуа)  в угорско-рускім  примітні:  творять 
ся  наростком  -ист-ь,  а до  того  складають  ся  з приіменником  за, 
або  за  і у (у,  в),  з а в д в о й с т ьі  й (заудвоістьій)  биріех.  з а в тро- 
не т н й Ігіріех.  заучетверйстьій  ^иа(іг^1р1еx.  заупятерйстьій 
^иіпсир1еx.  заушестерйстьій  (зеріех).  — заусемерйстий 
зеріетріех.  заосьмерйстьій  (осіпріех.).  — задесятерйстьій 
бесетріех.  — засороковйстьій  ВР.  — засторйстьій  ВР.  сеп- 
Іиріех.  — затьісячерйстьій  ВР.  (тШесирІех). 

В вираженю : музнка  завтройста=  аиз  (ігеі  СгИебегп 
Ьезіеііепсіе  МизікЬапба  єсть  числівник  збірним  (питегаїе  ЛізІгіЬи- 
Ііупт) ; в подібних  случаях  одвічають  сї  числівники  латиньским 
виразам  на  агіиз  пр.  ^иіпа^іиз  заупятерйстьій. 

д в 1 ч и Лв.  Ьіз,  2\уеіта1.  т р й ч и Лв.  Іег,  бгеітаї. 

Дробові  (ргорогііопаїіа).  п у у-д  р у г а.  п б у-д  р у г а апбегШаІЬ 
у Лемків : пітора  ==  півтора  рзі.  полт^  Віктора  і.  е.  іединТі  н под'ь 
вектора:  пуу-третя.  пбутретя.  півтретя  бгіШаІЬ  еіс. 

Тут  також  прислівники : м н б г о (уживає  ся  скрізь  Руснаками 
угорскими)  і да-с колько  = галицк.  кілька,  российск.  н-йсколько. 
двадцять  тай  ще  дасколько  НД.  = двайдять  кілька. 

Глаголи  (УегЬа), 

Спряжене  з наростком  теперішниковим  (Соп]и^а1іоп 
тії  бет  РгаезепззиШх). 

Тепбрішник  (Ргаезепз).  Накінчик  З лиця  єдиничного  числа 
єсть  понайбільше  у говорі  Лемаків  з двнжнмим  наголосом  мягкнй : 
летйть.  піустйть.  кьіпйть.  говорйть.  рббить.  хбдить. 
бачить,  дожджйть  НД.  ==  ріиіі.  гбйкать.  гньївать.  позй- 
рать.  гавкать  пес  ВС.  гуркать  гблуб  Лв.  звідать,  співать 
І*.  НД.  кусать  Ґ.  В З л.  єд.  ч.  теперішника  кляс  І.,  II,  III.,  У. 
2.  3.  4.  УІ.  накінчик  відкидує  ся:  плете,  пасе,  доубе.  тече, 
жне.  бйе  (бє).  пйє  (пє).  гріє.  знає.  тре.  меле.  — крикне, 
вяне.  кьісне.  — синь  і є.  худобньіє.  — бре  (воре).  м е ч е ВС. 
трепеще  НД,  Ігетії,  Ігерісіаі.  с ьі  п л е.  зве.  тче.  с ь і є.  д ь і є. 
сну  б.  — купує,  дйкує. 

Инколи  задержують  декотрі  глаголи  І.  кл.  накінчик  нпр.  іметь 
Ну.  вбзьметь.  будеть  (звичайно  буде).  1.  лице  мног.  ч.  закінчує 
ся  на  ме : гудбме.  плетбме.  грнземе.  скубеме.  живеме. 
п е ч б м е.  к л е п е м е.  т н е м е.  м ьі  є м е.  з н а є м е Ґ.  п б л е м е. 

11 


Записка  Наук.  топ.  їм.  Шевченкат.  XXVIII. 


76 


ІВАН  ВЕРХРАТСКИЙ 


трбме.  бігнеме.  плюнеме.  ВМІЄМ  е.  ДИЧІЄМ  е.  видиме, 
зрйме  = уійетиз  ; зресіатиз.  д б р ж и м е.  с т 6 й і м е.  в і р и м е. 
вчйме.  звідаєм е.  гньїваєме.  трепещеме  НД.  (трепечеме)  = 
ігетітиз.  стелем  е.  тчеме.  сієме.  куєме.  хоснуєме.  ве- 
снуєме  (зр.  ческе  і словацк.  Ьи(іете,  пезете,  ресете,  Ьі]ете, 
итіте,  сііуаііте,  йеіате,  рібете,  кири]еіпе  еіс.).  — На  пограничю 
з Гуцулами  уживають  ся  подекуди  і Форми  на  м о пр.  учинимо 
дві  пальі  Я.  

3.  лице  многого  числа  має  накінчнк  понайбільше  мягкий  (найча- 
стїйше  у говорі  Лемаків  з движимим  акцентом) : ведуть,  несуть, 
льізуть.  гребуть,  живуть,  могуть  НД.  с ь і к у т ь Н Д.  р е к у т ь 
НД.  жнуть,  начнуть,  знауть.  полють  ВР.  гбйкнуть.  си- 
ньГють.  хотйть.  з р я т ь = уійепі;  зресіапі.  кбсять.  вчать 
(учать),  бльїскауть  ВШ.  співауть  ВР.  кажуть,  орють  І*, 
мечуть.  тчуть  (тчють).  СІЮТЬ,  одвітууть  Лв.  купууть. 
хбжууть.  рбжууть. 

Инодї  в місцевостях  пограничних  Гуцулам  тут  і там  уживають 
також  гуцульскнх  Форм  з відкидом  ть  в З лицї  мн.  ч.  пр.  кальїче 
Я.  нбсє.  хбдє.  хоте  = калічать,  носять,  ходять,  хотять.  — 
В ти^  місцевостях  переважно  в 3.  л.  ед.  і мн.  ч.  накінчик  буває 
твердий:  нагбдит  сє.  токмит  Я.  лйшит.  вйдит.  закільчбт 
Ян.  закладают  Ян.  віростут  Ян.  кладу т.  ударєт  Ян. 
снїжйт  О.  відльїтитсе  О.  обтбчитР.  плетут  Гал.  в ч і н н т 
Бч.  також  З л.  єд.  ч.  не  кінчить  ся  на  ать,  себ  то  голосівка  тепе- 
рішникова  не  вимітує  ся:  співає  Я.  пукае  О.  загинає  О. 
качька  рапає  Р.  корова  реває  Р.  звідає  Р.  кусає  Р.  кіт 
нявкав  МЛ.  — в Г.  Форми  мішають  ся:  позирає  вадь  нйкат 
Г.  Імат  Г.  кувікає  дрімнюх  Г.,  та  переважають  вже  Форми  без 
голосівки  теперішникової.  В Г.  накінчики  тверді:  мормонйт  мед- 
відь  Г.  траФит.  двбрятсяР.  забавляутГ.  муль  п о р т й т 
кожухьі  Г.  у б еру  т конбпльі  білі  Г.  мелют  Г. ; те  саме  по  більшій 
части  і в МЛ.  Бч.  — покбрчит  Бч.  ластувка  черібонйт  МЛ. 
л ь і т у ю т МЛ.  котш  свадьбують  МЛ.  або  вавкають  МЛ.  (зіс !). 
гадку  ют  МЛ.  В декотрих  околицях  майже  завсїгди  уживають 
в єд.  ч.  кбсит,  р б б и т,  хбдит,  сидйт  натомість  в мног.  числі: 
кбсять,  рбблять,  хбдять,  сидять. 

обрітн.  обріту,  обрітеш,  обріте,  обрітеме,  обрі- 
тете.  обрітуть.  (місто  обрісти  рзі.  СБр'ксТИ.  СКрЛШТ^,  ОКрАІІІ- 
Т(ши  еіс.  заобріти  Марам. 

густй.  гуду,  гудеш,  гуде  еіс.  . 

жйти.  живу,  живеш,  ж нвб  МЛ.  рзі.  жити,  жик;^;  живини  еіс. 
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стрнчи  (рідко  стрьішти  р8І.  стришти).  ст р ьі гу,  стрижеш, 
стрижб  (рзі.  стриг;^,  стриж^ши.  стрижетк),  стриже  ме,  стри- 
жете, стршгугь. 

б і чи  (місцево  бішти  рзі.  *к'кшти).  бігу,  біжиш,  біжить, 
біжиме,  біжите,  бігуть. 

в е р е Ч И (рзі.  кр^шти).  вергу,  верже  Ш,  верже  (рзі.  КрТіГ;^, 
ВрТчЖСШИ  , врт^Жїть) , верже  ме,  вбржете,  вергуть  (рзі. 
вр'ьгл^тк)  (також  вержу,  вержуть). 

мочи,  могу,  мбжеш,  мбже.  мбжеме,  можете,  мб- 
гуть  (рзі.  <иож(шн  еіс.  3.  регз.  ріиг.  <иог;^тк). 

речи  (рзі.  решти),  реку,  речеш,  рече,  речем е,  речете, 
рекуть  (рзі.  рек;^,  речеши  еіс.  з регз.  ріиг.  рек;^тк). 

печи  (рзі.  пешти)  пеку  (і  печу),  печеш,  пече,  печем е, 
печете,  пекуть  і печуть  (рзі.  пекл;.  печшін  еіс.  з регз.  ріиг. 
пек;і^тк). 

клясти  о.  Р.  і клясти  м.’кляти  старосл.  кл/лтн  (по  Фальшивій 
анальоґії  так  як  ревсти,  гребсти...  з огляду  на : нести,  гнести,  плести, 
вести),  клену,  кленеш  еіс.  рзі.^  КЛкН/Л,  КЛКНЕШИ  еіс.  обн  заклбстй  Р. 

черти  (місто;  черсти  рзі.  чр'ксти.  Чр'кт;^,  ЧрТчТїШИ  еіс.)  чру, 
чреш,  чре,  чреме,  чрете,  чруть.  обчерти  дерево  ВР. 
обн  чру,  обн  чреш  ВР.  еіс.  о б б ч р у К.  по  анальоґії  як  терти, 
тру,  треш,  тре  рзі.  тр'Ьти.  тр;^,  тріши,  треть. 

знати,  знау  (знаву) , знаєш,  знає,  знауть  (знавуть). 
бити,  б й ю і бю,  б й є пг  і бєш.  — пйти.  пйю  і пю,  пйєш 
і п є ш еіс. 

дути,  дуу  (дую),  дуєш,  дує  НД.  (віхор  дує  Лв.  як  в бой- 
ківскім  говорі). 

р е в с т й о.  (в  Гал.  ревтй,  ревіти  тут  і там  також  р е- 
вати)  реву,  ревеш,  реве  еіс.  рзі.  рюти,  р^в;^,  рившій,  р^всть. 

хоть  іти.  хочу  (хбчю),  хбчеш,  хоче,  хбчеме,  хочете, 
х'отять  рзі.  ^^от'кти.  , )соштітк, 

Х’ОШТСТІ,  уотлтк. 

зріти  Д.  ЬИскеп.  зрю,  зриш,  зрить,  у небо  зрить  = ег 
ЬИскІ  ^еп  Ніттеї.  рзі.  зр'кти.  зр»^,  зриши,  зритк. 

в е л ь 1 т и Лв.  казати,  приказати.  велю,  велйш,  велйть. 
З регз.  ріиг.  велять  і велють.  рзі.  ввл'к'ги  уєИє ; іиЬеге.  — 

В(ЛИІЧ,  ВМНШИ,  ВСЛНТк. 

ладйти  ВШ.  Ьегеііеп.  лажу,  ладйш,  ладйть. 
лудйти  ВР.  Іоскеп.  лужу,  лудйш,  лудйть  рзі.  лоудити. 
лоужд;^,  ло\'Диши,  лоудитк.  залужу  пса  ісЬ  \уег(іе  (іеп  Нигкі 
Іоскеп.  залудйть  пса  зіе  \уегс1еп  беп  Ниті  Іоскеп. 
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м Є д й т и Лв.  тії:  Нопі^  уегзііззеп.  межу,  медйш,  медйть  еіс. 
слободйти.  слобожу,  слободйш.  слободйть  ВШ.  рзі. 
СКОКОДИТИ.  СКОВОЖД;^  СКСБОДИШИ,  скокодитв. 

Форми : лужу,  межу,  хожу  (хожю)  і т.  п.  такі,  як  в говорі 
гуцульскім. 

дожджйти  НД.  дожджйть  НД.  рзі.  д'ьждити.  ріиеге. 
дтчждитв  ріиіі;. 

СНЬІЖЙТИ  К.  ПІП^еге.  СНЬІЖЙТЬ  ПІП£ІІ  кедь  засньіжйть. 
в кл,  V.  1.  голосівка  теперішникова  (Ргаезепзуосаі)  з виїм- 
ком З лиця  многого  числа  викидуе  ся.  гьнівам,  гньїваш, 
гньївать,  гньГваме,  гньівате.  гньівауть.  Часто  се  буває 
в 3.  лици  ед.  числа : н я в к а т кут  Г.  йіе  Каіге  тіаиі.  г а в к а т пес 
Г.  співать  І*.  НД.  кусать  Ґ.  гукать  Лв.  хбузать  ся  Д. 
увйвать  ся  ВС.  подабат  ВС.  набйвать  ся  ВС.  одкірят 
ВС.  збйрать  І.  глйдать  Ду.  перевертать  Ду.  урубать  Пу. 
порскать  ВШ.  В ед.  ч.  а також  в 1.  і 2.  л.  мн.  ч.  однакож  ча- 
стїйші  Форми  з голосівкою  теперішнпковою : співау,  співаєш 
(рідше  співаш  НД.),  співаєм  е,  співаєте. 

льізати  після  V.  1.  льізау,  льізаєш,  льізає  еіс.  мурянкьі 
льізауть  ВР.  йіе  Атеізеп  кгіесЬеп. 

пущати.  пущау,  пущаєш  еіс.  або  пущам,  пущаш,  пущат 
Г.  еіс.  рзі.  поуштати.  поуштдій^,  погштаїеши,  поуштаїбтк  еіс, 
в східній  части  Галичини : пускати,  пускаю,  пускаєш,  пускає  еіс. 
мусати  О.  тйззеп.  мусау,  мусаєш  еіс. 
скоротати  Я.  кйг2ег  тасЬеп,  кііггеп.  скоротаю  еіс. 
р е в а т и О.  ЬгііИеп.  корбва  р е в а є (рідко)  звич.  реве  (після  І.). 
Декотрі  в галнцкім  майже  виключно  по  У.  1.  склонювані 
глаголи  в угорско-рускім  належать  до  У.  2.  дрімлю,  кбплю, 
куплю,  й і м л ю (частїйше  імау , імаву) , черплю,  наріч  у, 
плавлю;  рьічу  (від  рьїкати  Г.),  щйплю,  шкреб  лю,  л амлю, 
цяплю  = в Гал.  дрімаю,  копаю,  купаю,  імаю  (=  ісіі  1ап§е),  чер- 
паю, нарікаю,  плаваю  або  плйваю,  рйкаю  (рідко  уживане  від  ри- 
кати), щйпаю,  шкребаю,  ламаю,  ця  паю  (—  капаю). 

(купле  ся  качька  3.  — гуска  плавле  3.  — взяла  корбва 
рьїкати  то  і теля  рьіче  Г.  І.  [що  иньшого:  корбва  рьічить  ВР. 
від  р мчати  (з  рнк-із-ти)  після  III,  2.]  — шкребле  крбмпльі 
Лв.  — щйпле  рак  Лв.  — серце  із  жалю  ся  ламле  3.  — кров 
ми  цйпле  с серця  ВШ.). 

метати,  мечу,  мечеш,  мече,  мечем  е,  мечете,  ме- 
чуть;  рідко  дуже:  мета  у,  метаєш,  метає  еіс.  рзі.  ^иітати. 
шіитж^  <и(штЕШИ9  мпитітк  еі  <и{танї^,  л\{таівшк9  м^таїетк. 
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плясати.  пляшу.  плАшеш.  пляше  еіс.  рзі.  пласдти, 
пллсаг^,  пл<Асаі€ши,  пллсаіетк  еі  пл<ї^ш;^,  пл<аш£Шн,  пл/АШбТк  і пр. 
рапкати.  рапчу  (пр.  качька  рапче  Гр.  йіе  Епіе  ^иаск1;). 
тріскотати  Гр.  тріскбчу.  (паличька  тріскоче), 
пукотати  Гр.  пукочу. 

гнати,  жену,  женеш,  жене,  женете,  женбте,  же- 
нуть, рзі.  гнати,  жж;^,  жж£ши,  жжбть  еіс. 

драти,  дру,  дреш  еіс.  рзі.  драти.  дерЛч,  дср^ши  еіс. 
звати,  зву,  звеш,  зве.  звеме,  звете,  звуть,  рзі. 
зтікати  V.  звати,  зфв;^,  зовжін,  зовстк  еіс. 

ткати,  тчу  (тчю)  ВР.  місто  сподіваного  тку)  тчеш,  тче. 
тчеме.  тчете,  тчуть  рзі.  ттікати.  тт^к;^,  ттіч^ши,  тт^чіть, 
т'кчсм'к,  тткчіті,  т'кк;^тіі. 

прати,  перу  еіс.  брати,  беру  еіс. 

познавати.  познавау,  познаваєш,  познавае,  по- 
знаваеме,  познаваете,  познавауть.  Не  спознаваеме  шг 
егкеппеп  пісЬІ  поп  а^позсітиз,  після  У,  1.  — а познау  (познаву) 
познаеш...  познауть  (познавуть)  після  У,  4.  давати,  дау  (даю), 
даєш...  дауть  (дають). 

віровати  і вірувати.  вГруу,  віруєш,  вірує,  віруєме,  віру- 
єте, вірууть. 

купувати,  куповати.  купуу  (купую).,  купууть  (ку- 
пують). — хбжувати.  хбжуу...  хбжууть.  — рбжувати. 
рбжуу...  рбжууть.  (сі.  рзі.  ^('аждати  атЬиІаге  е1  раждати  рагеге). 

ІІовельник  (Ігпрегаїіупз).  В 2.  (і  дуже  рідко  уживанім  3.)  лицї 
єд.  ч.  ііовельника  понайбільше  наросток  и ос.лабляє  ся  на  ь.  плеть. 
крадь,  ходь.  несь. 

В 1.  і 2 л.  мн.  ч.  старословеньске  4:,  що  повстало  із  голосівки 
теперішникової  (Ргаезепзуосаі)  е і голосівки  способової  (Мосіизуосаі) 
и,  ослабляє  ся  на  и а далї  на  ь.  1.  плетьме  старосл.  пліт'кіи’к 
ческ.  рІеГте  польск.  ріесту.  2.  плетьте  старосл.  плбт'кт^,  ческ. 
рІеГІе  польск.  ріессіе. 

По  губних  суголосках  и ослаблене  на  ь відпадає  безслідно : 
люб,  любме,  любте;  бхаб,  охабме,  охабте.  куп,  купме, 
купте  (від  купити);  — клеп,  клепме,  клепте  (від  клепсти 
після  І.  з або  клепати  ргаез.  клеплю  після  У,  2,)  готбв,  го- 
тбвме,  готовте,  здорбв.  здоровте,  здорбвте  (поздорбвте). 
крив,  кривме,  кривте.  роб,  рббме,  рббте.  пазь,  пазьме, 
пазьте  ВР.  еіс. 

По  шиплячих  чути  ннодї  в виговорі  змягченє,  котре  однакож, 
здає  ся,  що  раз  більше  уступає  : лишь.  лйшьме,  лйшьте  (частїй- 
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ше  : ЛИШ,  лйшме,  лйште).  ляжь.  лйжьме,  ляжьте  (ляж,  ляжме, 
ляжте),  вержь,  в^ржьме.  вбржьте  (верж  від  „веречи").  пе- 
ребачь,  перебачьме,  перебачьте  (перебач  еіс.)  скачь. 
ііерескочь  ВР.  (=  перескочи).  — моуч,  мбучме,  мбучте.  — 
меч,  мечме,  мечте,  пиш,  пйшме,  пйште  (ческ.  рі§,  рі8те,  рібіе. 
польок.  різ2,  різгшу,  різгсіе). 

Змягченя  попереджаючої  и суголоскн  в пньшнх  случаях  : м е т ь, 
льізь,  пбнесь  ВР.  мель.  хваль.  по  моль  ся.  гладь,  ходь, 
берь,  парь,  упарь  (—  вйпари)  еіс. 

Иовельник  до  глагола  зложеного  пуйти,  пбйтй  звучить: 
п о д ь або  пой,  пбдьме,  пойме,  пбдьте,  пбйте.  Форма 
яПоідй“  старосл.  поиди  стягає  ся  в подь  або  пой  порівнай : 
горнолужицке  ро].  — пой  до  церькви  ВР.  пбйте  бабо  сюда!  ВР, 

По  при  Форми  повельника  з ослабленим  наростком  и на  ь ужи- 
вають ся  також  і Форми,  в котрих  и не  ослабляє  ся  пр.  н а б е р й, 
(ріиг.  наберіте)  п о в е д й (п  о в е д ь і т е)  лудй  (лудьіте)  го- 
товй  (готовГте)  печй(печіте)мечй(мечіте)  і пр.,  в многім 
ЧИСЛІ  однакож  найчастїйше  е ослабляє  ся  на  ь:  ходьіть,  лу- 
дьіть,  несьіть  або  і ь відпадає:  прийдьіт  Стр.  го  воріт  Кв. 
к р и ч 1 т Я.  м е ч 1 т МЛ.  (від  метати  V,  2.).  попоглядьіт  Я. 

У глаголів  П кл.,  у котрих  перед  ну  стоїть  суголоска,  нїколи 
не  відкидує  ся  и пр.  угнй,  горнй,  тягнй.  Повельник  від  К ЬІ- 
нути  (з  кьід-нути),  станути  звучить  кннь.  стань,  (покьінь, 
пристань).  Від  з г а н у т и (зга(д)нути)  однакож  звучить  повельник  : 
зганй,  зганьіт  Стр. 

І декотрі  иньші  глаголи  нпр.  з кл.  І,  5.  не  відкидують  и нпр. 
і м й (яти),  у й м й (угорско-руск.  уняти  ==  виняти),  жни,  тни, 
з а-п  н й,  п о-ч  н й.  І.  6.  у м р й,  т р й (терти)  прострй,  запрй.  III, 
2.  дбздрй.  оббздрй.  — Форми  повельника  глагола  спати  утво- 
рюють ся  після  III,  2.  спи,  с п и й м е,  с п і т.  IV.  и р с т й МЛ. 
(=  хрестй).  У,  3.  заждй,  пождй.  рвй.  Взагалі  и не  ослабляє 
ся,  коли  перед  ним  стоїть  дві  або  більше  суголосок,  бо  инакше  ви- 
говор  був  би  утруднений ; часом  також  і де  инде,  як  показує  ужи- 
ване (пр.  імй). 

По  голосівках  наросток  и переходить  на  й;  пий  (рзі.  пий), 
вмій  (рзі.  дьілай  (рзі.  діілай) , глядай,  метай, 

з і ста  в ай*),  бьівай,  с п о з н а в ай**) ; радуй  (рзі.  радоуй),  ку- 


*)  Фраірбчко  моя,  з і с т а в а й здорова  Лв. 

**)  Уйду  на  мостбчьок,  свисну  у листбчьо». 

Спознавай  милбнька,  чий  то  голосочьбк?  Лв. 
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гіуй,  віруй  еіс.  в многійі  часл.  пййме,  пийте  рзі.  пии.иті,  пигатс. 
сесЬ.  ріте,  ріЧе.  вмійме,  вмійте  рзі.  оу^и'кй^и'к.  оум’кйті.  еесЬ. 
итіте,  итііе.  дьілайме,  дві  лайте  рзі.  д^лаЙАг-в,  д'каайт^. 
сесЬ.  (3е1е^те,  (іе1е^Че.  глйдайме,  глядайте;  мегайме,  ме- 
тайте; зіставайме,  зі  ставайте;  бьівайме,  бьівайте; 
спознавайме,  спознавайте;  купуй  ме,  купуйте  рзі. 
коупоі^'й.и'к,  коупоуйте  сесЬ.  кирп]те,  кііри]Че.  раду  йме,  ра- 
дуйте; віруйме,  віруйте. 

В глаголах  ІУ  кл.  як  : д в о й і т и,  т р о й Г т и,  з д о й і т и и за- 
держуємся і паде  на  него  наголос  пр.  подвойї  (подвон),  потройї 
(потрой),  ЗД0ЙІ  (здой  ; місцево  здуй,  здбй).  пр.  здой  корбву. 

клепай,  клепайме,  клепайте  (від  клепати  після  У,  1.) 

Трете  лице  бд.  ч.  повельника  уживає  ся  як  в Галичинї,  так 
і на  Руси  угорскій  дуже  рідко  пр.  говорй  вбн  свое!  = няй 
говорйть  своб.  — Одначе  находимо  3.  лице  повельника,  окрім 
в декотрих  приговорках  і пословицях,  також  в заіменниках  неопре- 
дїлених  : бу  д ь-котр  ьій,  будь-якьій,  будь-чий,  будь-тко, 

бу  ДЬ-ПІТО,  хоть-кот  рьій,  хоть-якнй,  хоть-чий,  хоть-тко, 
хоть-што;  в присловнпках  бу  д ь-д  е,  б у дь-ку  д ьі,  будь-як;  хоть, 
хоть-де,  хоть-кудн,  хоть-як. 

Один-однїський  раз  стрів  я Форму  повельника  при 
першім  лицї  заіменника  в єдинпчнім  числі*,  і то  в співанцї. 
Ся  „куртенька“,  однакож  для  граматика  інтересна  „пісничька" 
звучить  : 

Я не  пий!  тьі  не  пий!  та  тко  буде  пйти? 

Та  тко  буде  на  жндовськн  дьіточкн  робйти?  3. 

З частиць  н а ! (=  (1а  Ьазі:  (їй  1)  і ц ьі  т ь І (зеі  гиііі^  1 ЬегпЬі^е 
(ІісЬ !)  утворяе  ся  повельника  2 лице  в мног.  числі:  нате!  (1а  каЬІ 
іЬг ! нате  Дмйтре  ! Я.  — ц ьі  т ь т е Лв.  зеі(1  гиЬі^ ! — 

Неопред’їленик  (іпГшШупз).  Неопред'іленик  в піснях  часто 
закінчує  ся  на  ц:  спбзнац,  змалювац,  плакац,  пйсац,  пе- 
режйц.  нбсиц,  банувац,  бантувац,  свіциц.  Се  Форми 
взяті  з словацкого. 

Причасники  (Рагіісіріа).  Дїєприложники  теперішного  і дїєпр. 
І.  минувшого  часу  стану  дійного  лучають  ся  дуже  рідко  : ростучое 
д’ерево  ВР.  \уас1ізеп(іег  Байт.  — стойчоє  д’ерево  Стр.  \убгі1. 
зІеЬепсІег  Байт.  — кьіплйча  вода  НД.  зіе(1еп(1ез  \^аззег.  --  сві- 
тячий бомбачьбк.  світйча  мушка  БеискікаГег,  БеисЬЬупгт.  — 
світйчоє  скло  §1іІ2егпсІез  Сгіаз.  — воняча  (м.  воняюча)  рьіба 
зііпкегкіег  ГізсЬ.  — іж  колячіїй  є Ґ.  \у6гШс1і  : (Іег  І^еі  ізі  зІесЬегкІ 
((1.  Ь.  зІасЬеІі^).  — — 
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прячуть  помершого  Стр.  тап  ЬеегШ^І  (іеп  То(і1еп  (сіеп 
УегзіогЬепеп). 

Частїйше  уживають  ся  дієприсловники  теперішного  часу  стану 
дїйного : і д у ч й не  говорйу  нич  Лв.  свиня  хвбщнк  закурячила  ґ р ю н- 
чачй  Вл.  баран,  як  увйдьіу  вбука,  мірку  у чи  так  далеко  стау 
Вл.  - добрі  тобі,  добрі  у світлйци  сидячи  Ир.  обьі  худбба  ідучи 
у царину  не  гбдна  зайти  Вл.  — дуже  ся  зажурну  у тім  гадаучи 
ВШ.  іди  путьбм  говорячи  Лв.  — рідше  дїбприсловники  І.  мн- 
нувшого  часу : попойївшн  треба  напйти  ся.  люг  спати  не  й і в ш и. 
— вбйвши.  взявши,  подумавши  еіс. 

Причасники  II.  минувшого  часу  ст.  дїйного  часто  мають  зна- 
чіне  приложників : гнилий  £аи1,  кислий,  скислий  заиег, 
дойшлий  геі£,  рбсльїй  ^гозз,  ^^озз^е\VасЬзеп,  недорбслнй 
зсктасЬИсЬ,  тегкйттегі,  пісЬІ;  уоШ^  аизде^уасЬзеп,  умерлий  Іойї 
еіс.  (Про  причасники  II.  м.  ч.  ст.  д.  в Формах  описаних  гл.  низше). 

Причасники  теперішного  часу  стану  страдного  (§’епиз  раззіупт) 
в звичайній  бесїдї  дуже  рідкі  і мають  значене  приложників;  лю- 
б й м н й ИеЬ,  в й д и м н й зісМЬаг,  невйдимнй  ипзісЬіЬаг. 

Причасники  минувшого  часу  стану  страдного  на  - н ь и - т -ь 
уживають  ся  часто ; метений,  заббденьїй,  роблений,  біле- 
ний, боженнй,.  заручений,  куплений,  плачений,  пйса- 
ннй,  чйтаннй,  купбваннй,  іскошеннй,  ізнесеннй,  він- 
чаний, запрошений,  уроженнй  еіс.  — бйтнй,  ізольля- 
т ьі  й (ізольлйта  вода  ВР.)  нальлятьій,  загнати  й (загната  корбва 
ВР.),  забратнй  (забрата  вшнтка  тенґерйця  ВР.). 

Випадає  замітити  причасники  мин.  ч.  ст.  страд.  на  - н ь з а- 
преннй  (=  гал.  запертий),  прич.  від  неперехідних  глаголів: 
пнщкбваннй  (пншковати  ВІиІГебегп  Ьекоттеп),  з б і ш л е н н й 
Г.  (м.  збішений  від  „збісйти  ся“  \уй11іеп(і  \7ег(іеп,  (ііе  \¥и11ікгапк- 
Ьеіі  Ьекоттеп). 

Сліди  аориста  стрічаєм  лише  в означеню  условника  (Соп- 
(ііііопаїіз)  в Формі  бнх  (рзі.  к"кіх''к)  пр.  просйу  бих,  просйу 
бнсь,  просйу  би  (просйу  бнх)  мн.  ч.  просйли  бих  (би), 
просйли  бьісьте,  просйли  би.  Замітно  що  в 1.  лнцї  многого 
числа  також  уживає  ся  бих  (в  старосл.  к^кіуОііМч) ; часом  також 
і в 3.  лиці  единичного  числа  пр.  Мариш  терен  прополбла,  бнх  ся 
в нбжкьі  не  вколбла  Лв. 

Також  бачимо  сцїпенїлу  Форму  аориста  і в сполучниках  (Соп- 
Іипсііопеп) : би,  аби,  о б и,  кеби,  к б б ьі,  к б д ь б ьі,  б ж ь б н, 
й к б и,  ш т б б н. 
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абьіх  возмйу  Лв.  — йГла  бьіх  Лв.  — штббмх  просйу  Стр. 
к 6 б ьі  X ми  дали  Стр.  — т б б ьі  х не  мали  Стр.  б ж о б ьі  х я йому 
неправду  уповіу  І.  — ябьіх  прйяу  ВР.  — кедьбьім  тя  імйу  в рукьі, 
тбб  И М тя  убйу  3.  — Кедьбьісь  не  п И у,  мене  не  бьіУ;  я б ЬІ  м тебе 
все  любйла,  Я б ЬІ  м твойї  кучерикьі  все  д горі  носйла  Ир.  (спі- 
ванка). а б ЬІ  X йогб  іс  катун  чекала  Лв.  як  собаку-б  вбйли  НД. 
а ченьб  н X я гбден  за  тебе  забьіти  Лв.  бьіх  ся  не  впалйла  Лв. 
зарвав  бьісь  ся  (кбею)  пбдо  мною  Лв.  б ьі х ся  в нбжкьі  не 
вколбла  Лв. 

Дуже  рідка  і зовсім  місцева  Форма  аориста  єсть  нових 
(повіх  від  повести  в старосл.  покіети,  бисеге,  аор.  злож.  І.  по- 
в'кс'к  і бихі  — знамя  часове  (ТетризсЬагасІег)  с замінене 

на  X.  Ся  Форма  уживана  також  в 2.  і 3.  л.  єд.  чис.  мужеского 
рода  місто  минувшика  (Ргаеіегіїит  я повіу  ^ повілт%  есмь) ; я,  тн, 
вбн  нових  місто  я,  тьі,  вбн  повйу  (повіу).  Може  бути,  що  тут  давна 
Форма  аориста  вплинула  лише  на  заміну  звука  у (=  лт>)  на  х ; — для 
женьского  і середного  рода  звичайні  Форми  в уживаню:  я,  тм, 
она  повела,  я,  тн,  оно  повелб,  тож  і в мн.  ч.  мн,  вьі,  онй  повели. 

(а  потбм  нових  го  ід  капустьі  І.  — потбм  п о в й х го  ід 
дьінп  І.). 

Що  до  условника,  то  в угорско-рускім,  так  як  і в гал.  може 
класти  ся  б ЬІ  межи  заіменник  і причасник  мин.  часу : я б ьі  п б ш б у, 
тьібнпбшбу,  овбн  бьі  пбшбу,  мн  бн  пбшлй,  вн  бн 
пбшлй,  унй  бн  пбшлй  — або  до  бн  яко  незмінної  частицї 
почіпляє  ся  помічний  глагол  є м (—  старосл.  ібсмь)  пр.  я б н м 
пбшбу  (пушбу) , тн  бьісь  пбшбу,  овбн  бн  пбшбу,  мн 
бнсьме  пбшлй,  вн  бнсьте  пбшлй,  унй  (они)  б н пбшлй. 

’ Условник  дав  но  минувшика  (РІизяиатрегГесІит)  уживає 
ся,  як  в Галичині*  і також  подібно  як  условник  звичайного  минув- 
шика : ябнбнувйдьіу,  тнбьібьіувйдьіу,  овбнбшбну 
вйдьіу,  мн  бн  бнлй  вйдьіли,  вн  бн  бнлй  вйдьіли,  онй 
бн  бнлй  вйдьіли  або  ябнм  бну  вйдьіу,  тн  бнсь  бну 
вйдьіу,  овон  бн  бну  вйдьіу,  мн  бнсьме  бнлй  вйдьіли, 
вн  бнсьте  бнлй  вйдьіли,  онй  бн  бнлй  вйдьіли;  часом 
також : бну  бнм  вйдьіу,  бну  бнсь  вйдьіу,  бну  бн  вйдьіу 
або  вйдьіубнм  бну,  вйдьіу  бнсь  бну,  вйдьіу  бн  бну  еіс. 

(коб  бьілисьте  пришли,  тоб  бнлисьте  утратили  Лв.  кедь  бн  мн 
бнлй  не  ішлй  сюдн,  то  бн  бнлй  не  пришлй  за  молоком  ід  левйци 
ВШ.  бо  мн  кедь  би  бнлй  не  дойілн,  молока  не  бнлб  бьі  бьілб 
ВШ.  кедь  бн  бнлй  мн  не  вйдьіли,  молока  не  бнлб  би  бнлб  ВШ. 
кобн  бнлй  ня  не  били  ВШ.  мамка  иіли  би  бнлй  палепят  І.  Я би 
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бмла  свою  долю  с царьбм  не  міняла  Ду.  кедь  бн  бмли  ймйли,  як 
собаку- б вбили  НД.). 

Для  вираженя  імовірного  припуску  події  уживає  ся  минувшик 
від  мати  (мов  би  спомічник)  з неопредїлеником  одвітного  глагола 
пр.  мау  пуйтй  (пбйти)  — луаЬгзсЬеіпИсІї  ізі  ег  §-е§‘ап^еп.  няньо 
мали  вже  продйтц  вбльї  \уа1ігзс1іеіп1іс}і  Ііаі;  йег  Уаіег  сііе 
ОсЬзеп  зсйоп  тегкаиЙ. 

Спряжене  без  наростка  теперішникового. 

(Соп^п^аііоп  оЬпе  баз  РгаезепззиШх). 

(в'Ьд)  До  того  пня  належні  Форми : н е в і м (теперь  уживає 
ся  дуже  рідко  і випирає  ся  що  раз  більше  вираженєм;  не  знау) 
ІсЬ  \VеІ83  пісМ.  — Буг  (Бог,  Біг)  вість  СгОІІ  \^еізз  ез. 

Причасник  теперішниковий  стану  страдного:  відбмий,  ві- 
дома, відомеє. 

(відбмо  нам  І.  ез  ІЗІ  ипз  Ьекаппі.  — відомеє  дьіло  еіпе  Ье- 
каппіе  ТйаІзасЬе). 

Причасник  теперішного  часу  стану  дійного  несклонний  (дїє- 
присловник)  дуже  рідкий:  відучй  і звичайно  заступає  ся  Формами 
„відаучи“  (від  відати  V,  1.)  або  „знаучи“.  Дїєприложник  тогож 
часу  і стану  уживає  ся  в вираженю  : відучий  чоловік  = знаючий 
ЧОЛОВІК;  еіп  Ье’VVаЬ^і;е^  Мапп,  ЗасЬкеппег.  — відучий  = старосл. 
к'кд^кіи. 

В виражених  відучі  і не  відучі  гріхьі  має  той  причасник  зна- 
чене страдне : = знані  і незнані  гріхи,  звісні  і незвісні  гріхи,  подібно 
як  причасник  йідучий  (гл.  дальше).  — Досить  часто  уживають  ся 
Форми  зложених  глаголів : повісти  (=  рзі.  пов'кд'кти 
пипсіаге ; паггаге  ргаез.  пок'клхь,  пов^кси,  повість;  пов4ім'ь, 

псв'ксте,  ПОВ'кДАТь).  теп.  ед.  ч.  1.  повім.  2.  новіш.  3.  повість 
мн.  ч.  1.  п о в і м е.  2.  повісте.  3.  повідять;  тож  сповісти, 
ісповісти.  уповісти.  приповісти.  наповісти. 

Повельник:  повіж  (повіч  рзі.  пов'кждь)  повіжме,  п о- 

віжте  (рзі.  пов'кдилх'к,  пов'кдитр)- 

(Минувшик : п о в і У;  повіла,  повіло.  — не  повіу  нич  ег  Ьаі 
пісМз  ^еза^І.  — бжобнх  я йому  неправду  уповіу  І.). 

(дад).  теп.  ч.  єд.  1.  дам.  2.  даш.  3.  дасть  ч.  м.  1.  даме. 
2.  дасте.  3.  дадуть. 

Повельник  старосл.  даждк  звучить  як  загалом  в україньско- 
руск.  дай  а утворює  ся  від  пня  да  (даити  ==  давати  У,  4.)  дайме, 
дайте,  тож  причасник  тепер,  часу  склонний  даучий,  несклонний 
Даучй. 
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[неопредїленик : дати;  прич.  теп.  ч.  І.  ст.  дійного  склонний 
(дїєприложник)  давший  (майже  неуживаний),  тогож  часу  і стану 
дїеприсловник  давши;  — прич.  т.  ч.  II.  ст.  д.  дау,  дала,  дало 
(уж.  в часах  описаних  і в зложенях : вдальїй,  удальїй. 
здалнй.  нездальїй.  придалнй  з знач,  приложника).  — при- 
часник  минувш.  часу  ст.  страдного : дан,  дана,  дано  звичайно 
даньїй,  дана  (даная),  даное  і дат,  дата,  дато]. 

(гад)  йім,  йіш,  йість,  йімб,  йісте,  йідять  (рзі.  амк^ 
иси,  гасть ; га/ипі,  истс,  гадАТк). 

Ііовельник:  ЙІЖ.  йіжме.  йіжте  = рзі.  ИЖДЬ.  ИДИЛПі. 
гадитс. 

Причасиик  теп.  ч. : стану  дїйного : йідучийЯ.  = старосл. 
идт^и)  має  подекуди  тепер  значене  страдне,  так  як  загально-руск. 
„їдомий"  (=  старосл.  гадо/ит».}.  йідучі  грибм  = еззЬаге  Зсйтатте. 
їдомі  гриби,  в гуцульск.  йіжні  гриби. 

Неопредїленнк : йісти  (рзі.  гасти).  Причасник  минувшого 
часу  ст.  дїйного  І.  нескл.  йівши  (пр.  не  йівши.  не  пивши  го- 
лбден  ліог  спати;  попойївши.  найівши  ся.  не  дойївши. 
з й 1 в ш и.  в ьі  й і в ш и.  у II 1 в ш и.  з а й 1 в ш и).  Прич.  мнн.  часу  ст. 
дїй.  II.  йіу,  йіла,  Й1ЛО  (рзі.  илт^)  в часах  описаних  — а та- 
кож в зложенях  приймаючи  зовсім  вже  значене  приложника : 
з а й Г л м й ^гітті^,  лютий.  — розйілшй  Ьіззі^,  ]аЬ20гпі^.  — 
причасник  минув,  ч.  ст.  страдного  йіден  (=рз1.  идш^к)  рідше 
уживає  ся.  (вшьітка  пшениця  зйідена;  від  йіден  утворений 
сущник  глагольний  йідьіня  = рзі.  гаджиіє  гал.  їдїне,  їда  Еззеп, 
Козі.). 

(іес).  Теперішник  ед.  ч.  1.  є м 2.  є с ь 3.  е (єсть)  мн.  ч.  1.  є с ь м е 
2.  єсьте  3.  суть==  рзі.  зіпд,  І€С/иЬ,  іеси,  іесть  ріпг.  І€С<\Л’к, 
іестіу  с^тк.  (я  бо  не  є м дома  Стр.  не  є с ь в хьіжи  Стр.  я є м 
туйкьі  ВР.  тьі  є с ь ґазда  ВР.  дбкьі  тьі  є с ь у мамбчькьі  Лв.  якьій 
є с ь ледащо  Гр.  овбн  є в церькви  ВР.  кажеме : кедь  є в тя  вадь 
кедь  маєш  ВР.  єсьме  туй  вшіїткм  ВР.  вьі  бсьте  гньівні  ВР.  онй 
суть  в хнжи  ВР.  суть  ВС.  Лв.  НД.  ВР.  Гр.  суть  у вас  вблм 
НД.  = ЬаЬі  іИг  ОсЬзеп?  — козакьі  отде!  суть  навпередьі,  ісперед 
нас  ВШ.  де  отй  суть  гблубцьі  І. 

Місто  суть,  котра  Форма  на  Руси  угорскій  уживає  ся  ча- 
стїйше,  кажуть  також  є пр.  ож  е мнбго  ластувкй  МЛ.  \уепп  ез 
уіеіе  ЗсІїУУаІЬеп  ^іеЬІ.  не  є окулярі  ВШ.  — 

Рідко  стрічає  ся  також  Форма  єсть  пр.  колй  вбн  єсть  хлб- 
пець  іїу.  --  в пісни:  „6с ть  там  мнбго  дороженькьі,  заступауть 
вороженьки,  Ож  бьі  з нею  не  биватн,  ож  бьі  єйі  не  ко- 
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хати"*)  Лв.  [„Суть"  уживає  ся  в Гал.  в ІІеремисчинї,  у Бойків 
і у Лемків  (де  говорять:  „сут")  досить  часто]. 

Описані  Форми  глагол ьні  (ІТтзсЬгіеЬепе  УегЬаІГогтеп). 

Минувшик  стану  дїйного  (РегГесІпт  асі.)  складає  ся 
з причасника  минувшого  часу  ст.  дїйного  II.  і з теперішника  г.лагола- 
спомічника  (НііІГзуегЬит)  ієсмь.  В першім  лицї  мужеского  рода  єд.  ч. 
звучить  спомічник  є м,  для  женьского  і середното  рода  стягає  ся  — а-єм, 

— о-єм  на  а-м,  о-м  пр.  биу-єм,  бьіла-м,  бьіло-м,  подібно  в 2. 

лици : б ьіу'ЄС  ь,  б н л а-с  ь,  б н л о с ь в 3.  л.  спомічник  відпадує  бьіу, 
бьіла,  бьіло  мног.  числ.  1.  бьіли-сьме  2.  бьіли-сьте  3.  бьіли 
(і  тут  спомічник  відпадає),  старосл.  і€смь,  в'кіл'к  і€си  еіс. 

— (бнлисьме  = бьіли  бсьме ; бшлисьте  — бьіли  бсьте). 

(биу-єм,  п о ч о р н ь Г у є м,  X о д є м 3.  у к л а у є м ВШ. 
взяуємГ.  не  хотьіу  єсься  раз  ісхилйти  Лв.  кудьі-м  давно 
хбжувала  3.  по  горі-м  ходила  Лв.  тебе-м  май  любила  Лв.  — на 
тебе-м  позирала  ся  Лв.  звела-сь  хлбпа  молодого  Лв.  що-сь 
ся  пожурйла  Лв.  менб-сь  згодувала  Лв.  любйла-м  Гр. 
вольїла-сь  ня  мати  в купели  зальляти  НД.  жйто-сь  ізжау  І. 
співау-єм,  співау-єсь,  співау.  співалисьме,  співали- 
сьте,  співали  ВР.  когб-сьте  любйли  Гр.  Фрайірка-сь  ми 
била  Ир.  теперь  єм  пояла  в сельі  май  красшого  Пу.  пйла-м, 
напйла-мся,  впалам  з трунку,  не  вбйлам  ся  Ир.  казау-єсь 
ми  І.  журйла-м  ся  Лв.  пбшлй  косарі  Лв.  летьіло  пбтяі. 
що-сь  ми  наробйла  ВШ.). 

*)  На  Україні  форма  єсть  також  инодї  лучае  ся  місто  частїйше  уживаного 
6 пр.  у Шевченка: 

Єсть  на  сьвітї  доля, 

А хто  її  знає? 

Єсть  на  сьвітї  воля, 

А хто  її  мй,е? 

Єсть  люде  на  СЬВІТЇ  — 

Сріблом  — злотом  ссяють, 

Здаеть  ся  панують, 

А дблї  не  знають. 

Форми  суть  писателї  україньскі  тепер  не  уживають.  У ОснОБяненка  нахо- 
дить ся  раз  тота  форма  в повісти:  „Добре  роби,  добре  й буде“  в незвичайній  спо- 
луцї  яко  ріигаїіз  геуегепііае  в устах  мужика  Тихона  Бруса  розмовляючого  з ко- 
мисарем.  (Повісти  Григория  Квітки.  Вид.  Кудїпіа  р.  1858  в Нетербурзї.  Том  II. 
стор.  41.  стр.  6.  з дол.):  „Ви  як  торгуєтесь,  то  мов  приказуєте,  щоб  усї  знали,  що 
ви  суть  пан“  (отож  яСуть“  при  другім  лицї;  подібно  кладе  ся  теперь  „е“  нри 
З лицї  многого  числа,  а навіть  в Галичині  часто  і при  всіх  лицях  обоїх  чисел; 
порівняй  також  польск.  дїялєктол. : ту  за  = шг  зіші).  Також  яко  ріиг.  гєу.  у тогож 
писателя  Т.  І.  стор.  256.  стр.  13.  з дол.  „він  ужб  нам  не  суть  началник“.  — Т.  II. 
стор.  60.  стр.  11.  з дол.  „Пап  Пістряк  суть  пйсарь“. 
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Инодї  почіпляє  ся  спомічник  в скороченій  Формі  до  заіменннка 
личного  в 1.  і 2.  лицї ; 1.  я*м  ходйу  (ходила,  ходило).  2.  тнсь 
X о д й у (ходйла,  ходйло).  мм-сьме  ходйли.  2.  вьі-сьте  хо- 
д й л и. 

Часто  для  вираженя  минувшпка  перед  прпчасником  минув,  ч. 
ст.  д.  II  кладуть  лише  заіменник  личнин  (а  в третім  лицї  вка- 
зуючий вбн,  они) : 1.  я куповау  (куповала,  куповало).  2.  тьі  ку- 
повау  (куповала,  куповало).  3.  овбн  (вун,  вбн,  він)  куповау. 
1.  йінкуповали.  2.  вьїкуповали.  3.  онй  (унй)  куповали. 

1.  я в ер  (з:  вергл,  старосл.  крТіГЛ'ь  іесмь),  верла,  верло.  2.  тьі  в ер 
еіс.  3.  вбн  в е р еіс.  1.  мьі  верли.  2.  вьі  верли.  3.  онй  верли. 
Від  ббсти  (р8І.  кости,  ші^еге)  минувшик:  я буу  (ббу,  біу),  бола, 
болб  (рої.  Ь6(1І,  Ьобіа,  Ьобіо). 

Декотрі  глаголи  II.  кл.  творять  причагсник  минувшого  часу 
д.  ст.  ві  від  коротшого  пня  пр.  прицяпнути  ВІН.  п р и ц я п. 
прицйпла,  прицяпло.  — удомкнути  Ґ.  аиІтасКеп.  удо- 
мбк,  удомкла,  удомклб.  ;^мкнутися  НД.  Пу.  епІзсШйрІеп, 
зісЬ  епі\уіп(іеп  гал.  вимкнути  ся  умок  ся,  умкла  ся,  умкло  ся. 
— ізмокнути.  ізмук  (ізмок,  ізмік)  ізмбкла,  ізмбкло.  — 
ухопнути.  ухоп,  ухопла,  ухопло  Пу. 

Декотрі  глаголи  тоїже  кляси  можуть  мати  причасники  м.  ч. 
II.  ст.  д.  двоякі,  утворені  від  повного  пня  і від  коротшого  пр. 
скьіснути,  скьіснуу,  скиснула,  скиснуло  і скис, 
скисла,  скисло;  пбсхнути,  пбсхнуу,  пбсхнула, 
пбсхнулоіпбсох,  пбсхла,  пбсхлб. 

Декотрі  знов  творять  сей  причасник  лише  від  повного  пня: 
дуркнути.  дуркнуу,  дуркнула,  дуркнуло.  дубнути. 
Дубну  у.  дубнула.  дубнуло.  гбйкнути.  гбйкнуу,  гбйк- 
нула,  гойкнуло.  кинути,  кину  у,  кинула,  кинуло. 

Давноминувшик  ст.  дійного  ( Ріизциатрегіесіит  асі. ) 
творить  ся  з причасника  мин.  часу  ст.  дїйн  II.  відповідного  глагола 
і з минувшина  спомічника  бити,  пр.  писау  ем  би  у,  2.  писау 
есь  б ну,  3.  писау  б ну...  для  женьск.  р.  1.  писала-м  била, 

2.  писала-сь  била,  3.  писала  била  для  сер.  р.  1.  писало-м 
било,  2.  писало-сь  било,  3.  писало  бьіло  (що  до  наголосу 
місцево  також  била,  бнлб),  мног.  ч.  1.  писалисьме  били, 
2.  писалисьте  били,  3.  писали  били  (місцево  наголос: 
бьілй)  або  я бну  писау,  ти  бну  писау  еіс.  ія  писау  бну  еіс. 

(казау  бьіу  меньї  І.  прийшбу  бну  д мйньі  Стр.  убрау 
есь  ся  бну  у панськое  платя  ВШ.  Ой  я била  з а р о б й л а, 
ІІрпйшлй  хлбпцьі : я пропйла  І.  (співанка). 
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Б у д у щ н к дїп.  ст.  (Биіигит  асі.)  виражає  ся  у глаголів  до- 
вершених (уегЬа  регГесіІуа)  теперішнпком : напишу,  принесу, 
докбш у,  прийду,  повесельїю,  пуйду  (пбйду,  пійду),  по- 
мбгу,  посьіку,  запрбшу,  буду. 

Від  глаголів  недовершених  (уегЬа  ітрегіесііуа)  творить  ся  бу- 
дущик  через  сполуку  неопредїленика  з теперішником  глагола  бмти 
(б^ду,  буду)  або  (в  місцевостях  сумежних  з Гуцулами)  глагола 
йти  (йму,  му)  6Д.  ч.  1.  буду  співати.  2,  будеш  співати. 
3.  буде  співати,  мн.  ч.  1.  будеме  співат^2.  будете  спі- 
вати. 3.  будуть  співати  або  єд.  ч.  1.  му  співати.  2.  меш 
співати.  3.  ме  співати  мн.  ч.  1.  мем  співати.  2.  мете 
співатимутспівати. 

буду  орати  Лв.  буду  мирити  Гр.  будеш  робити  Стр, 
буде  тя  бити  Стр.  будеме  посвйсковатиі.  будете  збо- 
ру вати  ВС.  будуть  метати  Пу. му  робити  Я.  меш 

к р и ч бти  Я.  ме  держати  Я.  не  ме  Й1СТИ  Я.  — не  ме  т ь і- 
к а т и Я.  — ег  \^іг(і  пісМ  йіеЬеп.  мем  куповати.  мете  прода- 
вати. мут  косити. 

Рідко  складають  для  вираженя  будущика  непопредїленик  з те- 
перішником глаголів  почати  або  хотьітн  пр.  дощ  хбче  іти 

МЛ.  = ез  ге^пеп,  бег  Ке^еп  шгН  Гаїїеп. жито  (озймноє) 

у ярй  п б ч н е на  ново  р о с т й Ґ.  бег  Ко^^еп  \уігб  іш  ГгйШіп^  \уіе- 
бегит  ууасЬзеп. 

Стан  страдний  (Сепиз  раззіупт).  Стан  страдний  виражає 
ся:  1)  сполукою  Форм  ст.  дїйного  з заїменником  ся  у всїх  лицях 
единичного  і многого  числа  пр.  ґблесо  править  ся.  новинкн 
удауть  ся  біе  2еііип^  \уМ  Ьегапз  ^е^еЬеи.  кнндирйця  збйраться. 
упекло  ся  кісто  ( = тьГсто ) горазд  ВШ.  2)  сполукою  при- 
часника  минувшого  часу  ст.  страдного  з Формами  ем,  буду,  бьіу, 
пр.  Травйця  зелена  то-с  ь рано  скошена,  Велика  неправдо  то-с  ь на 
ня  ізнесена  Лв.  — ємбоженьїй  або  я м боженьїй  МЛ.  ісЬ 
Ьіп  Ьееібеі.  — буду  боженьїй  МЛ.  ісЬ  \уег(іе  Ьееібеі  \уегбеп. 
буде  б й т ьі й Ґ.  ег  у^ігб  ^езсЬІадеп  луегбеп.  будеш  заплачений 
Гр.  би  \УІГ8І  ЬегаЬІі  \\егбеп.  бьіу  боженьїй  МЛ.  ег  ууигбе 
Ьееібеі.  — волбвоє  бко  унесено  бьілб  горГ  орелбм  ВШ.  = бег  2аип- 
зсЬШріег  \уигбе  уот  Абіег  косії  іп  біе  Ьйііе  ^еіга^еп.  — бьіли-сьме 
запрошені  угіг  у^игбеп  еіп^еіабеп.  Часто  спомічник  єсть  або 
б ьі  у (била,  бьіло)  опускає  ся  пр.  льіс  уже  стятий,  вшьітко  пбле 
поорано.  — мнбго  каміня  вчбра  нанесено.  — чертьіж  з а- 
черто  О.  Р. 
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4.  До  словоладу  (ЗупІахІеЬге). 

Звязка  (сориіа)  ем,  есь...  суть  в угорско-рускім  часто  опус- 
кав ся,  так  як  і в загально-руск.  пр.  я в тому  одвітлйвьій  МЛ.  = 
я єм  (есьм)  в тому  еіс.  ісЬ  Ьіп  НаШг  Уегап1;\^огШс1і.  — я не  дбужен 
нич  = я ем  недоужен  нич  ІсЬ  ЬаЬе  кеіпе  ЗсЬиИеп,  ісЬ  зсЬиИе 
пісЬІ.  — я с тоббу  іти  годна  Коп.  = я ем  годна  еіс.  ісЬ  Ьіп  \^йг(іі^ 
тії  (ііг  2П  ^еЬеп  (ап  йеіпег  Зеііе  ги  зІеЬеп).  — я неборачьок  го- 
товий воячьок  ІсЬ  агтег  ЗсЬІискег  Ьіп  ^ІеісЬ  Ьегеіі  ЗоИаІ  ги  \7ег(іеп.  — 
ти  недббрьій  = ти  єсь  еіс.  Ьи  Ьізі  пісЬІ  ^и1.  — де  велика  любость, 
там  ся  не  поберуть  Лв.  = де  велика  єсть  еіс.  — Марамброш  дббрнй 
варош,  дббре  у ньім  жити  Р.  Мараморош  єсть  добрий  варош,  добре 
єсть  еіс.  — то  не  пбтрібно  Пу.  = то  не  єсть  потрібно.  — теперь 
велика  радбсть  канбникбм  Пу.  ==  теперь  велика  єсть  еіс.  іеігі 
ЬаЬеп  йіе  ВотЬеггеп  ^гоззе  Ггеисіе.  — цьі  вашоє?  Лв.  = цн  єсть 
вашоє  (дитя)?  — яки  ми  богаті  = яки  ми  бсьме  богаті.  — ви 
свадлйві  = ви  єсьте  еіс.  іЬг  зеі(і  гапкізсЬ.  — вшьіткн  люде  весе- 
ленькн  = вшнткн  люде  суть  еіс.  аііе  Ьеиіе  зіп(і  ІгбЬИсЬ,  аііе  Ьеиіе 
етрГшсіеп  Ггеисіе.  — 

В реченю  условнім  чи  припустнім  або  желайнім  може  ннодї 
опустити  ся  минувшик  від  бити  пр.  кедь  би  не  роббта  в пбли, 
овон  би  дбраз  прийшбу  = коли  би  не  била  еіс.  — обьі  не  дожджь, 
то  мбжно  косйти  = обн  не  бну  еіс.  — только  би  в вас  волов,  як 
в городйньі  колов  = тілько  би  в вас  було  волів,  як  у плоті*  єсть 
колів.  — кебьі  моя  мамка  здорова,  буде  в мбне  друга  корбва  = 
коби  була  моя  мати  здорова  еіс.  — 

Инодї  опускає  ся  теперішник  від  бити  в значеню  „єствувати, 
находити  ся,  лучати  ся“  пр.  дес  у мене  вуйко  Лв.  = десь  єсть 
у мене  еіс.  — у вас  вбльї  і корбвн,  а в мене  лем  кбзьі.  — в туй 
хащи  гьідбв  мнбго  = в туй  хащи  єсть  еіс.  іп  сііезет  \Уа1сіе  ^іеЬІ 
ез  уіеіе  ЗсЬІап^^еп,  іп  сііезет  ’УУ’аИе  \уегсіеп  ЗсЬІап^еп  Ьаий§*  ап^е- 
Ігоіїеп.  — на  вьісокб(й)  полонйньі  вбвчарикбв  мнбго  = на  вис. 
полониньі  єсть  еіс.  аиі  сіег  ЬосЬ  ^еіе^епеп  Аіт  Ьйіеп  уіеіе  Нігіеп- 
кпаЬеп  сііе  ЗсЬаГЬеегсіеп. 

бсть  (є)  і суть  не  опускає  ся,  коли  говорить  ся  з більшим 
притиском  пр.  кебьі  то  била  дьГвка,  тогдьі  би  я йі  комендеровала, 
а так,  колй  вбн  єсть  хлбпиць,  син  твбй,  ти  єму  розкажй  Пу.  — 
І напйше  собі  на  камени,  што  то  є розббйник  Пу.  — О велйка  тут 
є смутость ! Пу.  — што  у тебе  е в утробі,  то  не  буде  наше  Пу.  — 
напиши  мень(  кбнтрат,  ож  то  вшьітко  мбє  е Пу.  — Кому  є велйка 
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радость,  як  принцезньі?  ГІу.  — то  е мбя  радость  Гіу.  — ай  бо  б 
у мене  на  пядь  мотузка  І.  — тут  ще  больше  такьіх  пронасникбв 
є Пу.  — казала  нам  дзябка : не  є паленкьі  цятка,  казала  нам 
квбнька,  ож  е паленкьі  ббчька  Лв.  — тут  у мене  суть  сокачькм 
Лв.  — не  идьіть  у тот  льіс,  бо  там  суть  пропасникм  Пу. 

Инодї  для  більшої  зжатости  в вираженю,  понайбільше  в піснях 
або  приговорках,  опускає  ся  також  иньший  глагол-прнсудок,  котрий 
дасть  ся  легко  дорозуміти  пр.  із  Ббгом  Марько,  із  Богом,  із  ббжнма 
йгнелами,  із  дббрьіма  сусьідами ! (зсіїісеї : пробувай  або  трівай).  — 
поза  тбти  сйньі  ґбрьі  мальбвані  бучькьі  (зсії.  красують  ся  або  мож 
видьіти).  — горі  гай,  дольі  гай,  а на  стредку  Дунай  = горі  росте 
гай,  дольі  росте  гай,  а серединою  пливе  Дунай.  — думать,  што 
там  чортьі  - пропасникм  Пу.  = што  там  бьівауть  (т.  е.  мешкають) 
еіс.  — вшьіткн  люде  купочьками,  лем  я самотою  — всі  люде  жи- 
вуть купочками,  лише  я живу  в самотї.  — до  дому,  до  дому, 
кбясдмй  ід  свойому  = кождий  іде  ^до  свого  дому.  — коли  почне 
льізти  шаркань  с тбго  гброда  та  д ньбму  = коли  пічне  лізти  смок 
з того  города,  та  кинув  ся  до  него.  — де  милого  вірні  слова  = де 
діли  ся  еіс.  — тн  меньї  доганяти ! = ти  сьміеш  мені  доганяти,  ти 
сьміеш  мене  попрікати,  ти  сьміеш  менї  докоряти!  — 

Сущник  з придатком  (АіігіЬпі)  утвореним  з того  самого  пня, 
виражає  усилене,  звеличене  понятє  пр.  сила  силечна  Бі.  еіпе 
8ЄІ1Г  ^гоззе  КгаЙ,  еіпе  зеЬг  ^гоззе  МасЬі.  — мрака  мраченна 
Я.  еіп  8ЄІ1Г  (іісМег  КеЬеІ.  — тьма  тьмуща  Бі.  тьма  тьменна 
Бі.  іп  (іег  Вебеиіип^:  ПпгаЬІ,  еі^іі.  зеЬг  (іипкіе  Гіпзіегпізз. 

Коли  до  приложника,  яко  придатку,  другий  ще  додає  ся  при- 
ложник  з того  самого  пня  утворений  з накінчиком  е н н ьі  й,  то  тим 
також  понятє  придатку  степенує  ся  пр.  ватра  с йл  н а-си  л е н н а Р. 
еіп  зеЬг  ^гоззез,  зеЬг  зіагкез  Гепег.  — гора  висок а-в исоченнаЯ. 
еіп  зеЬг  І10І1ЄГ  Вег§-.  — світ  я с н н й-я  с е н н м й Ґ.  еіп  зеЬг  Ьеііез 
ЬісМ.  — • льіс  в е л й к и й-в  е л и ч е н н и й о.  еіп  зеЬг  §тоззег  \УаМ.  — 

Присудок-глагол  инодї  оказує  той  сам  корінь,  що  підмет  або 
предмет  чи  другі  доповненя  пр.  свпріньбк  сверенйть  Ду. 
(ііе  СггуИе  2Ігрі.  — пищалбчька  пйскать  біе  Нігіепйбіе  рїеіЙ. 
запйскай  на  пищалцьі  ВШ.  рїеіїе  аиї  бег  Нігіепйбіе.  — із 
мастьоу  помастйти  3.  тії  Зсішіаіг  ЬезігеісЬеп.  — з а с и л й 
засилку  у корбача  Пу.  гіеііе  Тезі  біе  8с1іИп§’е  Ьеі  бег  РеіізсЬе, 
шасЬе  (ііе  ЗсЬИп^е  Ьеі  (іег  РеіізсЬе  хигесЬі.  — чертьіж  зачерто 
О.  Р.  апі  (іет  шт  ІУаШапзгосіеп  Ьезііттіеп  Ріаіг  \упг(іе  (ііе  Кіп(іе 
ап  (іеп  Ваитеп  аЬ^езсЬйІі.  — ночювау  там  єдну  нбчку  Лв. 
ег  йЬегпасЬіеіе  сіоіі  еіптаї.  — гудуть  гудакьі  Лв.  сііе  Мпзі- 
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капіеп  зріеіеп.  — загудуть  гудакнШе  Мизікапіеп  \уег(іеп  зріеіеп 
(зріеіеп  уог).  — дзвенять  дзвінкьі  Ир.  Ліе  біоскеп  кііп^еіп. 

Инколи  в пісне  творить  собі  просто  народна  Фантазия  здовільне 
слово  з того  самого  коріня,  що  присудок  пр.  упало  ябличько 
с того  падамбнту,  Верни  ся  мій  сину  с того  реґіменту. 

Подібно  як  приложник  в Формі  іменній,  яко  придаток,  задер- 
жує инодї  вид  1.  пад.  единич.  числа  в ускісних  падежах  единич. 
числа  і в першім  та  в четвертім  падежі  многого  числ.  (пр.  вброн- 
коня;  ня  вброН'Конй;  в зелен  льісьі,  вброн-коньі;  сйв- 
ластбвлята),  так  буває  се  часом  і з сущником- придатком  пр. 
наймит  Мйтер  убрав  ся.  — жид  загбйкау  до  найми т-М й т р а.  — 
повість  наймит-Мйтрови.  — поклйче  наймит-Мйтра.  — 
з н ай  м и т-М  й т р о м або  з наймитом,  з Мйтром.  — при  наймит- 
Мйтрови. 

Нераз  приводить  ся  в бесїдї  зависимій  (ускісній  огаііо  оЬІідиа) 
слова  висказу  відповідної  особи  незмінені,  хоч  кладе  ся  перед  нцми 
сполучник  што  або  о ж пр.  кум  казау  циганйнови,  што  я знау 
пчбльт  в льісьі  Стр.  м.  казав  циганови  кум,  що  знає  пчоли  в лїсї 
т.  є.  знає,  де  борть.  — Кароль  повість  старенькому,  што  я д у м а у, 
ож  тут  тотй  триб  чортьі  бивауть,  што  я днеська  з них  еднбго  забйу 
Пу.  м.  ...,  що  він  думає,  що  тут  мешканє  тих  трох  чортів,  з котрих 
однбго  він  нйньї  забив.  — А дьідо  йому  так  повіу,  ож  енне  дам 
т и,  кедь  П0В1Ш  ми  неправду  І.  м....  повів,  що  дасть  му,  єсли  він  му 
скаже  неправду.  — І казали  Карольови,  олс  п о й за  нами  Пу.  м. 
казали...,  щоби  ішбв  за  нйми. 

Инодї  уживає  ся  глагол  є м (=  старосл.  ібсмк)  яко  так  зване 
слово  притульне  (^г(уХт'А'гі  пр.  тобі-м  вірньїй  [повстало  із: 

тобі  єм  (есмь)  вірний];  то-сь  ґолесарь  (то  єсь,  то-єси);  тб-сьме 
щаслйві  (то  єсьме  в старосл.  і€с.іл"к) ; то-сьте  чйтаві  (то  єсьте  чнт. 
в старосл.  іесті)  = зеісі  іЬг  аЬег  Ьга?.  — Спомічник  єм  в часах 
зложених  стягає  ся  і притулює  то  до  рагіісір.  ргаеі.  II.,  то  до 
заіменника  або  і до  частицї  пр.  убрау  єм  (із:  убрау  єсмь) ; пи- 
сала-м  (із:  писала  єм,  писала  єсмь);  ходйу  єсь  (із:  ходйу  єси) ; 
співалась  (із:  співала  єси) ; і г ра  л и с ь м е (із  : іграли  єсме, 

іграли  єемт.) ; любйлисьте  (із:  любили  єсьте,  любили  єсте). 

я-м  Іграу  (я  єм  іграу,  я єсмь  іграу);  тьі-сь  косйу  (тьі  єсь,  тн  єсй 
косну) ; м ьі-с  ь м е заялй  (мьі  єсьме  заялй) ; в н-с  ь т е нйкали  (ви 
єсьте,  ви  єсте).  - - — ...  т е б е-м  звідау  (із : тебе  єм,  тебе  єсмь 
звідау) ; к о г 6-е  ь т е любйлн  (кого  єсьте,  кого  єсте  любили) ; м о г о-с  ь 
не  вйдьіла;  свогб-сьте  не  дали;  йогб-сьме  з’охабплн;  оби-м 
войовау  (обьі-єм,  оби  єсмь  войовау) ; б и-м  ся  не  впалйла  (би  єм 

13 
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(есмь)  СЯ  не  опалила) ; б ьі-с  ь т е ся  не  чудовали  (бьі-есьте,  бьі- 
есте);  — — де-м  зрбсла,  там  стбю  Лв.  = де  ем  (есмь)  зросла 
там  стбю  еіс.  — 

Рідко  дуже  уживає  ся  є м енклітично  при  теперішнику  иньшого 
глагола  пр.  удколй-м  ся  уженйу,  усе  живу,  але-м  біду  у Пу. 
зеіШег  ісЬ  ^еЬеігаІІіеІ,  Ьіп  ісЬ  ат  ЬеЬеп,  босЬ  еіепй  ізі  теіпе 
Ехізіепг.  (а л е-м  повстало  з:  але  є м,  але  есмь;  не  належить 
так  ділити : а лем,  що  значило  би : а лиш ; те  ^клїтичне  б м тут 
різше  увидатняе  особу  оповідача). 

Для  більшої  ваги  повтаряє  ся  той  сам  присудок  (Ргаебісаі) 
в реченях,  котрі  звичайно  в письмі  стягають  ся:  дасть  Карольови 
єдну  шкатульку  масти  і дасть  ему  єден  прут  мідяньїй  Пу.  м.  дав 
Кар.  шкатулку  масти  і прут  мідяний.  • — іде  одйн  день,  іде 
другий  день  і іде  третьій  день  м.  іде  один  день,  другий  і третій.  — 
а теперь  старий  думать,  думать  і пише  Пу.  = думає  довго 
і пише.  — Часом  цїле  речене  в оповіданю  повторяє  ся,  а лише  декотрі 
присловникові  доповненя  бувають  відмінні  пр.  узяу,  намочйу  тот 
кожух  раз  і стряс  на  землю;  узйу,  намочйу  тот  кожух 
другий  раз  і стряс  на  землю;  узяу  намочйу  тот  кожух 
третьій  раз  і стряс  на  землю  — намочив  той  кожух  тричи 
(раз,  другий  і третин)  — причім  виражає  ся  також  довше  тріване 
дійства. 

Для  означена  неозначеного  докладно  підмету  уживають  часто 
глагола- присудка  в 3.  лицї  единичного  числа  пр.  на чй нить 
майоші  кашоу  та  мало  мняса  покладе  Вл.  тап  зІорП  біе  А¥йгзіе 
тії  НеМе^гапреп  иікі  ^іеЬІ  еіп  \уепі^  Гіеізсії  (іаги.  — бгарі  (угарі) 
угнявит  гет  спуд  кбжи  Мар.  тап  бгйскі  біе  ипіег  бег  Наиі  без 
Кіпсіез  ЬейпбИсІїеп  Ьаїтеп  бег  ВаззеІЬгете  Ьегаиз. 

Число  мнбге  для  показана  чести  (Ріигаїіз  геуегепііае).  удкн 
п р и ш л й ? угоЬег  зіпб  8іе  ^екоттеп ? — де  бнвауть?  \УО  \УоІіпеп 
8іе ? — Зуткьі  (з’удкьі)  валушнн?  \уо  зіпй  зіе  ги^еіібгід  (гпзіап- 
бщ)  ? — не  є попбнька  дбма ; п б ш л й до  Ірлявьі  ключики  купо- 
вати,  церькбвцю  од('ь)мнкати  Лв.  а што  Вам  няню  є ? Пу.  у^аз 
ІеЬИ  ІЬпеп  Уаіег?  (питає  хорого  вітця).  — царь  пресвітлий  гада- 
у т ь,  што  о н й с попбм  говорять  ВІП.  — най  меньі  пан  преве- 
лебний дадуть  сьім  стбв  золотих  ВШ.  — суть  пан  великомбжннй 
дбма?  НД.  — укажу  ім  вшнтко  ВШ.  ісЬ  \^егбе  бет  Неггп 
аііез  еггаїїіеп. 

Глагол  (рагі.  ргаеі.  асі.  II.  в минувшику)  яко  присудок  стоїть 
инодї  в роді  середнім,  хоч  підмет  иньшого  рода  пр.  А церькбвни- 
кови  не  обстало  ся,  лише  левеш  ВШ. 
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Для  описаня  звуків  і явищ  в природі*  або,  коли  підмет 
неопредїлений , уживає  ся  присудок-глагол  в минувшину  серед- 
ного  рода  пр.  затрем  їло,  дожджйло,  позорйло  ся, 
шумотьГло  в льісьі,  бльїснуло,  бльїскало,  завалило  путь, 
запищало  в хамнику,  задубоньГло  на  мбстьі,  ял  о в льГсьі 
гбйкати  — часом  також  і в иньшнх  разах,  іменно,  коли  подія 
стала  ся  мовби  сама  собою  яко  виплив  доконечний  обставин 
пр.  тареликбв  не  постало  3.  (ііе  2а1іІ  теіпег  ТЬаІег  геісМе 
пісЬІ  ап8. 

Тепбрішник  повіствуючий  (теп.  опбвістний,  ргаезепз 
Ьізіогіспт)  дуже  часто  уживає  ся  в оповіданях  угорско-руских,  через 
що  надзвичайно  зискує  живість  представлена  пр.  вьійме  і по- 
дає т ь письмо.  — тогдьі  покличе  гблосом  іншакьім  на  вбльї 
і каже.  — то  бзьме  Федбр  держано  на  батозьі  та  ударить  ся 
по  кожухови.  — жид  п б ч н е гбйкати.  — дуже  жида  п б б б по 
голові.  — вороббк  укаже:  ат-сяк  І з а б є гблову  пуд  крилб  ВШ. — 
зажене  йому  письмб.  — прийде  до  трахтьГльньі,  звідать  ся 
трахтьільника  Пу.  — напише  Кароль  картонку  ід  принцезньі.  — 
приицйзна  позйрать  на  бблак  і увйдить  Тису;  тогдн  ско- 
ренько прибігне  і поцьілюе  Тису.  — дбраз  тотб  письмб  с ко- 
шарика  в б з ь м е і письмб  прочйтать.  — заклйче  кухаря, 
с кбждойі  страви  до  бдного  пугарчика  набйрать  і до  кошарика 
і с к л а д е.  — так  она  п й ш е єднб  письмб.  — п р й й д е там  владика 
божйти  йіх,  а принцбзна  з’охабить  младбго  і поде  ід  Каро- 
льови,  X б п я т ь йогб  і п б д е ід  владнцьі.  — Кароль  в б з ь м е 
шкатульку,  п о м а с т й т ь єйі  мастьоу  і положить  йі  на  столйць 
і дасть  ййй  кнйжку  в руки.  — Кароль  верже  єдну  лбжечку 
псбви.  — та  теперь  собі  Кароль  велйкого  каменя  положить  на 
грбб  пропасникови  і там  н а п й ш е собі  на  камени : што  то  є роз- 
бойник.  — і с тим  ся  вбзьме  і посадить  верьбу  єдну  на  грббі 
свбго  пса.  — теперь  гадає  собі  Кароль,  набйрать  собі  злата, 
стрібра,  позамикать  вшйтко  і печатку  п о л б ж и т ь.  — ай  бо 
кбчіш  у йме  пистблю  та  каже,  -а  царь  обіцять  дбчку  дати  за 
кбчіша  Пу.  — ухбпить  йому  письмб.  — пообзйрать  на  стіну 
Стр.  — уйдуть  на  берйг,  пообзйрать  ся  Христбс  на  Петра  Стр.  еіс. 

Инодї  в оповіданю  побіч  теперішника  опбвістного  стоїть  минувшик 
пр.  лисйця  с к б ч и т ь тогдн  та  і м й л а воробка  тай  і з з ь і л а ВШ.  — 
теперь  дасть  кошарик  Тйсьі  і пустйла  Тйсу  вон.  — трахтйрош 
позйрать  і побільіу.  — тепбрь  вбзьме  собі  с принцезнн  тоту 
масть  і до  шкатулькьі  зббре  і красно  ю змну  і назад  платьічко 
на  ню  дау. 
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ІІовельник  ( ітрегаїіуиз ) може  служити  для  означеня  услов- 
ного  або  припустного  дійства,  пбйте,  не  пбйте  --  я сам  укажу 
вшьітко  тб^еі  іЬг  ^еЬеп,  осЗег  пісЬі,  ісЬ  зеІЬзІ:  луєгйє  аііез  аизза^еп.  — 
купГт,  не  купГт,  айбо  клясти  не  слббудпо  іЬг  тб^еі  (ііез  каиГеп  осіег 
пісМ,  аЬег  ІЬг  (ійгГеі  пісЬі  зсЬеЬеп. 

Перед  новельником  кладе  ся  в реченях  условних,  іірипустних 
або  питальних  противположних : хоть  — хоть  пр.  Ой  хоть  гуди, 
хоть  не  гуди  гблубе  неборе  Д.  оЬ  Ьи  (Ігаигщ)  ^іггзі:,  ойег  оЬ  Ьи 
пісЬІ  діггзі  Ьи  агте  ТаиЬе  (—  8сЬтег2' етрГшйеІ  теіпе  Вгизі). 
В таких  реченях  може  друге  хоть  також  опустити  ся : Хоть 
купуй,  не  купуй,  курити  не  буду,  Я тебе  дьГвко  любити  не 
буду  ВШ.  Ви  та^зі  ТаЬак  каиГеп,  ойег  пісЬі  — ісЬ  д^егсіе  пісЬі 
гаисЬеп,  ЬісЬ  МасісЬеп  лVег(іе  ісЬ  пісЬі  ІіеЬеп.  В подібних  случаях, 
також  коли  глагол  в способі  вказнім  (іпЬісаііУПз),  може  хоть 
тілько  перший  раз  покласти  ся:  хоть  покьіню,  не  покьіню 
ВШ.  оЬ  ісЬ  ез  ипіегіаззе  оЬег  пісЬі;  зеі  ез,  ісЬ  ипіегіаззе  (Ііез 
о(іег  пісЬі. 

Повельник  (ітрегаііуиз)  уживає  ся  инодї  в оповіданю  для 
означеня  протепности,  наглости  або  незвичайности  дійства  (ит  Ьаз 
ІТп^езійте,  Ьаз  РІбігІісЬе,  Ьаз  ІІпде\убЬп1ісЬе  Ьег  НапЬІип^  ги  Ье- 
геісЬпеп)  пр.  она  пбшла  та  Петра  бий  іс  краю  ВР.  зіе  ^іепд  ипЬ 
зсЬІи^  Реіег,  Ьег  аи£  йет  апззегеп  ВеіігапЬе  ^еіе^еп.  — айбо  Дунай, 
Драва,  Тиса  ухопли  собі  по  Одному  за  нбгн  та  бий  вшьіткшх  Пу. 
ип(і  (Ьіе  НипЬе)  Вопаи,  Вгай,  ТЬеізз  геггіеп  еіпгеїпе  (ВаиЬег)  ап 
(іеп  Гбззеп  ип(і  зсЬІи^еп  аііе  піесіег. 

Инодї  сполучником  часовим  (сопіипсііо  іетрогаїіз),  условним 
(с.  сопЬіііопаІіз  з.  ЬуроіЬеііса)  і допустним  (с.  сопсеззіуа)  з неопре- 
дїлеником  (іпйпіііуиз)  виражає  ся  дійство  взагалі  без  означеня 
певної  особи  дїяча  нпр.  кедь  стати  на  нього  (на  кблесо)  і по- 
вісти Лв.  \уепп  шап  аиГ  Ьаз  Вай  ігііі  ипЬ  зргісЬі.  ~ Часом  кладе 
ся  лишень  сам  неопредїленик  в подібних  разах  нпр.  покласти 
сїдлб  на  коня,  вмжеє  од  коня  — покласти  на  землю,  нйжеє  од 
свиньі  Ир.  \уепп  тап  Ьеп  Заііеі  аи£  (іеп  РГегйегйскеп  Іе^і,  зо  Ііе^і 
З’епег  ЬбЬег  аіз  Ьаз  РГегЬ;  луєпп  тап  йеп  Заііеі  аи£  (іеп  Во(іеп  Іе^і, 
зо  ізі  (іег  Заііеі  піесігі^ег,  аіз  (іаз  ЗсЬууєіп. 

Неопредїленик  з дайником  означає  доконечність  дій- 
ства або  стану  пр.  де  ся  дьівка  згодувала,  там  йи  не  бьівати 
\Уо  (іаз  Ма(ісЬеп  еггодеп  У(гиг(іе,  (іогі  \уіг(і  зіе  пісЬі  іЬг  ЬеЬеп  £йЬгеп 
((іа  зіе  аіз  УегтаЬІіе  іп  еіп  ап(іегез  Наиз  ^еЬі).  — йому  злбу 
смертьоу  погинути  Стр.  ег  тизз  еіпеп  ^газзІісЬеп  То(і  зіегЬеп. 

[Далі  буде]. 
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Неопредїленик  може  инодї  заступити  ціле  речене  пр.  не 
мож  ся  там  навертати,  удкн  раз  ся  зарікатиі.  (=  не  можу 
до  того  навернути  ся,  від  кого  я вже  раз  зарекла  ся). 

я ти,  і мити  (імити  ся)  уживають  ся  з неопредїлеником  для 
означена  розпочатого  дійства : імйу  бігнути,  яу  кричати;  по- 
дібно ладити  з неопредїлеником  для  означена  знаміреного  дійства 
пр.  вброн  хвалити  ся  ладйу  гблосом  ВШ.  сіег  КаЬе  \уоШе  тії 
зеіпег  81ітте  ргаЬІеп  (^^аг  іт  Ве^гііГе  зеіпе  Зііпіте  Ьбгеп  2п  Іаз- 
зеп).  — п;е  я лажу  едну  прйсловку  казати  Вл.  ісіі  ЬеаЬзісЬіі^е 
(ісЬ  пеЬте  тіг  уог)  посЬ  еіп  ЗргісЬ^^огІ  ги  за^еп. 

ІІриложник  яко  придаток  (а  також  приложниковий  заіменник 
або  числівник)  може  стояти  сперед  сущника,  котрого  близше 
опредїляє  (велиььій  сад,  вьісбкьій  дуб,  подббна  челядйна  Лв.  зсіїбпе 
Ггаи,  вьісбка  гора,  жбутое  піря,  (ншакьій  лист,  другое  дьіло)  або 
також  і послі*  сущника  пр.  Сидйть  голуб  на  конари  с й в м й 
і чубатий  Д.  аиГ  бет  Азі  зіігі  еіпе  ^гапе  ппб  ^ейаиЬІе  ТаиЬе.  — 
І тогдьі  каже  йому  царь  пресвітлий  ВШ.  Ппб  бапп  за§^1  іііт 
бег  егІаисЬіе  Кбпщ.  — Бог  мйлостивий  посмотріу  на  мене  Пу. 
бег  ЬагтЬеггі^е  СгоИ  ЬегііскзісМі^Іе  тісЬ  (іп  теіпег  N0111).  — Чо- 
ловік скупий  дуже  твердо  ізбйрать,  ай  бо  мало  хоснуе  ВШ. 
еіп  ^еігі^ег  МепзсЬ  заттеїі  зеїіг  еіГгі^,  босИ  гіеМ  ег  уоп  бет  Ое- 
заттеїіеп  \уепі^  Шігеп.  — лем  едну  нуту  заспіваме  пану  вели- 
комбжному  Стр.  пиг  еіпе  \Уеізе  (еіп  ЬіебсЬеп)  угегбеп  \уіг  ЬосИ- 
^еЬогпет  Неггп  уогзіп^еп.  — через  пбле  мадярськеє  ішло 
вбсько  цьісарськое  Пу.  ВигсЬ’з  Ма^уагеп  - Ьапб  го§-  баз 
каізегИсІїе  Неег.  — колй  на  ся  вбзьме  кошулйчьку  білу  Лв. 
\Vепп  ег  зеіп  \уеіззез  Нетб  апгіеМ.  — тогдьі  поклйче  гблосом 
і н ш а к и м ВШ.  бапп  гіеГ  ег  тії  ^еапбегіег  Зіітте.  — кедь  би 
утяігблос  такий  красний  ВШ.  Ьаііезі  би  аисЬ  еіпе  зо 
зсіїбпе  Зіітте ! — А єден  дьідо  старий  наклау  огнй  ай  далеко 
уд  нас  І.  Ппб  еіп  аііег  Огеіз  зсЬйгІе  Геиег  аЬег  \уеі1  уоп  ипз  епі- 
іегпі.  — указау  першому  церьков  таку  висбку,  што  на  сьвіті 
такбйі  не  било  І,  ег  геі^іе  бет  егзіеп  еіпе  зо  ЬоЬе  КігсЬе,  базз 
аиГ  бет  ^апгеп  Егбепгипб  еіпе  ЬбЬеге  пісіїї  ги  Гшбеп  \уаг.  — 
заслужйли  рибу  едну  ВШ.  зіе  уегбіепіеп  еіпеп  ГізсЬ. 

Коли  придатками  бувають  заіменник  і приложник,  то  може 
заіменник  покласти  ся  межи  приложником  і сущником  пр.  любий 
наш  пане ! Пу.  ипзег  ІіеЬег  Негг ! — або  також  може  заіменник 
стояти  перед  приложником  ставленим  сперед  або  послі*  сущника 
пр.  мбй  любий  татко  і ма  люба  матко!  Пу.  теіп  ІіеЬег  Уаіег  ппб 
теіпе  ІіеЬе  Миііег!  — мамка  моя  старенькая!  Лв.  теіпе  аііе 
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Миііег ! (порівнай  у Шевченка : Місяцю  мій  ясний ! — Ой  Дніпре 
мій,  Дніпре  широкий  та  дужий!)  — або  кладе  ся  заіменник,  сущник, 
приложник  пр.  сокотйти  бмло  свбй  вінок  зелений.  — такий 
хлбпик  любий.  — така  дьівка  читав  а.  — який  сесе 
леґінь  красний!  — якбе  на  меньї  велйкое  лйстя  ВШ. 

Заіменник  може  класти  ся  яко  придаток  також  і після  сущ- 
ника  пр.  а тут  тарко  наш  лежйть  Пу.  игкі  Ьіег  Ие^і  ипзег  зсЬескі^е 
Ниікі  Ье^аЬеп. 

Заіменник  вказний  стоїть  перед  привластним,  яко  придатки 
тому  самому  сущнику  пр.  што  ти  пбшла  пообзирати  тбго  нашого 
загубйтеля  Д.  база  би  Ьіп^ейо^еп,  ит  пасЬгизеЬеп,  оЬ  біезег  ипзеге 
ЕггГеіпб  (УегпісМег)  посЬ  аш  ЬеЬеп  зеі. 

твбрднйв  значеню : високосте  пенний,  ЬосЬ^габі^  пр.  т в б р д а 
мйлость  Лв.  іппще  ЬіеЬе. 

твердо  в значеню  „дуже",  пр.  твбрдо  дббрнй  дождж  зеЬг 
^піег  Ке^еп ; твердо  худббннй  чоловік  зеЬг  агтег  МепзсЬ ; твердо 
люта  дзвірь  зеЬг  ^гітші^е  КаиЬШіеге.  — твердо  красний  або 
твердо  Файннй  керт  зеЬг  зсЬбпег  Оагіеп.  — Рівно  і при  гла- 
голах ; твбрдо  пйти  = дуже  пити  зіагк  Ігіпкеп ; твбрдо  убити  = 
дуже  вибити  зіагк  зсЬІа^еп,  Ьагі  зс1і1а§[еп ; падау  дожджь  твбрдо  І. 
бег  Ке^еп  Гіеі  іп  зіагкеп  Оиззеп  ЬегаЬ.  — Сам  присловник  твердо 
може  степеновати  ся  присловником  дуже  або  горазд;  пр.  дуже 
твбрдо  зеЬг  зіагк.  ізбйрать  дуже  твердо  ВШ.  ег  заттеїі  зеЬг 
еіГгі^.  — горазд  твбрдо  Гр  зекг  уіеі,  зейг  зіагк. 

дуже  кладе  ся  перед  приложником  чи  присловником,  котрого 
значене  степенуе,  або  після  них  пр.  дуже  веселий,  дуже 
тяжко.  — великий  дуже  льіс  еіп  зеЬг  ^гоззег  ^Уаіб.  — што  пан 
превелббннй  такий  смутний  дуже?  ВШ.  \уагит  ізі  бег  1іос1і\Уйг- 
бі^е  Негг  зо  ігаигі^?  — далеко  дуже  е тота  крайіна  Пу.  зеЬг 
\уеіі  епіегпі  Кеді  біезез  Ьапб.  — то  чесні  люде  дуже  ВР.  баз  зіпб 
зеЬг  еЬгІісЬе  Ьеиіе. 

Межи  дуже  і приложник  може  також  глагол  класти  ся  пр. 
увйдьіу,  што  пбп  дуже  е смутний  ВШ. 

Межи  сущником  і приложником  кладеним  сперед  або  після 
сущника  можуть  також  иньші  доповненя  стояти  пр.  о,  велйка  тут 
е смутость  Пу.  о,  Ьіег  ЬеггзсЬі  еіпе  ^гоззе  Тгапег!  — вже  сьімнад- 
цять  рбкбв,  што  вбйна  тут  била  велйка  Пу.  ез  зіпб  зсЬоп  зіеЬхеЬп 
^а11ге  Ьег,  аіз  Ьіег  еіп  §:гоззег  Кгіе^  у^іііііеіе. 

Коли  приіменник  стоїть  межи  частицею  май  а приложником, 
тогдї  степенуе  ся  поняте  приложника:  май  заступає  тогдї  прп- 
словник  дуже  пр.  вброн  улетьіу  май  на  внсбкое  дерево  ВШ. 
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(Іег  КаЬе  ііо^  еіпет  зеЬг  ЬоЬеп  Байте  ги,  \^о  ег  зісЬ  зеїгіе.  — 
лисиця  увйдьіла,  ож  ворон  май  на  в ьі  с б к о б дбрево  сьіу  йГсти 
ВШ.  (іег  Гисіїз  тегкіе,  (іазз  (іег  НаЬе  зісЬ  аиГ  еіпеп  зеЬг  ііоЬеп 
Байт  дезеігі  Ьаііе,  ит  зеіп  Майї  ги  уеггейгеп. 

(май  до  творена  другого  і третого  степеня  приложників 
і присловників  гл.  на  стор.  56.  і57.). 

Сама  частидя  май  при  глаголі*  уживає  ся  для  виражеіія 
дїйства  в усиленім  степені  пр.  Колько  бьіло  хлбпцьів,  тебб-м  май 
любила  Лв.  \У’іе  уіеіе  БигзсЬеп  аисЬ  \7агеп,  (ііг  аііеіп  ЬаЬе  ісй  теіпе 
йеіззезіе  ЬіеЬе  ^еорГегІ. 

ІІрисловник  мало  в угорско-руск.  в значеню  галицкого  „трбхи“ 
„трбха“  „дрібку"  (місцево  в Самбірщинї)  — і (іетіпиі.  маленько 
= галицк.  „трбшки"  „трбшка"  (у  Гуцулів : „трішки")  „дрібочку" 
(місцево  в Самбірщинї)  може  бути  передставним  (ргаеро- 
зШу)  або  послїставним  ( розірозіїіу ) що  до  приложника  або 
другого  присловника,  котрий  близше  означає  пр.  мало  сивий  еілуаз 
»гаи,  дгаиІісЬ.  — мало  колькавьій  еІ\уаз  зіасЬеІі^’.  — мало  глухий 
Пу.  еІ\уаз  ІаиЬ.  — мало  квасний  еІVУаз  заиег,  заиегИсІї.  — густий 
мало  еі\уаз  (ііск,  (ііскІісЬ  (уоп  Гійззі^^кеііеп.  — доуговйстьій  мало 
еі\уа8  Іап^ИсЬ.  — мало  дбуже  еІ\уаз  Іап^ег.  — шйре  мало  еІУ(газ 
Ьгеііег.  — маленько  дале  еі\уаз  \уеі1ег.  — маленько  швйже 
еіугаз  зсЬпеІІег.  — дале  маленько  еі\уаз  у\юіі;ег.  — б о р ж і ма- 
ленько еіугаз  зсйпеїіег. 

мало  при  глаголах  пр.  станьте  мало  Ьаііеп  зіе  еіп  у^^епі^* 
аий  — чекайте  ня  мало  ууагіеп  зіе  еіп  луєпі^  аиГ  тісЬ.  — мало 
погбстити  (когбсь)  Стр.  еіп  \уепі§‘  аиГ\уагІеп,  еіп  луєпі^  ЬєууігіЬєп.  — 
мало  переквасньГти  Бч.  МЛ.  еіп  ууєпі^  заиег  \Vе^(іеп.  — мало 
похотьіу  Стр.  ег  Ьекат  еіп  У(гепі^  Ьизі.  — ж д а у мало  Бі.  ег  \уаг- 
Іеіе  еіп  'у^епі^. 

^епіііуиз  рагІШуиз  (рідник  частний)  при  присловнику  мало 
пр.  покладьіг  до  хльіба  мало  мняса  ^еЬеп  Зіе  гит  Бгоі  еіп  '(уєпі^ 
Гіеізсй  йіпги.  — дайте  мало  огнй  розкласти  §еЬеп  Зіе  еіпі^е 
Оіййкоіііеп  гит  Реиегзсішгеп.  — дай  мотузкн  маленько  §^ІЬ 
еіп  ЗііісксЬеп  Зігіск  Ьег.  — посип  маленько  сбли  зігеие  еіп 
\^епі^  Заіг.  — мало  паленкьі  упиу  = трохи  горівки  випив  ег 
Ігапк  еіп  \уепі^  Бгаппіу^еіп. 

єдні  — едні  ==  аііі  — аііі  пр.  люде  льГзуть  рГтлами  (драбй- 
нами) : є д н Г горі,  едні  дольі  (ііе  Ьеиіе  зіеі^еп  ап  Ьеііепі : (ііе 
еіпеп  Ьіпаиі,  сііе  ап(іегеп  ЬіпаЬ. 

другий,  друга,  другеє  або  другьїп,  друга  (я),  дру- 
гбє  = зесіш(іиз  (отже  властиво  потеп  питегаїе  ог(ііпа1е)  уживає 
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СЯ  також  в значеню  заіменника  неопредїленого  (ргопотеп  іп(іеГі- 
піїит)  = аііиз,  аііа,  аііисі  нпр.  Мушу  іти  іс  сього  краю,  Іс  сьбго 
краю  у другий  край  Лв.  (піснь)  ісіі  тизз  аиз  сИезет  Ьапсіе  ^еЬеп, 
аиз  йіезет  Ьапсіе  іп  еіп  апйегез  Ьапй.  — Ой  жаль  мйньі  буде, 
вбзьмуть  д р у г ьі  люде,  та  мбя  не  буде  Лв.  ВеІгііМ  \уіг(1  теіп  Нег2 
зеіп,  еіп  апйегег  (\уогШсЬ  : апйеге  Ьеиіе)  \уМ  зіе  іп  зеіп  Наиз-ГііЬгеп, 
теіп  Еі^еп  у^гегсіе  ісЬ  зіе  пісЬі  пеппеп.  — Кббьі  моя  мамка  здорбва, 
буде  в мене  друга  корбва  ВІП.  Мб^-е  гаеіпе  МпПег  ^езипй  ІеЬеп  ! 
ісЬ  \уег(іе  еіпе  апбеге  КиЬ  ЬаЬеп  (б.  Ь.  сііе  Миііег  \уіг(і  еіпе  апсіеге 
КпЬ  каиГеп).  — бден  Федбр  ішбу  із  возом  на  другое  село  БШ. 
еіп  ^е\УІ8зег  ТЬеосіог  ГпЬг  тії  бет  \Уа^еп  іп  еіп  апбегез  ВогЬ  — 
Я тя  лишу,  дасть  ти  пан  Бог  другого  Лв.  ісЬ  \\гегбе  уоп  біг 
зсЬеібеп,  Сгоіі  VУІ^б  біг  еіпеп  апбегеп  (Егеіег)  ^еЬеп.  — Другьі 
любить,  мене  не  хце,  перерве  ся  моє  серце  ВПІ.  апбеге  ИеЬІ  ег, 
тісЬ  та^  ег  пісЬІ,  теіп  Негг  ЬгісМ  уог  Ьеіб. -- А другьі  шатаньї 
там  пообставали  в гбродьі  і посьідали  собі  на  столиць  і там  при- 
липли Пу.  апбеге  ТеиГеІ  Ьіп^е^еп  зіпб  іп  бег  Виг^  хпгііск^еЬІіеЬеп 
ипб  пасЬбет  зіе  зісії  апі  Шге  Зеззеї  ^езеїгі  Ьаііеп,  ЬИеЬеп  Зіе  ап 
бепзеІЬеп  ЬаЙеп.  — бьіу  бьісь  другим  пбгятбм  за  царя  ВПІ.  би 
\^йгбе8І  йЬег  апбеге  Уб^еі  ІіеггзсЬеп  (\у6гі1іс1і  : апбегеп  Уб^еіп  дуііг- 
безі  би  Кбпі^  зеіп).  — два  угликьі  грани  будуть  а д р у г н й і два 
грбши  Д.  2УГЄІ  КоЬІеп  зіпб  2ит  Оійкеп  уегугепсІЬаг,  біе  2Угеі  апбегеп 
\уегбеп  Оеіб  аЬ^еЬеп  (Сгеїб  ег2еи^еп). 

Часом  має  другий  таке  значене,  як  „прочий“  пр.  а другеє, 
бстанок,  дяк  собі  взяу  ВІП.  = ипб  баз  ІІЬгі^е,  беп  КезІ  пакт  бег 
Кігскепзап^ег  Ійг  зісЬ. 

Инколи  може  не  лише  числівник  єден,  другий,  але  також 
третьій  (в  многім  числі)  ужити  ся  яко  заіменник  неопредїленпй 
пр.  бдні  пили,  другн  грали,  третьі  дьівкн  обнимали  Ду.  біе 
еіпеп  (ВигзсЬеп)  ег^бІ2Іеп  зісії  Ьеіт  Тгипке,  апбеге  Іап2Іеп  (грати, 
іграти  еідії.  зріеіеп,  Ьіег  Іап2еп),  апбеге  шпагтіеп  Мабскеп. 

Ускісний  падеж  від  один  при  підметї  один  має  значене; 
„другий"  пр.  один  до  бдного  говорйу  о.  = один  до  другого 
говориу.  — говорйт  пустбє  одйн  з бдним  Кв.  = говорить  пусте  один 
з другим.  — одйн  бдному  помогає  — один  другому  помогає.  — 

бден  уживає  ся  так,  як  родівник  неопредїлений  (ипЬезІіттіег 
Агіікеї)  в язицї  нїмецкім.  Приміта  неславяньска,  мабуть  із 
нїмецкого  взята  пр.  раз  била  є д н а вдовиця  Стр.  аби  гнау  вовцьі 
за  є дну  гору  в єден  красний  сад  Стр.  туда  ішла  една  дьГвка 
платя  прати  Стр.  дьівкй  посадйли  є дну  грушку  Лв.  иозичиу 
еднб  жельізо,  іс  котрим  вбуки  імауть  Пу.  ег  Ііек  еіп  Еізеп,  тії 
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\уе1сЬет  тап  \¥б1Ге  — подумау  собі,  ож  вбзьме  бдн6  дб- 

рево  і урубать  ги  е д н у паску  Пу. — стау  пила  церькви  кбло  б д н о г о 
богача  Пу.  ег  зіеіііе  зісЬ  пеЬеп  йег  КігсЬе  Ьеі  еіпеш  геісіїеп  Маппе 
аиГ.  — указау  царь  одну  капусту  І.  йег  Кбпі^  геі^іе  еіпеп  Кгаиі- 
корГ.  — 6 ден  злбдьій  заломну  ся  нучеу  до  бдної  хьіжи  Ду.  еіп 
ПіеЬ  ЬгасЬ  Ьеі  КасМ  іп  еіпе  НіШе  еіп.  — Прийшоу  воук  ід  б д н б й 
водьі...  напау  едну  свиню,  що  пуд  берегом  рьіла  Вл.  еіп  кат 

2ит  ^У’аззег  ^еІаиГеп..  ег  йЬегГіеІ  еіп  8сЬ\уеіп,  \Уе1сЬез  ат  ІІГег  (ііе 
Ег(іе  аиГ\VйЬ1I:е.  — Росла  в д н а дьіня  горі  дубом  ВШ.  ез  ддшсЬз  еіп 
КйгЬіз  аи£  еіпег  ЕісЬе  кііттепсі  іп  (ііе  НбЬе. 

Коли  до  сущника  доданий  приложник  яко  придаток,  то  числівник 
е д е н зовсїм  свободноставний  себ  то  може  стояти  1)  перед  при- 
ложником  положеним  сперед  сущника  або  2)  перед  приложником 
положеним  після  сущника  або  3)  сперед  сущника  з приложником 
поставленим  після  сущника  пр.  1)  едбн  красний  сад  Стр.  еіп 
зсЬбпег  ОЬзІ^агіеп.  — — 2)  маєш  пса  бдного  тарканйстого  Пу. 
(іа  Ьазі  (іи  еіпеп  зсЬескі^еп  Нипсі.  — — 3)  прийде  у єден  льіс 
великий  і найде  собі  єднб  селб  Пу.  ег  кат  іп  еіпеп  ^гоззеп  ^Vа1(і, 
то  ег  еіпе  Апзіе(іе1ип^  Гап(і.  — ґазда  укопау  у сьіньох  за  сьінннми 
дверями  едну  яму  глуббку  Пу.  (іег  ШгШ  ртЬ  іп  (іет  УогЬаизе 
Ьіпіег  (іеп  ТЬйгеп  еіпе  ііеГе  НбЬІе.  — надбйшли  на  є ден  льіс  ве- 
ликий Лв.  зіе  катеп  ги  еіпет  дгоззеп  ^УаИе. 

Число  многе  від  єден  (оден)  положене  перед  нньшими  числів- 
никами головними  приннмає  значене  заіменника  неопредїленого  ви- 
ражаючи число  приближно  пр.  ішлйсмо  уже  за  однй  чотири 
часи  = гал.  ішлисьмо  вже  які  чотири  години,  ішлисьмо  вже  з чо- 
тири години  шг  ^іеп^еп  зсЬоп  е1\уа  уіег  81ип(іеп  1ап§^. 

Місто  только  нарбду  кажуть  часто  толькнй  нарбд  пр. 
як  увйдьіу  толькнй  нарбд  аізег  (іаз  Уоїк  іп  зо  ртззег  Меп^е 
уегзаттеїі  заЬ;  подібно : ішбу  толькнй  світ  ег  ^іеп^  еіпеп  зо  тоііеп 
\Уед,  ег  ^іеп^  зо  \уеі1.  (сі.  рзі.  толик'к  тосоитос,  Іапіиз).  - 

Форма  повельникова  будь  кладе  ся  завсїгди  сперед  заімен- 
нпка  або  присловника  пр.  будь  котрий,  будь  який,  будь  чий,  будь 
тко,  будь  што;  будь  де,  будь  куди,  будь  чим,  будь  як. 

Замітний  також  присловник  б н - я к Лв.  = аби  як,  хоть  як ; 
якнббудь. 

В значеню  „нема“  уживає  ся  в угорско-рускім  н е є або  н ь і т 
пр.  не  є попбнька  дома  Лв.  = нема  еіс.  = (іег  ОеізіІісЬе  ізі  пісЬІ 
2и  Наизе.  — не  в тобі  пари  в сьвітку  ВШ.  (іи  Ьазі  кеіпе  ЬеЬепз- 
^еіаЬгІіп  іп  (ііезег  \Уе1і.  — не  є с чьбго  жйти  Лв.  — нема  з чого 
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ЖИТИ.  — Вітру  н Є 4 Ир.  = нема  вітру,  -не  є того,  що  я го 
любила  Гр.  = нема  того  еіс.  — черціів  уже-к  не  є Пу.  ==  черцїв 
вже  нема.  — н е Є куратора  д 6 м а Лв.  = нема  старости  церков- 
ного дома.  — — 

н ь і т у нас  велйкойі  рьібьі  Ьеі  ипз  діеЬі  ез  кеіпе  §^гоззеп 
ЕізсЬе.  — теперь  узьме  ся  і іде  льісами  сам,  пса  н ь і т — лем  една 
душа  Пу.  пип  Гіепд  ег  ап  зеіпе  Кеізе  йигсЬ  (^гоззе)  А^аМег  Гогіги* 
зеігеп;  йеп  Ншій  ИаПе  ег  пісЬі  теЬг  Ьеі  зіеЬ  ег  ^іеп^  шиііег- 

зееіепаїїеіп.  — ще  тяже  любити,  на  кбго  дйкьі  ньіт  Лв.  посЬ 
зсЬ^^егег  ШИ  ез  (іеп  2п  ІіеЬеп,  (іет  (Іаз  Негг  пісЬІ:  ги^е^агкії  ізі. 

Присловник  теперь  для  означеня  проминувшого  часу  все 
послі' ставний  (розірозіїіу)  пр.  рбк  тепбрь  уог  еіпет  ^аЬ^е 
(еіп  ІаЬг  ІЗІ  Ьегеііз  уєгзігісЬєп).  — гуд  теперь  ііет.  — два  гбдш 
теперь  УОГ  2\УЄІ  ^аЬ^еп.  — сброк  рокбв  теперь  ВР.  УОГ  УІЄГ2І^ 
^аЬ^еп  (уіег2І^  ^аЬ^е  зігкі  УОгйЬег).  — тридцять  годбв  (гбдув)  теперь 
УОГ  (ігеіззі^  ТаЬгеп  (рбк,  гуд...  суть  то  потіпаііуі  — річню  сю  ви- 
падав уважати  яко  в и м е т н ю (ЕІИрзе) : рбк  (минав)  теперь  зр.  гал. 
тому  рбк  (зсіИсеІ:  буде,  минав). 

Раз  уживав  ся  яко  сполучник  звязковий  (сопіипсііо  сорпіа- 
Ііуа),  а то  щоби  виразити  нагле  дійство,  пр.  А вбн  почау  рубати 
срібернов  дерево ; р а з отворили  ся  жель(зні  ворбта  на  тім  гбродьі : 
коли  пбчне  льГзти  шаркань  с того  гброда  та  д ньбму ! Стр.  ег  шасМе 
зісЬ  багап  беп  ЗіІЬегЬапт  піе(іег2иЬаиеп ; ба  (аиГ  еіптаї)  б^пеїе 
зісЬ  баз  еізегпе  ТЬог  бег  Резіпп^  ипб  еіп  ВгасЬе  епізііе^  бег  Впг^ 
ипб  гісЬіеіе  зісЬ  ^е^еп  іЬп  аиГ.  — раз  створили  піч  ВР.  ба  бШеІеп 
зіе  беп  Оіеп.  — раз  когут  ізлопбче  крилами  і закукурікать  ВР. 
ба  зсЬІи^  бег  НаЬп  тії  беп  Гііі^еіп  ипб  кгаЬІе. 

Присловник  теперь,  теперька  може  инодї  служити  яко 
частиця  сполучна  і відповідає  тогдї  майже  галицко-рускому : 
відтак  або  нїмецкому : пип ; зобапп  пр.  Теперь  онй  там  посьі- 
дали  і сидьіли  і потбму  онй  зачали  казати:  кббшсь  нам  дау  дашто 
йісти.  І теперь  вун  зачау  казати  йім,  што  мау  я колач  сьіряньій 
на  тамтуй  стайі,  на  комарнику  (што  ладят  на  сбхах  так  як  пуд)  — 
я пуйду  сіс.  Мар.  — Теперь  вун  живе  оден  гуд,  живе  другьій 
гуд,  живе  третьій  гуд  і так  ,жиу  до  ста  гбдув  і теперь  Пан  Буг 
приснлав  до  него  смирть  Мар.  — Теперь  прййде  домбв.  Царь 
звідує : тко  тя  ментувау  дбню  ? Она  каже : лем  кбчіш.  А царь  обі- 
цять дочку  дати  за  кбчіша.  Та  теперька  замкла  ся  до  свобйі 
хьіжи  еіс.  Пу.  N00  кат  зіе  пасЬ  Наизе.  Бег  Кбпі^  Гга^іе:  \уег  Ьаі 
бісЬ  Ьеігеіі,  теіп  Кіпб?  Зіе  ^аЬ  2иг  Апіл¥ог1:  бег  КиІзсЬег  аііеіп. 
Ппб  бег  Кбпід  уегзргасЬ  зеіпе  ТосЬІег  бет  КиІзсЬег  2иг  Ггаи  2и 
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^еЬеп.  Зойапп  8СІ1ІОЗЗ  зіе  зісії  іп  іЬге  Оегпасіїег  еіп  еіс.  — Т е п е р ь 
ідуть  льісом  опят  ; прийде  до  тбйі  хьіжки.  Т е п е р ь каже  : тут  єм 
ночювау  і тут  ня  благословйу  старинець  ббжпм  словом  Пу.  Шп 
діеп^еп  зіе  \уіес1ешт  бигсЬ  сіеп  \¥аШ;  ег  кат  ги  іепег  кіеіпеп 
НіШе.  Кип  за^іе  ег : Ьіег  ЬаЬе  ісИ  йЬегпасЬІеі  ішсі  Ьіег  Ьаі  тісЬ 
(іег  Аііе  пасЬ  Гготтег  Агі  ^езе^пеї.  — 

Заіметшки  (Ргопотгпа). 

1.  П е н ь а.  - Для  вираженя  потакуваня  або  прихвалн  (Ве- 
З'аЬип^,  аШгтаІіо)  уживають  частицї : ай  но  Ґ.  Лв.  або  айло  Лв. 
З‘а  ^УоЬІ,  аііегсііп^з  також  а-як  О.  — — анде  Лв.  сіогі;  анде  — 
а н д е Ьіег  — богі.  — — а яко  частиця  сполучна  (або : та)  пр.  а бьілн 
в садьі  три  дерева.  — як  рубау  дерево  та  уйшла  шаркань  с тбго 
гброда,  та  хбтьіла  йогб  іззьГсти  а мала  шість  голбв  Стр.  — бнли 
в мене  ще  два  братя,  еден  бьіу  Василь,  а другий  Іван,  а я биу 
Михальо.  — Частїйша  в угорско-рускім  в подібних  разах  частиця 
ай  і ай  бо.  пр.  айбо  забагла  ейі  печенйна  а із  гблубцйв.  — 
а й б о чюу,  аж  у дьілу  суть  гблубцьі,  айбо  таки  печені,  што  лем 
йісти.  — айбо  пхау  руку  у ту  спару  у дерево,  де  отй  суть  гб- 
лубцьі, айбо  рука  не  стай ; пхау  гблову  не  стає ; пхау  нбгу  не 
стає ; айбо  імйу  я та  зальїз  ізбвсьім  І.  — бьіу  де,  не  бьіу  воук, 
айбо  дуже  ізголодньіу  Вл.  На  вмсбкбй  полонйньі  вбвчарикбв  мнбго, 
Ітй-б  меньї  понйкати,  цьі  не  є там  мбго ? Ай  пішла  я понйкати : 
сндйть  мбй  миленький,  Сидйть,  сидйть,  посвйскує  в листбк  зе- 
лененький І. 

а,  ай,  айбо  можуть  мати  також  противставне  значене  пр. 
Не  зато,  не  зато,  льіпша  честь,  як  злато,  Бо  златом  златйти,  а с че- 
стьоу  ходйти  Лв.  - Ти  гадала  біду  миньї,  а ти  найшла  сама  собі 
Лв.  — дауть  грбши,  ай  не  хбче  брати  Д.  — баба  ради  не  давала, 
а й ід  хлбпцйм  ісправляла  І.  — чьоловік  скупий  дуже  ізбйрать, 
айбо  мало  хоснує  ВІН. 

а в сполуці  з частицею  ж е (жь,  ж)  має  значене  сполучника 
часового  або  условного.  аж  повечеріє  зоЬаМ  ез  баттегі;.  — 
аж  є мнбго  ластувкьі  \уепп  уіеіе  ЗсІтаІЬеп  зіпб;  — або  виключ- 
ного (соп.  (іізіипсііуа) : гблубкн  а ж біло,  а ж сйві,  а ж жбуті 
соІитЬае  уе1  аІЬае  зипі,  уе1  ^тізеае  уе1  Йауае. 

2.  Нень  е.  З придиховим  г служить  е яко  частиця  порівна- 
тельна:  ге,  ги,  гей  пр.  ци  треба  білшу  кару,  ги  моя?  Пу.  — таки 
іібтята  ге  пбдпбріткн  , Лв.  — у раканьі  ген  каша  Г.  — удумай 
таку  кару,  ге-м  ти  казала  Ну.  = видумай  таку  кару,  як  єм  ти 
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казала.  Рідко  коли  єсть  г и сполучником  часовим  (сопіипсііо  іет- 
рога1І8)  пр.  ай  бо  вбн  не  туди  гадау,  ги  тбму  потакувау  ВШ. 

е яко  частиця  прихвальна  переміняє  ся  в о і прибирає  при- 
дихове й:  йо  Я.  ==  ]’а. 

Здвоєне  е з втрученим  для  усуненя  роззїву  г служить  яко 
частиця  прихвальна:  еге!  ВШ.  ]’а!  гісЬі:і§’!  зо  ізі  ез! 

(Приставне  о в овбн  уважає  О.  Огоновский  яко  дейктичне  е 
перед  вбн  поставлене  в виді  о). 

е в зложеню  з нь  принимає  значене  вказне  пр.  гень-де  Бі. 
йогі.  — ге-ген-де  Пу.  йогі  іп  йег  Гегпе. 

3.  Пень  ть.  В угорско-рускім  рідко  уживає  ся  заіменник 
вказний  той,  та  (тая),  то  або  тое  (т^к,  та,  то  ; т^к+и,  та+га,  то+іб) ; 
понайбільше  в 1.  4.  і 5.  над.  єд.  і многого  числа  уживають  Форм 
здвоєних  тот,  тота,  тотб  (рзі.  ттч,  та,  то;  т'к  + т'к  = тот)  асс. 
зіп^.  ^еп.  £ет.  то  ту,  уос.  о тот!  о тота!  о тотб!  ріпг.  тотн. — 

З пня  т -ь  творять  ся  отсї  присловники : д б т б л ь,  д б т л я ; 
пбтбль;  затбль,  затля;  вбдтбль,  вбдти,  вудти,  звудта; 
т а д ьі  Пу. ; т б д ьі ; т о г д ьі ; т б в д ьі  Лв.  Стр.  ВШ. 

Опійний  сполучник  (сопіипсііо  сорпіаііуа)  та,  тай  кладе  ся 
инодї  мов  переплїтка  перед  присудком  або  підметом  в реченю, 
хоч  і мож  би  той  сполучник  випустити  без  шкоди  яснотї  думки 
пр.  ой  я мамку  та  не  слухау  ВШ.  — казау  меньї  та  шугай  мо- 
лоденький Лв.  — така  била  диня,  що  двадцять  і восьім  сьіл  та 
залегла  І.  — ай  тко  тебе  тай  просйу,  би  ти  до  нас  мед  носйу? 
Ир.  — не  біл  бну  ем,  почорньїу  єм  по  гбрах  тай  ходячи,  ой  за 
тоббу  біла  дьівко  тарелики  тай  нбсячи  3. 

4.  Пень  к Ті.  В заіменниках  і частицях : тко,  ш т о,  котрий, 
чий,  цн  (цьі),  за-што  \уагит ; \УоШг;  чим  (=  нїм),  за-чим 
(=ПОНЄЖЄ),  чому,  куди,  Куда,  де  (з  К-Де,  Ґ-Де  рзі.  КТчД^, 
сесЬ.  кбе;  в злож.  виступає  ґ:  ньі-ґда,  да-іде),  дбкаль, 
докля,  закаль,  закля,  дбкн,  пбкьі,  чень  Лв.,  ачей  ВШ.  = 
мабуть,  може.  — кеби  ВШ.  к б б ьі  ВШ. 

Неопредїлені  заіменники  і присловники : будькотрьій,  будь- 
чий,будь-тко,  будь-што,  дакотрьій,  дашто,  дакьій; 
будь-де,  будь-куди;  хоть-котрьій,  хоть-чий,  хоть-тко, 
хоть-д  а-тко,  хоть-што,  хоть-да-што,  хоть-де,  хоть-кудн, 
ньікудьі,  ньікуда,  ньіґда  (ниґда),  даґде,  з’удкьі  (з'утки). 

Котрий  і тко  можуть  ужити  ся  також  яко  заіменники  не- 
опредїлені пр.  та  сись  грбш  дай  тбму  чьоловіку,  котрий  нпчь  не 
буде  робйтп  по  службі;  — а люде:  котрі  піну  набпвау  (=  наби- 
вають), котрі  курйли,  котрі  баґу  бйли  та  в рот  брали  іс  піп  ВШ. 
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Зіезеп  ОгозсЬеп  ^іЬ  с1ет]егіі^еп,  \Уе1сЬег  пасЬ  уоИегкіеіет  Ооііез- 
(Ііепзіе  дап2  ипШіиі^-  зеіп  \уМ  ; — ипсі  зіеЬ ! \уаз  (ііе  Ьеиіе  пасЬ 
(іеш  СоИезсІіепзіе  ігеіЬеп : (ііе  еіпеп  зіорГІеп  іЬге  РГеіГеп  уоіі,  агкіеге 
гаисіїїеп,  агкіеге  Ьіп^е^еп  зсІїйНеНеп  сііе  Типке  аиз  іЬгеп  РГеіГеп- 
гбЬгеп  ип(і  паЬгпеп  (ііезеІЬе  іп  (іеп  Миікі.  — А тко  любить  грйбьі, 
гріібьі,  а т к о печеричькьі,  А т к о любить  дьівчинйчькьі,  а я моло- 
дйчькьі  Ир.  (співанка).  — Най  заплачу,  кому-м  дбужен:  кому 
грбш,  кому  два,  своййй  мйлбй  пбутора  Ир.  тбсіїіе  ісії  (ііезе,  \уе1с1іеп 
ісЬ  зсІїиМе,  ЬегаШеп  : (іеп  еіпеп  \уйгсіе  ісії  іе(іет  еіпеп  СгозсЬеп, 
(іеп  ап(іегеп  ]е  гу^еі  Огозскеп,  теіпег  ЬіеЬеп  ап(іег11іа1Ь  ОгозсЬеп 
^еЬеп  — при  тім  котрий  або  тко  виражає  неозначений  докладнїйше 
подїл  або  скупні  взагалі*. 

До  пня  к 'ь  належать  також  частицї  часові : колй,  наколй 
Г.,  коль,  кой,  накой  ВШ.  чим  Г.  кед,  кед ь,  дбкбль, 
дбкля,  пбкбль,  пбкля,  дбкедь  Ир. ; колйсь,  де-сь- 
колй-сь  (дес-колй'С)  я.  дбкш  Лв.  закьі  Лв.  закбль  Лв.  (п6- 
рівнай  виспіє). 

Тут  також  частиця  к о,  к а (кн,  ки,  к),  що  почіпляє  ся  до  по- 
вельника  (в  околицях  сусїдних  Гуцульщинї)  пр.  дай'КО  ми  цибушка 
Я.  — ходй-ко.  ходьіт-ко  Я.  — озмй-ко  Кв.  — пбдь-ко  МЛ.  — або 
до  присловників : пбрше-ка  О.  Р.  уогегзі  уже-к  Пу.  зсЬоп.  — 
т б д н - к Пу.  80(іапп.  — с ю д а - к Стр.  — т у й - к а Ир.  т у й - к ш.  — 
теперь-ка  Пу.  — днесь-ка  Пу.  — т а м - к а І.  .Лв.  — в б н - к а 
Пу.  в б н - к а - й Пу.  уоп  аиззеп,  аиззегіїаІЬ. 

Часом  перед  тко,  што  опускає  ся  заіменник  вказний  пр. 
тко  ся  на  ня  сердить,  не  буду  мирити  Ир.  = того,  котрий  (або 
хто)  еіс.  — што  зарббить,  уддасть  за  паленку  — тоє,  што  зарб- 
бить  еіс.  — та  найду  я,  найду,  когб  я любйла  Лв.  = найду  того, 
кого  еіс.  — коли-ж  говорить  ся  з особливим  притиском,  то  заімен- 
ник вказний  не  опускає  ся  пр.  Не  є того,  тай  не  буде,  когб  я 
любйла  Стр. 

Што  яко  присловник  заступає  місце  присловника  „чому“  „для- 
чбго“  „за-для*чбго“  пр.  Мйла,  мйла,  што  думаєш,  чбрні  вбчка  про- 
тираєш Лв.  = чому  думаєш  еіс.  — Мамко  мбя  Суханьбва,  што-сь 
ми  хлбпця  одобрала?  Ду  ==  чому-сь  мені*  еіс.  — Чьбрні  вбчька, 
што  плачете  ? шуга  мбйі  не  будете  Д.  іЬг  зс1і\уаг2е  Аи^іеіп,  л^агит 
уег^іеззеї  іЬг  Тйгапеп,  піетаїз  \уег(іе1  іЬг  тіг  ап^ейбгеп. 

При  заіменнику  н ь і т к о кладе  ся  приіменник  межи  частицею 
н ь і а ускісним  падежем  заіменника  к о (—  рзі.  к"к)  пр.  н ь і до 
к б г о не  загнау  ег  зсЬіскіе  2п  піетапсіет.  — н ь і за  ким  не  журю 
ся  ісЬ  кйттеге  тісЬ  ит  піетап(і.  --  ньі  дьіла  кбго  не  лажу 
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ісЬ  Ьегеііе  Гйг  піешапсі,  н ь і перед  к ьі  м не  ісхьілпу  ся  ег  Ьеи^іе 
5ІСІ1  уог  піешапсі.  — ньі  с чьбго  взяти  Я.  ез  ізі  ипшо^іісії  Ег\УегЬ?- 
^ие11еп  аійгиІгеіЬеп.  — тось  ня  добрі  порадила,  бьіх  ся  ньі  с к ьі  м 
не  вадила  Лв.  §-иі  Ьазі  йи  іпіг  ^егаШеп,  ісЬ  зоИе  шіі  піетапйет 
2\уіз1  Гйіігеп. 

Инодї  повтаряб  ся  заперечна  частиця  н ь і пр.  ньі  до  ньі 
чьбго  Я.  2п  пісМз.  [Зрівнай  бойківске:  на  ньі  на  що;  тут 
повтаряе  ся  приіменник  на,  місто:  нї-на-іцо.  Подібно  повтаряб  ся 
при  числівниках  приіменник:  платну  по  тридцять  по  пять  зо- 
лотих стріберних  ег  гаЬІіе  ги  £йп£  ипб  сігеіззі^  ЗіІЬег^иИеп.  — по- 
дьілйу  тотб  КІСТО  на  двадцять  на  пять  дараббв  ег  Шеіііе  біезе 
Теі§-таззе  іп  ГііпГ  ипй  ЗШске]. 

У заіменеика  неопредїленого  хоть  датко  стоїть  прпіменник 
після  хоть  пр.  мбжеш  ся  уддати  хоть  за  даного  Пу. 

Місто  заіменника  відносного  котрий  в ріжних  падежах  еди- 
ничного  і многого  числа  кладе  ся  також  І)  што  (що  шо)  нескло- 
нене  пр.  ломовий  корбль,  што  гньіздб  править  у терню  в траві 
Ґ.  — котрий  еіс.  - ястрябн,  што  знауть  патрбшити  курицьі  Ґ.  = 
котрі  еіс.  — рад  пбтятбм,  што  співауть  = котрі.  — валбв,  што 
дауть  свиням  істи  = з котрого  еіс.  — коштур,  што  пбдпйрать  ся 
хрбмнй  3.  = котрим  еіс.*)  — — - або  2)  до  несклоненого  што 
прилучає  ся  відповідний  падеж  і відповідне  число  заіменника  и,  и,  і€ 
(він,  она,  оно)  пр.  Росте  верба  над  водбю,  що  я йі  садйла,  Не  е 
тбго  тай  не  буде,  що  я го  любйла  Гр.  (піснь)  = верба,  котру  я 
садила,  нема  того  тай  не  буде,  котрого-м  любила : — Заручйу 
дьівчйну  молодьій  леґінйць,  што  йому  на  ручцьі  сріберннй  персті- 
нйць  Ир.  = котрбму  на  ручцї  еіс.  т.  е.  котрйй  має  на  руцї  еіс.  — 
В Унґварі  тот  шугай,  што  я го  любйла  Лв.  ==  котрбго-м  еіс. 

Рідко  коли  в разі*  1)  місто  што  кладуть  сполучник  о ж 
(ожь)  пр.  а богачь,  ожь  украу  паску,  та  казау  ==  котрий  украу 
еіс.  ипй  йег  КеісЬе,  \Уе1сЬег  баз  ОзіегЬгой  дезіоЬІеп,  басіїіе  (задіе). 
[Приміта  ся  пригадує  подібну  в говорі  бойківскім,  в котрім  инодї, 
місто  несклоненого  що,  кладе  ся  сполучник  же  пр.  тот  хлбпиць, 
же  побіг  = котрий  (або  що)  побіг]. 

' ^ 

); 

Виражена:  їазда,  што  ід4  возом,  кбньі,  што  лопкау  • .льїтами,  дбрево, 
ож  зеленів  і т.  п.  можна  в певній  мірі  порівнати  з вираженими  в язиці  нїмецкім, 
де  несклониме  50  т.  е.  вказний  іірисловник  (айуегЬішп  бетопзігаїіуипі) 
мовби  ііридожник  і ВІДНОСНО  (геІаІІУІзсЬ)  уживає  ся  инодї  місто  е 1 с Ь е 
\уе1сЬе  пр.  у Шілєра:  бег  Та^ , з о ез  епШйІИ;  у ї е т е : Засіїеп,  з о ^е- 
зисЬі  \уег(1еп. 
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5 Нень  якь.  — який,  яка,  я кб в. 

Заіоіенннкн  і присловникії  неонредїлені : х о т ь-я  к ьі  й,  бодай- 
я к н й,  д а*я  к м й,  б у д ь-я  к ьі  й,  б ьі-я  к ьі  й,  я к м й-с  ь;  — хоть  як 
будь  як,  бодай  як,  д а-я  к,  б ьі-я  к,  якось. 

6.  Пень  и н -ь.  і н а к ьі  й.  і н ш а к ьі  й.  прцсловннки ; і н а к, 

(ншак.  --  вбйну  І.  (=  рзі.  к'к  инл;). 

7.  Пень  он-ь.  овон  (вун,  вбн,  він),  она  (уна),  онб  (унб)  ег^ 
8Іе,  ез.  — бн-дЄ'Ка.  бн-де-ка-й  ба  Ьіег.  — он-куда  богі 
Ьіп.  — Частнця  о н ь (=  онь-^-й-ь)  уживає  ся  місто  галицк.  аж  іір. 
онь  похворіу  ся  = аж  похворів.  — онь  облизує  ся=аж  облизує 
ся.  — Н е - о Н ь ПІсЬі  ЗеЬг,  ПІСІ1І8  \VепІ^е^  аІ8. 

8.  Пень  сам-ь.  самий,  сама,  сам  о є.  до  самого  вечера 
кпарр  Ьіз  2пт  АЬепб.  — с а м і с ь к ьі  й,  с а м І с е н ь к ьі  й тиііегзее- 
Іепаїїеіп,  ^ап2  аііеіп. 

9.  Пень  сь.  сись,  сеся,  сесе.  сякий,  присловники:  сяк- 
так  ІеібІісЬ;  каиш  ЬіпгеісЬепб,  бт-сяк  (бт-цяк)  аи£  зоІсЬе  \\^еізе. — 

с у д а.  суди,  с ю д а,  с ю д н.  (с  ю д а-туда),  сюдн-к ; д о-с  іі  л ь. 

Яко  частиця  почіпна  (АпМп^ерагІікеІ) , в присловниках : дне-с  ь 
(р8І.  дьнкск).  днеська.  днеськн.  днеськай.  — льПу-сь 
(льітб  сь,  льіті-сь  рзі.  лИчТось  Ьос  аппо). 

10.  Пень  св-ь.  Заіменник  зворотний  ся  кладе  ся  найчастїйше 
перед  відповідним  глаголом  пр.  не  хотьГу  єсь  ся  раз  і схил  йти 
Лв.  — абьіх  ся  і на  ніім  набила  Стр.  — як  ся  худббний 
обернуу  із  ганьби  Пу.  — Адамбва  голова  с кбріньом  ся  умкла 
Пу.  жиди  дуже  ся  бояли  козакбв  ВШ.  — тай  іс  тим  ся  одго- 
ворйу  од  апбстола  ВПП[.  — леґіньї  на  мене  ся  ббчать  Лв.  біе 
^ип^де8е1^еп  2йгпеп  тіг.  — чим  сє  змеркне  Я.  Ьєуог  біе  Ватте- 
гип^  еіпігіи.  — не  буду  ся  женити  Ир.  — бнх  ся  ньї  с ким 
не  вадила  Лв.  — бьіх  ся  не  Оддавала  Лв.  — там  ся  у женю 
Пу.  — дуже  с Я тому  ізрадовала  ВШ.  — меньї  с я так  в й- 
дить  Г.  тіг  зсЬеіпІ  ез  зо.  — шваблики  не  хбтьіли  ся  імйти  І. 
біе  8с1і\уе1еШбІ2с1іеп  коппіеп  пісМ  ап^е2ііпбеі  \уегбеп.  — кедь  я 
ся  не  верну,  та  тогдн  мбжепі  ся  уддати  хоть  за  дакого  Пу. — 
але  також  може  стояти  ся  і після  глагола  пр.  жона  звідала  ся 
Стр.  — онй  розсердили  ся  Лв.  — а тот  п р я т а у ся  за  двери 
Пу.  - овон  журить  ся  твердо  Ир.  — кбнь  хбузать  ся  по 
леду  Д.  — оттак  кладенє  заіменника  ся  дуже  свобідне,  так  як 
у старословенщинї  і старорусчинї  пр.  гако  оутро  )^отить  сга  лю- 
Аик>  пр’кдати  Пїчж'кго.и'к.  — да  разглидаютк  к'к  град'к,  чьто 
сга  д'кбть.  — а ч{<ио\'  сга  )сотиті  сучити,  и к'кі  сучитб  сга  ктч  дс- 

су  мЗжж  сксиу'к.  — тсу  сга  крата  разасучиста  на  крїЗ'к 
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ккістрои  Камлкі.  — нл  ничс  си  годинкі  скратишл. н сл^ит^ 

причини  си  К'К  СКИЧ’ИТеЛІіСК'кІМ  ризкі.  — рЛЗКОЛІіСМ  КлЛДИМїрТк 
очНіИЛ.  — пр'кдашл  си.  — оулкитб  си  івго.  — сьнидв  си  к^з'к 
числа  людий.  — оужб  с'кнбсс  си  оужі  крьже  си 

днБі%  нл  3(<илю. 

Енклітичний  дайник  с и служить  також  для  узагальнена  по- 
нятя  : тко-сь  (з:  тко-си),  якьій-сь  (повстало  з:  який  си  = який 
собі),  котрий- сь,  чий-сь,  што-сь,  якб-сь,  де-сь,  (де-с), 
десь-колись  (де-с  КОЛЙ-с). 

місто  ^епіі.  себе  уживають  понайбільше  Форми  ассизаі.  с я. 
до  ся.  од  - ся.  - Досить  часто  уживає  ся  на  угорскій  Руси  при- 
словник  зась  (повст.  із : за  ся  рзі.  *зл  са  розі  зе,  геіго,  ііегиш. 
ческ.  газе,  газ.  польск.  газ,  газі§.  лемк.  зас  йаде^еп,  Ьіпде^еп ; 
шебегит  ; гит  \\^іе(іег]іоіеп  Маїе  пр.  імйли  того  чоловіка  та  зась 
убили  його  Лв.  = зловили  того  чоловіка  і знов  его  вибили.  — а ті 
зась  розсердили  ся,  імйли  його  та  зась  убили  за  тотб  = ті  же 
розсердили  ся,  зловили  6ГО  і знов  6ГО  вибили  за  то. 

Заіменник  ся  буває  часто  при  глаголах  середних  пр,  скисне 
сямолокб.  похворіти  ся.  більїти  ся.  сьіріти  ся.  ясньіти 
ся.  позоріти  ся.  позоряти  ся.  вечеріти  ся  ВС.  = га.і. 
скисне,  похворіти,  білїти,  сьіріти,  ясніти,  зоріти,  вечеріти.  — Кой  с я 
позоряло  Ир.  — На  горі  сньіжбк  ся  б і л ь і є Лв.  — Колйм  до 
тя  прйишоу,  тьі  ся  похворіла  3.  — також  при  душно,  видко, 
видно  пр.  меньї  душно  ся  Лв.  Є8  ізі  тіг  йеізз.  — вже  не  в й д к о 
ся,  не  видно  ся  Є8  ізі  зсЬоп  йипкеї. 

Навпаки  при  декотрих  глаголах  знов  ся  инодї  опускає  ся  пр. 
не  чудуйте  дббрі  люде  Стр.  = не  чудуйте  ся  еіс.  — ай  бо  з а- 
б а г л а єйі  печенйна  а із  голубцйв  І.  = забагла  ся  їй  печеня  еіс.  — 
ай  бо  громадили  (пбтята)  у енно  ВШ.  ==  громадили  ся  птиці 
вкупу.  — воук  гблоден  мусьіу  мучити  цьілу  нбчь  Вл.  ==  мусїв 
мучити  ся  цілу  ніч. 

в угорско-рускім  ся  положене  на  кінци  глагола  ніколи  не 
замінює  ся  на  сь  пр.  молю  ся,  бою  ся,  ісхилйтися,  лю- 
бйлися,  розойшлй  ся,  коли  в україньскім  с я переходить 
часто  на  сь  і притулившись  оттак  до  глагола  мов  з ним  спливає 
в одно  слово : молюсь,  боюсь,  захилюсь,  заведусь, , '"тілюсь,  уквіт- 
чаюсь, братаюсь,  скупаюсь ; поклонітесь ; повйвсь,^  іалйвсь,  обі- 
звавсь; дивйлась,  усміхнулась,  страшйлась,  молйла.  / прокйнулась, 
сталось,  діялось,  довелбсь ; любйлись,  розійшлйсь,  волочйлиеь ; на- 
жйтись,  поводйтись,  схнлйтись,  живйтись,  ховатись ; дивись,  убірайсь, 
шатййсь ; обвйвшись,  помолйвшись,  зачинйвшись  еіс. 
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ВІД  свбй  утворений  наростком  -ЬСК'Ь  приложник  с в о й- 
с ь к ьі  й ВР.  с в б й с ь к ьі  й Г.  гаЬт  , Наиз-.  свбйский  голуб  = 
НаизіаиЬе. 

11.  Пень  н'ь.  До  того  пня  належить  викличник  но!  пр.  но! 
теперь  не  будеш  мати  на  чим  бігати ! Иу.  — но!  я тогдьі  кажу : 
льігайте  дьідо  доло ! І.  — Яко  сполучна  частиця  но  пр.  но  теперь 
велика  радость  канбнпкбм.  Пу.  — но  так  овон  теперь  каже.  Пу.  — 
н а 1 (іа  Ьазі  (іи  і — н а - т е Я.  (іа  ІіаЬі;  іііг  І яко  частиця  почіпна 
в викличнику:  а -ну!  пр.  ану,  пробалую  МЛ.  еі,  ісіі  \\гег(іе  рго- 
Ьіегеп ! — в слівци  прихвальнім:  ай -но  Лв.  = іа!  — чень  Лв.= 
еі  босЬ,  УІеІІеІСІІІ 

12.  Пень  в 'ь.  До  того  пня  відношу  присловник  в о н Пу.  пасії 
Аиззеп ; Ьіпаиз  рзі.  кт^н^к  (т.  є.  вь+н-ь)  еі  вьнь  еесЬ.  уєп  рої.  \уоп, 
\уеп.  — вбнка.  вонкай  (в-ь-Ьн-ь-І-ка-І-и). 

До  падежнг  (науки  про  падежі^  СазизІеЬге), 

Іменяк  (потіпаїіуиз).  При  присловнику  мнбго  кладе  ся 
правильно  рідник  пр.  мнбго  льіт,  мнбго  рьіб,  мнбго  лену  Г. 
(ильну  К.)  мнбго  сьіру  3.  еіс. ; однакож  инодї  при  мнбго  стрі- 
чаєм іменяк  чис.  мног.  пр.  мнбго  ластувкьі  МЛ.  — мнбго 
гі  і н й з и Лв.  мнбго  дорожбнькьі  Лв. ; — те,  здає  ся,  походить 
звідти,  що  давнїйше  мабуть  говорено : м н б г ьт  (як  до  околиць : 
мнбги,  мнбгі)  ластувкм  (ластбвки.  ластівки)  ==  уіеіе  ЗсЬууаІЬеп, 
тиііае  Ьігипбае  — а опісля  склоняний  приложник  м н б г и й уступав 
що  раз  більше  присловникови  м н о г о,  котрий  наостанку  випер  пер- 
вістну  Форму  приложника  многі  та  полишив  ся  іменяк  ч.  мн. 
сущника  незміяений. 

Рідник  (^епіііупз).  Рідник  якостнпй  (§^еп.  циаіііаііз)  пр. 
зьіля  дбброго  запаху  Г.  ==  зьіля  пахлйвоб.  — всьісьме  хлбпцьі, 
всьГсьме  цьісарського  ладу  Лв.  — рідник  частний  (^еп. 
рагііііуиз)  пр.  мнбго  крумпльів  Лв.  уіеіе  Кагіоііеіп.  — вбвчарбв 
много  уіеіе  8сЬа£Ьіг1еп.  мало  грушбк  еіпе  ^егіп^е  Меп^е  Вігпеп. — 
п а л е н к ьі  цйтка  Лв.  еіп  Тгоріеп  Вгапп1\уеіп.  — паленкьі  ббчька 
Лв.  — рідник  порівнательний  уживав  ся  рідко  і то  майже 
виключно  в пісни  пр.  уйшла  мила  краща  злота  Лв, 

хранйти  ся  чбго  зісЬ  ууоуог  Ьйіеп.  хранйт  ся  т б г о МЛ. 
ег  Ьйіеі  зісЬ  бауог,  ег  зсЬііІгІ  зісЬ  бауог. 

с п е р е д ргаерозіііо  сит  ^епіііуо  ііш§‘епба.  спбред  збр  ВР. 
уог  ТадезапЬгисЬ.  — спбред  йри  — удзнмок  3.  біе  %еіІ  уог  бет 
РгиЬИп^е  ізі  бег  Кас1і\уіпіег.  — спбред  сьбго  Вл.  уогбет.  — 
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сперед  нені  Вл.  УОГ  ІЬг.  — сперед  тебе  ВШ.  УОГ  (ІІГ.  — 
спбред  них  бьіла  церьков  в сельї  ВШ.  уог  іішеп  егЬоЬ  8ІсЬ  еіпе 
КігсЬе  іт  ВогГе.  — я не  іду  іс  перед  панов  ВШ.  ісЬ  угегсіе  уог 
(іеп  Неггеп  пісМ  ЄГ8СІ1ЄІПЄП.  — вже  козакм  атде ! суть  нав[іередьї ! 
сперед  нас!  ВШ.  8СІіоп  8Іп(і  (ііе  Козакеп  (1а!  ^апг  уогпе ! уог 
ипз І — дьівчата  сперед  пана  ішли  ВШ.  (ііе  Мі'кісіїеп  ^іеп^еп 
УОГ  (іет  Неггп.  — __ 

насперед  з ^епіііу.  пр.  уйдп  насгіеред  ня  Лв.  ==  вийди 
менї  на  в(їтрічу  тіг  епі^е^еп  (ня,  мня  Форма  асси8аІ.  м.  ^е- 
пііІУ.  подібно : од  мня,  до  тя,  для  тя  мізто  од  мене,  до  тебе,  для 
тебе). 

к.р е м МЛ.  оЬпе.  крем  головьі  = без  голови.  — крем 
спбвідн  = без  сповіди. 

з м е ж и Стр.  ипіег,  2\УІЗСІ1ЄП.  змежи  тнх  пінязий  ипіег 
(ііезет  ОеМ.  — змбжи  гбр  гучить  вода  гшзсіїеп  (іеп  Вег^кІйЙеп, 
Ьгаизі  (іаз  \Уаз8Єг. 

зад  (яко  приіменник)  і позад  правлять  другим  падежем: 
зад  себе  Лв.  Ьіпіег  зісЬ.  позад  тебе  Ьіпіег  (ііг. 

верьх.  пбверьх  оЬегйаІЬ.  верьх  вьізора  3.  оЬегЬаІЬ  (іе8 
Гепзіегз.  — пбверьх  хнжи  иеЬег  (іег  НіШе. 

в-округ.  в-околь  ит.  вокруг  дерева  Р.  ит  (іеп  Вапт 
Ьегит.  — воколь  стола  Стр.  ит  (іеп  Тізсії. 

с-пуд  (спбд,  спід),  спуд  кожи  угнявптн  ==  спід  скіри 
видусиїп. 

п б - в и ж Ян.  пб-ниж.  повьіже,  пониже,  пбвиж  по- 
тбка.  пониже  залужа  Лв. 

дьїла  Ґ.  дьіля  ВШ.  дай  вбвса  дьіла  тбго  жеребляти 
Ґ.  дьіля  него.  ВШ.  р8І.  діїдга,  ЬЛ,  ргоріег. 

пила  Д.  НД.  попила  Д.  пі  ля  Пу.  ВШ.  по- пі  ля  ВШ. 
пила  хьіжи  Д.  — пила  церькви  Пу.  — попила  в од  ьі  Д.  — 
попіля  мбря  ВШ.  Іап^з  без  Меегез,  пеЬеп  бет  Мееге  (Іап^з  без 
МеегиГегз).  (с£.  икг.  біля,  побіля  рзі.  п^>длїе  еі  подд^к  зе- 
сипбит,  аб). 

у,  в (у)  = старосл.  суть  у вас  вбльї?  НД.  = йаМ  ІЬг 
ОсЬзеп  ? — обьі  лем  нбжик  у в а с бьіу  ВР.  — тбсЬіеІ  ІЬг  пиг  еіп 
ЗсЬпеібетеззег  ЬаЬеп.  — кедь  бьі  в мене  грбши  бьіли  І.  Ьаііе  ісЬ 
Сеіб.  — кбстя  в ня  твердбе  Вл.  теіпе  КпосЬеп  зіпб  Ьагі.  (ня 
Форма  ассизаі.  заступає  часто  в угорско-руск.  Форму  §-епіі.  мене). 

конець  в наряді  яко  приіменник  (ргаерозіїіо,  УегЬйІІпізз\Уогі) 
домагав  ся  рідиика  пр.  сидііть  конець  стола  ег  зіігі  ат  Епбе 
без  ТізсЬез.  — бьівать  генде  конець  села  ег  \уоЬпІ  богі  ат 
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Еп(іе  (іе8  ВогГез.  — конйць  льіса  стойГть  хьіжа  (ііе  Нйііе  зІеМ 
ат  аиззегзіеп  Егкіе  (іез  \У’аИез.  — „конець“  яко  сущник  (зиЬзіап- 
Ііуит)  лучить  ся  в угорско-рускім  звичайно  з дайником  (сіаііу.), 
коли  в галицко-рускім  звичайно  кладе  ся  рідник  (^епіііу.)  нпр.  тут 
6 конець  льісови  = Ь-іег  ізі  (іаз  Егкіе  (іез  \¥а1(іез,  тут  б конець 
льіса. 

місто  зіаіі,  апзіаіі  (рзі.  к’к  <и'ксто  «'т,  Іосо  пр.  кті  ркіккі 
лх'ксто,  к'к  м^ксто,  кті  коракли  м^ксто ; м'ксто  зс.иліі- 

лучать  ся  з рідником  пр.  бжби  ся  малі  научили,  обьі  обстали 
місто  старьіх  Пу.  (іазз  (ііе  з‘ип^еп  2б§ііпде  тії  ЕгГоІ^  ипІеггісЬІеі 
\уег(іеп,  (іатії  зіе  зіаіі  (іег  аііеп  (Мбпсіїе)  ЬІеіЬеп  (і.  Ь.  (іатії  зіе 
(ііе  аііеп  МбпсЬе  егзеїгеп. 

Після  занїкуваня  (переченя,  неґациї)  кладе  ся  часто  переемник 
(ассизаііуиз),  а не  рідник  (^епіііуиз)  пр.  за  тотб  од  віт  не  даю  Р. 
ісЬ  Ьіп  (іаГііг  пісМ  уегапІ\УОгі1іс1і.  — іде  зима,  ч 6 б о т и нема  Г. 
в Галичині* : чобіт  нема.  — една  ластбвка  не  вчінит  л ь і т о ВС. 
кедь  не  гбден  ему  дати  о д в і т ВШ.  — не  іззьіу  с н р ВШ.  — я не 
чуу  такое  імнй  ВР.  — як  ти  йла  дьівко  д у д к ьі  не  давати  Ир.  — 
ой  не  буду  дьівчинбньку  любити  Ир.  — не  буду  я в б д у пити 
Лв.  — так  б 6 бн  не  чувати,  не  видати  Лв.  — не  тотб  толкуеме 
Ир.  — але  може  також  по  зан'їкованю  стояти  і рідник  пр.  не  мау 
часу  НД.  ІСІ1  ІіаЬе  кеіпе  2еіІ.  — баба  ради  не  давала  І.  і пр. 
(В  реченю:  обш  ня  не  видко  ВШ.  можна  „ня“  уважати  ^епіііу- ом, 
заступленим  Формою  асизаііу-а  подібно  як:  од  мя,  до  мя  місто 
од  мене,  до  мене). 

Д а й н и к ((іаііуиз).  Дужепримітний  для  угорско-руских 
говорів  дайник,  котрий  назвемо  дайником  приналежност- 
н и м.  Для  означена  приналежности,  привластности  кладе  ся  при 
сущниках  дайник  заіменника  (нпр.  собі,  ми,  ти  еіс.)  дау  в і т ц ю 
собі  Пу.  ег  ^аЬ  зеіпет  Уаіег  гал.  дав  свому  вітцеви.  — она  повіла 
ґаздьі  собі  Пу.  зіе  зргасії  2п  іЬгет  У^ігШе  (Маппе).  — говорйу 
собі  брату  Ґ.  ег  зргасії  ги  зеіпет  Вги(іег.  — пушбу  ід  брату 
собі  Г.  ег  ^іеп^  ги  зеіпет  Вги(іег.  — ударну  собі  жонуҐ.  ег 
зсМи^  зеіпе  Егаи.  — ту  ти  е брат  Ду.  Ьіег  ізі  (іеіп  Вги(іег.  — 
мати  йому  ся  дуже  радувала  Д.  зеіпе  Миііег  Ггеиіе  зісії  зеііг.  — 
говорить  жона  ми  Д.  теіпе  Егаи  зргісіїї.  — я і с ьі н м и Д.  ісЬ 
ип(і  теіп  8о1іп.  — каже  стрнй  ми  Д.  теіп  Уеііег  за^І.  — ци 
дбма  ти  ґазда  ВР.  ізі  (іеіп  АУігПі  (Мапп)  ги  Наизе?  — жона  му 
ся  схбпила  ВР.  зеіпе  Егаи  гаіїїе  зісії  аиі.  — а отйць  му  взяу 
тай  сплііу  вінйць  Пу.  зеіп  Уаіег  Яосіїї  еіпеп  Кгапг.  — жоньі 
собі  повіу  Пу.  ег  зргасЬ  зеіпег  Егаи.  — ухбпить  (ргаез.  Ьізі.)  йому 
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письмб  Пу.  ег  епігізз  зеіп  Воситепі.  — шаркань  розняла  собі 
р о т м Стр.  йег  ВгасЬеп  зреггіе  зеіпе  КасЬеп  аиГ.  — не  пусти  того 
попа  у двбр  меньї  ВШ.  Іаззе  сііезе  СгеізШсЬеп  пісМ  іп  теіп 
Наиз.  — пбчала  кров  свистати  із  носа  і рота  ему  ВР.  Віиі 
епЦиоИ  зеіпег  Казе  иіій  зеіпет  Мигій. 

Для  вираженя  приналежности  кладе  ся  часто  дайник  також 
при  сущниках,  коли  в гал.  звичайно  стоїть  рідник: 

царь  пбтятбм  Ґ.  (іег  Кбпі^  йог  Уб^еіг --  голова  хри- 
стиянбм  Ґ.  йаз  Наирі  йег  Сйгізіеп.  — обьічайі  людьом  йіе 
ОеЬгаисІїе  йег  Ьеиіе  (не  знау  людьом  обьічайі,  а люде  меньї  = не 
знаю  обичаїв  людий,  а люде  не  знають  обичаїв  моїх).  — пбдпора 
хльїбови  Стр.  = підпора  хльїба.  — грбб  пропасникови 
Пу.  йаз  СгаЬ  йез  ТепГеІз.  — конець  льісови  Пу.  Епйе  йез 
\УаИе8.  — панови  компаньїя  Ду.  йіе  СезеІІзсІїаЙ;  йез  Неггп; 
еіпе  йет  Неггп  епізргесйепйе  СгезеІІзсіїаЙ. 

Дайник  кладе  ся  при  декотрих  приложниках  д.ля  означеня 
придатности,  пожитку,  шкоди,  рівности,  нерівности  і пр.  (порівн. 
лат.  йаііупз  сотшойі,  іпсоштойі)  так  як  і в загально-руск.  Декотрі 
сполучена  в угорско-руск.  однакож  примітні  пр.  дння-пекучька 
добра  чоловіку  ВР.  еіпе  КіігЬіз  АЬагі  „йет  МепзсЬеп 
д.  і.  йет  Мепзсйеп  гиг  Nа11^ип^  йіепепй.  — чоловік  обленньїй 
меньї  Б.  еіп  тіг  ГаІзсЬег  МепзсЬ.  — ящур  надібн-ий  мар- 
жа ньі  або  надібний  до  маржинн  Я.  йег  Геиегзаіатапйег  ізі  „йет 
Уіеіі  пйігіісії",  ізі  Гйг  йаз  Уіей  ап\Vеп(іЬа^  (пасЬ  йеш  АЬег^ІаиЬеп 
йез  Уоікез). 

Дайники  собі,  ми,  ти,  с и инодї  кладуть  ся  в реченях  хоч  і п6- 
збитно  (йЬегйііззі^ег  \Уеізе),  а все-ж  таки  для  ознаки  живійшої  участи 
і вираженя  досаднїйшого  (в  лат.  йаііупз  еШісиз)  пр.  прийде  у еден  льіс 
великий  і найде  собі  селб  Пу.  ег  кат  іп  еіпет  ^гоззеп  \Уа1(1  ипй  ігаГ 
йогі  Апзіейеіип^еп  ап.  — а вбн  собі  взяу  із  дому  шість  печяв  хльїба 
а шість  Фунтбв  солонини  а шість  льітрбв  шпірітусу  Стр.  ег  Ь.о1іе 
уот  Наиз  зесЬз  СеЬаске  Вгой,  зесЬз  РІипй  Зреск  ипй  зесіїз  Ьііег 
Зрігіїиз.  — недалеко  буде  м и конйць  льісови  Пу.  ип\уеіі  Ііе^і  йаз 
Епсіе  (йег  Капй)  йез  ^Уаїйез.  — што  плачеш?  так  і тш  пбдеш,  як 
т-и  пес  пбшбу  Пу.  \уагит  \уеіпзі  йи?  зо  \уігзі  йи  епйеп,  \уіе  йег, 
Нипй  (ойег  луіе  йеіп  Нипй  порівн.  висше).  — та  теперь  собі 
Кароль  великого  каміня  полбжить  на  грбб  пропасникови  і там  на- 
пише собі  на  каменн  еіс.  Пу.  зойапп  1е"іе  Кагі  еіпеп  ^гоззеп  ЗІеіп 
аиГ  йаз  СгаЬ  йез  ТеиГеІз  ішй  зсЬгіеЬ  аиі  йет  СгаЬзіеіпе  (ипй  ^гцЬ 
аиі  йет  Зіеіпе  Іоі^епйе  ІпзсЬгіЙ  еіп  еіс.).  — с тьіма  псбма  пбдеш 
нак  у путь  собі  Пу.  тіі  йіезеп  Нипйеп  луігзі:  йа  йіе  Кеізе  \уеііег 
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Гогізеїгеп  (\УІГ8І  йи  (іеіпеп  \¥е§-  ^еЬеп  порівн.  висше).  — ай  бо 
Дунай,  Драва,  Тиса  ухопли  собі  по  бдному  за  нбгн  11у.  (сііе  Нигкіе) 
Оопаи,  Вгай,  ТЬеізз  геггіеп  еіпгеїпе  (КііиЬег)  ап  (іеп  Гиззеп. 

бнти  з дайником  уживає  ся  досить  часто  (порівн.  лат.  еззе 
з (іаііу-ом).  м е н ь ( тут  не  б ьі  в а т и Лв.  ісИ  йагГ  Ьіег  пісіїї  \уо1іпеп.  — 
кебьі  тобі  пара  бьіла  ВШ.  Ьаііезі;  (їй  еіпе  ЬеЬепздеГаЬгііп.  — то 
нам  великий  е п б с т Стр.  У7Іг  ЬаЬеп  дгоззе  Еазігеіі.  — не  е тобі 
пари  в світку  ВШ.  іп  (іег  ^Уеіі  Ьазі  (іи  кеіпе  ЬеЬепз^еГаЬгііп. . — 
ньіколи  ся  йім  (гусьом)  било  пудняти  на  крила  Вл.  зіе  ЬяНеп 
кеіпе  2еі1  2п  Ше^еп  (зісЬ  іп  (ііе  ЬйГІе  ги  егЬеЬеп).  — мати  моя 
стара  дай  ня  за  гусаря,  буде  ти  похвата  од  пана  цьісаря  Лв.  — 
„бнло„  „єсть"  гСуть“  частїйше  опускає  ся  пр.  обн  ми  тут  йісти, 
пити  і платя ! Стр.  = щоби  мені*  тут  було  їсти,  пити  і щоби  мені 
була  одежа!  — йому  теперь  велика  радость  Пу.  ег  Ьаі  ]еІ2.і  дгоззе 
Ггеїкіе.  — пбтя  малбє,  сйньі  му  крила  Лв.  йег  Уодеї  ізі  кіеіп  ип(і 
Ііаі  Ьіаие  Еій^еі.  — ци  родина  Вам  дака?  Лв.  зіп(і  (іаз  ІЬге  Уег- 
\уап(1іе  ? — то  н а м нещастя  І Лв.  ІТпдІііск  ЬаЬеп  \уіг  і — великий 
вам  гріх!  Лв  дгозз  ізі  епге  8сЬи1(1,  іЬг  ЬаЬІ  еіпе  дгоззе  8йп(іе 
(Ье^ап^еп). 

тлумити  ся  кому  Г.  ^пкі  уегзроііеп.  глумйт  ся  йому  ег 
зроііеі  зеіпег.  — йіій  ся  тлумлять  тап  уегзроііеі  зіе. 

радоватися  чому  ВШ.  зісЬ  \уогііЬег  Ггепеп.  сорока  дуже 
ся  тому  ізрадовала  (ііе  Еізіег  етрГап(і  (іагііЬег  ^гоззе  Ггеи(іе.  — 
мати  ся  тбму  дуже  радує  (Зіе  Миііег  Ггеиі  зісЬ  (ЗагйЬег  зеЬг.  — 
няньо  радує  ся  дуже  сьінови  собі  (Зет  Уаіег  Ігеиі  зісЬ  йЬег 
зеіпеп  8оЬп. 

доганяти  кому  ]’т(3.  Уог\уіігГе  тасЬеп,  1а(3е1п  догану  кому 
давати,  не  доганяй  барна  б а р н ь і,  бо  обоє  сьте  в ярмі  І.  еі  (Зи‘ 
Вгаипег,  тасЬе  (Зет  ап(3егеп  Вгаипеп  кеіпе  Уог\УіігГе,  іЬг  зеііЗ  ]‘а 
Ьеі(3е  іп  (ЗаззеІЬе  ІосЬ  §^езраппІ  (барна  о(іег  барна  Ьгаипег  ОсЬз, 
Ьгаипез  РГег(3).  — 

д або  ід  з дайником  виражає  напрям  або  місце,  кудй  чинність 
звернена,  (рівно  як  в иньших  говорах  до  з рідником  або  к,  ік 
з дайником)  пр.  ід  хлбпцйм  ісправляла  І.  = до  хлопців,  еіс.  — 
ід  тбму  югасбви  Стр.  — поду  ід  ф р а і р у їм.  прилудйу  голову 
ід  сббі  І.  нових  го  ід  капустьі  І.  — повііх  го  ід  динь  і І.  — 
побігла  ід  ньбмуВР. — бжбьі  скочило  ід  тим  трьом  дьівкам 
'Лв.  — поведьіть  ня  ід  черцьови  Пу.  — пришлй  за  молокбм  ід 
’левици  ВШ.  — дохбдиме  ід  церькві  Лв.  кбнов  з мбдом 
Д ручкам  примерзає  Ир.  — ідй  і д с т і н ь і ВР.  — до  дбму,  до 
дбму,  калсднй  ід  свойбму,  а я неборачьок  не  мау  ід  кбму  Лв.  — 
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каже  д собі  Вл.  = каже  до  себе.  — я бмм  твойї  кучерики  все 
д горі  восйла  Ир. 

Переемник  (ассизаЬіуиз).  Чекати  когб  аиГ  іпкі  шагіеп. 
тут  ня  чекайте  Лв.  \уагІеІ  ба  аиГ  шісії.  — абьіх  його,  серьце, 
іс  катуй  чекала  Лв.  — я тя  не  гбдна  три  рбчьки  чекати  Лв. 
Єй  ІЙІ  иптбдІісЬ,  базз  ісЬ  аиі  бісЬ  бгеі  ІаЬге  Іап^  \уаг1е.  — ночекаш 
м е н б єден  год  Пу.  (ассиз.  мене  є власти^  Формою  депіі.  місто 
так  частої  в угорско-руск.  Форми  ассизаі.  мя,  мня,  ня  рзі.  л\л, 
котра  часто  втискає  ся  в угорско-руск.  також  місто  Форми  ^епіііу-а : 
од  мя,  до  мя,  для  мя,  в ня,  у мня). 

порадити  когб  іетапбет  гаШеп  пр.  мамка  моя  старенькая, 
тось  н я добрі  порадила  Лв.  теіпе  аііе  Миііег ! ^уіе  диі  Ііазі  би  тіг 
^егаШеп  (також  і в укр.  порадь  мене;  в гал.  же  найчастїйше: 
порадь  менї). 

сокотити  Ьйіеп,  ЬеЬііІеп  з переемником  (місто  сподіваного 
рідника)  пр.  сокотити  било  свбй  вінбк  зелений  Гр.  би 
Мііезі  беіпеп  ^ип^Ге^пк^ап2  (Ьеззег)  ЬеЬіІіеп  зоИеп.  [сокотити 
подібно  як  X р а н и т и,  хоронити,  беречи  домагае  ся  другого  падежа 
пр.  сокотити  пбля]. 

з а з переемником  для  означена  протягу  часу,  за  пбу  рбка 
бигсЬ  еіп  ЬаІЬез  ІаЬг,  через  пів  року.  — за  три  рбкн  бигсЬ  бгеі 
^а11^е.  через  три  роки.  — за  пять  годув  (годбв)  бигсії  £йп£ 
^аЬ^е,  через  пять  рік  або  через  пять  років  (годів).  — Кейбн  вблн 
поорали  за  чотири  рбкьі  Д.  тбсЬІеп  біе  ОсЬзеп  уіег  Такте  кіп- 
бигск  беп  Рйи^  гіекеп.  — Любйу  ем  тя  дьівко  за  чотири  рбчьки 
Ир.  іск  ІіеЬІе  біск  Мабскеп  уіег  Такте  Іап^.  — бо  я му  не  била 
лем  за  рбк  Фраірка  Ир.  бепп  пит  еіп  Такт  Іап^  луат  іск  зеіп 
ЬіеЬскеп.  — іде  тим  льісом  іщи  за  два  дни  Пу.  ет  ^іеп^  іп  бет 
\¥а1бе  угеііет  уот\уатІз  поск  2\уеі  Та§^е  1ап§‘.  [так  уживало  ся  за 
і в старо-рускім : гл.  Сктопіса  Кезіотіз  еб.  Гт.  Мікіозіск.  УіпбоЬопа 
1860.  ра^.  78.  ст.  17.  з гори:  послоушайтс  іПжї,  не  пр'кдайтс  си 
за  три  дьни  = послухайте  мене,  не  піддайте  ся  через  три  днї.  — 
ра§^.  78.  ст.  4.  з дол.  аїр^  стоитс  за  діситк  л'кт'ь,  чкто  мож^ті 
стіткорити  намті?  = Як  постоїте  і десять  лїт,  що  мо- 
жете нам  удїяти  ? свободнїйше : стійте  хоть  десять  лїт,  що  нам 
зробите?]. 

з а з переемником  при  виразах  казати,  говорйти,  гадати, 
думати  (думати),  журйти  ся  а також  при  сущниках  думка, 
гадка,  казка,  журба,  журйця.  [Я  не  знау  Іншак  за  тебе 
казати  ВШ.  — Мйла  моя  матка  е ми  за  тя  гадка]. 
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В подібних  разах  напчастїйше  кладе  ся  в галицко-руск.  о 
з містником ; в україньскім  же  найчастїйше  про  з перевмником 
або  (рідше)  об  з містником  пр.  буду  казати  за  тебе  = буду 
казати  о тобі,  про  тебе,  об  тобі  еіс. 

(об  з містником  гл.  Повісти  Григория  Квітки  Основянеика. 
Санктпетербург.  1858.  Том  І.  стор.  175.  стр.  15.  думала  об  паньстві, 
об  роскоші.  - стор.  181.  стр.  12.  і 13.  забули  були  об  бідї.  — 
одна  об  другій  жалкуючи.  — стор.  183.  стр.  3.  з горн;  нї  об  чім 
не  думав.  — стор.  193.  стр.  13.  з дол.  нї  об  чім  не  журплась.  — 
стор.  198.  стр.  4.  з дол.  усе  говорили  об  Явдбсї  і об  її  біднїй 
матери.  — стор.  208.  стр.  15.  з дол.  плакала  об  такій  її  годині.  — 
стор.  225.  стр.  11.  з дол.  об  сім  казав).  — 

на  з перевмником  уживає  ся  в подібних  припадках  як  в галицк. 
доз  рідником  пр.  стародавний  шугай  листбк  на  ня  (=:  гал.  до 
мене)  пише;  єден  на  ня  пише,  бнх  ся  не  журила,  другий  на  ня 
пише,  бнх  красно  ходила,  третьій  н а н я пише,  бьіх  ся  не  ’ддавала, 
абьіх  йбго,  серьце,  іс  катун  (=  з вояків,  з войска)  чекала!  Лв.  — 
тай  в єден  МІСЯЦЬ  удписау  так  на  попа  (—  написав  до  попа), 
штоб  пбп  ішбу  до  нього  на  три  пунтьі  ВІН.  иікі  пасЬ  УегІаиГ  еіпе8 
Мопаїез  зсЬгіеЬ  ег  тт  ОеізШсІїеп,  ег  зоИе  ш іЬш  коттеп,  ит  сігеі 
ап  іЬп  ^езІеШе  Гга^еп  ги  Ьеапі\УогІеп.  — хоче  на  н я поклонйти 
ВШ.  хбче  до  мене  поклон  заслати,  хоче  менї  поклонити  ся  зіе  ауШ 
тіг  еіпеп  Сггизз  зепйеп. 

на  з перевмником  для  вираженя  обмежених  відносин  пр. 
церькбвнйк  бьіу  такий  на  облйча,  як  тот  пбп  ВШ.  (іег  КігсЬеп- 
зап^ег  ууаг  іп  НіпзеЬип^  аиГ  зеіпе  СгезісЬіз2й§^е,  йет  ПеізШсІїеп  ^апг 
аЬпІісЬ  (порівняй  гал.  хустки  на  широкість  рівні  (Ііе  ТйсЬег  зіпсі 
ап  Вгеііе  (\уаз  (ііе  Вгеііе  апЬеІап^^І,  іп  НіпзісМ  аиГ  йіе  Вгеііе)  еіп- 
ап(іег  ^Іеісії;  обі  верби  на  високість  рівні  (ііе  ЬеМеп  ЛУеісіепЬаите 
8Іп(і,  \уаз  (ііе  НбЬе  апЬеІап^І,  ^Іеісії,  зіп(і  ^Іеісії  косЬ).  — тут  нале- 
жить також  приближне  виражене  міри  і числа  пр.  на  пять  метрбв; 
сбнце  било  на  дві  жердйни  І.  — теперька  прййдуть  другі 
шатанн  на  пять  сто,  на  шість  сто  ІІу.  ]еііі  егзсЬеіпеп  апсіеге 
ТеиГеІ  (еІ\уа)  £йпйііш(іегІ  о(іег  зесЬзЬип(іегі  ап  (іег  2аЬ1. 

н а з перевмником  означав  цїль  пр.  купйу  муки  н а паску  Пу. 
ег  каиґіе  Меііі,  ит  Оз1егЬго(і  (іагаиз  ги  Ьаскеп.  — Боже  помагай 
на  дббров  дьіло  НД.  Ооіі  тб^е  ІіеІГеп,  (іазз  (іаз  ^иіе  \Уегк 
уоИеп(іеІ  \уегс1е.  — на  злоє  дьіло  його  нарадиу  Пу.  ВШ.  ег  уєг* 
Іеііеіе  ІЬп  гиг  Ьбзеп  ТЬаі. 
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н а З перебмником  в припадках,  коли  в гал.  кладе  ся  містник 
пр.  сьіу  на  столйць  Пу.  = сїв  на  стільцй.  — пблож  на  с т у л 
Г.  ==  положи  на  СТОЛІ. 

у (=  старосл.  к'к)  з переємником  для  означеня  напряму  пр. 
пбшбу  у льіс  Пу.  ег  діеп^  іп  (Іеп  Д¥аИ.  — ішла  у селб  Пу.  зіе 
§іеп^  ІП8  ВогГ.  — ммш  утьікла  у п б л е Пу.  біе  Маиз  ЙоЬ  іпз  ГеИ 
Ьіпаиз.  — пак  ся  вернула  у пбле  Пу.  зіе  к^Ьгіе  іпз  ГеИ  гигйск. — 
лисйця  у п і в н й ц ю ускбчила  ВШ.  бег  Гисіїз  зргапд  іп  беп  Кеііег 
Ьіпеіп. несе  у ймку  водьі  ВШ.  ег  іга^і  \Уаззег  іп  йіе  ПгиЬе.  — 
нальлйу  у валбв  водн  Стр.  ег  ^озз  \Уаззег  іп  беп. Тго^.  — пбшбу 
у м л м н ег  §іеп^  іп  (ііе  МйЬІе.  — нюс  у м л м н віко  киндирйцьі 
Лв.  ег  Іги^  еіп  Уіегіеі  Маіз  іп  біе  МйЬІе.  — 

у (=  старосл.  втк)  з переємником  для  означеня  часу : у н е- 
дьілю  ат  Зоппіа^е. 

по-за  і за  з переємником  для  означеня  напряму  на  питане 
кудй?  пр.  кіряу  (кбряу)  ґазда  ґаздьіню  пбза  хьіжу,  за  дьіню  Гр. 
(іег  Ваиег  ]*а^1е  зеіпе  Ггаи  ипі  біе  Ніпіегзеііе  йег  НиПе  Шпіег  Паз 
тії  КйгЬіззеп  ЬеЬаиІе  ГеИ. 

ннодї  стоїть  переємник  (так  як  би  на  питане  куди?)  місто 
сподіваного  творника  пр.  в пісни:  По  за  тоті  сйньі  гбрьі 
мальовані  бучькьі  Лв.  = по  за  тими  енними  горами  (на  питане  де  ?) 
еіс.  Ьіпіег  (ііезеп  Ьіаиеп  Вегдеп  ба  ргап^і  ригриггоШ  баз  іип^е 
ВисЬепІаиЬ. 

пб-через  і по-через  з переємником  пр.  пбчерез  хьіжу 
бигсЬ  біе  Нйііе  зіп  біе  Оиеге. 

О з переємником  для  означеня  часу  пр.  о десять  гбдин  Пу. 
ит  2ЄІ1П  ІЛіг.  — о тот  час  ит  біезе  2еіІ,  ит  біезе  Зіипбе.  — 
місто  о часто  чути  у пр.  у с ь і м гбдин  ит  зіеЬеп  ІЛіг.  — обьі 
ішлй  у годйну  Пу.  батії  зіе  зісЛ  хиг  £езІ§^езеІ2Іеп  Зіипбе 
еіпзіеііеп. 

про  в угорско-руск.  з переємником  має  значене : за-для, 
з-причини ; мимо  \уе^еп,  ЬаІЬег,  ЬаІЬеп,  ит  — \уі11еп ; ип^еасМеІ.  — 
пр.  про  мене  теіпеїлуе^еп,  теіпеІІіаІЬеп,  теіпеі\уі11еп  сесЬ.  рго 
тпе.  — Не  журіть  ся  невісточькм  за  мбне,  Най  ся  женять,  най 
оддаугь  всьі  дьівкьі  про  мене  Ир.  — Конйчьку  мбй  мйльїй,  тосме 
несчасливі  Про  тоту  дьівчйну  с чьбрннма  очйма ! Лв.  = за-для 
тої  дївчини  (або  з причини  тої  д.)  с чорними  очима.  — Чьбрна  дьі 
я чьбрна,  бо  я знау  сама,  Я про  свою  чьбрность  мау  Фраіра 
днись  Лв.  = невважаючи  на  свою  чорність,  чорноту  еіс.  ип^е- 
асМеІ  теіпез  бипкіеп  Теіпіз  ЬаЬе  ісЬ  ]ЄІ2І  (Ьеиіе)  еіпеп  Ггеіег.  — 
Най  онй  (себ  то  греблянські  леґінь!)  ся  ббчать,  я ся  про  н ь і (=  про 
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них)  зайду,  Я собі  Фрайі'ра  в Дебрецйньі  найду  Ир.  ==  я ся  без 
них  обійду,  мимо  їх  гнїву  найду  собі  Фраїра. 

З б в н и к (уосаііуиз).  Іменяк  (потіпаїіуиз)  часто  уживає  ся 
місто  зовника,  понайбільше  в пісни : бідна  мой  головбнька, 
штось  ми  наробила  ВШ.  — машируй,  машируй  младмй  кату- 
нбчьок  (=  молодий  жовнярику !)  Лв.  — не  журй  ся  більїй 
шугай  Гр.  — Сйвьій  кбнь,  сйвмй  кбнь,  кантарнк  на  тебе 
— Мамка  моя  старенькая,  порадиця  добрбнькая! 
Тось  ня  добрі  порадила,  бьіх  ся  ньі  с ким  не  вадила  Лв.  — крига 
леду  ростопп  ся  І.  — Мйла  моя  матка!  є ми  на  тя  гадка 
Вл.  — льігайте  дьідо  (місто  уосаі.  дьіду  1)  доло ! І.  — т р а в й ц я 
зелена!  тось  рано  скошена  Лв.  — Ч ь б р н а-г  б р а не  курй  ся ! Вл. 

Т в о р н и к (аЬІаіі  уиз).  Творник  орудний  (аЬІаІіуиз  іпзіги- 
шепіі)  правильно,  як  слід,  кладе  ся  без  приіменника  пр.  утри 
ся  ручьникбм  Лв.  \уізс1і  (ІІСІ1  тії  еіпет  Нап(і1ис1іе  аЬ.  — мо- 
лодий дарує  матьір  жовн  золотим  стріберннм  Лв.  (іег  Вгаи- 
Іі^ат  Ьезсіїепкі  (ііе  Миііег  зеіпег  Вгаиі  тії  еіпет  ЗіІЬег^иШеп.  — 
ішбу  вбзом  ег  Іиііг  тії  (іет  \\^а^еп.  — Не  ший  єй  тонкими 
н и т к а 31  и,  Ой  не  приливай  єй  дробин  ми,  слезками  Гр.  паЬе 
ез  (баз  Нетб)  пісЬІ  тії  бйппеп  Габеп,  Ьепеїхе  ез  пісЬІ  тії  (Ііеіззеп) 
ТЬгапеп.  — я закосйчиу  ся  зеленоу  сашйноу  ВШ.  ісЬ  зсйтйскіе 
шеіпеп  Ниі  тії  еіпет  ВизсЬ  уот  ^гйпеп  8с1іі11го1іг.  — а сперед 
ньбго  кбло  мбря  на  березьі  хлбпиць  увертьіу  ногбу  язіку,  пятбу 
ВШ.  ипб  уог  іЬт  ат  ІЯег  ^апг  паЬе  пеЬеп  бет  Меег'угаззег  ^гиЬ 
еіп  КпаЬе  тії  бет  Гиззе,  тії  бег  Гегзе  еіпе  СггиЬе  іп  беп  8апб. 
Однакож  часто  в угорско-рускізі  буває  неславяньске,  мабуть 
з нїмецкого  взяте  сполучене  творника  орудного  з приіменником  з,  с 
(=г  сТк)  пр.  ішбу  з ВОЗОМ  ег  ІиЬг  тії  бет  \¥’а§^еп,  помастйу 
з мастьоу  (мастеу)  ег  Ьезігісії  тії  8сІітаІ2,  косйу  с косбу  ег 
таЬІе  тії  бег  8епзе,  удрізау  з ножбм  ег  зсЬпіИ  тії  бет  Меззег 
аЬ.  — познчиу  єднб  жельГзо,  іс  котрим  вбвкн  імауть  Пу.  ег  Иеіі 
еіп  Еізеп,  тії  Уі^еісііет  ^¥б1Ге  ^еГап§-еп  \уегбеп.  — взяла  паленку 
роспущати  із  в о д б у І.  зіе  Гіеп^  ап  беп  В^апп^VУеіп  тії  \\Газзег  ги 
тізсЬеп.  — зо  псбзіа  мя  ускали  НД.  тап  Иеігіе  тісН  тії  Нішбеп 
(тії  Нішбеп  \уигбе  ісЬ  ^еЬеІгІ). 

Творник  сп  особовий  (аЬІ.  тобі)  тече  вода  рГчечьками 
Лв.  баз  ^¥аззег  біеззі  іп  81гбтеп.  — благословйу  їх  ббжим 
слбвом  ІІу.  ег  зе^пеїе  зіе  пасЬ  Іготтег  Агі  (тії  беп  \УогІеп  бег 
Ьеііі^еп  ЗсЬгіІІ).  — не  могла  ся  слободйти  (ншакнм  спбсобозі 
Ир.  зіе  коппіе  зісії  аиГ  апбеге  \Уеізе  пісЬІ  ЬеГгеіеп. 
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Творник  обмежний  (аЬІ.  Іітіїаііопіз).  забальіу  очима 
Пу.  ег  егкгапкіе  ап  Неп  Аи§-еп.  — умом  бьістрьій  БШ.  зсЬагІ- 
зіппі^.  — рьіба  X р е б т б м чорна  3.  еіп  ат  Кйскеп  8СІі\уаг2ег  ГізсЬ 
(луаз  беп  Кйскеп  апЬе1ап^1/8с11\Vаг2 ; хребтом  можна  бьі  уважати 
також  творником  місцевим  аЬІ.  Іосі). 

Творник  порівнательний  (аЬІ.  сотрагаііопіз).  Осойська 
вода  васйликом  пахне  І.  баз  \¥азз^іп  Озі]  гіесМ  пасЬ  ВазШеп- 
кгаиі  (ізі  \^оЬ1гіес1іепб,  ше  Осутшп  ЬазіИсит).  — часникбм 
воняе  В,С.  гіесЬІ:  пасЬ  КпоЬІаисЬ.  — дегтьом  заносить  Ґ.  Ьаі  еіпеп 
ТЬеег^егисІї.  — вода  вонйть  с ь і р к о у Г.  баз  Л¥аззег  Ьаі  еіпеп 
ЗсЬ^еІеІ^егисЬ.  — вбуком  позйрать  Лв.  ег  зсЬаиІ  ^гітті^,  \VІе 
еіп  \У’о1£. 

Твбрник  часовий  (аЬІ.  Іетрогіз).  Льіта  мойі  молоденькі 
та  вже  вами  не  гуляти  Лв.  — што  тм  туй  глядаш  н у ч е у ? Ду. 
\уаз  зисЬзІ  би  ба  іп  бег  NасЬі?  — пбшбу  мйлий  тбмньїми 
зорйми  Ир.  ез  ^іеп^  теіп  ЬіеЬег  (теіп  8с1іаі;2)  іп  бег  NасМ  Ьеіт 
зсІїУгасЬ  ^1і1:2егпбеп  ЬісМе  бег  81егпе.  Сюди  належить  також  творник 
від  заіменника  що  яко  частиця  часова:  чим  пр.  чим  се 

змеркне  Я. 

Твбрник  місцевий  (аЬІ.  Іосі).  ходйу  берегом  Г.  ег  зра- 
2ІЄГІЄ  ат  Шег.  — тшм  путьбм  везе  (ргаез.  Мзі.)  Кароль  свойГх 
родйтеліів  ІІу.  ап£  біезет  \^е^е  Ііііігіе  Кагі  зеіпе  Еііегп  2и  \¥а§-еп.  — 
іде  велйкьіма  льісами  Пу.  ег  ^іеп§-  бигсЬ  ^гоззе  \¥а1бег.  — не 
ходйти  бьіло  мльїнарськмм  потбком  Гр,  би  НаНезІ  Іап^з  без 
Шегз  без  МйМЬасЬез  пісМ  зра2Іегеп  зоИеп.  — росла  єдна  дьіня 
горГ  дубом  ВШ.  еіп  КйгЬіз  кііттіе  аи£  еіпет  ЕісЬепзіатте 
етрог.  — хбдять  вовцьі  лавками  ВШ,  біе  8с1іа£е  ^^екеп  йЬег 
81е^е.  — 

При  приложниках  або  присловниках  в другім  степені  кладе  ся 
инодї  в угорско-руск.  творник,  коли  в галицкім  в таких  разах  стоїть* 
о з переемником  пр.  вбн  трьома  годьі  (годами)  молбджий  уд 
мене  бС.  = він  о три  роки  від  мене  молодший,  ег  ІЗІ  ит  бгеі 
ІаЬге  ійп^ег,  аіз  ісЬ.  — заплатйу  двома  сріббрннми  дорбже 
Г.  = запл.  о два  срібні  дорожше,  ег  2аЬ11е  ит  2\уеі  8і1Ьег^и1беп 
теЬг  (Піеиегег).  — 

Для  вираженя  стану  (чим  єсть?  чим  стає?  чим  був?  чим 
став?  чим  буде?  чим  стане?)  або  наслідку  якої  чинности  кладе  ся 
в загальноруск.  звичайно  творник ; в угорско-рускім  також  так 
буває:  пр.  абьіх  ти  больше  Фраіркоу  не  бьіла  Лв.  — нарюк  го 
чйтавьім  робутннком  Г.  ег  паппіе  Иіп  еіпеп  Ьгауеп  АгЬеіІег.  — 
обстала  вдовйцьоу  Пу.  зіе  ЬІіеЬ  еіпе  \Уіі\Уе,  зіе  луигбе  еіпе 
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— але  частїйше  в таких  разах  в угорско-руск.  кладе  ся 
І м е н я к (потіпаііуиз)  пр.  ф р а і р к а - м ти  бьіла,  ще  раз  мбгу 
бьіти,  ж о н а - м ти  не  бьіла,  не  дай  Ббже  бити ! Лв.  — обстав 
войк  (=  зістав  вояком),  лишйу  мене  младую  Лв.  — фраірка-сь 
ми  бьіла,  жона  ми  не  будеш  Ир.  — я мушу  іти,  бо  я тогдьі  не 
буду  майстер  Пу. 

межи  і поміж  лучать  ся  з переємником  (на  питане  куди?) 
і з творником  (на  питане  де?),  пр.  О Ббже!  наш  Ббже!  змилуйся 
вад  нами,  Не  дай  погинути  межи  ворогами!  Лв.  — тоті  псьі 
не  мають  міста  межи  нами  Пу.  біезе  Ниікіе  ба  бйгГеп  зісК  іп 
ипзегег  №1іе  пісМ  ЬеГшбеп  (\убгН.  Шг  біезе  Нипбе  ізі  кеіп  Ріаіг 
ипіег  ипз). 

Коли  в галицкім  е тут  ріжниця  імежи  переемником  і твор- 
ником (пр.  межи  вброги  ипіег  біе  Геіпбе;  межи  ворогами  ипіег 
беп  Геіпбеп)  в угорско-руск.  часто  стоїть  переемник,  коли  в галицк. 
випадалоби  положити  творник  пр.  межи  дьіти  = гал.  межи 
ДІТЬМИ.  — пбміж  нас  = гал.  помежи  нами. 

Містник  (Іосаііуиз).  Містник  для  означеня  місця  або  часу 
пр.  горі  (присловниково  уживане)  оЬеп,  д о л ь і ипіеп.  домі  ги 
Наизе  (гбрн  гучать,  вітру  не  е,  пбшбу  милий,  домі  не  е Ир.), 
льітьі  іт  Зотшег,  зимі  іш  ,^іп1ег  (рзі.  л’кт'к  и зим'к). 

на  з містником  для  означеня  часу  пр.  на  старости  чьоловік 
не  співать  Лв.  порівнай  укр.  виражене:  на  старости  лїтях.  — 
д.  о.  місця : на  небі  аи£  бет  НіттеШгтатепІ.  — на  земли 
аиГ  бег  Егбе. 

на  з містником  може  означати  також  чинність  пр.  будь  меньі 
на  пбмочи  І.  зіеііе  тіг  Ьеі  помагай  мені. 

п о лучить  ся  з містником  для  означеня  часу,  місця,  способу, 
по  днйньі  Ьеі  Та^е,  гал.  за  дня.  — по  велйцьі  дни  Бі.  по 
В(лнцік  дкни  пасЬ  бет  Оз1егзоппіа§^е.  — пб-полю  Р.  аиі  бет 
Реібе.  — пб  небі  Р.  ат  Ніттеї.  — подожджй  О.  пасЬ  бет 
Ке§’еп.  — по  велйкьіх  льісох.  — говориме  по  свойій  бе- 
сьідьі.  Ир.  л^іг  зргесЬеп  пасЬ  ипзегег  Кебеагі,  пасЬ  ипзегег  Небе- 
'V7еізе.  — по  Тбутох  (=  по  краю  словяцкім).  ■—  по  вблох.  — 
по  пбльох.  — по  ногах.  Дуже  часто  стрічає  ся  в угорско- 
рускім  після  по  Форма  дайника  (баїіу.),  але  лишень  в числї  еди- 
ничнім  нпр.  по  путеви  Бі.  аиі  бет  \Уе§^е.  — по  вйдови  Ир. 
ат  ОезісЬі,  по  лицю  Пу.  — по  кожухова  ВШ.  ат  Реіг  і аиі 
беп  РеІ2  нпр.  ударить  ся  по  кожухови  ег  зсЬІи^  аиі  зеіпеп 
еі§[епеп  РеІ2.  — по  п о п б в и ВШ.  по  дякбви  ВШ.  розольляу 
юшку  по  попбвп  і по  дякбвн  ег  зсЬйІіеіе  біе  ^аисЬе  аиї  беп 
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СгбізИісИеп  ип(і  (іеп  КігсЬепзап^ег.  — плавле  кача  по  ньіревп  Гр. 
(Іаз  ЕпісИеп  зсітітті  іт  ЗитрГу^газзег.  — по  братови  аиі  (іет 
Вгисіег.  нпр.  по  братови  льГзауть  мурянкм  аиі  йет  Вгп(іег  кгіесЬеп 
Ашеізеп  шпііег.  (але:  вон  плаче  по  братови  ег  Ігапегі  пт  зеіпеп 
Вгпйег).  — по  великому  льісови  Г.  по  дожджеви  ВС. 

В україньск.  править  п о дайником,  понайбільше  для  внраженя 
дїйства,  що  двнже  ся  на  ширший  простор  пр.  піснь  несецця  п о 
полйм,  по  степам,  польісам,  по  ярам.  — Ойпогбрам, 
по  долинам,  по  козацьким  украйіна  м*)  сйвнй  гблуб  льітає, 
собі  пароньки  шукає  (Метлиньский).  — Тут  належить  також  вира- 
жене укр.  по-полам  2ПГ  НаШе  (сГ.  рзі.  полт^  (ііті(ішт). 

Однакож  понеже  в угорско-рускім  після  п о все  кладе  ся 
містник,  коли  імя  стоїть  в числї  многім,  так  як  се  буває  і в говорах 
галицко-руских,  то  думаю,  тут  Форми  (Заііуі  на  о ви  (рзі.  сі^інобн) 
по  части  лише  втиснули  ся  на  місто  властивих  Форм  містник  а. 
Те,  хоч  рідше,  буває  також  і при  иньших  приіменниках  нпр.  н а 
сьінови  Г.  ап^  (іет  Неп.  — на  хребтбви  Г.  аи£  (іеш  Кііскеп.  — 
на  ярмаркова  Г.  аи£  (іет  ТаЬгтагкІе.  — увсбмусьвітуО. 

ІП  ЙеГ  ^аП2ЄП  ЛУеІІ,  у всім  СЬВІТЇ.  — при  Тбму  ЛЬІСОВИ  Ґ.  — 

прибратовиҐ. 

Сюди  також  належать  вираженя  по  руському  Г.  іп  гиШе- 
пізсЬег  Зргасіїе  ; пасЬ  гиШепізсЬет  СгеЬгаисІї,  пасЬ  гиШепізсІїег 
\\^еізе.  — по  сьому  І.  (іагпасЬ.  — по  тбму  І.  зосіапп.  — по 
чому  і по  чому  луіе  Шеиег?  — ньі  по  чбму  оіше  \¥егШ, 
\^егШ1оз ; 2П  еіпет  зеїіг  ^егіп^еп  Ргеізе.  — я в тому  одвітлйвнй 
МЛ.  ІСІ1  Ьіп  баШг  уегапІ\уогШс1і.  Також  в вираженю  н е-п  6-м  ногу 

*)  украйіна  місто  окрайіна,  крайіна  (о  всть  тут  приставйе : 
о-крайіна  гл.  стор.  25.  „по  вшшткмх  окрайінах  чіс4рьства“.  Край,  де  мешкаємо, 
звав  ся  руська  земля,  пізнїйше  руськнй  край  або  руська  крайіна.  Так 
і тепер  у піснях  у нас  і на  Руси  угорскій  пр. 

Подумаю,  подумй,ю  — так  собі  думй,ю: 

Не  е такнх  співанбчьок,  як  у руськом  кр4ю! 

Ей,  не  е то  в усьім  світьі,  як  руська  крайіпа, 

Там  співає  коло  нивкьі  каждая  дьівчйпа!  ВІН. 

Може  бути,  під  впливом  зміни  ПОЛІТИЧНИХ  обстанов,  місто  руська  крайіна 
почато  у нас  говорити  частїйше  крайіна  (розумій  рідна),  так  як  народови  тота 
крайіна  була  найбільше  знана  і дорогі  яко  рідна.  Оттак  украйіна  значить  вла- 
стиво Х'^9^7  ге^іо.  Та  назва  припала  далі  великій  части  краю  заселеного  нашим  на- 
родом (Украйіна,  Украйіна  або  Укрййна)  а і нарід  сам  прозвано  украйіііьским. 
Подібно  зовуть  Хорвати  часть  краю  по  ріці  Саві  Крайіна,  Край  на,  а бесіду  тих 
жителів  крайіньскою.  Порівнай  що  до  звязи  в зиачепю  Жиудь,  жмудский 
і земля  ге^іо.  — В старосл.  і староруск.  кран  та  ахоа  ехігета;  кранна  рагз 

ехігегпа,  імовірно  також  ге^іо  і сопГшіит. 


ЗНАДОБИ  ДЛЯ  ШЗНАНЯ  УГОРСКО-РУСКИХ  ГОВОРІВ 


1 19 


Лв.  еі^уаз ; іп  £^егіпдег  Меп^е ; Газі.  Форма  (іаііуі  втиснула  ся  місто 
Іосаі.  (порівнай  галицк.  коло  Бродів  ужав,  по-частьі  і по-часту 
Ьаийд,  Г^е^иеп1е^).  — 

Тут  згадати  ще  випадає  про  такі  виражена  як  п о - р у с ь к ьі, 
цо-мальї  еіс.  По  моїй  дудіцї  по-руськм  повстало  так:  як 
звісно,  руськн  — се  аЬІаІ.  ріиг.  іменної  Форми  приложника 
руська.  Самоперше  говорено  у нас  мабуть  р;^ськьі  сл6весн  = 
тії  гиШепізсИеп  \Уогіеп,  гиПіепісіз  уєгЬіз,  Ііп^иа  гпІЬепіса;  потом 
коротше  руськьі  (зсіИсеІ : словесн)  (сГ.  рзі.  роускскічі  ==  гиІЬепісе ; 
гр'кчьск'кі  = ^гаесе;  кл’кглркскткі  = Ьиі^агісе;  сесЬ.  роїзку  = ро- 
Іопісе;  сезку  = Ьоііетісе;  петеску  = ^егтапісе  еіс.).  Коли-ж 
з часом  у нас  ріжниця  в значеню  межи  Формами  іменними  і зло- 
женими приложників  затерла  ся  а зложені  Форми  приложників 
майже  виперли  Форми  приложників  іменні,  загубило  ся  вже  у на- 
роду властиве  розуміне  приложникової  Форми  руськи,  котра  мов 
би  зацїпла  і стала  присловником.  По  тім  з огляду  на  виражена 
по  руську  (зсіїісеі:  звичаю,  нброву,  язику  сГ.  рої.  ро  гизки),  пб 
добру  (зсіїісеі:  способу),  по  не  мнбгу  (зсіїісеі:  числу,  розміру) 
еіс.  ми  пбзбитно  (йЬегЯйззі^ег  ЛУ’еізе)  прилучили  і до  Форми 
руськн  приіменник  по.  Ся  Форма:  по*руськи  стала  в пись- 
меннім нашім  язиці  загальною.  — Подібно  угорско-руске  (і  лбм- 
ківске)  по- мали  місто:  мали  (зсіїісеі:  крбкн)  = Іап^зат  (\^бгі1. 
тії  кіеіпеп  ЗсЬгіііеп)  = в Гал.  (понайбільше)  і на  Укр.  по- малу 
(розумій:  ходу,  кроку).  — 

по-прп  пеЬеп,  ^ап2  паїїе  Ьеі  з містником  для  означена  бли- 
зости  пр.  вброн  яу  летьіти  попри  землй  ВШ.  бег  КаЬе  Яо^  ^ап2 


Частицї  (Рагіікеїп). 

Приіменники  ( РгаерозШопез). 

Приіменники  исті  (ЕсМе  Ргаерозіііопеп).  1.  П.  и.  невід- 
дїльні  (ПпігеппЬаге  Р.) : ви,  пере,  роз  уживають  ся  лише  в зло- 
жених словах  пр.  внзбр  Гр.  Еепзіег.  — переіначити  Рос. 
уегапЯегп.  — росчати  Лв.  апГап^еп.  — 2.  П.  и.  віддільні 
(ТгеппЬаге  Р.)  бувають  не  лише  в зложенях,  але  також  кладуть 
ся  перед  іменем  і правлять  певним  єго  падежем:  в,  уз,  без,  до, 
за,  із,  на,  о,  (об),  о д (уд),  по,  при,  про,  п р б т и в,  і с,  у. 

в н означав  в зложеню  вилучене,  видалене,  дїяльність  звернену 
на  зверх;  з глаголами  надає  понайбільше  значене  довершеного 
дійства  пр.  просити  а випросити,  вари  ги  а виварити,  мес  ги 
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Сей  приіменник  звучить  в місцевостях  пограничних  Гуцулам, 
як  ві  пр.  вінести,  віпросити;  подекуди  майже  як  в о пр'  вбзбр  3. 
Еепзіег.  Найчастїйше  однакож  місто  вьі  виступає  у пр.  убити  = 
вибити,  убрати  колбпньі  ==  вибрати  коноплі,  уверечи  Д.  ==  ви- 
веречи,  викинути. 

пере  у глаголів  означає  між  иньшим  довершеність  дійства, 
міну  з одного  вида  в другий  і надмір  дїйства  або  стану  пр. 
переломити,  переіначити,  перелїта.ти,  переквасити, 
перетрупехнути. 

пре  зложене  з приложниками  або  присловниками  рідше 
вживає  ся  а означає  степень  найвисший : предобрьій,  пре- 
мудрий, прем  ного  рзі.  пр'кдокр'ь,  пр'км;^дрт^,  пр'к/иного. 

Місто  пере  уживають  инколи  про  пр.  проскочити  м.  пере- 
скбчити.  ба!  цьі  в мене  скбчиу,  цн  прбскочиу?  Вл. 

роз  означає  в зложеню  понайбільше  віддалене,  ділене:  роз- 
метати, роспучити,  росчах  ну  ти. 

Місто  роз  часом  стрічає  ся  раз  пр.  разлука  побіч  роз- 
лука Ппіегзсіїіей,  йізсгеііо;  рас  пуста,  распусточька  ВШ. 
м.  розпуста,  розпусточка;  расчинйти  побіч  росчинйти  в знач, 
чари  зняти  (починати  = очарувати,  „чарами  счарйти“). 

в ( рзі.  вт% ) означає  рух,  напрям  або  пробуване  в місці*, 
в часі* : вльіс,  вгбру,  вправо,  врік,  восени,  в жйть  і, 
в дереві  — а найчастїйше  звучить  в угорско-руск.  у пр. 
у селб,  у півнйцю,  у небо,  у недьілю;  у пбли,  у хнжи, 
у ямцьі,  у ялйцьі,  у руській  крайінї  — але  побіч  також 
вцерьков,  в селб,  в пбле,  в небо;  в пбли,  вхьіжі  еіс. 
При  заміні  в на  у нераз  повстає  роззїв  (Ніаіиз)  нпр.  пбде 
у селб,  зайде  у руща,  пшенйця  у пбли. 

уз  (рзі.  к'ьз'к)  уживає  ся  рідко  а увидатняє  в зложенях  зна- 
чене здовж,  горі,  пбуз  зьіжи  Іап^зі  бег  НіШе.  — В зложенях  із 
к'кз'к  чинить  ся  з пр.  зголбвє  о.  рзі.  вТкЗглакиі€  икг.  узголбвє  ; 
злетьіти  рзі.  в'кзлет'кти  етоіаге  — або  уз,  в з пр. 

узйти,  взйтн  рзі.  в’ТкЗАТИ  зитеге  — рідше  воз  (оз)  пр. 

возмйти.  воз  му.  вбзьму  рзі.  (к"кз"ким;^,  впкзи/и;^),  вічзьм;^. 
я возмйу  Лв.  озмйу  Лв.  Кв.  — вбздух  Ґ.  Лв....  рзі.  вт^здо^х*^ 
рідше  б з дух. 

без  означає  брак,  хибу,  недостаток : без  зубу  в.  без 

хльіба.  без  дверйй.  Примітні  зсувки : б е з д ь і л а іпеШсасіІег.  — 
безвість  пр.  зашйб  ся  в безвісти  ег  ізі  уєгзсЬоПєп. 

д о означає  границю  місця  і часу,  напрям,  ближене  : д о п б л я, 
до  льіса,  до  керту,  до  рбку,  до  няня.  В глаголах  зложених 
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означує  наконечну  ціль,  остаточний  наслїдок,  прилучене  або  покін- 
чене  дійства : досудйти,  досльїдити,  доправити,  дочути, 

дописати,  добити. 

Місто  до  в угорско-рускім  понайбільше  виступає  перед  іме- 
нами д,  ІД  пр.  ід  ньбму,  ід  хьіжи,  д собі,  д горі,  рідше 
також  до  ньбго,  до  хьіжи  (дб-хьіж),  до  сббе,  до  горн  еіс. 

з а означає  скінчений  уплив  часу,  напрям,  місце ; за  рбк.  за  гуд. 
за  гбрн.  за  льісами.  В зложеню  з іменем  означує  щось,  що  в тилі 
лежить : закут  уегЬог^епег  \Уіпке1 ; заголовок  Кіззеп ; инодї 
час,  що  попереджає  певну  пору  пр.  з ази  мок  Уогшпіег.  В зло- 
женю з глаголом  означає  довершеність  дійства:  бити  а забити, 
гостити  а загостити,  кричати  а закричати,  іти  а зайти, 
гнати  а загнати,  співати  а заспівати,  купити  а закупити. 

за  .лучить  ся  инодї  з присловником  (або  з приложником  для 
утворби  іірисловника)  для  означеня  якости  і способу:  запуст  о 
МЛ.  задурно,  итзопйі,  уег^еЬИсІї ; з а ж и в а Г.  Ьеі  ЬеЬгеіІеп,  ІеЬегкі. 
за  молоду  іп  беп  ^и^еп(і^аЬ^еп ; Ггізсії. 

із  (рзі.  изті)  означає  видалене  з середини  предмета  геть;  (відно- 
сини місця)  із  л ї с а ; (відносини  що  до  материї)  із  жельіза;  (від- 
носини часу)  із  вечера  — і частїйше  в угорско-рускім  задержує 
свою  Форму  :із  дому,  іс  хнжи,  із  горн  убулькне  вода,  і з 
вбза;  також  і в зложенях  нпр.  изомкнути  Г.  рзі.  изтк/и'ккнл^ти ; 
ізслйзнути  ся  (ісслизнути  ся)  = вислизнути  ся  ї ізречй  рзі, 
изрбшти  £У,ора(;бі7,  еіоцш.  ми  ізрекли  або  ізйркли  Р. ; ісказати 
рзі.  исказати  ейРагі;  але  також  буває  і з (так  як  найчастїйше 
в Галичині) : з дбму,  з горн,  с хьіжи  еіс.,  подібно  і в зложенях 
(котрі  з приіменником  із  взагалі  у нас  лучають  ся  рідше)  нпр. 
здойіти  рзі.  издфити  ешиї^еге  (побіч:  іздойіти). 

на  опредїляє  відносини  місця,  часу,  числа,  поділу,  способу 
і т.  п.  на  стул,  на  небі,  на  місяць,  на  тиждень,  на 
тнсьяч,  на  пять,  на-доуго. 

на  в зложеню  означує  инодї  приближну  міру  пр.  навилок 
ВШ.  = меньше- більше  тілько  сіна,  кілько  набере  нараз  на  вили, 
єден  навилок,  (гл.  стор.  113.). 

на  з сотрагаі  приложника  або  присловника  степенує  понятє 
нпр.  науббрший  = найборшпй;  науперше  ВШ.  ==  найперше, 
само  перше,  гиубгбегзі. 

' на  в зложеню  з глаголами  подібно  як  за,  ви  означає  довер- 
шенє:  писати  а написати,  вчити  ся  а навчйти  ся. 

О (об)  може  служити  для  означеня  напряму,  часу,  причини, 
способу,  дуркнуу  о лавку;  отот  час;  сважали  ся  о грбши; 


122 


ІВАН  ВЕРХРАТСКИЙ 


жиу  О хблодьі,  О гблодьі.  в зложенях  виступає  об  пр. 
обстати  = гал.  остати;  обстояти  ся,  обчалувати;  обно- 
вити ся  Лв.  8ІСІ1  уегійп§[еп  або  о,  котре  в виговорі  часто  пере- 
ходить на  у:  уженйти  ся  побіч  оженити  ся. 

од  (уд,  вид,  від)  означає  віддалене  від  предмету,  походженє 
нпр.  од  хьіжи;  ґблесо  уд  в б з а,  теля  од  шутулї;  — в зло- 
женях з глаголами  чинність  звернену  до  віддаленя  нпр.  у д різати, 
одбйти,  одбиратися  = геть  відходити  * о д д а в а т и аЬ^еЬеп 
вода  оддаб  сьіркою  баз  \Уаз8ег  уегЬгеііеі  еіпеп  8с1і\УеГе1^егис1і. 

п о означає  розпросторене  в місци  або  часі*,  ділене,  спосіб  або 
і слїдуванє  пр.  пбполю,  по  днйньі,  по  пять  золотих  стрі- 
берньїх,  пб-добру,  ііо  годйньі.  з остатного  наряду  вийшло, 
що  при  сущниках  по  в зсуві:ах  і зложенях  виражає  часто  по- 
няте  применьшеня , убавленя , низшостп  нпр.  посестра  ЬіеЬ- 
сЬеп,  Наизґгеипбіп ; пббрат,  побратйм  ОеГайгІе,  НаизГгешій. 
(меньше  ніж  брат)*).  Инодї  по  звучить  па  нпр.  павсчерок  Стр. 
УезрегЬгосі  (меньше  НІЖ  вечера) ; пальісок  Бі.  мов  мала  льіса, 
оплоток  на  лівку  риб ; павороз  Ґ.  паворозик  НД.  Капке.  пасинок 
МЛ.  Nас11^^іеЬ,  ^^асЬ\уисЬз;  пажить  Д.  ТпЙ;  Еаііегкгаиі. 

Инодї  п а означає  лише  розпросторене : павитйця  Ґ.  \Уіп(іе, 
Сопуоіуиіиз,  повитиця;  павіса  Д.  Бі.  ВР.  РаЬпе,  уехіПит ; КігсЬеп- 
Гаїїпе  (сГ.  повісити  рзі.  пов'ксити  'Арцштю'ту  зизрепбеге) : патока 
Стр.  „чистий  мед“,  течний  мід  ^ип^Ге^пЬопі^  в Гал.  означав  „па- 
тока" чистий  (течний)  мід  без  перги,  а декуда  пр.  в Бортятинї 
коло  Судової  Вишні:  чистий  олїй  битий  звичайно  з конопляного 
сїмени.  кор.  тек  рзі.  Т«ШТИ  р£І7,  йпеге,  течи.’ 

при  означає  найчастїйше  близість  або  рідше  час : при  п у т й. 
при  X н ж и.  то  Гщн  бьілб  при  нйньови  (коли  няньо  жиу).  в словах 
зложених  при  значить  звичайно  уменьшенє. 

по,  при,  про  в зсувках  з приложниками  виражають 
меньший  степень  власности  нпр.  пбзеленявьій  тії  ^гйпІісЬет 
Апйи^е ; прйжоутмй  деІЬИсЬ : прбсивьій  ^гапИсІї  гл.  стор.  53. 

С,  з (=  старосл.  с’к)  з творником  означає  товариство,  мішане, 
копленє,  громаджене  і має  в угорско-рускім  найчастїйше  Форму 
і с перед  словами  з починовими  суголосками  глухими  к,  т,  п,  х, 
ф або  с,  ц і ч,  ш,  ш,  — а із  перед  виразами  з починовими  суго- 
лосками звучними  г,  д,  б,  в,  з а також  и,  м,  л,  р або  з почино- 


*)  Мікльосич  пише:  пократ"ь  ^иі(і  зіі  пезсітиз;  платила  глакоу"  отт^  монастьіро\^ 
дт-ч  пократа  мабуть  се  значить:  платила  податок  від  голови  за  кождого  братчика 
в монастирі,  пократ-х  відай:  ЬаіепЬгийег. 
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зиіуш  голосівками  нпр.  іс  коньбм,  іс  тоббу,  іс  ііавГсаши  сшп 
уехіШз,  ісперед,  ісхьілйти  ся,  ісФруероу;  іс  скатертин), 
ісцарьбма,  іс  черпаками,  іс  (іш)  швабликами,  іс  (іш) 
щюками.  — — ізганяти  ^^ескеп  сГ.  рзі.  спкгонити  сотреііеге; 
Із  гачатами  сит  риИіз  е^иіпІ8  тії  бепГйІІеп;  із  дьіньоу;  ізо- 
брати  р8І.  стчкрлти  сгиХХеугг),  соШ^еге,  із  братбма,  ізвбн,  із- 
в б Б к а уоп  Аиззеп,  із  вьізорами  тії  беп  Гепзіегп,  сит  Гепезігіз,  і з 
вблкьі  = з воликами,  з волоньками  сит  ЬоЬиз,  із  заставам и- 
сит  уехіШз,  із  (іж)  жаберйноу  тії  ГгозсЬІаісії ; тії  ^аззег- 
рїїап2еп ; із  намулом,  із  молбтником,  із  лавйркоу  тії  бет 
ЕісІїЬбгпсІїеп,  і з р о б й т и уегГегІі^еп,  тасЬеп,  ІЬип  :із  Руснаком; 
із  йстрябом  сит  азіиге,  сит  ассіріїге ; із  іжунбм;  ізйлемом 
сит  иіто;  із  огньбм,  із  ужбм,  із  усами,  із  бднмм  чьоло- 
в І к о м,  і з ю г а с о м. 

Закон  звуковий  що  до  переходу  старосл.  сті  в угорско-руск. 
то  в і с,  і с,  то  в із,  з визначує  ся  взагалі  так,  як  згадано ; подібно 
і у приіменника  старосл.  изті  (=  угорско-руск.  і з,  з,  і с,  с).  Виїмок 
дуже  мало  пр.  свада  Л.  81геі1,  2апк,  сважатися  Л.  зігеііеп, 
гапкеп  сі.  рзі.  стікада.  с'ккаждати  — с н б ч и ^езіегп.  позасночи 

І.  УОГ§[ЄЗІЄГП. 

в зложенях  може  с'к  мати  також  Форму  су,  со,  з у,  зо,  зи 
нпр.  суміска  Р спілка,  су  спір  МЛ.  АзІЬта,  сусьід  NасЬЬаг; 
совокупно  О.;  зувянути  Лв.  зувяло  лйстя;  зовб,  змвбГ. 
рзі.  гккиїеть. 

ЇЇНОДЇ  подекуди  приіменник  СТі  здвоює  ся  : 3 0 3,  з о с (порівн. 
булгарск.  с’ьс)  нпр.  зоз  другьіма  ґаздбма=з  другими  госпо- 
дарями; зос  тьіма  дверями  = з тими  дверми;  загально  двоїть 
ся  той  приіменник  в зложенім  глаголі  іззьісти,  зьзьГсти  = рзі. 
сТкИсти  е1  сн'ксти  сотебеге. 

у (=  рзі.  оу)  означує  близкість,  приналежність  пр.  у берега, 
усестрьі;  руд  увбза  ВеісЬзеІУ^а^еп ; пазорі  у вбрла.  В зло- 
женях з глаголами  творить  значене  дійства  довершеного,  дове- 
деного до  краю:  упянчити,  утучйти;  устаріти. 

Часто  в угорско-руск.,  як  і загально  в язиці  україньско-рускім 
може  у замінити  ся  на  в пр.  вчити  ся  м.  учити  ся,  в тебе  м. 
у тебе,  в н я м.  у мене,  в кого  м.  у кого ; вбчи  впікали  Лв.  = 
очи  упікали;  впасти  = упасти.  Та  заміна  часто  робить  ся,  щоб 
оминути  роззїв. 

Приіменники  неисті  (ПпесЬІе  Ргаерозіїіопеп)  себ  то, 
властиво  імена,  котрі  уживають  ся  яко  приіменники.  До  них  нале- 
жать : п й л а,  п й л я,  б л й з к о,  в е р ь х,  п б в е р ь х,  в ьі  ж е,  н й ж е. 
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дьіла,  дьіля,  зад,  під,  перед,  над,  копець,  вокруг,  воколь, 
докбла,  крем,  межи,  місто,  серед,  крузьі,  через  і пр. 

Сущник  від’іменной  (зиЬзІапііУпт  (іепотіпаііуит)  утворяє  ся 
в угорско-руск.  рівно  як  і в галицко-руск.  від  неуживаного  сущника 
над:  надити,  нанадйти  НД-  = „на  стерте  востря  сокьірьі 
наметати  новий  кусень  жельГза,  приварити,  а вбдтак  закалйти". 
нанадйу  сокиру.  — 

В угорско-рускім  можуть  також  по  два  приіменники  лучитн 
ся  разом  пр.  с п е р е д,  п о п е р е д,  п о ч е р е з,  попід,  п 6 з а, 
пбпри,  пбнад,  (спід  (іспуд),  і з з а,  п о м е ж и. 

п о може  в зложених  глаголах  подвоїти  ся:  попоскакати, 
попокричати  гл.  стор.  62. 

Два  приіменники  можуть  бути  також  в зложенях : попбдтьі- 
гати,  попбд’язати,  понабирати,  понагваряти,  понадрі- 
зувати, пообрізовати,  повбддавати,  пооббивати,  при- 
повісти,  упозирати,  уповісти,  поздумати  ся,  позві- 
дати  ся,  поперевертати,  поперемітувати,  позано^йти, 
з а о б р і т и еіс. 

Дуже  рідко  коли  стрічають  ся  в зложених  глаголах  по  три 
приіменники  пр.  поназдьіватиД.  аиізріеззеп  = галицк.  пона- 
тикати, понавтикати,  понастромлювати ; понаскбчуватиД.  гп 
\\7ІЄ(іег1іо11:еп  Маїеп  гизаттепууаігеп.  понаскбчувала  вода  каміня. 

’ Присловники  триприіменникові  (тії  (ігеі  Ргаерозіїіопеп  гизаш- 
теп^езеїгіе  АбуегЬіеп)  — у д о в т ь і к Р.  = гал.  на-втьбки,  ми  як 
увйдьіли  тото  та  удовтьік  = аіз  ууіг  біез  заііеп  ег^гійеп  ууіг  (зсЬІеи- 
пі^зі)  йіе  РІисЬІ.  — позаснбчи  еі  позасночи  І.  уог§-езіегп. 

В галицко-рускім  находимо  частїйпіе  ніж  на  Угорщині*  гла- 
голи зложені  з двома  прніменниками.  Численнїйші  також  в Гали- 
чині і глаголи  зл.  з трома  приіменниками,  а рідко  дуже  навіть 
глаголи  зл.  з чотирма  приіменниками  пр.  поназдоганяти,  по- 
понаскладувати  і пр.*). 

Сполучники  ( Сопіипсііопез). 

1.  Сполучники  спійні  або  звязкові  (сопіипсііопез  со- 
риіаііуае) : а (в  значеню  еі,  •/«{)  (пр.  взяу  собі  із  дбму  шість  печяв 
хльіба  а шість  Фунтбв  солонйнн  а шість  льітрів  шпірітусу  Стр.  — 
хльіб  а вода  рапіз  еі  а^иа.  — пятьнадцять  а пятьнадцять  то  трйдцять 
ГйпІхеЬп  ипб  Ііїпігеїіп  шасЬІ  бгеіззі^) , ай,  ай  б о (служать  до 

*)  Гл.  Знадоби  до  Словаря  южноруского.  Написав  Іван 
Верхратский.  У Львові  1877.  стор.  65.  і 66.. 
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злучнї  лише  цїлих  реченій)  і,  та,  та-й,  такьі  Я.  Лв.  аисЬ, 
т а к ж е (таґже),  також,  так  (дак)  Лв.,  то,  то-й ; і — і,  ани  — ани. 

Яко  ч а с т и ц ї в п л ї т НІ  (ПЬег^ап^зрагіікеІп)  служать  понай  - 
більше:  тай,  ай,  ой,  ей,  гей.  гой,  бой,  пак,  зась. 

[тай  гл.  стор.  102.  на  горі  ой  ймйли  (милого),  в долйньі  вязали 

І.  — кедь  я зайду  бой  до  цйрькви  І.  — ей,  г о й,  ґаздо  по- 
кайме  ся  Гр.]. 

Подекуда  у Руснаків  угорских  стрічає  ся  також  частиця 
вплїтна  дьі  пр.  Чбрна  дьі  я чбрна,  бо  я знау  сама,  я про  свою 
чбрность  мау  Фраіра  днесь  НД.  — Колй  я ся  хотьіу  рбдити,  та 
мамка  йГли  бм  бнли  гіаленят  пшенйчнмх  хоть  галушок,  та  пше- 
нйцьі  ньіґде  не  бьілб  дьі  на  нйбі  І.  — Імовірно  дьі  то  сцїпла 
Форма  повельника  д ь і й від  д ь і я т и рзі.  д'кити  тсоієТу,  а^еге. 

2.  Сполучники  роздільні  (с.  (іізіипсііуае) : вадь  та^у, 
уа^у,  або,  хоть  Лв.  (=  обег),  цм  — цм,  хоть  — хоть,  вадь  — 
вадь,  то  — то 

3.  Сполучники  супротивні  (с.  асіуегзаііуае) : а (в  зна- 
'ченю:  зеб,  УЄГО  аХХа,  §є),  але  (рідко  уживане,  заступає  ся  в угор- 
ско-рускім  понайбільше  сполучи,  ай,  ай  б о),  зась  (=  грецке  5г), 
дак  (==  так)  Лв.,  пак,  лиш,  лише,  лем,  або  — або. 

4.  Сполучники  порівнательні  (с.  сотрагаііуае) : так, 
як,  яко,  ги,  ге,  гей,  гейбьі. 

5.  Сполучники  об^яснительні  (с.  (іесіагаїіуае).  ож,  не 
онь  бьі,  не  обн,  не  ожобьі. 

6.  Сполучники  часові  (с.  Іетрогаіез) : коли,  коль, 
наколй,  кой,  кей,  накой,  кедь,  кед,  як,  як  лиш,  як  лем, 
дбкьі,  дбкнль,  дбкаль,  докля,  дбтбль,  доталь,  дбтля, 
покн,  поколь,  покля,  закбль,  закля,  зак,  закн. 
чим  Г.  Я. 

7.  Сполучники  причинні  (с.  саизаіез) : бо,  айбо,  што; 
зачйм  Вл.  ниіа,  яиопіат;  затйм  еа  Не  саиза;  тому. 

8.  Сполучники  за'ключні  (с.  сопсіизіуае)  : і так,  про 
тото,  зато,  так  што,  отже- к;  позачього  3.  яиаге,  ^иат  оЬ  гет ; 
п;озатого  іНсігсо,  ргоріегеа;  тадь. 

9.  Сполучники  намірні  (с.  Гшаїез) : обн,  абн,  бн,  бжобн, 
бжебьі. 

10.  Сполучники  условні  (с.  ЬуроІЬеІісае) : кедь,  кед, 
кйдьбн,  кбдбн,  кббн,  кббн,  кейбн,  коли  бн,  аж  — зі.  аж 
ньікбму  не  укажеш  VVепп  Ни  піетапНет  за^еп  \уігз1. 

11.  Сполучники  допустні  (с.  сопсеззіуае) : хоть,  хбть- 
б н,  к е д ь б н,  н я й,  най,  н а й б н. 

Запискж  Наук.  тов.  ів.  Шеввенка  т.  XXIX. 
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Частицї  питальні  (рагіісиїае  іпіегго^аііуае) : як,  ш т о, 
де,  куда,  куди,  удкьі,  вбдкбль,  дбкбль,  пбкбль,  пбкля, 
ци,  ци-не,  чий,  ачий  (ачей)  ,ачень,  чейбьі,  ченьби, 
ачейби,  аченьбн,  да-ле  (сй  пзі.  6а  И). 

Частицї  перечні  (рагіісиїае  пе^аііуао) : н е,  н ь і т (ньі,  нп 
в зложених : нич,  нитко,  ньітко,  нйґда,  никблп,  ньікбли); 
д е - б ш - н ь і т. 

Викличники  (Іпіегіесііопез). 

И-6І  Лв.  (для  вираженя  радости,  захвату);  гой!  — гей!  — 
и-я-гой!  — ой!  --  ей!  — еге!  — есб!  — а-яй!  — 
йо-йой!  — но!  — ну!  — ану!”  ба!  — цить!  - на!  — Фук! 
(NасЬа11тип^81аиіЬеіт  Віазеп,  Ьеіт  8с1і\уіггеп).  — гоп!  — бух!  — 
хап!  ВШ.  — ш в а к ! Пу.  (для  наслїдуваня  шелесту  при  затинаню 
меча,  саблі,  ножа  і т.  п.).  — ус!  ус!  (накликуване  при  тровленю 
псами).  — вон!  — вбнка!  — ґрьох!  Грьох!  (наслідуване  го- 
лосу свині).  — няу!  (няв)  = тіаи!  (наслідуване  гблосу  кота).  — 
гав!  (н.  голосу  пса).  — куку!  =^иск-^иск!  наслідуване  го- 
лосу (кованя)  зазулї.  — кукурйку!  кікегікі ! (насл.  піяня  ко- 
гута). — кльон!  кльон!  = гал.  квок ! квок ! (наслідуване  голосу 
квочки).  — рап-рап!  (наслідуване  голосу  качки).  — ї а • ґ а ! (на- 
слідуване голосу  гуси).  — вівбга!  Пу.  вбга!  ВШ.  (кличка  пого- 
нича до  волів).  — гись!  тпру!  тпрука!  (кличка  до  овець).  — 
цйнька-цйнька-ци!  (кличка  до  свиней)  ~ н а- на- к и ! (кличка 
до  корови).  — не- не!  (кличе  на  коні).  — не-чіду-не!  (кличе 
лошата).  — гусю-гусю!  (кличе  на  гуси). 

(поздоровканя  і заклинав  я),  добрнд  е н ь ! Лв.  добре 
рано!  Кв.  Лв.  — дббрий  ранок!  - дббру  ніч!  дббрнй 
вечур!  — горазд!  — так  ми  Ббже  житя!  Лв.  зоИ  ісЬ  зо 
ІеЬеп !-  дай  Ббже!  §еЬе  Сгоіі ! — не  дай  Ббже!  Сгоіі  Ье- 
Ьйіе ! — дай  Ббже  здорбвля!  Сгоіі  тб^е  біг  (еисЬ,  Іішеп) 
СгезипбЬеіі  зсЬепкеп.  — няй  Буг  прййме!  Сгоіі  тб^е  ез 
аппеЬтеп  ! (тб^е  теіпе  Нап61ип§з\уеі8е  аіз  §^иіе  ТЬаі  апгесЬпеп).  — 
Бог  би  тя  побйу!  СгОІі  зоИ  бісй  зігаГеп ! — на  мою  душу!  — 
на  йі  о ю в і р у ! Ги^\VаЬ^ ! — бодай-сь  покапау!  еіепб  тб^езі 
би  ЬіпзіесЬеп ! — скаменьїу  би!  (каже  про  чорта)  = пропавбн, 
щезбн,  \убгі1.  тб^е  ег  (б.  і.  бег  ТеиГеІ)  ги  8іеіп  \¥егбеп ! тб"е  ег 
уегзіеіпегп ! — чорт  би  тя  взяу!  бег  ТеиГеІ  та^  бісЬ  Ьоіеп ! — 
ей 'би  твою  дупіу!  — пек!  — пек-за-пек!  — пек  би  му! 
ЬоГ  іЬп  бег  Кискиск ! Ьоі  іЬп  бег  Т&иГеІ ! 
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Б.  ВЗОРЦЇ  БЕСІДИ  УГОРСКИХ  РУСНАКІВ. 

(Говори  з наголосом  движимим). 


І.  Повірки  і оповідай  я. 

(Бочко  Рагів).  За  дятла.  Дятел  віпросиу  собі  одежу  капканйсту : 
просйу  Бога,  щоби  Бог  му  дау  красну  одежу,  а Бог  му  дау,  але  мусит 
ся  так  трудйти,  як  Руснак  (до  того  річ^  що  дятел  (Рісиз,  ЗресЬІ)  му- 
сить собі  мозольно  здобувати  корм  шукаючи  комах  під  корою  дерев 
і заедно  ковтаючи  дзьобом). 

(Росушки).  За  клегйню  (Ви£о,  Кгбіе).  Було,  раз  упау  гуд  дуже 
голодний ; ґазда  пушоу  косйти  с челєдйноу,  а клегйня  пришла  собі  також 
до  них.  Жона  каже  до  ґаздй:  пробйй  єйі,  а чоловік  каже:  не  слобудно  І 
Дау  йі  дарабу  хльіба.  Відтак  пушоу  чоловік  куповати  мелай,  а клегйня 
дає  му  два  вози  мелаю  і пояс  челєдйнский,  абй  се  оперезала  єго  жона : 
пояс^  буу  годний.  Чоловік  взеу  і думає : ану,  пробалую,  опережу  я тим 
поясом  дерево.  Взяу,  опоясау,  а дерево  від  того  пояса  перегоріло.  А то 
клегйня  зо  пересердя  дала  такйй  пояс  (Замітно,  що  ропавку,  котру 
в иньших  сторонах  іменують  баба,  чарів к а,  чарівнйця,  босорка, 
б о с о р к а н я і т.  п.,  тут  зовуть  клегйня  т.  е.  княгиня), 

(Ґоронда).  За  ломового  короля  (Тго^1о(іуІе8  рагуиіиз,  2аип- 
копід,  2аип5сЬ1йрґег).  Колй  судйли,  тко  буде  царь  потятбм,  то  орел 
полетьіу  май-вьісше,  а вбн  маленький  сьіу  ему  пбд  крило  та  полетьіу 
іщи  майвьісше,  тай  вбн  обстау  за  царя  потятбм. 

(Страбичів).  За  воловое  око  ((Тго^іосіуіез  раггиіиз).  Колй  собі 
нтйцьі  хотьіли  убрати  короля,  присудили,  што  той  межи  нйма  буде  король, 
тко  майвьісше  подлетпть.  А воловое  око  спрятало  ся  пбд  крило  гелльі 
і як  полетьіу  орел  май  горі  — тогдьі  воловое  око  ся  ухопило  і вьісше 
подлетьіло  .а  нтйцьі  зачали  ся  сміяти : ото  королик! 

(Страбичів),  Як  циганйн  убнрау  пчолн  дйкіі^казау: 
„мой  няньо,  мбй  дьідо  бшу  пчоларь!"  Кум  казау  циганйнови, 
што  я зпау  пчолн  в льісьі,  а циганйн  хвалгіу  ся : мбй  няньо  бну  пчо- 
ларь  і мбй  дьідо  і я пчоларь.  Пбшлй  в льіс  та  кум  указау  циганйнови 
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пчольї  на  дубі,  та  циганйн  уушоу  убирати  (=  вийшов  вибирати).  Як 
пбдбйшбу  горі,  як  го  укусила  єдна  пчола,  а вбн  каже : кусь  божа  матка : 
Бог  тя  дау ! і друга  укусила  а вбн  каже : кусь  божа  матка,  Бог  тя 
дау ! ; як  третя  укусила,  тогдьі  каже : кусь  божа  матка,  чорт  тя  дау ! 
і с тнм  дольі  з дуба  упау.  Докн  онадиу  пчблн,  кум  поклау  терня: 
около  дуба  всядн  тернячка.  Циганйн  каже : на  што  то  куме  кладете  ? 
а кум  на  тбе ; куме,  мед  будете  метати,  абьі  на  землю  не  упау,  абьі  на 
терню  ся  становиу! 

(Страбичів).  За  циганйна- коваля.  Кум  понііс  (поньіс)  до 
циганйна  плугове  жельізо  острйти,  а циганйн  наострйу  і кумови  горячеє 
дау  у руки  (руки). 

(Страбичів).  За  комара  і вбука.  Комар  ку^сать,  лем  маленько 
співать.  Пошли  комарьі  д вбукови,  імйли  му  густи  — а воук  одпрбшувау 
ся,  абьі  ішли  гет.  Онй  казали : лем  єдну  нуту  заспіваме  панови  велико- 
можному, а вбн  ім  казау : прийдьіт  на  Андрійів  день.  А онй  му  казали : 
Д’огдьі  уже  нам  велйкмй  є пост! 

(Страбичів).  З а югаса,  што  шарканьі  побйу  та  сло- 
бодйу  город.  Раз  бнла  єдна  вдовйця  та  бну  в нейі  єден  син  та  не 
мали  што  йісти,  бо  худббно  ся  дьіяли  та  дес  роздобнли  кендерйцьі  та 
спеклй  боі?ачик  (пбдпбра  хльібови).  Бідовали  гбрько.  А той  хлопчйско, 
нк  пбдрюс,  та  пошбу  далеко  служйти,  та  наяу  ся  служйти  у єднбго 
пана  за  югаса.  Такий  прйказ  мау  вбд  пана,  аби  гнау  вовцьі  (югн)  за 
єдну  гору  в ^ден  красний  сад.  А в том  садьі  бну  єден  город  заклятий, 
та  бьіли  в том  гбродьі  три  шарканьі  (—  з гада  росте  — ).  А вовцьі 
пбшлй  в тот  садок  пасти.  В том  садку  трава  била  золота  і вода  зо- 
лота. Та  золоту  траву  пасли  а золоту  воду  пйли.  А били  в садьі  три 
дерева : єднб  золотбє  дерево  — так  ся  звало  — другоє  сріберноє,  третєє 
диймантовоє.  На  тих  деревах  бьіли  три  чічкн  (ружи)  красні : золота, 
сріберна  і диймантбва.  А овон  — тот*  югас  — почяв  рубати  балтоу 
тотб  дерево,  де  бьіла  чічка  золота.  Як  рубау  дерево  та  уйшла  шаркань 
с того  гброда  та  хбтьіла  його  іззьісти  а мала  шість  голбв  ай  бо  вбн 
тогдн  ’каже : чекай,  брате,  мало  погостимо  ся  — а она  йому  каже ; ба ! 
чим  бись  мня  гогбстиу.  А,  каже,  мау  я дьіла  тебе  гостйну  добру.  А вбн 
взяу  собі  із  дому  шість  печяв  хльіба  а шість  фунтбв  солонини  а шість 
льітрбв  шпірітусу.  Та  розняла  собі  роти,  всьі  шість,  нараз  — а вбн 
у кбждий  рот  вер  печяв  хльіба,  фунт  солонйнн  і льітер  шпірітусу  — 
та  як  она  тотб  вшнтко  скельтувала  та  нараз  ся  лем  перевернула,  бо  ся 
упйла.  А вбн  тнм  балтятьом  постинав  всьі  шість  голув.  Та  тогдьі  то 
дерево  істяв  і ружу  урвау  золоту.  Як  урвав,  то  задьів  за  клебан  та  то 
ся  му  дуже  сьвітйла  за  клебанбм.  А у тбго  пана,  што  вбн  служйв,  били 
три  кішасонкн  (панни)  дуже  красні,  а третя  майкрасша  найменша.  Ай 
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бо  як  БОН  тоті  вовцьі  гяау  домов,  та  як  бьіу  иа  горі,  дуже  засвітила 
2ог6  руиса  на  панський  оболок,  де  тотьі  кішасонкн  бнвали  (сидьілй, 
нешкали).  А.  кішасонкн  дуже  його  чекали,  абш  тоту  ружу  ім  дау.  Як 
прийшоу  домов  у двбр,  нагнау  вовцьі  в маштальню.  Айбо  майстарша 
загнала  свою  собоянку,  ббн  продау  за  гроши.  Не  хотьіу.  Як  не  хотьіу, 
загнала  пак  середуш,а.  Такьій  міх  гроший  му  обіцяли,  яко  вбн  сам. 
А.  югас  не  хотьіу  дати.  Загнала  найменша,  та  тб  задарь  дау,  не  хотьів 
дудкьі  брати.  Она  собі  поклала  той  цвіт  у погар,  цвіт  дуже  усвітйу  по 
хнжи  так  як  лямпа,  ще  й льіпше.  А вбн  пак  рано  назад  хотьів  іти  гет. 
Та  рано  каже  пан : ци  хочеш  ще  служити  сьіне  ? каже : пане ! не  хочю'; 
кобнх  мьі  дали,  штобнх  я просйу,  дванадцять  печяв  хльіба,  дванадцять 


фунтбв  солонйнн,  дванадцять  льітрбв  шпірітусу.  Та  дау  му  впіьітко.  Та 
дау  му  сомарика  з возиком.  І вбн  собі  склау  вшьітко  на  возик  тай  іде 
з вовцями,  вовцьі  сперед  а вбн  с сомариком  за  вовцями.  Та  пбшлй 
назад  у тот  садок,  де  тот  город  бну.  Нальляу  вовцям  водьі,  та  вовцьі 
пасли  тай  пйли  воду.  А вбн  почау  рубати  сріберноє  дерево.  Раз  отво- 
рйли  ся  жельізні  ворота  на  том  городьі,  колй  почне  льізти  шаркань 
з того  города  та  д ньому  (ід  тому  югасови).  Гев,  каже,  пайташ,  та  тьі 
мого  брата  учера  укнтйв.  Ідеие  ся  бороти,  тко  дужішший  (дужісший). 
Та,  каже,  брате,  ідеме:  подь  ще,  най  тя  погощу  на  остатнбм  часьі.  Ба, 
''каже,  чим  бнсь  ня  погостив?  Е,  каже,  брате,  мау  я,  неббй  ся,  мау  я 
доста  гостйнн  дьіла  тебе.  Рознимай  ротьі!  Розняла  дванадцять  ротов, 
а югас  у кождшй  рот  вер  печаву  хльіба,  фунт  солонини  і льітер  шпі- 
• рітусу.  Як  югас  усьіпав  у кбжднй  рот,  то  шаркань  упйла  ся  та  впала. 
Та  пянбй  югас  зрубау  гбловн  вшьіткн  дванадцять.  Язики  поодрізувау, 
склау  у жеб  (кишеню)  а як  ісклау,  то  тогдьі  дерево  зоттяв  сріберне, 
та  ружу  тоту  сріберну,  што  бьіла  на  верьху,  урвав  та  задьів  за  клебан. 
■Як  вечур  бну,  та  назад  домбв  вертау.  І вбн  ще  далеко  бну  вбд  пань- 
ского  каштеля.  та  вже  вйдьіли  кісашбнкн,  што  іщи  красшу  ружу  несе. 
Тоті  дві  старші  сердили  ся  дуже  на  маймеяшу,  ож  ім  не  хотьів  дати  за 
грбши  а майменшій  дау  задарь  обі  ружи.  Тогдьі  югас  тот  вечур  пере- 
ночував, та  пак  у пана  упросив  двадцять  чотири  печяв  хльіба,  двадцять 
чотири  фунтів  солонйнн  і двадцять  чотири  льітрів  шпірітусу.  Товдьі, 
як  ему  пан  удау,  та  склау  на  вбзн  та  назад  із  вовцями  у тот  сад,  де 
город  бну.  Тогдьі  нальляу  у валов  дейментбвойі  водьі,  обьі  вівцьі  пйли 
і обн  деймантбву  траву  пасли,  та  пбчав  рубати  деймантбвоє  дерево,  на 
котрім  бьіла  деймантбва  ружа.  Тогдьі,  як  рубать,  ворота  ся  жельізні 
отворйли,  колй  ся  пбчне  сунути  водти  шаркань  — двадцять  чотири 
голбв  у нейі  — сапать  огньбм  із  рбта  на  тбго  югаса.  Каже  му  шаркань : 
гей  брате,  вжесь  ми  вкнтйв  двох  братбв,  укичу  я,  каже,  теперь  тебе. 
Та  брате  вйджю  я,  ожь  тн  мене  тенерь  загубиш.  Ай,  каже,  ще  на 
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остатнбм  часьі  пой,  та  ся  погостиме.  А,  каже,  чим  бьі  тьі  мене  по- 
гостив? Е,  каже,  маю  я дьіла  тебе,  добру  гостину!  рознимГій  ротьі  1 
Як  розняла  ротьі  та  югас  у кбждьій  рот  вер  печаву  хльїба,  фунт  соло- 
нинн,  льітер  шпірітусу.  А як  шаркань  то  вшьітко  скельтоваяа,  тай 
упала,  бо  ся  упила.  А вбн  балтятьом  головн  вшьіткьі  постинау, 
язьїкьі  поудрізувау  двадцять  чотьірьі  і склау  у жеб.  Та  тогдьі  ся  взяу 
та  пбшов  у тот  город,  а там  бнли  у сьіньох  на  стьіні  на  клпнку  два- 
надцять ключйв.  А вбн  ті  ключи  взяв  та  кажії}^  хьіжу  (цімрю)  тьіма 
ключами  поудмикав.  А у дванадцятб  хнжи  золотьій  стбл  на  середйньі 
і вбкбл  стола  дванадцять  стбльціів  захрьшльїх'ь  золотьіхь.  Та  сьіу  на 
еден.  ІІообзйрать  на  стьіну  — а на  стьіньі  вйсить  дванадцять  маж  бе- 
ґарйв.  А вбн  еден  беґарь  зняу  та  луснуу  у стбл,  та  явйди  ся  сперед 
нього  дванадцять  іношбв  і кажуть : што  пан  прикажуть  ? Обьі  ми  тут 
йісти,  іійти  і платя,  яке  я хочу.  Дораз  му  ся  стало  вшьітко,  што  треба 
му  бьіло.  Та  там  ґаздовав  тот  югас,  там  обстау  паном,  як  шарканьі  побйу 
та  слободйу  город. 

(Страбичів).  Як  Христос  через  дві  душі  загубиу  село 
а св.  Петро  цїлйй  рбй  розшйб  у воду  за  єдну  пчолу.  Колй 
пбшли  в єдно  село  Ісус  с Петром  та  через  дві  душі  Ісус  загубйв  село. 
А потому  вже  пчольї  найшоу  Хрнстбс  на  голузьі.  І каже  Христос  Пе- 
трови, обьі  голузку  взяу  іс  II чолами.  Ішлй  пак  дале.  Потрафило  ся,  што 
через  воду  треба  бьіло  іти,  через  лавбчьку,  а одна  пчола  вкусйла  Петра, 
а Петро  розшйб  всьі  пчбли  у воду,  бьі  ся  потопйли,  Уйдуть  на  беріг, 
пообзйрать  ся  Христос  на  Петра.  Петре,  каже,  де  тотй  мухи  ? А Петро 
повіу : Господи,  една  ня  укусйла,  та  всьі  пчбли  розшйб  у вбду.  А Хри- 
стбс' каже : Не  треба  било  всьі  погубйти,  лем  едну.  Ти  казав,  на  што 
я тблько  душ  погубйу  а ти  всї  мухи  ііогубйу  теперькн  через  едну  І 

(Страбичів).  За  тбе,  як  Христбс  ряннбй  дьівцьі  при- 
суді у пбдлого  чоловіка.  Лежау  пуд  грушоу  чоловік,  та  льіновау  ся 
урвати  грушкй  (грушкьі),  та  пак  лем  тбту  зйіу,  што  ему  в рот  упала.  Туда 
потсм  ішла  една  дьівка  платя  прати.  Ісус  іс  Петрбм  ішлй  та  каже 
Христбс  тбму  чоловікови : кудьі  сесь  путь  іде  ? а вбн  пбдняу  нбгу 
і каже:  от- туда  І ногбу  указау  путь.  Ішбу  Христбс  с Петрбм  дале,  та 
пришлй  ід  дьівочьцьі,  што  прало  платя  та  каже : дьівочько,  куда  спсь 
путь  іде?  а дьівочька  верла  праиник  та  указала  Хрпстбви,  куда  тот 
путь  іде.  Та  каже  Петрб  Христбвп : што  ми  тбй  дьівцьі  даме  за  сесе, 
што  нам  путь  указала  ? А того  чоловіка  йіій  даме,  што  лежйть  пуд 
грушоу.  А Господи,  та  того  чоловіка  ййіі  шкода  дати,  бо  пбдльїй. 
А,  каже  Христбс,  кедьбн  оббе  подлі,  то  би  загьібли,  а так  будуть  жйти,  бо 
она  рянна,  а вбн  ііодлнй.  (Гл.  Поезій  Николая  Устьіановпча.  Ч.  І. 
Львова  1860.  стор.  71.  Провід-Ьніе  (Изх  усті>  • народа.  Притча  вторая). 
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(Страбичів).  Як  Хрнстос  ночювау  іс  ся  тим  Петром 
у і'аздьі  а жона  вернувши  с кбрчмьі  била  Петра  дві  чи. 
Припросили  ся  Христос  іс  Петром  на  ноч  до  єдного  ґаздьі.  Та  леглй 
на  нбч  спати.  Христос  люг  за  кбш  на  єден  ббк,  а Петро  на  другий  ббк. 
Тогдьі  старша  бьіла  жона  од  чоловіка.  То  чоловік  бну  дома,  а жона 
в корчмі  пила.  Та  пришла  с корчми  жона  та  звідала  ся,  што  там  за 
бетанПі  прияв.  Тот  каже : подорожні  люде.  А она  взяла  беї'арь  та 
почала  свого  ґазду  бити.  А як  ся  на  ґаздьі  набила,  та  почала  Петра- 
бити.  А як  ся  на  Петру  набила  та  каже:  де  той  другий,  абих  ся  і на 
ним  набила.  Ай  бо  Христос  каже  Петрови : Петре  іди  сюдьі,  де  я,  бо 
буде  тя  зась  бити.  Ай  бо  Петро  пушов,  там,  де  Христос  спав  та  тота 
жона  назад  Петра  била.  І так  сятбго  Петра  бйла  двічи. 

(Лучкьі  великьі).  З а корову  з волом  і с п р я ж е н у.  Ґазда  іспряг 
биу  із  волом  корову  орати,  бо  не  мау  двох  волбв.  Колй  мало  уйшлй 
корова  з волом,  та  корова  ся  бояла  поля : думала  што  то  вшьітко  йй  орати, 
а вбл  знау,  што  лем  (лише)  еден  дараб.  Корова  каже  волови:  неборе 
воле,  широкеє  поле!  а вбл  ййй  одказау:  ещесь  пе  орала,  та  вжесь  ся 
заср... ! 

Лучкьі  великьі).  За  чоловіка,  што  нюс  у мльїн  віко  кнн- 
дирйдьі  та  говорйунерозумпо  так,  што  трйчи  го  набйли. 
Чоловік  нюс  у млин  віко  кнндирйцьі,  та  все  казав:  од  віка  вайтаков!' 
од  віка  вайтакбв ! *)  При  путй  сіяли  пшенйдю,  та  тото  учюли  та  сердили 
ся,  ож  вбн  просить,  щоби  ім  од  віка  вайтакбв  ся  уродило.  Імйли  того 
чоловіка  і убили  та  казали  йому,  абьі  ішов  путьои  говорячи:  не  тонні 
бьісьте  ни  перевозйти,  ни  переносити.  А там  несли  умерлоє.  А ті,  што 
несли,  розсердили  ся,  імйли  того  чоловіка  та  зась  убили  його ! А пак 
повіли  му:  ідй  путьом  говорячй:  такбе  би  не  чювати,  не  видати.  А там 
шла  свадьба : а ті  зась  розсердили  ся,  імйли  його  та  зась  убили  за  тото, 
ож  вбн  просить,  аби  свадьби  не  бьіло  ньіґда.  Та  дале  пушоу  пак  у млин, 
ізмолбу  зерно  та  принібс  домбв  а идучй  не  говорйу  нпч,  бо  трйчи  го 
набйли. 

(Лучкьі  великьі).  Як  то  сятйй  Петро  льіновауся  ізнятп 
ґрейцаряізземльі  а потому  многоразбв  ісхиляу  ся  зби- 
раучи  черешньі,  што  Христос  купйу  за  ґрейцарь.  Раз 
ішбу  Христос  іс  сятьім  Петром  путьом  та  пустйу  ґрейцарь  єдеп  зад  себе. 
А ІІетрб  сятьш  вйдьів  їрейцарь  тот  та  льіновау  ся  ізнятй,  бо  ще  сьітий 
биу.  А Христос  купйу  за  грейцарь  пак  черешень.  Дак  Петро  сятьій  зго- 
лодпьів,  а Хрпетбс  все  гіуш.яу  по  єднб  черешньі  у порох  на  путь.  А Петро 
все  зпяу  та  обдуу  од  пороху  та  все  у рот  вер  тай  зьзьіу.  А як  Хрпстбсг 


'*)  вайтаков  = мірка,  што  бері*  мльїпйрь,  такб  мьітб. 
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усьі  черешньі  уметау  - а то  на  доуго  бьіло  - та  як  узбирау  сятьій 
Петро  черешньі  вшьіткн  та  пойіу,  Христбс  каже : а што  тьі  Петре  із  заду 
збйраш,  што  тьі  робиш  ? Я збирау  черешньі  та  йім ! Бо  Петро  сятьій 
гадау,  што  Христбс  не  вйдить,  ож  вбн  збирать  черешньі.  Та  каже  му 
Христбс : вйдиш  Петре,  не  хотьів  єсь  ся  раз  ісхилйти  та  ґрейцаря  зняти, 
а теперь  кблькось  ся  разбв  ісхьілйу  за  черешнями! 

(Лучкьі  великьі).  Няй  Буг  прййме!  (рбзк аз  баби,  што  вер- 
нула бьіла  з бдпусту).  Бьілам  на  бдпустьі,  знаєте:  повернулисьме 
путьбм  до  мнбгих  церькбв ; у ; буксу  верьлам  двадцять  ґрейдарбв  — 
няй  Буг  прййме ! — нйщим  і кбвдушам^)  далам  двадцять  ґрейдарбв  — 
няй  Буг  прййме!  — на  службу  далам  двадцять  ґрейдарбв  — няй  Буг 
прййме ! — іскельтовалам  двадцять  ґрейдарбв  --  няй  Буг  прййме ! — 
а на  Ббжоє^)  далам  двадцять  ґрейдарбв  — няй  Буг  прййме ! — і так  чорт 
взяу  золотий  сріберннй! 

(Лучкьі  великьі).  Няй  Буг  прййме!  (нарічебабанане- 
вдяку  сусьідн).  Цн  не  нагодувалам  ти  сйроту  ?^)  — няй  Буг  прййме  І 
цн  не  помагалам  ти  копати?®)  — няй  Буг  прййме!  цн  не  помагалам  ти 
прати?  — няй  Буг  прййме!  — цн  не  пушлам  ти  хльіб  іспечй,  колйсь 
хвбра  била?  — няй  Буг  прййме!  Бог  би  тя  побйу!  чорт  би  тя  взяу! 

1)  скарббну  2)  жебракам  3)  вндалам  на  пройідок  4)  „до  монастиря 
складають  ся  гуртом : купують  завісу  (хоругов,  фану),  крест  вадь  дакоє 
украшенє:  на  Ббжое“  5)  сйрота  = „дьітйна  нйже  девять  рбкбв,  цн  має 
отця,  цн  ньіт;  хоть  богатого  отця,  хоть  худббного"  6)  кнндирицю  (ку- 
курудзу) копати. 

. (Лучкьі  великьі).  За  Ю р к.а,  цариного  сьіна,  до  котрбго 
ішли  три  г б л у б к н.  Бну  де  не  бну  бден  царь,  тот  мау  цариного 
сьіна  а тому  енну  *)  имня  бьіло : Юркб.  Та  ішлй  ід  ньбму  три  гблубкн ; 
а то  били  (були)  дьівкьі.  Тотн  дьівкьі  посадйли  єдну  грушку  серед 
царськбго  двора.  А там  тот.  енн  дау  справити  пбстііль  красну  та  все 
ішбу  там  на  нбчь  спати,  та  Царь  ся  чюдовау,  де  вби  іде  з бурка  (Виг^) 
спати.  Та  загнау  собоянку,  бн  пудпозирала,  де  вбн  іде  спати,  Она  пушла 
позирати,  аж  там  три  дьівкн  спали  із  ним.  Та  уняла  нбжичьки  з жеба 
та  удрізала  май  старшб  дьівцьі  волбея  мало,  та  поклала  в жеб  та  пбшла 
та  уняла  тото  волбея  з жеба  та  указала  царьови.  І тотьі  дьівкй  устали, 
та  майстарша  увйдьіла,  ож  йіі  волбея  урізано  тай  сплакала  тай  пбчала 
говорйти : ож  йі  дау  так  обсмішйти  тай  забрали  ся  тай  пушлй  гет.  І ка- 
зали, обьі  жельізні  бачкбрн  пбрвау,  та  не  найде  іх  (не  найде  іх  ньіґда). 
І вбн  тогдн  пбшбу  дб-хнж  та  ізгбйкау  на  вбтдя  собі.  І.тогдьі  забрау 

*)  Подібно  як  пні  на  ь (а)  часто  місто  накінчика  у в (Іаііу-і  принииають  о ви 
(після  сьінокн),  так  знов  декотрі  пнї  па  і*  (у)  нпр.  сьін,  верьх  иіюдї  мають  в дай- 
нику  накінчик  пнїв  на  -ь  (а)  пр.  сипу,  вбрьху  (так  як  раво5). 
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собі  два  міхи  грбшїїй  тай  чотири  коньі  тай  кочіша  (візника)  тай  забрали 
тай  шли  дале  непрестанно...  фурт...  ішли  все  дале  та  надбйшлй  на 
еден  льіс  великий  тай  там  стали  на  обід  тай  на  полунне.  Як  одполудно- 
вали,  забрали  ся  та  ішли  фурт'^')  тим  льісом  великим.  Та  зострітив  ся 
еден  чьоловік  тай  звідали  ся  го,  цн  не  вйдьів  даґде  іх  дьівбк.  А тот 
ім  одповів,  ож  не  вйдьів  іх.  Тогдьі  онй  забрали  ся  тай  ішлй  назад  дале. 
І тогдьі  дбйшлй  до  бннойі  краснойі  загородки  і там  стали  та  пришла 
д ним  бдна  стара  баба  тай  повіла  кочішови  тай  дала  якййсь  воровшаґ 
(зьіля  до  вороженя)  та  казала  му,  абьі  тото  царському  сьінови  дау  ся 
напйти.  Тогдьі  як  пришло  дванадцять  годин,  та  дау  му  ся  того  напйти 
і тогдьі  вбн  уснуу  вод  того  а тогдьі  прошла  ід  ньому  тота  май  старша 
дьівка  тай  почала  його  зганяти.  Вбн  не  хотьіу  устати  і тогдн  почала 
йойкати  коло  нього,  она  казала  кочішови,  ож  би  му  повіу,  ож  она  била 
коло  нього.  Тогдьі  одклонйла  ся  тай  пбшла  гет  і тогдьі  вбн  устав, 
почав  плакати  і тогдьі  вбн  повіу  кочишови,  ожебй  го  різау  ножбм,  як 
прийде  тота  май  старша  дьівка  і тогдьі  другий  день  назад  прийшла  тота 
баба  та  дала  назад  му  того  зьіля  ся  напйти  і тогдьі  прийшла  тота 
дьівка  і почала  назад  го  зганяти.  І тогдьі  почала  назад  плакати.  І уняла 
саблю  тай  написала,  ожь  обн  того  кочіша  тай  тоту  стару  бабу  істяу. 
І тогдн  вбн  устау  тай  прочитау  тото  писмо,  уняу  саблю  тай  істяу  того  кочіша 
і бабу.  І тогдьі  ся  вбн  забрау  тай  почау  іти  гет.  І тогдьі  ішов  та  найшоу 
трьох  люди  — тото  бьіли  братя  собі  та  вмер  ім  отйць  та  лишйу  4нну 
шапку  таку,  што  кед  поклау  на  голову  та  го  невйдко,  тай  колесо  такбе, 
што  кедь  стати  на  нього  та  повісти:  „де  хочю,  там  ск6чю!“  колесо  ско- 
чить. Тотьі  три5  братя  бйли  ся  на  тбм,  чия  буде  шапка  та  колесо.  І тогдьі 
хлопець  взяу  тото  уд  них  і повіу  ім,  жебн  пбшлїї  еден  на  едну  гору 
а другий  на  другу  а третьій  на  третю.  Та  котрьій  прййде  скорше,  та 
того  буде.  І тогдн  вбн  стау  на  колесо  та  повіу  колесови : де  хочю,  там 
скочю.  Тай  повіу  колесови,  бжбн  скочило  ід  тим  трьом  дьівкам.  І тогдьі 
скочило  тамка.  А тотьі  дьівкн  бьіли  в одном  льісьі  у півнйци.  Та  ушла 
менша  вон  та  увйдьіла  його  ож  вбн  іде  і тогдьі  згойкала  на  сестру  собі, 
ож  вбн  іде.  І тогдн  май  старша  імйла  єйі  бйти.  Забьіла  вже  бьіла  за 
царського  сина.  Та  уйшла  і она  вон  та  попозирала,  ож  вбн  іде.  І тогдьі 
прийшла  ід  ньому  тай  обояла  його  і поцьіловали  ся  і так  жилй. 

(Лузняковцьі).  Яку  за  шкбдуудумаувбукови  кару  чоло- 
вік, што  мау  жону  дуже  джанґлііву?  Раз  бьіла  єдна  пара : муж 
і жена.  Жона  била  дуже  джанґлйва  (свадлйва)  і все  ся  вадила  іс  свойім 
ґаздбу.  На  біду  прийшов  воук  і зьзьіу  чотири  вбвцьі  с кошари.  Ґазда 
ся  бояу  женьі  тотб  повісти,  бо  зпау,  ож,  кедь  повість,  та  пбдла  буде 


*)  иїм.  Гогі. 
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єгб  вечеря  — айбо  затайіти  не  мож  бняо.  І так  овбн  смиренно  каже 
своййи  жоньі : Ай  жіінко,  не  добрі  ся  у нас  стало.  Жена  звідать  ся, 
што  такоб  ? Я бьім  тобі  повів,  ай  бо  ти  будеш  дуже  сердита.  Жена  зві- 
дать : што  тото  ? што  тото  ? Тогдьї  їазда  каже : Та  прийшоу  воук  у ко- 
шару і зьзьіу  чотьірш  вбвцьї.  Тогдьї  жона  зачне : А бодай  бнсь  ся  ґаздо 
бшу  не  скольчиу  (обись  ся  бшу  не  насчадиу  = не  народну),  такий  ти 
у мене  ґазда!  Так  то  меньі  загородпшь  кошару!  Готова  праця  пропа- 
дать ! На  то  каже  ґазда : цить  жоно,  перебудеме  ми  тото ; там  шкода, 
де  худоба  І тогдьї  взяу  ся,  пушоу  до  сусьіди  і позьічиу  едно  жельізо, 
іс  котрьім  вбукн  імауть  і так  пбдставив  на  тотб  місто,  куда  воук 
зайшбу  і лишиу  там  на  нбч.  Рано  прийшбу  позирати  і вйдить,  ож  воук 
ся  імйу  у жельізо.  І дуже  ся  зрадовау,  ож  вовк  ся  імйу.  І так  біжить 
ід  жоньі  і каже : ой,  жіінко ! я би  ти  щось  (==  штось)  повів,  айбо  то  не 
такеє,  ги  учбра.  Но  што  тото?  до  чьбрта  ти  все  меньі  якййісь  новин ьі 
приказуєш ! А нуж  слухай  І я вбука,  котрий  вбвцьі  пойіу,  імйу ! — 
Ци  цьіле  ? — Ідй ! позирай ! — Жона  пбшла  і вйдить  вбука  у жельізьі 
і каже : Хвала  Ббгу,  штось  го  ймив : теперь,  ци  знаєш  што  ? теперь 
удумай  таку  кару,  обн  усе  жиу,  обьі  ся  усе  мучну.  Ґазда  каже : та  што 
би  тотб  бііло?  кедь  му  йісти  не  дам,  іздбхне  з гблоду,  скбро  здбхне. 
Кедь  го  бйти  буду  і так  іздбхне  уд  бйтки.  Тогдьї  жона  каже : што 
меньі  до  тбго : дам  ти  три  дни,  удумай  таку  кару,  ге-м  ти  казала.  Ґазда 
пуйшоу  і думать  і думать;  дале  так  собі  гадать:  та  ци  треба  білшу 
кару,  ги  моя:  уд  колй-м  ся  оженйу,  усе  живу,  але-м  бідуу,  та  май 
льіпше  буде,  кедь  я і вбука  уженю.  Тогдьї  біжйть  ід  жоньі  і каже : та 
уже  кара  на  вбука  готбва : нич  не  вчіню  із  ним,  лем  го  уженю ; буде 
жйти  і усе  бідовати. 

(Пузнякбвцьі).  Забогача,  што  поміняу  паски,  як  пбп 
сятйу  на  Велйкдень  пйла  церькви.  Буу  (бьіу)  худббний  чоловік 
та  не  мбг  собі  мукьі  купйти  на  паску  та  думау  собі : што  робити  туй  без 
паски  ? Придумау  собі,  ож  вбзьме  єднб  дерево  і урубать  (утеше)  ги  єдну' 
паску  і так  вчинйу.  ГІотбм  яйцьбм  замастйу  і понйс  на  Велйкдень  сятйти. 
Стау  пйла  церькви  коло  єднбго  богачя,  а богачь  мау  із  пбдлого  жйта  чорну 
паску  і увйдьіу  у сусьіди  худббного  ббльшу  і красшу  паску.  Тогдьї,  як 
ся  худббний  обернуу  із  ганьби  (стида),  поміняу  паски.  Як  пбп  посятйв 
паски,  пбшлй  домбв,  тогдьї  худббний  увйдьів,  ож  у него  дббра  паска  і каже  : 
Бог  мйлостивнй  посмотрів  на  мене  і з деревлянойі  паски  учінйу  жйтну ! 
А богачь,  ож  украу  паску,  та  казау:  Бог  ня  покарау,  ож  єм  украу, 
паску,  і пшенйчпу  перемінйу  на  деревляну ! 

(Пузнякбвцьі).  Іс  котрбго  дерева  Христу  хрест  пра- 
вили? Колй  премудрий  Соломбн  буу  за  царя,  та  правиу  церьков  таку, 
обн  такбйі  в світьі  не  бнлб.  Та  єиу  треба  бнлб  такбє  дбугоє  дерево,  што 
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вби  ие  годен  бьіу  такеє  найти.  А вбн  годен  буу  чортом  розказовати  та 
склпкау  вшьіткьіх  чортбв,  ци  знавуть  за  такбє  дерево,  ги  ему  бьілб 
треба.  А чортьі  казали,  ож  они  не  знавуть  за  такбє  дерево.  А пак  ся 
бзвав  єден  чорт,  ожь  овбн  знає  за  такбє  дерево,  А Соломбн,  тот  царь, 
казау  йому,  обьі  йшоу  принести,  а овбн  казав,  ожь  єму  не  слоббднб  тотб 
кьівати.  А пак  Соломбн  заклинау  го  живьгм  Ббгом,  абьі  ішбу  принести, 
абьі  умок  (умьік)  іс  коріньбм.  Тотб  бьіліі  три  дерева.  Та  чорт  пак  умок 
та  приніос  ід  церькві  а Соломбн  пак  тотб  дерево  потесау  тай  тотб  дерево 
не  придало  ся  йому  на  церьков  нйґдьі.  Бо  тотб  дерево  уросло  бмла 
із  Адамбвойі  головьі.  Бо  коли  Адам  бьіу  хвбрьій  та  звідау  йогб  енн, 
што  вам  вяньо  є,  бо  дбти  нитко  ще  не  буу  хвбрьій  — а вбн  повіу  сьіновьі 
свому : я болю  за  райськима  благнма.  *)  А вбн  каже : я вам  няню  при- 
несу райські  благй.  Та  пушбу  пак  тогдьі,  ож  пбде  в рай.  А там  агнел 
стояу  на  воротах  із  мечбм.  Та  каже  му : кудьі  ідеш  ? Іду  в рай  принести 
няньови  райські  блага.  А агнел  йому  казау:  тобі  там  не  слоббднб 
ітй;  чекай  тут,  а я тобі  принесу.  Та  пушбу  пак  ягнел  та  уломйу  му 
три  прутьі  іс  такбго  дерева,  што  сьім  раз  ббльшоє  уд  сих  дерев,  што 
йнде  ростуть,  окрем  рая.  Та  дау  му  три  прутикьі-єднбльіткьі  — што 
єднбго  льіта  уросли  — а вбн  понюс  вбтцю  собі  Адамови : каже : ге-де ! 
няню ! райскі  благая.  А отйць  му  взяу  та  й сплііу  віниць  та  поцьіловау 
тот  вінйць  та  поклау  собі  на  гблову  та  умер  пак.  Тотй  дерева  уросли 
з тьіх  трьох  прутбв,  што  чорт  нйс  Соломбновн  на  церьков.  Та  колй  чорт 
мнкау  тоті  дерева,  та  Адамова  голова  (кбстка)  с кбріньом  ся  умкла.  То 
тоті  пак  дерева  обстали  коло  церькви,  кбло  Соломонбвойі,  та  там  стояли, 
дбкьі  ся  Христбс  не  рбдиу.  А як  ся  Христбс  урбдиу  та  пак  як  го  жидьі 
мучили  та  хотьіли  роспинати  на  хрест  та  с тбго  єднбго  дерева,  што 
стояли  кбло  церькви,  му  справили  хрест  — аз  другьіх  двох,  што  стояли, 
ще  тнм  двом  разббйникбм,  што  бьіли  роспяті  іс  Христбм. 

(Пузнякбвцьі).  Як  то  єденхудббннйчоловік  зьімстиу  ся 
па  черцьох,  ожхбтьіли  звести  красну  жону  му.  У вареші 
Мункачі  у єдногб  худббного  чоловіка  бьіла  дуже  красна  жона  та  черцьі 
бн  йі  дуже  раді  взяти  за  фрайірку  (за  посестру).  Та  кбждьій  із  неу  го- 
ворйу  : цьі  буде  йому  за  фрайірку  та  дасть  йііу  (йіів)  сто  сріберних.  А она 
повіла  ґаздьі  собі,  а і^азда  йіів  казау,  обьі  повіла  кбждому,  обн  прийшоу 
вечур  до  непі,  бо  єйі  ґазда  пбйде  у мльїн.  Та  обьі  повіла  кбждому  окреме, 
обьі  єден  за  другого  не  знау,  ож  пбде  там.  Та  обм  бдному  повіла,  ож 
би  прийшоу  у сьім  гбдин  вечур,  а другому  у вісьім,  а третьому  у девять 
і так  дале  за  шбром  кбждому,  аби  ішлй  у годйну  єден  за  другим.  А йіів 


*)  На  запитане:  „што  такое:  за  райськими  блашма?"  оповідач  скавав:  „за 
рАйеьким  добром". 
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і'азда  укопау  у сьіньох  за  сьінньїма  дверями  єдну  яму  глубоку,  таку,  абьі 
стало  дванадцять  черцйв  (черцьів).  Тота  яма  бшла  ізверьха  гузка  а у снодьі 
широка.  Та  на  вечур  ґазда  йбв  (йбй)  узяв  карбач,  бо  вбн  волн  не  мау 
та  пбшоу  вонка  та  спрятау  ся  за  хьіжу,  а жоньі  собі  повіу,  ож  як  чер- 
ниць прийде,  та  бьі  тобі  уличиу  сто  сріберньїх  на  стбл  а я буду  пози- 
рати на  оболоки  ізвонка.  А тогдьі  лусну  у карбач  та  повім:  ві-во-га! 
А тьі  черцьови  повідж:  ідьіть  пане  за  сьінні  двери  і спрячте  ся,  доки 
ґазда  дбхнж  прийде.  А ви  пане  пбдете  пак  вон  із  за  двери,  як  ґазда  дохнж 
прийде.  І так  ся  стало  вшьітко,  як  ґазда  повіу.  А черниць  перший  ішоу  за 
двери  та  там  лем  ізгремів  у тоту  яму  за  дверями.  Та  там  стояу  у ямі,  бо 
уйти  з нейі  не  годен  бну:  яма  била  глубока.  А ґазда  пушоу  назад  із 
корбачбм  за  хижу  та  ся  спрятав.  А як  прййшоу  другий  черниць  тай  тот 
уличиу  сто  сріберннх  на  стбл.  Та  ледва  устиг  уличити  а ййв  ґазда 
луснув  у карбач  коло  бболока  та  каже : ві-во-га ! А чернець  каже : де 
я ся  теперь  дьіу?  Ажона  му  каже : ідьіть  пане  за  сьінні  двери,  там  ся 
снрячте,  доки  ґазда  дб-хнж  прийде.  А пак  вбдти  пбдете  вон,  як  ґазда 
буде  в хнжи.  А тот  прятау  ся  за  двери  тай  упау  ід  тому  черцьови 
у яму.  А вшйткнх  черціів  било  в шанастнрй  дванадцять.  Та  котрий 
там  у ночп  прййшоу,  та  кбжднй  уличиу  гроши  та  прятав  ся  за  двери 
та  кбжднй  там  обстау  за  дверями  у ямі  до  рана.  А рано  тот  ґазда 
напхау  там  солбмн  у яму  та  пбльляу  нафтоу  та  запалйу  а зверьха  із  вбза 
закладкоу  заклау  яму.  Та  они  ся  там  зафойтували  (задавйли  ся),  та 
стояли  прбсто,  бо  падати  ньікудьі  било,  лем  стояти  стамлять.  А пак 
рано  до  тбго  ґазди  далй  єдногб  гусаря  на  квартьіль.  Тот  гусарь  каже : 
ґаздо,  я у вас  буду  на  квартьіль  — а ґазда  йому  каже:  у мене  не  бу- 
дете на  квартьіль,  бо  у мене  в ночй  чорт  пуджать  пбд  хйжоу.  А гусйрь 
каже  : кббн  прийшбу  теперь  иуджати,  колй  я туй  буду.  Та  у вечері 
далй  гусарьбви  вечерю,  обй  кбло  стола  вечеряу,  а ґазда  узяу  мбтуз  та 
однбго  черця  засилйу  у ямі  за  шйю  та  утяг  вон  та  припер  кбло  бболока 
вбнка.  А сам  пришбу  дб-хнж.  Та  сьіу  на  столйць  та  говорйу  іс  гуса- 
рьби,  дбки  гусарь  вечеряв  а пак  каже  ему  ґазда:  але  уже  штось  позй- 
рать  на  бболок!  а гусарь  хбпиу  із  клйнка  саблю  та  убіг  вон  та  швак! 
в шйю  тбму  черцьбви.  Та  загбйкау  на  бболок  гусарь : но  ґаздо,  не  буде 
ббльше  пуджати,  бо  я ему  гблову  удтяу.  Та  каже  : де  го  дьіти  ? Понесьіть 
го  пане  у Латорицю,  та  вержте  го  з мбста  в вбду.  А гусарь  взяу  го 
на  плечи  та  нііс  го,  а варта  го  зострітила,  а звідали  єго : тко  то-то  ? 
а вбн  каже : я чорт ! та  несу  черця  в вбду.  Та  варта  ся  спобояла.  Та 
доки  вбн  понйс  тбго  в вбду  та  вер,  а ґазда  дбти  утяг  другого  черця 
з ями  та  поклау  горі  бболока  вбнка.  А гусарь  прийшбу  у двбр.  А тот 
стойть  горі  бболоком.  Гусарь  думау,  ож  то  тот,  щто  вбн  вер  го  в вбду 
та  каже : ти  скорше  пришбу,  ги  я ? Та  удтяу  му  гблову  назад  кбло  ббо- 
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лока.  Та  дбхьіж  уже  не  йшоу  гусарь,  лем  взяу  го  на  плечи  назад  та 
нйс  го  в Латорицю.  А варта  зась  його  увпдьіла,  та  каже  ему ! тко  там  ? 
А вбн  каже : я ! Варта  йому  каже : та  тко  ти  ? а вбн  каже : я чорт.  Та 
звідать  ся  варта : што  там  несеш  ? А вбн  каже  : несу  черця  в воду. 
А варта  тогдьі  пбшла  у манастьірь  ізгавяти  черцйв,  ож  чорт  іх  поно- 
сить в воду.  А черцйв  (черцьГв)  не  бьіло  вже  у келийках,  коли  варта 
хотьіла  ізганяти.  А варта  пбшла  ід  гуменови  та  повіла : пане  уставайте^ 
та  ідьіть  даі*де  гет,  бо  черцйв  уже-к  не  є!  — А гумен  каже:  та  де 
суть?  А варта  каже:  у водьі  вже  суть,  бо  чорт  йіх  положйу  у воду: 
мьі  вйдьіли.  А гумен  устау  та  сьіу  на  коня,  на  дереша,  та  утьікау 
у вареш  до  Мункачева.  А тот  гусарь  уже  нйс  дванадцятого  черця 
у воду  та  вер  го  з моста.  Та  почау  ітй  гет.  Чує  вбн : щось  на  мостьі 
дубонйть : а вбн  ся  пб’бзирау  а там  іде  на  конй  чернйць-гумен.  А 
вбн  хопиу  коня  за  кантар.  Стбй,  каже,  тн  на  конц  бігашь,  та  тьі  все 
скорше  пбд  хьіжоу,  ги  я.  Теперь  коня  порубау  тай  тебе.  Та  порубау 
і коня  і гумена  і зметау  у воду.  Но,  каже  теперь  не  будеш  мати  на 
чйм  бігати.  Та  прийшбу  гусарь  домов  на  квартьіль  до  того  ґаздн.  А і!азда 
йому  каже : де  вьі  пане  гусарь  так  доуго  бьіли,  то  я вас  ходйу  глядати. 
Я гадау,  ож  і вас  пане  вер  чорт  у воду.  А гусарь  каже:  дайте  ми 
ґаздо  покбй,  нйс  єм  го  дванадцять  раз  у воду,  а вбн  усе  скорше  бьіу 
пбд  хьіжоу,  ги  я,  та  я ся  чюдовау,  чому  вбн  скорше  дома,  ги  я,  а вбн 
на  конй  бігау,  на  дерешу.  А я пак  і дереша  порубау  і його,  та  вер  єм 
у воду  та  ббльше  не  буде  пужати  нйґда.  Та  тому  худобному  чоловіку 
обстали  тотй  дванадцять  сто  сріберннх.  Та  тот  ся  пак  чоловік  заґаздо- 
вау,  што  теперь  не  є льіпшого  ґаздьі,  як  вбн. 

Та  теперь  черцьі  збирауть  мальїх  хлбпцйв  (хлбпцьів)  та  учать  на 
черцйв,  ож  кедь  чорт  поносить  старьіх  черцйв,  ож  би  ся  малі  научйли, 
обьі  обстали  місто  старшх. 

(Пузнякбвцьі).  Двімьіші  полеві.  Бьіли  дві  мьіши  у поли.  Та 
в осепй  єдна  собі  носйла  на  зиму  у яму  прятати  їсти  кендерйцю,  а друга 
мьіш  не  хотьіла  носйти.  А тота  каже  тбй  мьіши : чому  тьі  собі  не  носиш 
їсти  на  зиму.  А та  каже : на  що  бьі  я носйла : люде  позвозять  кенде- 
рйцю домов  а я по  осени  на  зиму  пбду  на  пбд  та  буду  готовоє  їсти  на 
подьі  в рокашй  (у  купі).  А як  прийшла  зима  а тота  мьіш  ішла  у село 
та  на  кертьі  увидьіла  мацура,  што  сидьіу  та  дрімау,  а оніі  ся  напу- 
дила  та  утьікла  у поле  назад.  Та  каже  тбй  мьіши  другбй,  што  собі  на- 
прятала  на  зиму.  Та,  каже,  кумо,  позьічте  ми  таньір  мукьі,  бо  я ся  хо- 
дйла  сповідати  ан-там  ід  черцьови.  А она  каже : позьічу  вам  таньір  мукн 
та  поведьіть  мя  ід  черцьови,  обьіх  ся  усповідала.  А она  йійі  повела  та 
указала  із  далеку  мацура.  Та  каже : ідьіть  кумо,  ге-гендє ! чернйць,  та 
мало  глухьій,  та  го  лабкоу  потьірмайте  кумо,  та  вбн  вас  усповідать. 
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А мьіш  пришла,  та  мацура  потьірмала,  а мацур  схопиу  ся,  як  саау  та 
пробудйу  ся  та  увйдьіу  миш  тай  зьзьіу  йі.  А тота  друга  мнш  іздалеку 
позирала ; та  пак  ся  вернула  у поле  та  пак  тоту  киндирйцю  она  йіла  через 
зиму,  што  тота  мьіш  собі  била  напрятала,  тота  мнш,  што  йійі  мацур  іззьіу. 

(Пузнякбвцьі).  Як  то  раз  воробок  варйу  пиво.  Воробок 
каже : люде  піоть  паленку  і вино  а я собі  наварю  пива.  Та  взяу  воробок 
едно  зерня  із  ярцю  та  поклау  у ямку  у воду,  ^^а  взяу  собі  копачик 
(прут  куртнй)  у рот  та  мішау  тото  пиво,  коли  варйу  у ямцьі.  Почау 
пак  пйти  з ямки  та  учінйу  ся,  - што  вбн  пяннй  тай  почау  ся  у порох 
перевертати  — а мачька  увйдьіла,  ож  воробок  пяншй  та  го  імйла, 
А воробок  ся  протверезау  та  каже : што  ти  мачько  хочеш  ? а мачька 
каже : хочю  тя  іззьісти.  Каже : мене  треба  благословйти,  а так  мене 
Місти.  А мачька  каже:  як  тя  благословйти?  А воробок  каже:  принесй 
ня  дбхнж  та  здоймй  таньір  та  покладь  на  стбл  та  мене  покладь  у таньір, 
та  поотвиряй  оболокн  тай  двери  та  пак  будеш  ня  благословйти  та  з’іш 
ня.  А мачька  його  принесла  дб-хьіж,  поклала  на  стбл  у таньір  та  пбшла 
та  отворйла  оболок,  а дале  пбшла  двери  отворяти  а воробок  ся  схопиу 
іс  стола  іс  таньіра  та  полетьіу  на  оболок  вон.  А мачька  пообзирала  та 
лем  ся  почухала  по  за  шйю,  ож  вже  ньіщб  (зіс!)  благословйти,  бо  во- 
робок  полетьіу.  Та  мачька  теперь,  кедь  воробка  йметь,  та  ббльше  го  яе 
благословйть,  лем  го  з’ість  скоро.  А воробок  больше  пйва  не  варйть, 
бо  ся  ббіть,  ож  ся  упе,  та  мачька  го  імйть,  а теперь  лем  воду  пе  во- 
робок. 

(Пузнякбвцьі).  За  єдного  мясарбшського  сьіна,  што  пб- 
ходиу  далеко,  ментовау  принцезнуудшатанбв,  побожйу 
ся  з ньоу  і обстау  за  царя.  Бну  в еднбм  вареші  мясарош  (різнйк), 
овбн  мау  єднбго  сина  і вбн  того  сина  дуже  любйу  і дау  єгб  до  школи. 
Так  вбн,  тот  син,  мено  ему  бьіло  Кароль,  ся  теперь  учйу  на  попа.  Але 
бо  тому  мясарошскому  сьіяови  професор  каже : сину,  я тебе  не  гбден 
учйти,  бо  ти  теперь  больше  знаєш,  як  я.  Потбм  пак  син  пйше  отцю  : 
няню,  я хочу  дале  ся  учйти  на  канбника.  Так  старий  мясарош  і єгб 
жона  говорйли  та  каже  жона  ему,  кеби  то  бьіла  дьівка,  тогдьі  би  я йі 
комендеровала,  а так  колй  вбн  єсть  хлбпиць,  син  твбй,  ти  ему  розкажй. 
А теперь  старьій  думать,  думать  і пйше  до  сина : збхаб  вшьітко  і пой 
домо  із  ошкблн,  подякуй  та  ти  будеш  дбма  мясарош,  ти  так  будеш,  як 
я ем.  Но,  Кароль  тогдьі  пбшоу  до  свбго  професора  і сказау  ему,  ож  я 
хбчю  подякувати  за  службу,  бо  мбй  няньо  хбче,  штббн  я обстау  дбма. 
Но  теперь  велйка  радость  канбникбм,  ож  сись  подякува}^  Та  колй  пак 
прийшбу  домов,  сказау:  мбй  любий  няньку,  я дбма  ем  тут.  Теперька 
няньо  ему  каже  слбвом : сину  І теперька  учй  ся  мнясо  рубати  по  фбнтови, 
по  два...  Так  овбн  ся  тотб  учить  еден  місяць,  два,  на  третьій  місяць 
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вже  ся  вьіучиу  на  леґіня.  Так  мясарош  каже : єще  сину  маєш  вандру- 
вати  два  місяць!  — та  запишу  тя  до  вандербуху,  обьі  тн  бьіу  такьій 
майстер,  як  я єм.  Та  молодий  Кароль  в недьільку  Богу  ся  молить, 
прийшоу  ід  ньому  няпьо : сьіне,  каже,  ш.то  тьі  ся  усе  лем  Богу  молиш, 
кобнсь  уйшоу  вонка  межи  люди  на  шпадірку  — і тьі  бьі  чюу,  што 
з других  варешбв  ходять  люде,  майстри,  панн,  што  нового  є ! Та  бнсь 
больше  знау  та  зараз  бись  собі  до  книги  записау,  та  больше  бшсь  знау. 
Та  овон  ся  зобрау,  як  мясарошскнй  леґінь  і пбшоу  на  шпадірку.  Прийде 
вбн  до  касинова,  де  дауть  йісти  і пити  за  гроши.  Так  си  там  сидять 
два4  хлопи  коло  стола  — сперед  них  єден  тудет  картя  і онй  ся  вадять. 
Та  тот  еден  у другого  уграу  гроши.  бден  мау  двасто,  другий  чо- 
тири сто.  Тот  програу,  што  лем  двасто  мау.  Так  онй  почалй  ва- 
дити ся  И бйти  ся  і пляснули  ОДЙН  другого  по  ЛИДїб, ' так  што 
кров  із  носа  почала  течй.  На  то  каже  йім  мясарошбв  син:  на  што  ви 
ся  люде  божі  покервавили  на  дурних  картях.  А теперь  кажуть  ему  тоті 
два  ленїарі : што  тн  знаєш,  походй  тблько,  як  ми  походйлй,  бйли  ся 
і в Москві,  у Франдиї,  у Турйччиньі,  у Ньімйччиньі  і в усьій  Европі  — 
та  як  ти  тото  походиш,  тогдьі  будеш  знати,  за  што  ми  ся  побйли  на 
картях.  Так  теперь  мбй  Кароль  подумать  собі : я тото  не  добрі  роблю, 
Ш.ТО  сйджу  дома  і майстерства  не  годен  указати,  докля  не  пбйду  у світ 
вандрувати.  А теперь  прййде  до  свого  няня,  до  своейі  мамки  і каже  ім : 
пакуйте  моє  платьічко,  бо  я іду  на  вандрГвку.  А каже  му  тато : сине 

мбй  не  йди,  не  йди !,  бо  тн  подло  походиш ! А син  каже : я мушу  ітй, 

бо  я тогди  не  буду  майстер.  Но  так  овбн  теперь  каже:  но  сине,  кедь 
ідеш,  маєш  гроши,  пса  єдного  тарканпстого  і овбн  тогди  пбшоу  із  грбшми, 
іс  псом  у світ.  Прййде  у єден  льіс  велйкий  і вбн  около  ходить  і найде 
собі  єдно  село,  звідає  ся  там  людйй:  куди  мож  через  тот  льіс  ітй.  Те- 
перь кажуть  тоті  лїбде  єму : Любий  наш  пане  не  ідьіть  у той  льіс,  бо 

там  суть  пропасники  і там  загубите  ся.  Ай  бо  вбн  каже:  я мушу  ітй, 

бо  вже  і гроши  не  мау,  та  як  прййду  домб,  то  будуть  ся  сміяти  і няньо 
і вшьітка  іірбщава,  што  я дотбль  ішоу,  закн  в тайстрі  грбши-хльіба 
мау.  Так  вбн  ся  забрау  і іде  з свойім  тарком  (таркатим  псом)  льісами. 
За  шість,  за  сьім  днйв  ничь  не  має  йісти  ни  вбн,  ни  пес.  Так  прийшлй 
у семнй  день,  найде  єдного  жобрака,  котрий  ішоу  сперед  нього.  Так 
собі  Кароль  думать : хвала  Богу,  што  я найшоу  жобрака,  вйдко  недалеко 
буде  ми  копйдь  льісови.  Дасть  єму  алмужку  і жебрак  пбшов  тудьі  свойім 
путьом,  а Кароль  свойім  путьбм.  Та  бо  недалеко  прййде  і найде  дру- 
гоґо  жебрака.  Но  теперь  тому  дау  алмужку  і знов  ся  розбйшлй  тот  туди, 
а тот  туди.  Айбо  іде  дале  Кароль,  найде  третього.  І той  єще  гбрший 
караііик.  Дау  йому  алмужку,  дарабчик  хльіба,  што  єще  в тайстрі  найшбу 
а вже  ббльше  не  мау  нич.  Та  жебрак  уйме  єден  палаш  та  одотне  тар- 
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кови  ШИЮ.  Айбо  то  Кароль  позирать  та  почне  плакати.  Тогдьі  каже 
жобрак  Карольови:  што  плачеш,  так  і тьі  пбдеш,  як  ти  пес  пбшоу.  На 
тото  Кароль  ухопить  пбж  і ударить  льівоу  рукбууд  себе,  а тот  жебрак 
каже : подвойй,  потройй ! (то  значить : двічи,  трйчи  ударй).  Айбо  Кароль 
подумать : ож  тн  пропасник ! не  буду  тя  бйти,  помолю  ся  Богу.  Помолйу 
ся  Богу,  а пропасник  здох.  Но  теперька  укопау  яму,  положйу  свого 
тарка  у яму  і загрйб.  І того  жебрака-пропасника  у другу  яму.  Та  те- 
перь  собі  Кароль  велйкого  каміня  положить  на  грбб  пропасникови  і там 
напйше  собі  на  камени,  што  то  е розбойник.  І с тьім  ся  возьме  і поса- 
дйть  верьбу  едну  на  гробі  свого  пса.  Теперь  узьме  ся  і іде  льісами 
сам,  пса  ньіт,  лем  єдна  душа.  Так  іде  вбн,  колй  сбньічко  заходить, 
вйдить  єдну  хьіжку,  думать  собі,  што  там  чортьі  - пропасникьі.  Прийде 
там  унука:  там  старенькнй,  білий  чоловічьок  позйрать  кнйгн  і Богу 
молить  ся  тот  старенькнй.  Карольови  пришло  се  ід  серцьови  так,  што 
се  Божий  е чоловік.  Кароль  коутау  у двери,  обзйрать  ся  старенькнй 
горі  на  Кароля : што  тн  Карольку  любий,  боже  дьітя,  тут  глядаш  ? — 
Кароль  повість  старенькому,  што  я думау,  ож  тут  тотьі  три^  чортьі  бн- 
вауть,  што  я днеська  з них  єдного  забйу.  Старенькнй  каже  ему:  Тото 
чортьі  бнлй  (булй)  — вернй  ся,  енну,  назад,  бо  тут  пропадеш  у тнх  льісах, 
тут  ще  ббльше  такьіх  пропасникбв  є.  А Кароль  казау,  ож  вбн  іде  дале, 
лем  собі  за  тарком  шкоду вау.  Теперька  старенькнй  ему  каже : но  енну, 
та  пбдеш  завтра  рано,  а теперьііа  будеме  вечеряти.  І стали  на  кбльінки, 
Богу  ся  помолйли,  столик  закрили  скатертьоу,  і на  рушнику  ся  стало 
вшьітко,  што  треба.  Опят  Богу  ся  помолйли  і полегали  на  спочйвок. 
І раненько  Пан  Буг  дау  динь.  Богу  ся  помолйли  і стали,  столик  закрьїв 
старенькнй  і каже : рушничьку,  постав  вшьітко,  што  треба.  ІІофришти- 
ковали  і опят  на  ново  Богу  ся  помолйли.  Каже  теперь  старенькнй  Ка- 
рольови : я теперька  дазг  тобі  три  псн  тай  с тнма  пбдеш  пак  у путь 
собі.  Як  тоті  псн  пришлй  ід  ньому,  так  тому  дав  мено : єден  Дунай  (ста- 
рий пес),  другйй  Драва,  а третьій  Тиса.  Так  овбн  тогдн  дасть  Каро- 
льови едну  шкатульку  масти  і дасть  йому  еден  прут  мідяньїй  (із  самойі 
міди).  Та  мбй  любнй  Карольку  ідй  с тьіма  трьома  псами,  обьісь  не  йіу 
ньічбго,  закн  тотьі  псн  не  будуть  йісти.  Но  так  теперь  Кароль  іде  уд 
рана  до  самого  вечера,  докн  сонце  не  заходить.  Прййде  там  у одйн 
каштель  (фестунок),  там  два  стражники  варту  стоять.  Каже  Кароль: 
Лїбде,  цн  можна  бн  тут  переночювати  ? Дбраз  еден  стражник  пбшоу 
уннука  — там  йіх  бнло  на  шість  сто,  то  бнлй  розбойникн : песьоглавцьі 
Кутя-Татаре.  А капитан  каже:  уннука  его  треба  привести  сюдн,  буде  нам 
на  фрйштик.  Дбраз  Кароля  привели  до  столика,  далй  ему  вечерю.  Кароль 
верже  едну  ложечку  псбви  а пес  помахау  головбу:  не  треба  йісти.  Так 
еден  на  другого  тотьцтоті)  песьоголбвцьі  позпрауть,  ож : тото  псн  не  дббрі 
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суть.  Тогдьі  пак  каже  копитан  Карольовц:  тоті  (тотьі)  псьі  пе  мають  міста  межи 
нами,  та  треба  йіх  заперти  у окремішне.  Так  каже  Кароль : Дунай,  Драва 
і Тііса  ідьіть  на  друге  місто  там,  де  вас  поведуть.  Тап  за  тьіми  розбой- 
никами  пошли  тотьі  псьі  до  йднойі  пивпйцьі.  1 там  йіх  замкнули  на 
велькн  замкьі.  І казали  Карольови,  ож  пон  за  нами  і так  єго  вели  на 
пбстбль  од  хьіжи  до  хьіжи  на  пятьдесять  дверий  — а в хьіжах  лем  злато 
і стрібро  у маґлах.  Як  там  прийшоу  на  остатні  двери  і там  ступну  упе- 
ред сам  та  лем  ся  зважиу  у пивницю  ^дну,  темну,  глубоку.  Так  собі 
теперь  думать : Боже  сятнй,  кеби  тут  били  мойі  Дунай,  Драва  і Тііса, 
та  би  ми  пбмбч  дали.  Ай  бо  то  пси  учули,  што  вбн  Бога  хвалить  і по- 
чали двери  ’димнкати  і уднмкнули  і пбшлй  вон  із  пивнйцьі.  І кажуть : 
пбдьім,  Кароля  слободьім  ! Пришлй  онй  до  тойі  хьіжи,  де  Кароль  ся  за- 
копау  у пивнйци.  Кароль  уннука  лежйть,  Дунай  Імиу  Драву  за  лабу, 
а Драва  Тйсу  і зважили  двери  і клйчуть  до  Кароля:  ци  ти  іщй  живий? 
Ой  живий  єм,  каже.  Бог  вас  приніїс.  І утягли  пси  Кароля  з пивнйцьі. 
Каже  ему  Дунай : Кароль ! розплетй  тот  прут  мідяний,  што  ти  дау  ста- 
рйниць  і с тим  ідй  та  лармуй,  штоби  ся  вшьтткн  ізбігли  на  тебе.  Так 
вбн  теперь  іде  хляскаючи  тим  прутом.  А тотьі  розбойникн  (чорти) 
ідуть  ід  ньому.  Ай  бо  Дунай,  Драва,  Тйса  ухопли  собі  по  Одному  за 
ноги  та  бий  вшьіткнхг,  а Кароль  собі  тим  прутом  рубать,  вшьіткн  шість 
сто  порубау.  Но  теперь  кажуть  тотй  пси:  вшьітко  треба  забрати,  тоту 
мершйну  (побйтнх  розббйникбв)  ізметати  до  пивнйцьі,  де  Кароль  сидьіу. 
Теперь  гадає  собі  Кароль,  набйрать  собі  злата,  стрібра,  позамикать 
вшьітко  і печатку  положить : там  не  слбббдно  никому  ітй  уннука,  бо  за- 
кляте. Теперька  забрау  ся  і іде  тим  льісом  вперед  іщй  за  два  дни  — 
та  вбн  внйшоу  із  того  льіса.  Вйдить  вбн  еден  варош,  до  того  вароша 
пбде.  В тбм  вареши  на  кбждбй  хьіжи  чбрна  застава  (смутна  завіса)  є. 
ІІозйрать  вбн  на  єдну  трахтільню  і вбн  звідує  тбго  трахтільника,  што 
тут  така  смутость  велйка.  О,  каже  трахтільник,  о велйка  тут  є смутость, 
бо,  каже,  вже  сімнадцять  рбкбв,  што  вбйна  тут  бьіла  велйка,  та  наш 
цьісарь  бну  в вбйньі  та  утрачувау.  Пришлй  пропасникн  ід  цьісарю : 
што  нам  даш,  то  тобі  помбжеме  вбйну  докбнчити.  Та  што  вам  дати  ? — 
Тотб  нам  даш,  што  ти  не  знаш,  што  маєш!  — Та  вбн  тотб  записау 
і с пальця  собі  кров  пустйу  і поклау  печать.  І у сімнадцять  рбкбв 
пбдеме  за  ним,  за  тим,  што  не  знаш;  тотб  буде  наше.  Так  вбн  у пару 
тнжніів,  як  докбнчили  вбйну  прййде  домов  та  позйрать  на  жону  собі,  на 
кралеву  (у  тяготьі  бьіла)  і заплакау.  Што  ти  ся  мбй  мужу  так  заплакау. 
Йой,  каже  ййй  (царйци),  теперь  каже,  што  у тебе  є в утрббі,  то  пе 
буде  наше,  лем  до  шіснадцяти  рбкбв.  Так  теперь  за  тбто  у нас  велйка 
смутость  є.  На  то  Кароль  собі  подумать : ка:ке,  цн  мож  би  тотб  теперь 
моі  лтббі  пси,  сесю  принцйзну  слободйтп,  бо  на  другий  динь  має  прййти 
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вже  шатан  о десятбй  годйньі  за  принпдзноу.  Так  псн  ему  кажуть : можно  ! 
возьмй  собі  Хрйстово  роспятя  ї дві  свічькм.  Тото  Каооль  собі  взяв 
із  боута  (склена)  і с тим  пбшбу  до  того  заклятого  города,  де  шатйньт 
ходйли  до  нього.  Та  там  мала  ііринцйзпа  прййти.  Ай  бо  Кароль  пбшбу 
рано  до  тбго  гброда,  де  мауть  принцйзну  іііатанови  давати,  так  десять 
гбдип,  звбньї  звбнять,  принцйзну  з велйкоу  протесийоу  ведуть  шатанови. 
Кароль  тоту  шкатульку  вьійме,  вбзьме  собі  тоту  масть,  полбжить  на  стб- 
лик.  Чекать  там,  патрить : іде  нринцйзна  з велйкоу  парадоу.  Нараз  тота 
принцйзна  заумльіла,  як  побачила  Кароля.  А Кароль  ід  ний  приступить 
і каже:  о принцйзно,  не  ем  я шатан,  а нрийшбу  тебе  слободйти  вбд  ша- 
тана  (чорта).  Так  теперь  моя  люба  принцезно,  маєте  стати  так  на  світ, 
якесьте  прйшли.  Так  принцезна  дбраз  своб  платя  вшьітко  долов  і роз- 
плела волбся  і Кароль  вбзьме  шкатульку,  помастйть  єйі  мастьов  і полб- 
жить йі  на  столйць  і дасть  йіій  кнйжку  в рукн.  Та,  каже,  моя  люба 
принцйзно,  тут  ся  Богу  молй  8 кнйжкн,  не  позирай  яич.  Та  коло  нейі 
запалйу  дві  сьвічкьі,  в середйну  положйу  Хрйстове  роспятя,  она  Ббгу  ся 
мблить,  ай  бо  гбла.  ІІрййде  у одинаддятбй  годйньі  вітерниця  і чьбрні 
шатапн  і там  стануть.  Тко  то-то?  принцйзньї  не  слободнб  братй  нам? 

А Кароль  каже : принесьіть  собі  писмб  тотб,  што  царь  дау  пропасникови. 
Дбраз  загнали  бдного  шатана  за  письмбм.  А други  шатаньг  там  пообста- 
вали  в гбродьі  і посьідали  собі  на  столйць  і там  прилйпли.  (Там  бьіло 
тьісяч  стбльцйв,  а Кароль  на  кбждшй  столйць  положйу  мало  масти).  Но 
теперька  прййдуть  другі  шатаньї  (на  пять  сто,  на  шість  сто).- Што  такий 
е витезь,  што  не  хбче  датй  нам  принцевну?  Кароль  ся  прбсить : дайте 
письмб,  обьі  я вйдьіу,  якьім  спбсобом  принцезну  предали.  І пбшбу  дру-  ^ 
гьзй  чорт  за  письмбм  і третьій  чорт  за  письмбм.  Прийшбу  шатан  сам 
і письмб  принііс.  Каже  Карольови : цьі  вйдиш,  тут  саме  парьове  імня 
і кров  его,  печатка,  ож  принцезна  моя  е,  шатаньска.  Каро.ль  тогдьі  каже : 
я тотб  письмб  не  спознау  у твойх  руках.  А вбн  йому  каже,  Карольови, 
ож : добрі  позирай ! Ай  бо  Кароль  ухбнить  йому  письмб  та  полбжить  кбло 
сьвічкьі  блйзько  та  полбжить  на  половінь,  імйло  ся  фурт  то  письмб 
і пропасяикьі  почалй  ґвалт  ревати,  ож  принцезна  уж  не  буде  йіх.  Ай 
бо  Кароль  вбзьме  тот  прут  мідяний  і почне  бйти  тих  шатанбв.  Драва, 
Тйса,  Дунай,  Кароль  четвертий  бють  і рубауть  шатанбв,  оей  не  мбжуть 
боронйти  ся,  бо  прилйпли  до  стбльцйв.  Так  як  всьіх  побйу,  лем  єще 
ббстау  шатан  велький  та  каже : Карбльку,  пустй  мене  гет,  я тобі  лйшу 
і принцйзну  і гброд,  вшьітко,  най  я лем  сам  іду  гет.  Так  теперька  Ка- 
роль: но  напишй  меньі  кбнтрат,  ож  тотб  вшьітко  мбб  е.  Но  шатан  тотб 
написау  скбро  і печатку  положйу : не  хбчю  ніґде  бити  тут.  Теперь  як 
вбзьме  ся  Кароль,  позбйрать  дванадцять  кадіі  злата,  дванадцять  кадй 
стрібра,  теперька  вбзьме  собі  з принцезнн  тоту  масть  до  шкатулькн, 
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убер<з  І кріїсио  ю умьіу  і науйд  іілатьічко  на  шо  дау.  І оііа  а свойі 
Ц1ІІЙІ  зняла  деііментьі  і ґранаткьі,  нривязала  єден  шорок  Дупановн,  а бдеп 
тадьік  Драві,  а третьіп  тальїк  Тйсьі.  І припцбзпа  едсн  перстень  іс  пальця 
(•тіігла  і тот  перстьінь  переломила  па  польї,  каже : Карольку  се  полбвка 
твоя,  а полозка  моя.  Та  теперька  Карольку,  пой  зо  мяоу,  тьі  ся  зо  мноу 
поббжпш  (будеш  ся  женити).  Каже  на  тото  йїш  Кароль,  я іду  іщи  дале, 
щем  не  вандровау,  почекаш  мене  єден  год  (рбк),  три  місяцьі,  шість  дніів 
(день).  Кедь  я ся  не  верну,  та  тогдьі  можеш  ся  уддати,  за  кого  хочеш 
(хоть  за  дакого).  Так  она  ся  зрадовала,  што  она  обстала  уд  шатана. 
дй  бо  сьіла  собі  там  на  брьічку  і іде  радоспо  домбв.  Айбо  кочіш  уйме 
пистбліо  та  каже:  моя  тьі  люба  принцезно,  кедь  тя  чортьі  не  взяли,  та 
я тя  возьму  в живот.  Ай  повідж  свому  татови  пак  тьім  словом,  што  я тя 
ментовау  (слободйу),  ож  я єм(ь)  тот  витезь.  На  тото  принцезна  повіла: 
лем  дай  ми  живот,  най  так  буде,  ги  тьі  хочеш.  Теперь  прййде  домбв. 
Царь  звідує : тко  тя  ментувау,  доню  ? — Она  каже : та  лем  кочіш. 
А царь  обіцять  дочьку  дати  за  кочіша.  Та  теперька  замкла  ся  до  своєйі 
хьіжи,  та  каже  так:  нянько,  я у єден  рок,  шість  місяцйв  і шість  днйв 
уддавати  ся  не  хочю.  Но,  добрі  там,  і всьі  радууть  ся.  І кочіш  нараз 
герцої^ом  стау.  Теперь  няй  там  герцеї^ууть.  Подьме  ід  Карольови.  Кароль 
пустйу  ся  вандровати.  Вандрує  уж  рок,  звідать  ся  там,  де  тота  крайіна 
польска,  де  вбн  валушньїй.  Так  йому  кажуть : далеко  дуже  є тота 
крайіна.  Та  теперь  подумать : Льіпше  меньі  ся  вернути  назад  ід  свойіій 
принцезньі.  Верне  вбн  ся  на  тот  час  у тот  вареш,  а там  є вшьітко 
черлено,  весело,  бандн  грауть.  Прййде  до  трахтьільньі,  звідать  ся  трах- 
тьільника : што  тут  є новоє  ? Каже  трахтьільник : о великеє ! я вас 
іспознам ; ви  теперь  рок,  шість  місяцйв  і пять  днйв  били ; та  мбй  любий 
паночьку  тут  буде  ся  один  (зісі)  кочиш  ббжити  з кральовноу  дьівкоу, 
бо  тот  йійі  ментовау  уд  шатана.  Так  теперька  - вбн  каже  — там  буде 
велйка  трахта  і нам  би  там  добрі  пбйтй  на  вечерю.  Каже  трахтірош 
(трахтьільник) : не  таки  там  ідуть,  ги  ми,  там  лем  велйкн  панн  гер- 
цоги. Каже  Кароль  трахтірошови : та  як  бьісте  ся  заставили,  ож  будемо 
там.  А трахтірош  каже:  заставмо  ся.  І заставили  ся.  Напише  Кароль 
карточьку  ід  принцйвньі:  Моя  люба  принцезно!  Я ужь  теперь  прийшбу, 
маєш  меньі  загнати  на  вечерю  вшьітку  страву.  Тай  теперька  зажене 
Тйсу : моя  люба  Тйсо,  ідй  там  до  принцезньі.  І Тиса  пбшла  до  бурку*). 
Принцезна  позйрать  на  облак  і увйдить  Тйсу.  Тогдьі  скоренько  прибігне 
і поцьілює  Тйсу.  Дораз  тото  письмо  з кошарика  возьме,  што  бьіу  заві- 
шений на  Тйсьі,  і письмо  прочйтать,  ож  Кароль  тут  є.  Кому  є велйка 
радбсть,  як  принцезньі  ? Заклйче  кухаря,  з кождойі  страви  до  одної 
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фіиджі  (до  одного  пугарчика)  набирать  і до  кошарика  іскладе.  Так  она  ; 
пише  єдно  письмо:  Мбй  ліббьій  Кароль ! Хвала  Пану  Богу,  што  тьі  ся  ( 
вернуу,  то  є моя  радость,  бо  я заутра  мала  ся  ііобожііти  з одньїм  к6-  і 
чішом  (фірманом).  Та  заутра  о десять  годин,  як  служба  стбйіть,  там  | 
маєме  ся  побожйти,  обьі  тьі  там  биу.  Но  так  она  тодик  спаковала  Тйсьі  і 
у кошар.  Теперь  дасть  кошарик  Тйсьі  і пустйла  Тйсу  вон,  Тйса  взяла  ^ 
і принесла  Карел ьовн  до  трахтьільні.  Трахтйрош  позйрать  і побільів:  ^ 

ож  я утратну  свою  заставку.  Кароль  на  нього  позйрать : не  бой  ся  мбй 
трахтьільнику,  не  бой,  меньі  не  треба  твого  каштелю ! ІІодарувау  ему  і 
вісьім  мільібнбв,  то  будуть  ббжі  і твойі ! Кому  є теперь  велйка  радость,  ^ 
як  трахтьільникови  ? Як  то  теііерька  банда  перша  пришла  там  іграть  до 
Кароля,  грали  до  повночи.  Потбму  банда  пбшла  гет.  Онй  полягали 
і спали  до  рана.  Рано,  як  пан  Ббг  дау  динь,  ізобрали  ся  на  фрйштику, 
пошлй  до  дерькви,  де  кральбвна  мала  ся  божйти.  І Кароль  там  прийшбу 
іс  трахтьільником  і онй  там  позирауть.  Прийде  там  владьїка  божйти  йіх 
а приндезна  з’охабить  младбго  і пбде  ід  Карольови,  хбпить  йогб  і пбде 
ід  владьїцьі.  Ізвідає  владьїка,  што  то  е новбе  ? Каже  на  тотб  приндезна : 
я ся  з сим  маю  побожйти.  І так  ся  побожйли  і ідуть  домбв  на  обід. 

І трахтйрош  і трахтйрошка  і тотьі  три  псьі  і Кароль  сьіли  собі  там  із 
принцезноу  у рокашй  (у  купі).  Там  як  стали  обідовати,  бнло  йіх  трйсто 
душ.  Так  теперь  по  обідьі  каже  приндйзна  слбвом : што  бш  такьій  за- 
служйу  чоловік,  што  бн  таку  пару,  як  мьі,  розорвау?  На  то  каже  кбміші 
нпч  не  треба,  лем  два  кбньі  ііривязати,  еден  на  едну  руку,  другий  на 
другу,  еден  на  едну  нбгу,  другий  на  другу,  штббн  его  резервати.  Та. 
на  себесь,  каже,  повів.  Ти  маєш  тот  хльіб  іззьісти.  Теперька  розвязала 
тоту  хустечку,  што  там  перстьінь  биу,  а Кароль  свою ; пак  положйу  тотьі 
дві  полбвки  перстеня  разом.  Потбм  пак  каже  приндйзна : тотьі  пси  мене 
ментовали  тай  Кароль.  Тогдьі  Кароля  обкороновали  і тогдьі  Кароль  пак 
там  обстау  за  даря.  Вбн  там  дарювау  еден  рок  і вже  собі  будовау  тот 
гброд  (фестунок)  і вбн  раз  ся  забрау  з вбськом,  та  пошоу  до  свбго 
тата.  Іщи  йбго  татко  жиу  і матка  і вбн  тодьі,  як  пак  там  прийшбу, 
каже:  ходьіть  ізо  мнов  там,  де  я живу.  Так  теперь  онй  продалй  свою 
худббщину  і тим  путьбм  везе  Кароль  свойіх  родйтелйв  тьіма  велйкими 
льісами.  Прййде  вбн  там,  де  тбго  шатана  забйу.  Тут  каже  мбй  любий 
татко  і ма  лібба  матко,  тут  моя  смирть  перша  бьіла.  А тут  тарко  наш 
лежйть,  де  тота  верба  є.  Теперь  ідуть  льісом  опят,  прййде  до  тбйі 
хижки.  Теперь  каже  тут  єм  ночував  і тут  ня  благослбвив  старйнедь 
ббжим  слбвом.  Я тепер  іду  ему  подякувати.  Прийшбу,  уклонйу  ся  ста- 
ренькому. Но  мбй  любий  Карольку,  добрісь  ся  Богу  молйу,  та  тотьі  три 
пси  слободй,  обьі  не  бьіли  пси.  Та  каже  Кароль  йому,  та  як  можу 
йіх  слободйти  ? Каже  йому  старйнедь : поодтинай  йім  гбловн  мечбм. 
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Та  вбн  позрубовау  голови  псом,  із  тих  псбв  три  голубки  стали,  по- 
туркали, хвалили  Бога  і взяли  ся  і полетьіли  на  небеса.  І Кароль 
каже : ти  старенький  іди  з нами.  Ай  бо  старйнець  каже : мене  Ббг 
покарау,  меньі  не  слбббдно  з удти  іти.  Слободи  і мене:  айбо  і меньі 
шию  одотнй.  Теперька  Кароль  удтяу  старенькому  голову  та  із  того 
старенького  стау  золотьій  голубок  і взяу  гуркати , дяковати  Каро- 
льови  і так  стрепау  і полетьіу  на  небеса.  І забрали  там  вшьітко 
і книгу  і рушничок,  што  й(сти  давау  і с тим  ся  забрали  і пбшлй  там, 
де  песйголовцьі  бнлй.  Каже,  моя  ненько,  мамко,  тут  моя  друга  смирть 
била  і тут  мене  тотй  пси  ментовали  уд  смерта.  Теперька  дау  уносити 
злато,  стрГбро  вшьітко  а на  тот  заклятий  город  насьіпау  вапна  і пальляв 
води,  штобн  вшьітко  угоріло.  І так  пришоу  пак  домов  до  свого  тестя 
і там  почау  людям  давати  золота  і стрібра  і там  царювау. 

(Дункбвиця).  Про  „куку“.  Давно  бьіло,  такьій  звір  „кука“  губйу 
потята  ушьіткн  — а зазуля  пбшла  позирати  того  куку  та  найшла  його : 
вбн  уже  іздох  бну,  тай  імйла  на  нього  клйкати:  куку!  куку!  хотьіла 
звідати  ся,  ци  спить,  цн  встане,  цн  здох.  Айбо  вбп  не  вставау,  бо 
здох.  Тогдьі  прийшла  ід  пбтятбм,  ід  вшьіткбй  птйци  і повіла : от  іздох 
кука ! Но  та  теперь  ти  будеш  так  співати,  ги  тому  імня  било  — так  при- 
судйла  вшьітка  птйця  — і дьіти  не  будеш  собі  годувати,  у котреє  гньіздб 
ізнесеш,  то  то  потя  хоть  котреє  має  твойі  дьіти  годувати,  за  тото,  што 
ти  пбшла  пообзирати  того  нашого  загубйтеля,  цн  здох,  цн  живе.  За 
тото  ти  дьіти  годувати  будемо  хоть  котреє.  — Д. 

(Дункбвиця).  Як  то  раз  два  братя,  єден  худобин й,  дру- 
гий бога^тнй,  проейли  огнй  у дванадцятьох  людйй  (мі- 
сяців). Бну  єден  худобини  чьоловік  тай  єден  богатнй  та  братя  собі 
бнлй  (булй).  Та  тот  худобннй  пбшоу  огнй  проейти  у того  богатого. 
А тот  богатнй  каже : не  дам  я тобі  огнй,  ідй  там  у хащь,  там  є два- 
надцять людйй  та  там  дбстанеш  огнй.  А тот  пбшоу,  каже,  дай  Боже 
здоровля  і А люде  му  одповіли : дай  Боже  і Вам ! а пак  звідали  ся  уд 
нього,  кбжднй  із  них  каже : но  повіжте  меньі,  котрі  місяцьі  май  мйлі 
у Бога.  А ЧЬОЛОВІК  каже : якьій  Пплйп,  такьій  Марот;  усьі  єднані  в Бога. 
Та  тогдьі  кажуть : та  держіть  петек,  та  чьоловік  подержау  петек  та  на- 
сипали му  грани  в петек  — та  кажуть : не  пбздріть  петек,  лем  дома 
пбд  кошбм ; та  кажуть : два  угликн  грани  будуть  а другнйі  два  гроши. 
Тот  чьоловік  загнау  собі  хлопчйіце  до  стрьія  віка  проейти,  ож  бн  мі- 
ряти гроши.  А тот  стрнй  каже : та  удкн  вн  гроши  набрали  ? А хлопиць 
каже : гяалисте  мого  няня  тудьі  ід  тнм  людьом  на  огйнь.  А вбн  пушоу 
та  дали  му  огнй  і гроши.  Тот  богатнй  дау  віко  та  денце  та  зальляу 
в хьіжи  огйнь  водбу  та  пушоу  і вбн  проейти  огнй,  ож  і ему  дадуть 
огнй  і грбши.  ІІушбу  і каже!  Хрпстбс  врскрес  1 А тотьі  люде  йому 
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кажуть : во  істпяу  воскрес ! Та  кажуть  му : по  ідо  тьі  пришоу  V А чьо- 
ловік  каже : што  бьісте  мп  дали  огші.  А тотьі  му  люде  кажуть : повіжь 
нам,  котрі  у Бога  май  місяць!  милі?  А тот  каже:  Иилпп  на  віко  прилііи, 
Марот  узяв  Бог  на  рот  ! Но,  та  взяли  му  тотьі  два  місяць!  і насьіиали 
в петек  грани.  Кажуть  му:  не  пбзрй,  лем  дома  пуд  стріхоу.  А тот  из^шоу. 
ііізріу  пуд  стріхоу,  а грянь  сапнула  із  ііетека  поломениу  та  згоріла  хьілса, 
тай  ізгоріу  і вбн  і дьіти  му  і жопа  му. 

(Заріча).  Чому  осет  кличе  ся  „чортовоє  пасьіпя".  Коли 
посьіяу  чорт  овес  та  зайшбу  десь  пбд  мбст  та^все  там  говорйу : овес ! 
овес!  Ай  бо  пак  Христос  іс  Петром  ішли  через  тот  мбст  та  мало  зду- 
боньїлп  (здубкали)  а вбн  ся  папудиу,  та  кажуть  му  тогдьі:  як  ся  зове 
твоє  насьіпя,  штось  посіяу?  А вбн,  як  ся  запудиу,  та  каже ; осет!  осет! 

Ну,  каже  му  Христос,  най  буде  тобі  осет.  Од  того  часу  чортовоє  на- 

сьіня : осет. 

(Велйкьій  Раковець).  За  бпиря.  Юрко,  раковецкнй  чьоловік, 
нііс  сбль  варену  та  стрітиу  у хамиику  єдного  мараморбшского  чьоло- 
віка  з Нанкова  тан  каже  му : шеньі  страшно  самому  іти.  А тот  му  го- 
ворить : не  ббйте  ся  нич,  я сам  опір ; кедь  вам  ся  што  потрафить,  обьісьте 
ся  вступили  іс  перти,  іс  хожаю,  а кедь  єсьте  не  годньї,  обьі  лем  ножик 
у вас  бьіу  та  забийте  му  право  в черево.  Ай  пбшлй  домов,  та  посадйу 
тот  Юрка  на  лавицю  і зачали  йісти.  Та  Юрко  йіу  капусту,  а тот  йість 
букатку  (вареноє  мнясо).  Як  тот  лем  раз  отворйу  рот,  почала  кров  сви- 
стати із  носа  і рота  ему.  А жона  му  ся  схопила,  взяла  ремінь  із  грядки 
та  побігла  ід  ньому  та  обтягла  го  тим  реміньом  тай  руку  йому  обвйла, 
тай  розіцйб  ся  соббу,  так  ги  би  умер.  Жона  поклйкала  Юрка,  би  помог 
его  понести  на  піч.  Там  склали  єго  ги  умерлого.  А Юрко  ійг  спати 
собі  та  в ночй  устау  тай  пак  пбшоу  сперед  збр,  бо  пазиу  дорогу.  А той 
опір  обстау  в хьіжи  та  додпя  пак  знов  вернуу  опір  у тьіло,  бо  то  не 

першинка  ему  била  так  уходити  і упят  вертати  та  по  земли  ходйти. 

(Велйкьій  Раковець).  Як  то  Христос  іс  Петром  ночували 
у єдного  чоловіка,  та  в ночй  вернула  з коршми  зла  жона 
і бйла  Петра  дві  чи.  Жона  била  пянйця  у чьоловіка,  та  пбшла  д 
корчмі.  Ай  Ісус  Христос  іс  Петром  просйлп  ся  у чьоловіка,  ци  не 
прйяу  би  їх  на  нбч.  Вбн  їм  каже:  я бнх  чесні  ґаздьі  прйяу,  ай  бо 
в мене  зла  жона,  прййде  в ночй  пяна,  та  буде  ломйти  (вйскати)  і бйти. 
А онй  кажуть:  ничьбго,  чей  ми  переспиме.  Уклау  їх  на  п6стьі.ль  (п6- 
стііль),  та  Петро  льіг  із  краю  на  пбстьіль,  а Христос  ід  стьіньі.  Прийшла 
она  домбв  в ночй  з коршмн,  та  почала  кричати : што  (що)  то  за  лен- 
ґарі  там  сплять  ?<  А овбн  каже ! цить ! жоно,  то  чесні  люде  дуже,  подо- 
рожні. А она  пбшла  та  Петра  бий  із  краю ! Та  набйла  ся  Петра  та 
лишйла.  Дале  каже  Христос : ідй  ід  стьіньі,  бо  упят  тя  іме  та  буде  бйти. 
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Як  ся  обміняли,  ай  она  каже:  бйлам  того  із  краю,  та  тогом  не  кивала, 
што  пїїля  стьіньг.  Та  уііят  пошла  ід  Петрови  та  впят  била.  Так  Петра 
била  двічїї.  (Порівнай  оповідане  з Страбичева  на  стор.  131.). 

(Велйкьій  Раковець).  За  што  жидьг  не  йідять  свиньі?  Раз 
прийшоу  Христос  до  жидбв  на  гостину.  А жидьі  замастили  у піч  жидку 
та  звідали  Христа : што  там  замаїдено  в печи  ? А Христос  каже : свиня ! 
Жидьг  почали  ся  сміяти,  ож  Христос  не  вгануу.  Раз  отворпли  піч  і вй- 
дять,  што  там  свиня  с поросяти  вчінііла  ся  з жидки...  Зато  теперь 
жидьі  не  йідять  свиньі,  бо  то  йім  кйтка  (кйтка  = тїтка). 

(Велйкьій  Раковець).  Зашто  жидьі  пістриґоваті?  Раз 
Христос  прийшоу  опят  до  жїїдов  у гостину.  Принесли  на  стбл  когута 
у поливцьі.  Жидьі  собі  гадали,  кобьі  сесе  Бог,  та  мбг  би  учінйти,  обьі 
сись  когут  закукурікау.  Христос  увйдьіу  гадкьі  йіх  і раз  когут  ізлопоче 
крилами  і закукурікать.  Поливка  розбрйзґалась  по  жйдбх  і уд  того  стали 
жидьі  пістриговаті. 

(Ільниця).  Три  брат  я,  два  розумньі  а еден  дурний 
пішли  в світ  та  зайшли  до  царя,  што  лау  дочку  на  в|ьі- 
даню.  Розумні  не  вміли  брехати  запитані  царьом  і царь 
ізвельіу,  обьізлоусмертьоу  погьінули.  Дурньійяу  бре- 
хати горазд  та  царь  дау  за  нього  свою  дьівку.  Бнліі 
в Одного  чьбловіка  три  снньі:  два  бнлй  розумні  а еден  бьіу  дурньій. 
Та  то  бну  чьоловік  убогий.  Та  забрали  ся  тоті  три  снньі  в світ.  Та 
вчюли  раз,  што  у єдного  царя  б дьівка.  Та  так  бьіло,  тко  вгане,  што 
овбн  (царь),  буде  указувати,  та  обьі  тото  неправда,  та  кедь  угане,  та 
дасть  за  нього  дьівку,  а кедь  не  угане  та  злоу  смертну  погине.  Та 
зобрали  ся  тоті  три  братя  ітй.  Та  царь  указав  першому  церьков  таку 
високу,  што  на  сьвітьі  такбйі  не  било.  А царь  каже : цн  вйдьіу  єсь 
такбє?  А овбн  казау,  што  не  вйдьіу.  Як  казау,  што  не  вйдьіу,  та  тогдьі 
царь  дау  йогб  застрілити.  Та  пушбу  до  царя  другьій.  Потбм  указау 
царь  і тому  церьков  тай  бдну  капусту  тбму  указау  таку,  што  ньіґда 
такбйі  на  свігьі  не  бьіло.  Та  звідау  йогб,  цн  вйдьіу  такбє.  А овбн 
казау,  ож  не  вйдьіу.  Та  дау  йогб  застрілити.  Пушбу  потбму  третьій, 
дурньій.  Та  указау  му  церьков:  кажи,  цн  вйдьіу  ти  таку  церьков  да- 
коли?  А вбн  казау  так,  ож  у няня  хьіжа  не  така  била,  ай  колй  ем 
побивау  та  тота  побивачька  упала  із  верьха  та  дьірочка  ся  на  ний 
учінйла  та  ґбвря  (бусько)  учінйла  гньіздб  та  тамкн  ізнесла  ся  тай  уси- 
дьіла  тай  ііолетьіли  ґбврі  малі  тай  ш'е  на  землю  не  могла  упасти  (поби- 
вачька). А потбм  повіїх  го  ід  капустьі  та  указау  му  капусту  та  каже 
му,  цн  вйдьіу  ти  даколи  такбє  (капуста  била  твердо  велйка).  А овбн 
казау  так : А сесе,  каже,  лем  капустиця ; у мбго  няня,  каже,  така  била 
велйка,  ш,о  дванадцять  сьіл  напоунйли  собі  гордбвп  (бочьки),  та  іш’е 
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двадцять  і чотирьом  чередам  било  йісти.  Тай  по  двадцять  кошбв  іш’е 
обстаю  ся.  Потом  повйх  го  ід  дьіни.  Каже,  цн  віідьіу  ти  таку  дьіпю? 
а вби  казау  так:  і се  лем  дьінька;  у мого  няпя  така  била  диня,  що 
двадцять  і вісьбм  сьіл  (сііл)  єдпа  половинка,  як  ростялй,  та  залегла, 
а друга  двадцять  і вісьбм.  Та  тих  ушьіткнх  сьіл  било  пятьдесять  і шість. 
Та  пак  тогдн,  як  тотб  угануу,  та  дау  царь  за  нього  дьівку  та  пак  жили 
та  пак  і теперь  живуть,  кедь  не  умерли  тай  я там  бну,  та  там  било 
такоб  чересло,  што  (що)  мене  удти  принесло,  там  било  помело,  та  от 
путь  за  мпоу  замело.  __ 

(Ільниця).  Така  собі  пустйчька!  (те,  що  Галичанин  зове ; 
трйнди-рйнди  — а Українець  кур  з у - в е р з у).  Колй  я ся  хотьіу 
родити,  та  мамка  йіли  би  бьіли  паленят  пшенйчннх  хоть  галушок,  та 
пшепйцьі  ніґде  не  било  дьі  на  небі.  Та  я ся  яу  твердо  журйти,  як 
уйти  на  небо  за  пшенйцеу;  та  била  єдна  чорнобиль  на  поли,  така  ве- 
лйка  до  неба...  та  ульіз  я горі  тоу  чорнобнлеу  на  небо.  Там  далй  меньі 
дванадцять  міхбв  пшенйцьі,  таких  довгих,  як  мьішачі  хвостьї  а по  на 
пядь  не  поуні ; склау  я тотб  на  плече  і іду  домб(в).  ІІрийшбу  я там  на 
ото  місто,  де  отта  чорнобиль  била,  а черьвак  пудйів  та  унала  долб(в). 
Журю  ся  я,  як  удтп  ізойтй,  айбо  є у мене  на  пядь-  мотузка,  льізу  бо  я 
тим,  а ото  куртоє,  імйу  я з горн  прирнвати  а долб  доточувати.  Но  так 
ледви  я удти  ізльіз.  Ай  бо  вже  тоту  пшепйцю  молоти.  Ай  бо  пошбу  я 
у млин,  а млина  дома  не  є,  млин  пошбу  на  ягоди,  ай  бо  йду  я за 
млннбм,  вйжю  я на  слйві  чотири  молбтникн  молбтять  горбх,  та  горбх 
у небо  іде  а шуміл  долбв  паде.  Стбю  я тамка  та  зрю  та  дуже  ся  чюдуу, 
ож  як  тотб,  би  горбх  горі  ішбу  а шуміл  обьі  долб(в)  падау.  Ай  бо  так 
я ся  там  заздріу,  що  (зіс !)  ізняу  я гблов  долб  та  яу  об’іскати  уши. 
Ай  бо  нйкнуу  я на  сбнце,  а сбнце  над  заходом.  Ай  бо  імйу  я бігнути 
за  млинбм.  Ай  бо  гблову  забьіу  бм  там.  Імйу  я цвяк  та  попьітау  єм, 
а голови  не  е ; вернуу  ся  я тамка  за  головбу.  Ай  бо  я вернуу  ся  — а го- 
лова пасе  в траві.  Клйчу  я гблову,  не  хбче  ітй.  Імйу  я,  нарвау  трави 
у руку  та  прилудйу  гблову  ід  собі.  Тай  імйу  єм  тай  поклау  єм  на  шйю. 
Та  ймйв  єм  бігнути  за  млннбм.  Та  найшбу  єм  млин,  а млин  ягоди 
збйрать.  Покльікау  я млин  та  змолбу  пшенйцю.  Та  принце  єм  домб 
муку  вже.  Та  ізварйли  паленят.  Та  вже  тогдьі  йіли  мама  паленят.  Ай  бо 
забагла  єйі  печенйна  а із  гблубцйв.  Ай  бо  чюу,  аж  у дьілу  суть  гб- 
лубцьі,  ай  бо  такьі  печені,  што  лем  йісти.  Ай  бо  пхау  руку  у ту  спару 
у дерево,  де  отй  суть  гблубцьі.  Ай  бо  рука  не  стає.  Пхау  гблову  — 
не  стає,  пхау  нбгу  — не  стаб.  Ай  бо  імйу  я,  та  зальіз  ізбвсьім.  Та  ймйу, 
ізорвау  єм  у сорбчьку  гблубцьі.  Ай  бо  пхау  утти  (удти)  руку,  уже  хбчю  ітй 
гет,  ай  бо  рука  не  стаб;  пхау  гблову,  не  стаб ; пхау  нбгу  --  не  стаб. 
Та  йншак  не  било.  Та  пушбу  єм  домо.  Та  взяу  єм  топор  та  урубау 
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ем  ся.  Та  приніїс  ем  домо  голубцьі.  Та  пак  мамка  йілп,  та  пак  так  онь 
мене  вродили, 

(Ільниця).  Т р и братя  Василь,  Іван  і Михальомало  дур- 
ний, што  просили  у старого  дьіда  огнй.  Били  (боли  майже 
були)  в мене  ще  два  братя;  еден  бьіу  Васйль,  а другий  Іван,  а я бну 
Михальо.  Та  пошли  ми  з вбвцями,  та  оттй  два  бьілп  май  розумні,  а я 
бну  мало  дурний,  бо  малий  ем  щ’е  бну.  Та  падау  дожджь  твердо.  Та 
ввечері,  якесме  нагнали  у кошари  вбвцьі,  та  хотьілисме  огнй  (огне) 
класти,  а швабликн  не  хотьіли  ся  імйти.  А еден  дьідо  старий  наклау 
огнй  ай  далеко  уд  нас.  Пушоу  тот  старший  Васйль,'  яу  просйти  огне, 
каже : дьідику,  будьте  таки  добрі,  дайте  мало  огнй  розокласти.  А дьідо 
йому  так  повіу : ож  сине  дам  ти,  кедь  повішь  ми  неправду.  Ай  бо  вбн  не 
знау  казати  неправду.  Та  повіу  му  так:  синку,  льігай  лем  сюда.  Той  лііг, 
та  горі  хребтом  му  реміне  здер  с кбжи,  та  не  дау  му  огнй.  Ай  загнау  го, 
обн  другий  прийшоу.  Прийгаоу  другий,  тот  моложий,  та  пушоу  тот  та  яу 
просйти  огнй.  Дьідо  му  каже ; я ти  сине  дам,  кедь  новіш  неправду.  Ай  бо 
і тот  не  знау  казати  неправду.  Тай  повіу  тому,  обн  льігау,  та  лііг  і тот, 
та  здер  і тому  горі  хребтом  ремінь.  Та  загнау  його,  обн  третьій  ішоу,  обн 
я ішоу.  Та  пошоу  я,  та  яу  ем  просйти  огнй.  А вбн  яу  меньі  казати,  бжобнх 
я йому  неправду  уповіу.  Яу  я ему  казати,  та  кажу  ему:  кой  ся  няньо 
хотьіу  родити,  та  я за  бабоу  ходйу.  Потому,  як  пришла  баба,  та  вже  ся 
няньо  уродиу,  тогдьі  та  понеслй  крестйти.  Та  я ходйу  і за  кумом,  кажу  та 
пактогдн  звідау  єм(ь) : дьідо  цн  правда  тото  бнла?  а вбн  яу  меньі  казати, 
ож  неправда.  Но,  я тогдн  кажу,  льігайте  дьідо  долб.  Та  як  лйг  дьідо, 
та  здер  ем  му  три  реміньі  із  хребта  та  взяу  ем  собі  огнй  і понйс  ем  та 
яаклалисме  огнй  та  пак  там  нбч  перебьілисме  та  другий  день  ізнй- 
шлйсме  домо,  уже  сньіг  падау,  та  пак  вже  дома  сме  бнлй. 

(Дубрбвка).  За  злодія,  што  нучеу  заломйусядохьіжи 
худббного  чоловіка,  бден  злбдьій  заломйу  ся  нучеу  до  еднбйі 
хьіжи  і почау  де-нй-што  глядатп,  штобн  муг  однести.  їазда  хьіжн  не  спау 
і озвау  ся:  што  тн  туй  глядаш  нучеу,  кед  я в білу  днйну  туйкьт  нич 
не  гбден  найтй.  Злбдьій  настрашений  крузь  отвертнй  оболбк  ускочиу 
і забьіу  в ХЬІЖИ  і тотб  платя,  што  йндьі  украу.  Газда  мау  ся  пак  в што 
одьіяти. 

(Влагово).  За  голбдного  вбука  недолуга.  Бну  де  не  бну 
еден  воук,  ай  бо  дуже  ізголодньіу : ішбу  собі  йісти  глядати.  Прийшоу 
ід  еднбй  водьі  а тотб  так  іс  сходня  зими  било,  колй  вже  земля  розпу- 
щала.  Тот  воук  напау  едну  свиню,  що  пуд  берегом  рила  і прийшбу  на 
свиню,  каже:  я тебе  зьзьім!  Свиня  попозпрала  на  вбука,  вйдить,  ожь 
воук  сперед  непі  є,  а за  неу  вода.  І так  не  могла  ся  слободйтп  іншакнм 
сіібсобом,  каже  вбукови : ізьзьіш  ня,  але  перший  раз  ня  усновідаГі,  бо 

Записки  Наук.  той.  їм.  Шевченка  т.  XXIX.  21 


ІВАН  ВЕРХРАТСКИИ 


150 


Я попова.  Воук  каже  свинй ; та  як  тя  треба  сповідати,  а свиня  каже 
ід  воукови:  я тебе  научу.  Прикликала  го  ід  собі  і як  она  пуд  берегом 
рила,  воук  на  березні  стояу.  Каже : покладь  верьх  мене  лабш,  а я тобі 
вшьітко  буду  говорити.  Воук  ся  ізрадовау,  ожь  як  на  ню  покладе  лабн, 
то  так  йі  ізьзьість.  Айбо  в свинй  у шййі  єсть  моцота,  запорола  рьійкоу 
воукови  в черево,  верла  ним  онь  серед  рікьі,  а сама  хвощик  закурячила 
горі  берегом  ґрюнчачи,  аж  домов  втьікла.  Воук  доки  уплавау  із  води 
і без  того  голоден  бшу,  на  березні  стряс  ся  і каже:  який  ся  з мене 
пбп  убрау,  абнх  я свйньі  сповідау.  По  сьому  не  буду  я нич  сповідати, 
а де  што  (ш,о)  найду,  тотб  зьзьім.  Сонце  пригріло  і вбн  ішоу  дале  у бо- 
лотні ; коло  села  увйдьіу  гуси.  Як  го  гуси  збачили,  ньіколи  йім  ся  било 
пуднятй  на  крйла,  кажуть  воукови : хочеш  нас  ізнзьісти ! Воук  каже : за 
тото-м  ішоу  сюди,  бо-м  дуже  голоден.  Гуси  му  удповіли:  нам  вшнтко 
(5дно;  ми  й так  на  тотб  валбвшні,  штбби  нас  ізнзьісти.  Але  ми  дуже 
веселі,  мало  нам  загудй.  Воук  каже : та  як  вам  густй.  Гуси  кажуть  так, 
ги  колй  спиш;  та  ти  знаєш  дорбмбати.  Воук  іспер  ся  на  лабн,  зачау 
дорбмбати  і позйрать  на  гуси ; єдна  із  другойі  головками  зачалй  пере- 
кривляти і єдна  сббі  говорячй : фів ! фів ! фів  І пудняла  ся  на  крйла, 
дале  друга,  третя...  вшьіткн  полетьіли  домов.  Воук  смутно  попозирау  на 
гуси  каже : який  ся  з мене  чудак  удау  (убну),  обьіх  я гусьом  гуу.  Каже 
д собі:  по  сьбму  не  буду  ни  сповідати,  ни  густй,  што  нападу,  тотб 
зьзьім.  Ай  бо  вже  тогдьі  такий  голбден  биу,  што  не  бірувау  і ходйти. 
А сбнце  вже  над  заходом.  Потяг  ся  ід  селу  блйзько,  ож  так  дашто  на- 
паде зьзьісти.  Вйдить  із  далеку,  ож  вбвларь  захбдить  із  вбвцями  в селб, 
а по  сельіх  звичай  є подеґде  по-конйць  села  на  путй  льісу  держати, 
обн  худбба  ідучй  у царину  не  гбдна  зайтй.  Воук  притягнуу  ся  онь 
ід  льісьі.  Вбвчарь  як  перейшбу,  а єден  баран  обстау  ся  із  заду.  Воук 
сьіу  сперед  льісн,  каже  д сббі : сьогб  теперь  ізьзьім.  Баран,  як  увйдьіу 
вбука,  міркуучп  так  далеко  стау,  ги  колй  овбя  ся  розбіжйть,  та  гбден 
міцно  ударити.  Каже  вбукови : напаруй  ся  (приготуй  ся),  бо  я вйжу,  ож 
ти  мене  хбчешь  ізьзьісти.  А я вже  старий,  кбстя  в ня  твердбє,  та  обнсь 
зуби  в сббі  у мньі  не  поламау,  а ростворй  рот,  та  я скбчю  в тебе ! 
Воук,  зачйм  дуже  голбден  биу,  ростворйу  рот,  зажмурйу  бчи  і чекау, 
коли  баран  у нього  скочить.  Баран  міцно  ся  розбгнау  та  так  ударну 
вбука,  што  воук  замльіу.  Тогдьі  пудскакуучп  утйк  за  вовцями  домов. 
Воук  прочуняу  ся,  зачау  пьітати  (мацяу!)  і каже:  ба!  цн  в мене  скб- 
чиу,  цн  прбскочиу?  Ай  бо  сам  ід  сббі  каже:  кеби  у мене  скбчиу,  та 
черево  май  пбуноє  бнлббн,  ай  майже  прбскочиу.  І так  воук  гблоден  му- 
сьіу  мучити  цьілу  нбчь. 

(Вьішній  Шард).  За  тбє,  як  Петрб  не  мбг  дати  гроша 
найденого  Христбм  ньі  котрбму  чоловіку  по  службі  Б б- 
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Ж 6 2.  Ішли  Хрпстбс  іс  сятьш  Иетром  ііутьбм  у педьілю  рано  та  найшли 
грбш  на  иутіі.  Та  дау  Христос  Нетрі  та  каже : приіідеме  ід  церькві 
(сііеред  них  била  церьков  в сельі),  накой  люде  уйдз^ть  із  церькви,  ми 
там  будеме  межи  людьми ; та  сись  грбш  дай  тому  чьоловіку,  котрий  ничь 
не  буде  робити  по  службі  — а люде  — котрі  піну  набивсіу,  котрі  ку- 
рили, котрі  баїу  бііли  та  в рот  брали  іс  піп  — а єдеи  кротко  стояу, 
ничь  не  робйу.  Каже  Петро  Христу : сьому  дам,  бо  сись  нич  не  робить. 
Каже  Христос:  і тот  робить.  Петро  звідать  Христа,  што  робить,  коли 
овон  кротко  стбіть.  Каже  Христос  Нетрі:  пуд  гунеу  (пуд  петеком)  на 
перст  кострубля  обвивать.  Та  не  било  енного,  обьі  биу  не  робйу  ничь. 
Та  не  дали  грбш  ньікбму. 

(Вьішній  Шард).  Ворон  і лисиця  (байка).  Прийшоу  ворон  на 
салаш,  увйдьіу  на  льісцьі  на  комарнику  сир  і урвау  собі  великий  дараб 
сьіра.  Яу  летьіти  попри  землй.  Увйдьіла  лисйця  і я.ла  бігнути  за  ним, 
ож  уборонйть  уд  нього  сир.  Овбн  долетьіу  до  хаш,и,  улетьіу  май  на 
висбкоє  дерево,  та  межи  дві  нбжицьі  сьіу  їсти.  .Лисйця  за  ним  добігла 
до  хаш,и,  увйдьіла,  ож  май  на  висбкоє  дерево  сьіу  істи  (йісти).  Яла  во- 
рона хвалйти,  який  єсь  красний,  чьбрноє  піря  на  тобі  красноє,  кедь  би 
у тя  і голос  такий  красний,  ги  піря,  биу  бись  пбтятбм  за  царя.  Овбн 
хвалйти  ся  ладйу  голосом,  розняу  писок  і яу  кранкати  (хвалйу  ся !)  — 
а сир  упау  долбв  а лисйця  ізьзьіла.  — Чьоловіка  покладуть  на  берова 
а БОН  ся  ізгордйть  дуже  та  пак  го  звержуть  із  беровства  та  обстане 
такий  дурний,  ги  тот  ворон,  що  не  ізьзіу  сир... 

(Вьішній  Шард).  Лисйця  і качур  (байка).  Увйдьіла  лисйця  ка- 
чура у тбві ; обночувау  ся  у тбві  сам,  а лисйця  увйдьіла  його  та  почала 
казати : який  ти  бизбвний  качуре : і піря  тобі  закучерявило  ся  на  хво- 
стьі,  биу  бись  другим  за  царя,  кедь  бись  іщи  ізняу  ся  із  тбви  ізле- 
тьіти.  Айбо  качур  порозуміу,  ож  не  горазд  тотб,  айбо  каже  лисйци: 
так  — так ! та  пошбу  сереґ  тбви. 

Поучение  з тбго  гбнне  буде ; пришбу  чьоловік  ід  чьоловіку  та  хо- 
тьіу  го  на  недбброє  дьіло  нарадити  айбо  вбн  не  гбден  биу  (буу)  удго- 
ворйти  ся  та  казау  все  слово : так ! айбо  вбн  не  туди  гадау,  ги  тбму 
потакувау. 

(Вьішній  Шард).  Лисйця  і вороббк  (байка).  Обночувау  ся 
у хащи  вороббк,  каже  му  лисйця:  як  ся  ти  наладйш  на  вітер,  кой  віє 
іс  тбго  ббка  ? вороббк  указує : от  сяк ! забю  гблову  пуд  крилб  та  налажу 
ся  на  вітер.  А лисйця  каже  му : як-як  ? А вороббк  опят  каже : ат-цяк ! 
А каже  лис : кой  з другого  ббка  віє  вітер,  як  ся  тогдьі  наладйш  ? Во- 
роббк укаже : от  сяк ! Забє  гблову  пуд  крилб.  А лисйця  скбчить  тогдьі 
та  імйла  воробка  тай  зьзьіла. 
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(Вьішній  Шард).  Сорока  і золото,  (байка).  Сорока  лакома  бі- 
лобока увидьіла  на  нометеню  золотО;  найшла,  дуже  ся  тому  ізрадувала, 
ай  бо  она  за  тото  нич  не  достала.  Чоловік  скуньїй  дуже  ізбйрать,  айбо 
мало  хоснує. 

(Вьішній  Шард).  6 ден  чоловік  уздоровляе  царську 
доньку  молоком  уд  левицьіацарьда^  му  половину  свого 
ц а р ь с т в а.  Похворіла  ся  у царя  кисашоня  (донька).  Ізнйшлй  ся  дох- 
торьі,  увйдьіли,  ож  йешакьій  льік  не  буде  дьіля  неї,  як  уд  левицьі  мо- 
локо. бден  найшоу  ся  такьій,  што  овон  знау,  де  левьїця  левлята  плекать 
та  обббрау  ся,  ож  бон  достане  царськб(в)  донцьі  уд  левицьі  молока. 
Овбн  знау,  де  левиця  є,  пошоу  із  вбвцями  тудьі.  Імйу  вбвцю  едну  та 
вер  левлятбм  у Іавру,  обьі  ізьзьіли.  бден  день  і другий  день  і третьій 
день.  Левлята  ялй  казати  левици,  ткось  нас  туй  годує.  Левиця  яла  стра- 
жовати.  Увйдьіла : овон  іде  із  вб(в)цями  та  дуже  ся  надула  (розсердила). 
Овон  яу  приходйти  блйже  ід  ніі  та  попйля  нейі  проходить  та  верже 
назад  вбвцю  левлятбм.  А левиця  лиш  попонйкала  за  ним.  Ай  бо  назад 
овон  прийшоу  та  рябун  (горнйць)  на  ремінь  зашпінкау.  Прийшбу  блйже 
ід  нй  і поклау  руку  на  ню  на  голову  і яу  гладити  дольі  ниу  (=  нею) 
і прйцяп  коло  нейі  (ісхнлйу  ся)  і взяу  рябун  скоро  і здойіу  йійі.  І на- 
раз вовцьі  обернуу  домо,  пригнау  а сам  пошоу  із  молоком  до  царя.  Там 
спау  нбчь.  Ялй  у ніім  ставчикн  його  говорйти : тко  буде  у ніім  за  царя. 
Кажуть  ноги:  мьі  будеме,  бо  мьі,  кедь  бн  мьі  бьілй  не  ішлй  сюдьі,  то 
бьі  бьілй  не  пришлй  за  молоком  ід  левици.  Ми  царьство  маєме.  Руки 
кажуть  : Ми  будеме  за  царя,  бо  ми  кедь  бн  бн.лй  не  дойіли,  молока  не 
било  бн  било.  Очи  кажуть  : Ми  будеме  за  царя,  бо  кедь  бн  бнлй  мн 
не  вйдьіли,  молока  не  бнлб  бн  бнло.  Язьік  каже : я буду  за  царя  межи 
вами  ставчиками,  бо  кедь  я не  буду,  а вн  усьі  повмираєте.  Онй  почали 
казати  язьїкови,  про  што  бн  хотьіу  бьіти  за  царя,  тн  лежйш  у мочйльі, 
што  тн  учінйу  ? Я вас  усьіх  учіню  мертвнми,  кедь  я не  буду.  Рано  чьо- 
ловік  устау,  прийшбу  ід  цареви : Но,  ту  є світлий  царю  молокб ! Царь 
каже : уд  чьогб  есе  молокб.  Овбн  (язик)  каже : уд  сукн  (ухопиу  ся). 
Царь  дау  у темницю  його  заперти : дотбд  обн  сидьіу,  докбд  льікарі  не 
знйдуть  ся  із  держави  тай  попозирауть,  уд  чьогб  є молокб.  А ставчикн 
у темнйци  усьі  ялй  бояти  ся  і язнк  ялй  просйти:  будеш  за  царя,  лише 
нас  слободй,  обьісьмн  не  погйбли.  Язьік  каже : я вас  слобожу,  ай  бо  я 
буду  за  царя.  Бзялй  чьоловіка  на  допрбс:  як  тн  сміу  молокб  принести 
уд  суки  до  царського  домовства  царськб(в)  доньцьі  ? Овон  каже  : прбшу, 
в нашбм  крайі  зовуть  левицю  сукоу  а отб  молокб  най  дбздрять  дохтбрн ; 
ото  уд  левицьі  молокб.  Дохтбрн  ізнйшлй  ся,  дбздріли,  ож  тотб  молокб  уд 
левицьі  і язнк  збстау  ся  у чьоловіка  на-вхтема  за  царя  і слободйу 
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вшііткьі  ставчикн  у чьоловіцьі  уд  смерти.  Царська  донька  уд  молока 
левиць!  рдоровіла  а царь  дау  чьоловікови  ііоловйну  царьства. 

(Вьішній  Шард).  Дьіня  і дуб  (байка).  Росла  една  дьіня  горі  ду- 
бом. Зьвідала  дуба : колько  тобі  рбкбв  буде  ? Сто  рокбв  я мау ! каже 
дуб.  О 1 — каже  ДЬІНЯ  — як  тьі  слабо  ростеш.  Я тебе  перейду,  перерошу 
тя  сього  льіта.  Цьі  вйдиш  ти  якбє  на  меньі  великое  лйстя,  який  крас- 
ний, великий  цвіт  мау?  А колько  жолуди  треба  едпому  вепреви,  аби 
ситий.  А з мене  буде  бдна  диня,  тай  буде  веііерь  ситий.  І переросла 
ДИНЯ  дуба.  Завіяу  вітер  студеннй  уд  сьівера.  Каже  дуб,  зьвідать  диню : 
А ЯК  ся  ти  маєш  царйце,  кегьіне,  дьіне  ? А дьіня  каже : я лише  обстала 
ся  диня,  бо  мороз  ейі  ізморозиу  та  вже  упала. 

Оттоє  на  подобе  чьоловіка,  котрьій  скоро  богатьіе  — а еден  тйхо 
ґаздує  собі : тот,  ги  дуб  тйхо  росте ; а скороє  ґаздовство  так  бмко  росте, 
як  ДЬІНЯ.  Тот  пошоу,  понабирау  гроши,  та  начинйу  собі  велйкі  будовльі, 
айбо  прийшоу  час,  ялй  гроши  просйти,  гроши  не  било  уддатй  — а бу- 
довльі  пак  позабирали  у гроши  а у нього  нич  не  обстало. 

(Вьішній  Шард).  Ббг  є од  віка  і навіки  буде  а усе 
чінить  рітлн.  Зьвідалася  царйця,  од  коли  є Ббг  і доки  буде.  Міньі- 
стерия  удповіла : Ббг  є од  віка  і на  віки  буде.  Царйця  почала  просйти 
ся  уд  міністерийі:  кой  такий  старьій  Ббг  од  віка  і на  віки  буде,  та 
што  робить,  кой  такий  старий?  Міністерия  удповіла,  ож  драбйнн 
(рітлн)  ЧІНИТЬ.  А царйця  яла  міністерию  зьвідати:  што  із  тих  рітел? 
Міністерия  удповіла  так,  ож  люде  льізуть  нйми : єднй  горі,  а еднй  дольі, 
а котрий  ульізе  горі  та  постбйіть  там  горі  та  тот  далеко  уттбдь  вйдить, 
а котрий  оберне  ся  дольі  дуже  швйдко  уттодь  (удтбдь)  ізльізе. 

Котрьій  чьоловік  уі!аздує  та  кротко  побуде  із  ґаздовством  св6йі.м, 
далеко  вйдить ; а котрий  доло  оберне  ся,  дуже  тяжко  му  за  ото,  ож  як 
овон  у і'аздовстві  бну,  а на  ничь  прийшоу. 

(Вьішній  Шард).  Як  то  чьоловікжурйусяутбм  гадаучи: 

, три  особи  а єден  Ббг.  Ішбу  чьоловік  попіля  моря,  ішоу  собі  га- 
даучи, як  тото  може  бьіти : три  особи,  а єден  Ббг  ? та  дуже  ся  зажурну 
у тбм  гадаучи.  А сперед  нього  коло  моря  на  березні  хлбпиць  увертьіу 
ногоу  ямку,  пятбу:  та  із  моря  усе  воду  у жменьі  бере  тай  у тоту  ямку 
несе  та  ульлє.  Чьоловік  прийшоу  тай  увйдьіу,  ож  хлбпиць  із  моря  воду 
носить  та  у ямку  улйвать.  Каже  чьоловік : „што  ти  тото  хлопче  чіниш  ?“ 
„Хбчю  сесе  море  перенести  у сесю  ямку  говорйть  хлбпиць.  Каже  чьо- 
ловік: колй  ти  мбре  перенесеш  у тоту  ямку!  А хлбпиць  каже:  чьоло- 
віку  І а ти  колй  тотб  перегадаш : три  осббн,  а єден  Ббг  і А хлбпиць 
уд  тогб  ізняу  ся  та  полетьіу,  а чьоловік  загадау  ся,  што  тотб  за  хлб- 
пиць та  іс  тим  дорозуміу  ся,  ож  тотб  ягніл.  А чьоловік  іс  тим  погадау 
собі,  сесе  не  моб  дьіло  толкувати : три  осббн  а єден  Ббг. 
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(Вьішній  Шард).  За  воловоє  бчько  (Тго^іойуіез  рагуиіиз). 
Потята  хотьіли  класти  собі  царя.  Ай  бо  громадили  у енио.  Каже  сова : 
потята ! позирайте,  кого  кладете  межи  собоу  за  старшину.  Треба  позирати, 
у котрого  потяти  очн  великі  і голова.  Потята  ізгромадили  ся  у едно, 
дораховали  так,  ож  котроє  май  вьісше  годно  полетьіти  тай  тото  буде 
межи  ними  за  царя.  Орел  обобрау  ся,  ож  овон  май  годеи  буде  високо 
летьіти.  А воловоє  очько  сьіло  йому  пуд  крило,  у пера  забило  ся  та, 
як  овбп  долетьіу  та  понііс  воловоє  очько  горі  а як  уже  не  годен  буу 
дале  летьіти,  а воловоє  очько  ухопило  ся  із  піря  та  іщи  май  вьісше 
полетьіло.  Та  оно  і зістало  ся  за  царя  (гл.  стор.  127.). 

(Вьішній  Шард).  Воук  із  лисйцеу  попили  ся  у півнйци. 
Воук  заспівау  з^радости,  чоловік  убіг  у півнйцю  і дуже 
убйу  вбука  а хьітра  лисйця  ускочилауперед.  Утеклй  по- 
том разом:  Воукбйтьій  нйс  на  хребтьі  пебйтулисйдю 
(байка).  Уходйу  ся  воук  із  лисйцеу  у півийцю,  найшлй  там  паленку  та 
попили  ся.  Каже  воук : заспівау,  а лисйця  каже : не  співай,  бо  убють 
нас ! ай  моуч ! Ай  бо  воук  упят  каже : я хоть  лише  раз  заспівау ! Воук 
завьіу  а чьоловік  прийшоу  та  дуже  убйу  воука  у піввйци.  Та  воук  урвау 
ся  удтбдь,  а лисйця,  кой  чьоловік  заходйу  у півнйцю  а она  уперед 
ускочила  удтбдь,  пбшла  пуд  теллйцю,  де  колонні  терли,  та  там  дуже 
ся  качала,  та  набрала  ся  много  паздьіря.  А воук  бйтнй  іде  туди,  бі- 
жйть.  Лисйця  каже:  де  ти  утьікаш?  Йой,  каже,  утьікау,  бо  у півнйци 
дуже  ня  побйли.  Озьмй  мене  даяк  на  себе  та  понесй  на  собі,  бо  убють 
ня  упят ! А воук  каже  : сьідай  мепьі  на  плечі  та  буду  тя  нестй.  Лисйця 
яла  співати  воукови:  ой  несе  бйтнй  небйтого! 

(Вьішній  Шард).  Як  жид  ішбу  із  наймит- Мйтром  че- 
рез воду  а уд  жйда  гроші  загйбли.  Як  потом  обапбшлй 
на  право  сперед  шбуґа-бірова.  Ішбу  жид  із  наймит  Мйтром 
ід  водьі.  Жид  каже : Мйтре  перенесй  мене  через  воду,  я тн  заплачю  *). 
А я тебе  не  несу,  обьім  і я утопйу  ся  іс  тоббу.  Вольій  переведу  тя’ 
через  вбду.  Імйу  жид  за  ньбго  ся  та  наймит  - Мйтер  перевіу  жйда  через 
вбду.  А уд  жйда  грбші  загйбли.  Жид  каже  наймит-Мйтрови : тн  мбйі 
грбші  узяу ; я ішбу  через  вбду ; мбйі  грбші  бух  1 а тн  Мйтре  хап ! — 
Я не  знау,  каже  наймит-Мйтер : есе  без  права  не  буде.  Но  каже  жид 
та  пой  на  право.  Каже  наймит-Мйтер : я не  іду  ісперед  панов,  бо  я гб- 
лнй.  Жид  каже : йой,  я тобі  у ббвтьі  (склепі)  одьіня  новеє  ушнтко  ку- 
плю. Пошбу  жид  із  наймит-Мйтром  у бовт;  ушнтко  одьіня  новбє  найшлй. 
Мйтер  убрау  ся:  жид  купйу  наймит-Мйтрови.  Наймит  Мйтер  дбтод  не 


*)  гад.  заплачу. 
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тайіу  гроші  ісперед  жида,  дбкбд  не  пошли  ісперед  шолґа-бірова.  Каже 
жид  наймит-Мйтрови : цьі  так  Митре?  я ішоу  через  воду,  мбйі  гроші 
бух ! а тн  хап  ! а иаймит-Мйтер  каже : што  тьі  жиде  кажеш  ? тьі  будеш 
казати  допбсльідь,  ож  сесе  і вдьіня  твоє.  Жид  каже  : на-но  І та  цьі  ньіт  ? 
ци  не  я ти  купйу?  цн  не  мб§?  тадь  мбє!  — Як  би  бнлб  — наймит 
каже  Мйтер  — твбє  одьіня,  то  на  тббі  бьілб  бн  бшб.  Каже  сбуґа-беров: 
тотб  є правда ! 

(Вьішній  Шард).  За  Федора,  што  вйз  жйда  покрьівши 
йогб  верето  у,  штоб  жйда  не  увйдьіли  козаки  і не  убйіи. 
Бйли  дуже  козаки  жидов,  кедь  увйдьіли.  Жиди  дуже  ся  бояли  козакбв. 
бден  Федбр  ішбу  із  вбзом  на  другеє  селб.  Кйже  жид:  пане  Федоре, 
возьмй  ня  на  вбз,  бо  дуже  ббю  ся,  ож  козаки  убють  ня.  Каже  Федбр : 
я тебе  не  беру  жйде,  бо  мбгуть  і мене  козаки  убити  пбзад  тебе.  Каже 
жид : возьмй  ня  лишень  Федоре  на  вбз,  та  укрий  ня  веретоу  на  вбзьі. 
Та  онй  не  увйдять  ач’єй ! Айбо  — каже  Федбр  — я беру  а не  знау  іншак 
за  тебе  казати,  хиба  буду  казати  козакбм,  ож  я дзвоньї  везу.  Айбо  жид 
каже : горазд  пане  Федоре ! Ай  на ! мішбк  із  грішми,  най  буде  у тебе 
Федоре.  Федбр  узяу  із  грішми  мішбк,  повйз  жйда  вон  із  села  та  каже : 
но ! жйде ! вже  козаки  отде ! суть  навпередьі,  ісперед  нас ! та  што  буде 
теперь  жйде?  Ізьзьідять  тебе  та  мене  убють.  Каже  жид:  пане  Федоре! 
горазд  ня  покрийте  веретоу,  обьі  ня  не  вйдко.  Иошбу  Федбр  та  дуже 
закрьіу  жйда,  обн  жид  не  вйдьіу.  Удбйшбу  Федбр  дале  і тогдьі  поклйче 
гблосом  іншаким  на  вблн : вбга  І і каже : што  там  ти  везеш  ? А Федбр 
сам  іс  соббу  говорить:  а жйдови  завйті  бчи  і вшьіток  завйтнй,  та  дуже 
трясе  ся.  Та  бзьме  Федбр  держано  на  батозьі  та  ударить  ся  по  кожу- 
хбви.  „Што  там  тн  везеш?"  Та  дзвони.  А ну,  каже,  най  іду  йіх  знати, 
які  голосні.  Ударить  держаном  із  батуга  по  ногах  жйда,  а жид  тогдьі 
пбчяе  гбйкати:  бам-бам ! а дале  пбде,  та  почне  по  руках  бйти  жйда, 
а жид  каже:  бом-бом-бом  І а дале  каже  єму:  йде  іду  бйти  на  дзильінь ! 
та  пужаном  дуже  жйда  пббє  по  голові.  Жид:  дзильінь,  дзильінь,  дзильінь! 
а тот  б^.  Удойшлй  маленько  дале.  Айбо  клйче  Федбр:  стбй!  А,  каже, 
там  што  несеш  ? та  ударить  ся  по  кожухбви.  Грбши ! каже  Федбр  сам 
іс  соббу.  Дай  сюди ! та  от  козаки  грбши  взяли.  Айбо  дале  удбйшлй 
і почне  казати:  Чюуєсь,  відау,  як  лупкали  мене,  дббре,  ож  не  убили  на 
смирть  і тебе  лупкали,  чюу  єсь  відау  ? Каже  жид : чюу.  І мене,  каже, 
кой  биу  на  б ом!  то  ш,е  не  дуже  билб,  а як  перейшлб  на  дзильінь! 
то  то  бнлб  йой ! Та  еге  І каже  Федбр  — узялй  і грбши.  А --  каже  жид  — 
най  беруть,  не  гадау  я за  нйми,  лиш  кобн  бьілй  ня  не  бйли  на 
дзильінь  !*) 


*}  Ся  смішлива  казка  — хоч  і педорічна  і неімовірна  — викликуй  у слу- 
хачів яавсїгди  найживімші  ознаки  радостп.  Русин  по  крайній  мірі  наругою 
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(Вьішній  Шард).  Як  то  една  жона  йойкала  за  помершим 
і*азд6м  собі.  Ішоу  еден  нотаруш  через  Поковбікн.  А в сельї  умер 
ґазда  еден.  Жона  не  знала,  як  зачати  йойкати  за  ґаздом,  каже:  йо-йой, 
йойбй ! мештер-ембер ! мештер  ембер*) ! А сусьіда  ййй  каже : якьій  бну 
солбдкьій  тот  мештер ! А она  заиойкать : йо-йой ! дудашик ! дудашик ! 
(што  дує  у козйцьі).  Почне  жона  спішно  йойкати,  каже:  коли  імйу  ду- 
дати,  любо  бшло  слухати ! 

(Вьішній  Шард).  Як  то  еден  царь  клйкау  попа,  штоб 
ішоу  до  нього  на  три  пунтн  (=  пункти,  питаня)  одвітувати. 
Бну  еден  царь  та  пришоу  ід  понови  на  сповідь  та  мусьіу  ги  простий 
на  кбльінкьі  стати.  Та  як  причастйу  ся  із  службн  пбшоу  гет  домо.  Та 
дуже  ся  розсердиу  на  попа,  што  овбн  на  кбльінки  мусиу  стати  тай 
в еден  місяць  удписау  так  на  попа,  што-б  пбп  ішбу  до  ньбго  на  три 
пунтн.  Кедь  бн  тотй  три  пунтн  не  годен  одвітувати,  та  нараз  му  смирть 
отам  є.  Церькбвнйк  прийшбу  до  хнжи  до  попа,  та  увйдьіу,  што  пбп  дуже 
є смутний.  Та  каже : што  пан  превелебний  такьтй  смутний  е дуже  ? 
Каже  пбп : дебн  я не  смутний  бну,  кедь  царь  на  мене  загнау  три  пунтн. 
Кедь  не  гбден  ему  дати  одвіт,  погьінути  мушу.  Айбо  церькбвнйк  бну 
такий  на  облйча,  як  тот  пбп.  Та  каже  тогдьі  церькбвнйк : най  меньі 
пан  превелебний  дадуть  сьім  стбв  золотих  тай  свою  бдьінь,  тай  іду  я 
пресвітлому  царю  на  тоті  пунтн  одвітувати.  Та  вже  як  прийшбу  церь- 
кбвнйк до  царя,  царь  не  упознає  церькбвника,  гадать,  што  то  той  пбп, 
што  йогб  сповідау.  Тай  тогдн  царь  із  ним  учинйли  обід  у-єдно.  Та  каже 
ему  царь : тн  пбп  єсь,  каже  — а я в своййй  державі  первнй ; та  сперед 
тебе  мусьіу  на  кбльінкн  стати.  Но,  каже  царь,  цн  знаєш,  што  я коштуу  ? 
Ай  бо  церькбвнйк  йому  тогдн  каже : та  штббн  царь  пресвітлий  кошту- 
вали? чули  сте,  што  Христа  продалй  за  трйдцять  сребникбв  — тай 
пресьвітлнй  царь  не  гбден  білше  коштувати,  як  Христбс  коштувау. 
А дале  упят  му  царь  каже : колько  на  небі  дзьвізд  є ? Тогдн  йому 
каже  церькбвнйк : є трйста  мільібнбв  і десять  тнсячбв.  А дале  упйт 
каже  йому  царь : цн  знаєш,  што  я гадау  ? Той  каже : Пресьвітлнй  га-  . 
дауть,  што  онй  с попбм  говорять,  айно  я — каже  — лише  церькбвнйк  — 
а пбп  є із  заду.  І тогдн  каже  йому  царь  пресвітлий : кедь  тн  такий 
розумний  йогб  слуга,  та  на!  — каже  тисяч  срібних  — та  не  пустй 
тогб  попа  у двбр  меньі,  бо  я із  ним  не  гбден  буду  договорйти,  бо  вже 
іс  тоббу  єм  не  гбден.  — 


і кепку ваііем  мстить  жидам,  що  від  віків  на  его  суспільпости  налягли  претяжкою 
язвою. 

мадярск.  теяіег  етЬег  = майстер,  ремісник. 


ЗНАДОБИ  ДЛЯ  ПІЗНАНЯ  УГОРСКО-РУСКИХ  ГОВОРІВ 


157 


Ся  між  людом  ріжних  країв  розповсюднена  казка  літературно  обро- 
блена майстерним  пером  Бірґера  (СгоііМесі  Аи^изі  В(іг§‘ег)  під  заго- 
ловком; „Вег  Каізег  іш(і  (іег  АЬі“  а починає  ся  словами: 

ІсН  еисії  ег2аЬ1еп  еіп  МіІгсЬеп  ^аг  зсИпиггіо’, 

Ез  дуаг  ’ таї  еіп  Каізег,  (іег  Каізег  луаг  киггі^^ ; 

АисЬ  угаг  ’ таї  еіп  АМ,  еіп  ^аг  зіаШісНег  Негг : 

Nи^  ЗсЬасіе ! зеіп  ЗсЬаГег  угаг  кііі^ег  аіз  ег. 

(Вьішній  Шард).  Як  то  неписьменньгй  чьоловік,  што 
убрау  ся  у панськоеплатя.  одгогорйу  ся,  кедь  му  за- 
гнали апостол  читати  в церькві.  Простий  чьоловік  убрау  ся 
у паньскоє  платя  та  пушоу  на  другеє  село  до  церькви  та  на  крилос 
межи  дяки.  Там  позирали  його  і гадали,  ож  овбн  дяк  та  загнали  йому 
апостол,  штобьі  читау,  айно  овон  читати  не  знау.  Як  прийшло  чим  ся 
одговорйти,  пнтау  себе  у жеб  (в  кишеню),  штобьт  достати  окулярі.  Гоп ! 
не  є окулярі ! та  не  годен  єм,  не  вйджу  читати ! тай  іс  тим  ся  одго- 
ворйу  од  апостола. 

(Вьішній  Шард).  Як  то  пбп  із  дякомісцерьковником 
подїлйлиміж  себе  варену  рибу  з леве ш ом.  Пбп  із  дяком 
і с церькбвником  заслужйли  рибу  єдну  і так  онй  тото  ізварйли  тай 
хбтьіли  уедно  ізьзьісти.  І так  сьіу  пбп  із  дяком  коло  стола ; узяу  пбп 
рьібу  тай  удтяу  собі  половйну  із  головбу,  а другеє,  бстанок,  дяк  собі 
взяу.  А церькбвникбви  не  обстало  ся,  лише  левеш  (юшка).  Каже  пбп: 
„голова  глагблющому,  а бстанкн  младенцем".  Ацерькбвнйк,  як  увйдьіу, 
што  йому  ся  обстала  юшка,  узяу  і розольляу  юшку  по-попбви  і по-дя- 
кбви  і каже:  „ізлія  ся  благодать  Ббжа  на  усьіх  вас“. 

2.  Загадки  і приповідки  (присловки). 

Якбго  каміня  в водьі  май  булше?  (мбкрого)  МЛ. 

Якого  в льісьі  дерева  май  булше?  (кривбго)  МЛ. 

У вола  на  котрум  ббцьі  майбулше  шерсти?  (на  котрйй  бук  верже 
фостбм)  МЛ. 

Впала  бербенйця  с пбду,  не  е такбго  ббднаря,  абй  єйі  злагодііу 
(яйце)  МЛ. 

Мечй  біле,  упаде  жбуте  (яйце)  МЛ. 

Лата  на  лату,  ньі  шйте,  ньі  краяне  (кап}^ста)  МЛ. 

Чотйрн  чотйрницьі  а пята  ворохббелька  (дьіти  на  печи  — чо- 
тири стьінн,  пяга  піч)  МЛ. 

Чотйри  братя  одну  шапку  нбсят  (оборуг)  МЛ. 

Чотири  братя  в одіін  корч  стріляют  (ідо  корбву  дбит)  МЛ. 
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Котра  дьіра  майпосльідна  у плота?  (піч,  бо  як  сказйт  ся  плуг, 
ґазда  порубає  тай  верже  в піч)  МЛ. 

Коли  кул  бе  в землю,  де  ся  земля  дьівае?  (іде  на  бук)  МЛ. 

Малий  малюшок  поньіс  бочку  на  верьшок  (мак)  МЛ. 

Без  оболокув,  без  дверйй,  пбуна  хата  людйй  (гарбуз,  огурки)  МЛ. 

Черлена-ружана , на  поли  лежала , за  сьім  льіт , травй  ньіт 
(ватра)  МЛ. 

Колй  мож  воду  нести  в сйтьі?  (колй  замерзне)  МЛ. 

Куричка,  што  в земнй  ся  несе  (крумпльі,  ріпи  ==  картофлї)  Г. 

Крузь  стьіну  вола  печу  (сверділь)  Г. 

Чотьірн  братя  в один  корч  стріляют  (дуйкн  у корови  порівн. 
висше)  Г. 

Іде  селом  цоркопйт,  зайде  в воду,  бульконйт  (корчага)  Г. 

Май  високоє  од  горьі,  май  нйзькоє  од  травьі  (путь)  Г. 

Попуд  стріхьі,  білн  мГхн  (зубн)  Г.  Попод  стріхн  еіс.  Лв. 

Сидйт  дьідо  над  водоу  (водов),  та  все  клепле  бородбу  (млнн)  Г. 

Бери  з нього,  та  май  велйкоб,  а клади  на  нього,  та  май  малоє 
(яма)  Г. 

Бабино  ся  розшкрілило,  а дьідово  висить  (колодязь)  Г. 

Хоть  ся  крив,  хоть  ся  не  крив,  а я тя  забю  (чіжем)  Г. 

Лежачи  дают,  стоячи  просят,  то  заткаут,  то  утягнут  (піпа  = 
люлька)  Г. 

Серед  села  дуб,  на  дубі  дванайцять  стоупу,  на  кбждбм  стовпу 
гньіздб,  на  кождом  гньіздьі  чотьірьі  яйця  (гуд)  Г. 

Серед  села  бугай  реве  (звун)  Г. 

Без  пуг,  без  рук,  без  очйй,  уйде  на  пуд  у ночй  (дьім)  Г. 

Ньі  вон,  ньі  в хьіжи  (6болок  = 6блак  = вікно)  Г. 

Серед  села  мерша  вонйт  (мясарня)  Г. 

Прийшлй  чотьірьі  та  кивали  три,  а пришли  дві,  та  бйли  тотьі  чо- 
тири, на  што  кьівали  тотьі  три  (мачька  ускочила  на  шпор  (=  кухня), 
де  ґаздиня  поклала  пікницю  в ринку,  мачька  ухопила  пікнидю  (коубасу), 
ґаздиня  єйі  бйла,  чому  кивала)  Г. 

Най  ся  богатнй  не  журит,  ож  ся  убогому  іспуд  носа  не  курит  ВС. 

Масни  слова,  сухй  долони  ВС.  ЕШе  ЛУстІе,  (іосії  іп  \¥ігк1іс1ікеіі 
кеіпе  гееііе  ІТп1егзІіі1:2ип§-. 

Велика  тйтула,  порожня  шкатула  ВС.ТіІеІ  оЬпе  МНІеІ. 

Небо  цимбали,  а земля  баси  ВС. 

бдпа  ластіЗвка  не  вчінит  льіто  ВС.  еіпе  8сЬ\уа1Ье  тасМ  кеіпеп 
8оттег. 

Сонце  не  засвітит  в кбжднй  закут  ВС.  біе  ЗоппепзІгаЬІеп  Ье- 
Іеискіеп  пісЬі  іейеп  \Уіпке1. 
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Льішіїе  пнньі  воробйць,  ги  завтра  голубиць  ВС.  Веззег  Ьеиіе  еіп 
кіеіпег  0е\уіпп,  аіз  йіе  НоІГпип^  аиГ  еіпеп  дгоззегеп,  сіег  іпог^еп 
егГоІдеп  капп. 

Говори  Грицю  Богородицю,  а я вірую  Лв. 

Ід  кождуй  хьіжцьі  по  кьішцьі  ((пути  або  стежкьі)  Г. 

Така  коровка,  што  все  поле  задрміде  (сиьіг)  Г. 

Така  бочка,  як  іс  пода  упаде,  то  не  є такого  боднарика,  абьі  вйі 
ісправиу  (яйце)  Г. 

Маленькеє,  кругленькеє,  чорненькоє,  в черепку  ся  вє  (око)  Угоча. 

Маленькеє,  доугенькоє  на  путй  кровцьі  пищйть  (тернина)  Угоча. 

Ньі  вон,  ньі  вну,  та  все  в єднб  (оболок,  возор  Іепезіга)  Угоча. 

Зганй,  што  то  є,  я вйдьіу  церьков  іс  колопень  ? (стояу  у колопнях 
і вйдьіу  церьков)  Стр. 

А што  буде  сорбцьі  по  семому  рбцьі?  (оберне  ся  йй  на  вбсьмьій 
рок)  Стр. 

Така  дьівка,  што  заженут  єйі  до  хьіжи.  та  ііе  мож  єйі  імйти  (рьіба, 
зайде  у ломуля,  у руїца,  та  не  мож  єйі  пак  імйти)  Л. 

Кьішкьі  ся  пбшлй  полокатн,  а кобьіла  в хьіжи  збстала  Лв.  (зварка, 
шіатя,  як  узварять  ся  ; пбдуть  платя  прати,  а зварка  у хьіжи  збстане ; — 
зварка  = на  трьох  ногах  шафлйк). 

Колй  мачька  ся  мьіє,  то  сньіг  буде  падати  Лв. 

Попуд  терньом  зерня,  пбд  зернятом  смаркач,  пуд  смаркачбм  обертач 
(волбся,  бчи,  нус,  язьік)  Лв. 

За  горбу  черлена  кірагбв  (язик)  НД.  (кірагбв  = корогов,  хоругов). 

Іде  льісом  не  дуркне,  прийде  в вбду  не  булькне  (місяць)  НД. 

На  зеленім  дереві  рбдить  ся  в петецьі,  петек  ся  розорвау,  пан  на 
землю  упау  (оріх)  НД. 

Я мау  таку  дьівку,  што  кбжднй  день  попбскубю  з єднбго  ббку 
і з другого  (сйто)  НД. 

Чотири  братя  пбд  одньім  каланом  сидять  (оборбг)  НД. 

Іде  путьбм  цорконйть,  прййде  в вбду  бульконйть  (корчага)  Д. 

За  горбу  черлена  корагбв  Д.  (сбнїчко;  порівняй  з попередною 
пословицею  в НД.,  де  толкувано  єї : ,,язьік“). 

Черленнй  жид  у небо  зрить  (бурак)  Д. 

Нбде  в хльів  без  кбжи,  уйде  с хльіва  у кбжи  (хльіб)  Д. 

Чорненькоє,  кривенькоє,  вшьітко  пбле  здолує  (серп ; здолує  = обро- 
бить; та^у.  Лоїод  = праця)  Д. 

У льісьі  уросло,  у стайньі  ся  згодувало,  прийшлб  домов  заревало 
(гуслї  = Оеіее)  Д. 

На  хащі  уросло,  а в водьі  бнвало  (човен ; бнвати  = мешкати)  Д. 

Без  рук,  без  нбг,  ульізло  на  пбд  (дим)  Д. 


ІВАН  ВЕРХРАТСКИЙ 


1ІЮ 


Пила  каждойі  хьіжи  псн  брешуть,  лем  пііла  едибї  ііьіт  (терлиця  : 
што  тре  пила  кождойі  хьіжи,  лем  шіла  церькви  ньіт)  Д. 

На  кровли  іде,  кров  несе,  а в ньім  і мак  не  є (сьідлб : в чоло- 
віку кров,  в кони  кров,  а в сьідльі  ньіт)  Д. 

Два  і^рейцарі  му  цьіна,  а до  хьіжи  не  стає  (свічка,  за  то,  што 
СВІТИТЬ  крбзь  возбр)  Д. 

Не  моїйу  ся,  не  хрестйу  СЯ,  богоносцем  бьіу  (сомарь  ==  осел)  ВР. 

Бог  нам  дау,  сам  не  мау  (жона)  ВР.  ^ 

Іде  водбу,  не  шлюпне,  іде  льісом,  не  пукне  (місяць)  ВР. 

Імй  бабу,  зогнй  бабу,  уймй  бабі  хрящі  з заду  (оріхьі  ліскові)  ВР. 

Ходить  біглюшка  по  пуд  тенлюшка,  звідує  кокондика,  цьі  дома 
гонко  ? (мьіш  бігає  коло  печи  і звідує  ся  свердана  (свердан=Неітс1іеп, 
2ігре,  СггуИе),  цн  дома  мацур?)  ВР. 

Терня,  пуд  тернятем  зерня,  пуд  зернятем  смаркачь,  пуд  смар- 
качьом  обертань,  пуд  обертачьбм  кобйля  (кобеля,  тайстра)  пуд  кобйльоу 
стебйля  (чоловік)  ВР.  ' 

В Ракбвцїї  дрнва  рубать,  а до  Шарду  тріскьі  летять  (звбн)  ВР. 

Справну  собі  на  звьіжках  хьіжку,  а в той  хьіжцьі  по  сто  кльітбк 
а в тьіх  кльітках  по  сто  дьітбк  (мак)  ВР. 

Чбрна  куриця  ізгребе,  а біла  рбзгребе  (день  і нбчь)  ВР. 

На  печй  сидйть  лабкоу  ся  умьівае  (умивать),  у ночй  вйдить,  мьіши 
хватає  (хватать)  (мачька)  ВР. 

Сидйть  паньі  на  шкобаньі,  прийшбу  ід  ний  нечйстнй  дух,  завалйу 
йіі  кишку  в шкрьобух  (колбдиця=гал.  колодка)  ВР. 

Черленоє  теля  чбрну  (чьбрну)  корову  сце  (=  ссе)  (огбнь  і шпор)  ВР. 

Горі  горбу  цорконьіло,  а в долйну  не  хотьідо  (вбз;  як  в долину 
та  запутали  т.  є.  загальмовали)  їм. 

Сидйть  дьідо  над  водбу,  трясе  сьідоу  бородбу  (млин)  їм. 

Шула-ґурі  шук  по  дюрі  (хльіб)  їм. 

ІІбпуд  межи  хбдить  без  одежїї  (коса)  їм. 

Крузьі  стьіну  вола  пече  (сверлик)  їм. 

В осенй  коло  каждойі  хьіжи  сучка  бреше  (терлиця)  їм. 

Ід  кбждбй  ХЬІЖЦЬІ  по  коубасцьі  (путь)  їм. 

Сереґ  села  бувол  рьіче  (дзвбн)  І. 

Два  ґрайцарі  коштує,  а не  вмістить  ся  до  хижі  (свічка)  І. 

Як  пуйду  на  пуд,  маю  єден  горучик  (бочечьку),  як  го  упущу,  не 
є майстра,  обьі  го  ісклау  (яйце)  І. 

Шатаноє,  платаноє,  нпґде  иглбу  не  заббденоє  (листя  с капусти)  І. 

Пьіском  риє,  а гузйцеу  коріня  тягне  (игла)  Ир. 

Навпередьі  ги  кіублятко,  в середйньі  ги  мішчатко  а з заду  ги 
рожен  (мачька  = Геїіз)  Ир. 
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Бабиио  ся  роздзявило,  а дьідово  висить  (колодязь : ваг  висить)  Ир. 
Уд  коня  вьіжеє,  а уд  свиньі  нйжее  (сїдло : покласти  на  коня,  вьіжее 
од  коня,  покласти  на  землю  нйжее  од  свиньі)  Ир. 

Уперед  сьін,  а потбм  отйць  (дьім)  Ир. 

Через  гору  ряндавий  Штефап  свйньі  жене  (гребінь)  Гр. 

Штьіри  танцьі-дуботанцьі,  два  остроганцьі  а два  ііозиранцьі,  єдпб 
клубля,  бдно  мішча,  а еден  рожен  (маиька)  Пу. 

3.  П і с н и. 

Ой  летьіли  гуси  з Руси,  на  передьі  калька, 

Любйу  бмх  те  дьівчинблько,  кббис  не  брехалька ! Р. 


Марамброш,  добрий  варопі,  дббре  у ньім  жити; 

Ньі  попбви,  ньі  дякбви  не  треба  платити  Р. 

* 

Сидйть  заяць  на  колбдьі,  нагавйдьі  крає, 

Колбдя  ся  погинае,  вбн  колбдя  лає.  Стр. 

* 

Ой  любйу  я дьівлинбньку,  дьівлїїнбнька  мене, 

Не  хбтьіли  старі  дати  дьівлйну  за  мене. 

Старий  жало  похотьіу,  стара  не  хотьіла, 

Лем  сидьіла  на  запілку  та  все  морконьіла. 

Ой  знау  би  я,  ой  знау  би  я,  піто  старой  потреба. 
Два  каменьі  пуд  гблову,  а третьій  пуд  ребра. 
Шудайром  дайном,  1 (звилайна  припівка  при 
Шудайрйлком  дайном  ! / кінци  співанки  Стр. 


Стойть  верба  конец  села,  щто  я йі  садйла, 
Не  є тогб  тай  не  буде,  когб  я любила. 

Бо  когб  я вірне  люблю,  тот  ми  за  плелйма, 
А когб  я ненавйджу,  тот  перед  очйма.  Стр. 

* 

Ішбу  пбп  через  плбт,  роздер  нагавйцьі. 

Не  лудуйте  добрі  люде:  через  молодйдьі. 
Бйли  пбпа  як  у снбпа,  бйли  паличькамп: 

Ой  не  ходй  иопунечьку  за  молодичьками ! 
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Нитко  невйііеи  сама  я,  *) 

Штом  полюбйла  гультая. 

Гультай  в корчмі  лем  все  ие, 
Прийде  додом  мене  бе. 

А я за  тоє  не  збаю, 

Пбйду  до  сусьідн,  гуляю. 

Бо  у сусьідьі  красний  синь 
С чорними  очйма  чорпобров ! Стр. 
* 

Кедь  би  била  біду  знала, 

Я-б  ся  била  не  уддала 
Го-го,  го-го-гоя-гбя 
Головонько  бідна  моя ! 

* 


А теперь  я біду  знау, 

Рано  встау,  повно  лягу  го-го  і пр. 
Мамка  куіійла  коронку 
На  мою  бідну  головку  го-го  і пр. 
Ід  корбвцьі  рано-б  встати, 

А я люблю  доуго  спати  го-го  і пр. 
У середу  іздоїла, 

А в пятницу  процьідйла  го-го  і пр. 
.У  городцьі  квітки  вють  ся, 

А за  мною  хлопцьі  бють  ся  го-го  і пр. 
Не  бййте  ся,  не  є за  што, 

Хоть  я красна  та  ледашто  го-го 
і пр.  Стр. 


{Весільна.  Коли  до  і^еркви  ідуть^  спгвауть  :) 

(Лучкьі  великьі)  Подь  Боже  до  нас, 

Теперь  у нас  горазд, 

Колйсьме  вінки  вйли, 

Солодок  медок  пйли. 

Колйсьме  довивали, 

Горн  ся  розльігали. 

Горі  селом  ідеме, 

Такойі  не  видиме, 

Як  ми  з соббу  ведеме  : 

- Волося  жовтенькое 

А лйчко  (личько)  біленькое. 


( А коли  ід  церькег  доходите^  кажемо :) 
Іолуобк  на  дерькви  гурчить  Ключики  купувати, 

Пана  до  дерькви  клйче.  Церьковцю  од(Ч))мнкати, 

Не  е попонька  дома:  Двоє  дитят  вінчати. 

Шшяй  до  Ірлявн 

(Колгі  с церькви  ідуть:) 

Дякуйте  попонькови 
Як  нашому  няньонькбви. 

Що  (што)  нас  не  убавив, 

Скоренько  нас  одправив. 


*)  Україньска  пісвя:  Ніхто  не  вйнен:  самй  я, 
Що  полюбйла  гільтяя! 
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(Пак^  як  доходите  ід  домови  свому). 


ПрИЛеТЬІЛИ  ГОСЇЬІ, 

Дубнули  на  помостьі. 
Вчора  бьіла  дьівбчька, 
А днйсь  невістонька. 
Дай  Боже  дббрьій  час, 
Як  у людйй,  так  у нас 
І щасливу  годину 
Веселити  родиау ! 


Весели  ся  родино, 

Бо  ся  жито  зродило. 
Гай*  ну-ну ! гай-ну-ну 
Веселити  родину! 

Не  чю дуйте  люде: 

Не  табор  тото  іде, 
Лем  таббр-таббрчатко. 
Лем  наши  молодятка. 


(Як  прийдуть  домову  тогдй  співаушь-.) 


Вб  ся  зять  коло  двора 
Як  мелник  коло  кола, 
Прилетьіли  гостьі. 
Дубнули  на  помостьі. 


Не  пришли  ми  тут  стояти, 
Треба  нам  салаш  дати, 

Бо  мьі  тут  неурожені, 

Ай  мн  тут  запрошені. 


{Як  в хйжи  уладкуеме). 


Молодого  свашкм  пьішні 
Ай  ще  за  нами  пришли, 
Молодого  свашкн  платя  прали, 
Абьі  іх  на  свадьбу  звали. 

За  кошом  свердан  свище. 


А все  сокачькам  шйпче': 
Сидйть  коцур  на  полйци, 
Учервениу  ногавйцьі, 
Уставну  муденята 
На  молодої  свашинята. 


(Од  стола  одвгтууть:) 

Далисте  нам  припочйти, 

Дайте  ся  нам  замочйти. 

(Л  тотй  пак  зась  кричать  од  печих) 

Ушьїтко  нам  вйдко,  Тай  чоппаря  нам  привалйла. 

Лем  чопнаря  не  вйдко,  А мн  ся  Богу  помолиме, 

Упала  повалйна  Та  чопнаря  услободиме. 

(Як  гостьі  за  столом,  повязууть  леґіня  (парубка)  у веренно  і прй- 
мітку  на  него  положать,  приводять  до  гостий  і кажуть:  цьі  вашоє?  за 
столом  гостьі  кажуть:  не  наш  о є,  горбатеє,  кривбе  — увбдять 
пак  єго  другьтй  раз,  звідууть : цн  вашоє?  за  столбм  одвітууть:  не 
нашоє,  смолавоє,  кривбе!  і пак  третьій  раз  ввбдять  тбго  леНня. 
А гбстьі  кажуть  пак : не  н а ш о є,  с м о л а в о є,  к р п в б є.  Четвертий  раз  вже 
повязану  молоду  прпвбдять  і звідууть:  цн  вашоє?  А мн  погбйкуєме, 
ож : нашоє!  Тогдьі  як  пак  загудуть  гудакьі,  дружба  з молодбу  іграть 
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а пак  дубие : дай  Боже  дббрьій  час  перший  раз!  а молодьій 
із  дружбоу  істанцює  а пак  каже : Дай  Боже  добрий  час  другий 
раз!  і пак  дале:  Дай  Боже  добрий  час  третьій  раз!  і пак 
тогдй  передасть  молоду  молодому,  пак  з молодбу  молодий  іграть  ; мо- 
лодой  дають  в руки  куделю  а свашки  тьірмауть  куделю  і співауть  : 

А наша  молода 
Утьікала  з города, 

Не  хотьіла  прясти, 

Лем  ходила  попбд  плоти, 

Дебн  рянду  вкрасти. 


Потом  ся  пак  гостять. 


Цн  чюлисьте  добрі  люде, 
Коли  кури  піли, 

Тогдн  біленькнйі  ножкн 
Горі  селом  бігли. 

Цн  чюлисьте  добрі  люде 


Що  ся  в сельі  стало? 

Ци  чюлисьте  добрі  люде: 
Мороз  у ІІетрбвку, 
Заморозиу  паруббчьок 
Пбд  кожухом  дьівку. 


(Як  ся  Ьогостять  і молоду  ведуть :) 


Далисте  нам  дьівку  гладку, 
Дайте  нам  постьіль  мнякку. 
Дайте  нам  веренище, 
Прикрити  соломище. 


Раз  ся  дьівку  бере. 
Подякуй  матери 
За  постьільку  рябу, 
За  писану  ладу. 


Та  тогдн  пак  мати  возьме  кожух  на  рубьі  а на  голову  шапку  чьо- 
ловічячу  і щ’е  уверне  на  руби  та  тогдьі  пак  дружба  стане  з коро- 
гбвльоу  та  пбд  корогов  іде  молодьїй  з молодбу,  а мати  молодбго  крбзь 
колач  верже  хміль  або  пасулю  с пшенйцеу  або  киндирйцьоу  і їх  обсі- 
вауть,  а свашкьї  приснівууть : 


Такьі  бьісьте  богаті, 

Як,  кожушбк  мохнатий, 

А только  би  в вас  волбв, 

Як  в городйньі  колбв ! 

А только  би  в вас  дьіточьбк, 

Як  у решетьі  дьірочьбк ! 

Только  би  в вас  хльбпцьів,  (хлопцйв) 

Як  на  кожуху  стоупцьів  (стоуіщіів,  кострубов). ! 

Та  тогдй  пак  сватки  приспівууть : 

Несе  молода  вбду 
Межи  челядь  молод^. 
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А пак  молода  каже : 

Гоп  дубе,  тут  мбй  вирьх  буде ! 

По  гостйньі  дає  молодий  матери  сво<^;йі  жопьт  дари : грошп 

і платя.  Староста  передає:  „дякуу  Вам  дуже  красно,  щосьте  сокотйлп, 
щосьте  угодували".  Колй  засядуть  за  столом,  тогдй  молодий  дарує 
матьір  жони  золотим  стріберннм,  а тогдн  староста  каже : дякуу  Вам 
мамко  за  Вашу  годулю  (годувлю),  пі,осьте  ми  жону  угодували  і сокотйлп 
і дозиралисте  і од  огня,  аби  ся  не  впекла,  і од  води,  обьі  ся  не  вто- 
пйла.  Пак  ся  гостять. 

Потому  пак  дарує  молода  невіста  єго  родину,  єго  матери,  вбтця: 
сорочьку,  хустку  (кестемен)  — та  тогдн  братам,  сестрам,  кііткам, 
вуйкам  (мужчйнськнй  кестемен  і жіньскнй  і колачь  хоть  ручнйк). 

Староста  клйче : Дес  у мене  вуйко  — та  не  звау,  чим  ся  удо- 
брйти?  єдньїм  колайчиком  і єдннм  кестеменцем : колайчїїк  зьзьісти,  а ке- 
стемениць  увязати  на  шйю  та  няй  здоровенький  носить  а колайчик  пяй 
зьзьість  здоров.  Айно! 

Напбсльід  дарууть  сокачькн.  Молода  каже : Тут  у мене  суть  со- 
качькн,  што  йісти  варйли,  вочи  впікали,  та  хочю  ім  подарувати  ручни- 
чьок  й колайчик  — ручничькбм  ся  утерти,  а колайчик  іззьісти.  І на 
посльід  клйчуть:  їїє! 

ФіГлюушь  также : 

Наша  молода 
Тьікала  з города, 

Заглобйла  ногу  в пиеь 
Та  сидьііа  цьілнй  динь. 

(Як  вже  гбстьі  ідуть  гвт^  як  молодий  веде  жону  до  себе  — співауть :) 

Із  Богом,  Марько,  з Богом. 

Із  ббжима  ягнелами. 

Із  дббрнма  сусьідами. 

Покладуть  відрб  (віідрб)  з водбу,  молодий  зачере  рукбу  води  та  миє 
лйце  молодойі,  а молода  миє  єгб  так  — а пак  свашки  прпспівууть : 

Мили  ся  молоді,  мили  (моли) 

Кейбн  здорбві  били, 

У пазушки  ся  втирали, 

Обн  ся  сановали. 

(молодий  втирать  ся  у молодойі^  а молода  у молодого). 

Запнскн  Наук.  тов.  їм.  Шевченка  т.  XXIX. 
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Як  СЯ  умбуть  (=  умиють)  тай  уладкауть  — і воду  з відра  уллють 

по  челяди  — а пак  тоту  воду,  што  дружба  начере  в відро  другий  раз 

та  пак  дасть  молодой  в руки,  молода  тоту  воду  несе  до  хнжи. 

* ^ 

* 

Фраірочько  пустбпапіна 
Штось  глядала,  то  тось  найшла, 

Ти  глядала  біду  миньі 
А ти  найшла  сама  собі ! Лв. 

* 

На  горі,  на  горі  сньіжбк  ся  більіє.  — 

Де  ся  мбя  рибка  на  зиму  подьіє? 

* 

Ісправлю  я хижку  іс  самого  явора, 

А сам  сяду  на  кбничька,  пбду  до  табора. 

По  таборі  хбджю,  штирі  вблкн  вбджю 
А пяту  миленьку  за  ручьку  біленьку  Лв. 

* 

Мила  моя,  мила  люблю  я тя  в нбчи. 

Як  прийде  білий  день,  не  йди  ми  на  бчи.  Лв. 

* 

Ай  Ббже  мбй,  велькнй  жалю, 

Мушу  іти  із  сьбго  краю. 

Із  сьбго  краю  у другий  край. 

Ах  Ббже  мбй,  то  велькнй  жаль.  Лв. 

* 

Ай  Ббже,  мбй  Ббже,  біда  меньі  у чюжиньі. 

Не  знау  людям  обнчайі  — 

Я людям,  а люде  меньі. 

Ай  Боже  мбй,  то  біда  меньі.  Лв. 

* 

Як  тяжко  умирати,  когб  ничь  не  болить, 

А ще  тяже  любити,  на  кбго  дяки  ньіт.  Лв. 

* 

Жала  я пшенйчьку  і порізалам  ся. 

На  тебе  миленький  упозиралам  ся. 

Жала  я яриць  і порізалам  палиць, 

На  тебе  миленький  упозиралам  ся.  Лв. 
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Колії  меие  Міхмка  мали, 

Тяжко  мене  годувала, 

Зашивала,  запорала*), 

Та  так  мене  годувала.  Лв. 

Ой  вблпкьі  ченґевйсті  та  як  вами  не  орати, 

Льіта  шойі  молоденькі  та  вже  вами  не  гуляти!  Лв. 

Мамко  моя  старйнькая  (старенькая),  порадиня  добрйаькая, 
Тось  ня  добрі  порадила,  бьіх  ся  ньі  с ким  не  вадила  Лв. 

Калйно,  калйно  ного  в лузьі  стоиіш? 

Чого  ся  калйно  морозу  не  ббйіш? 

Я го  ся  не  бою,  дем  зросла,  там  стою.  Лв.  ‘ 

* 

Не  зато,  не  зато,  льіпша  чисть  (честь),,  як  злато, 

Бо  златом  златйти,  а с честьоу  ходйти.  Лв. 

* 

Закукала  зазуличька  на  терню,  на  терню, 

Д кому  я ся  молодйнька  приверну,  приверну  ? 
Закукала  зазуличька,  вже  йі  не  чювати. 

Де  ся  дьівка  згодовала,  там  ййй  не  бьівати.  Лв. 

* 

Льіта  мойі  молоденькьі  тосьте  пошли  помарнеяькн 
ІІбшлй,  пбшлй  яко  вода,  льіта  мойІ  то  вас  шкода.  Лв. 

* 

Співай  дьівко  співаночькьі,  доки  ти  есь  у мамбчькн,  — 
Забудеш  ти  співанбчьки,  як  ти  пбдеш  уд  мамбчькн  1 Лв. 

❖ 

Співала,  гуляла,  закн  бьіла  мала, 

А теперь  не  буду,  бо  буде  огвара!  Лв. 

* 

Колй  собі  заспівау,  трьох  фраірбв  в сельі  мау. 

Ой  за  двбма  не  гадау,  а за  третьім  умирау.  Лв. 

Ой  по  садку  походжау,  усе  собі  роздумау, 

Усе  собі  роздумау,  ож  далеко  рьібку  мау. 

Цш  до  нейі  лист  писати,  ой  цн  ейі  одвідати? 

Ой  кедь  буду  лист  писати,  будуть  тотб  люде  знати. 


*)  заробляла  шитбм  і пранбм. 
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Не  так  люде,  як  сусьідн,  не  так  досіїль,  як  завсюдьі.  ‘ 

А ВВІ  хлопцьі  молодвійі  посвідлайте  буланвійі 
А пуд  мене  молодого  дайте  коня  вороного. 

Тві  місяцю  світи,  світй,  а твг  коню  біжи,  біжй. 

Тві  місяцю  світй  ясно,  а тві  коню  ступай  красно ! 

Ирийшоу  коник  пуд  ворота,  уйшла  мйла  краспіа  злота, 
Ймйла  коня  за  ременя  а мйлого  за  рученя. 

Ввела  коня  до  стайнйцві  а мйлого  до  світлйцві. 

Дала  коню  вбвса  й свіна  а мйлому  меду  й вйна. 

Сама  свіла  тай  думає,  чорні  вочка  протирає. 

Мйла,  мйла  піто  думаєш,  чорні  вочка  протираєш? 

Цьі  тобі  жалв  вбвса  й свіна,  цві  тобі  жалв  меду  й вина? 
Не  є ми  жалв  вбвса  свіна,  а нві  ми  жалв  меду  й вина? 
Лем  минві  жалв  свого  світа,  ож  нам  ідутв  дарьмо  лвіта, 
Ожв  нам  ідутв  дарвмо  лвіта,  як  сонвічко  вокблв  світа.  Лв. 

* 

Уродила  коза  пана,  а жйда  кобьіла, 

А Русина  неборака  жйнка  чорнобрива.  Лв. 

❖ 

Через  гору  ввісбкую  місяцв  примінйу  ся, 

Слвіпвій  ішов  за  двівчйноу,  а хромвій  пудбйу  ся.  Лв. 

* 

Тече  вода  річечвками,  плаче  дьівка  слезочвками 
Не  плачв  двівко,  не  журй  ся,  шє  я младьій  не  вженйу  ся. 
Як  я буду  женйти  ся,  прййдеш  мйла  дивйти  ся, 

Дам  я пива  наварйти  а палинкьі  напалйти. 

Тебе  мйла  запросйти,  конйць  стола  посадйти. 

Менві  пйво  не  мйлоє,  а палинка  гвірка, 

Де  мйлого  вірні  слова,  што  тві  не  мбй,  я не  твоя? 

Твойі  братя  тебе  били,  обві  мьі  ся  не  любйли, 

Тебе  сестрві  проклинали,  обьі  мві  ся  не  пббрали, 

Твоя  мати  червілвяйця,  велйкая  розлучниця, 

Розлучйла  ня  с тобою,  як  рьібочвку  із  водою.  Лв. 

* 

Росходятв  ся  побожені,  не  бнв  бві  мві  ізлучені. 

Розхбдитв  ся  рвіба  з водбу,  не  онв  бьі  МВІ  мйлнй  с тоббу. 

Карабіне,  карабіне,  ей  бн  твою  душу! 

Бояу  єм  ся  тебе  дуже,  носйти  тя  мушу.  Лв. 
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бдеи  каже  брате,  другий  каже  куме, 

А третьій  мотузище  пбпбд  плечи  суне.  Лв. 

* 

Мамко  моя  мамко,  сивенький  гбіубе, 

Тось  ня  згодувала,  та  тебе  тко  буде? 

Менесь  згодувала  в мойб(й)  молодбсти 
А тебе  тко  буде  у твбйб  старбсти?  Лв. 

❖ 

Не  буду  я вбду  пити,  вода  студи нйнька. 

Не  буду  я жбну  бити : жона  молодйнька. 

Ударну  я жону  раз : кьіло  посиньіло, 

А я ся  молйу  цьілу  ночку,  обьі  побільіло.  Лв. 

* 

Через  гбру  внсбкую  мальбвані  хрести, 

Што  бнсь  такьій  до  роббтн,  якьійсь  до  посестри.  Лв. 

* 

Гбрн  мбйі,  гбрн,  зелені  верьхьі, 

Закбль  вас  перейду,  зайдуть  ня  змерькн.  Лв. 

* 

Стойть  явбр  над  водбю  долов  похнлйв  ся, 

А мбй  мйлнй,  чорнобрьівнй,  твердо  зужурйу  ся.  Лв. 

ї(« 

Ходйлам  по  пблю,  садйлам  топблю, 

ГІонйже  залужа  там  зацвйла  ружа  Лв. 

* 

Мариш,  Мариш  не  йди  в пбле. 

Бо  там  терен  нбжки  вкбле. 

Мариш  терен  прополбла, 

Бнх  ся  в нбжки  не  вколбла  Лв. 

Серьце  мбе  камянбе,  колй  будеш  веселбє, 

Тогдьі  буду  весельіти,  як  буде  лист  зеленьіти  Лв. 


Серьце  мо5,  серьце  іс  каменя  твердбго. 
Чом  ся  не  розкрбйіш  з жалю  великбго? 
Жальі  мойі,  жальі  упадьте  на  малі. 

Як  тота  росйця  на  зеленбй  траві. 
Травйця  зелена  тось  рано  скошена 
Велика  неправдо  тось  на  ня  ізнесена. 
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А Я озьму  косу  тоту  траву  скошу, 

Велику  тяготу-неправду  в серьцю  переношу.  Лв. 

* 

За  горою  високою  спозпау  ем  ся  з дьівчинкою, 

ЛІТО  ми  з того,  ож  йі  знау,  та  із  нею  не  бивау, 

Ость  там  много  дороженьки,  заступауть  вороженьки, 
Ож  би  з нею  не  бивати,  ож  би  ейі  не  кохати.  Лв. 

* 

Ой  дьівчйно,  скажи  мйньі,  дьі  ти  любиш  мене  вірньі  ? 
Так  ми  Боже  житя!  люблю  і на  тебе  не  забуду!  Лв. 

* 

Не  велика  потьіха,  бо  сорбчька  з міха!  — 

Тотб  нам  не  кажіте,  сперед  нас  положіте ! 

Казала  нам  дзябка,  не  е паленькн  цятка, 

Казала  нам  квбчька,  ож  б паленькн  бочька!  Лв. 

* 

Ей  гой  лельія,  чом  не  маєш  біла  дьівко  фраіра? 

Кед  не  мау,  важу  мати  — дам  го  сббі  змалювати.  Лв. 

* 

Не  сама  я,  не  сама  калйну  ламала, 

Ламав  йійі  шугай,  я лем  пригинала.  Лв. 

* 

Фраірбчько  мбя,  зіставай  здорбва, 

Бо  вже  тя  минула  тверда  любость  мбя.  Лв. 

❖ 

Ступай  кбню  ізо  мнбю, 

Зарвав  бнсь  ся  пбдо  мнбю! 

Кедь  мйлойі  не  б,  не  6 
Най  не  буде  нйґдай  мене!  Лв. 

* 

Ой  дьівчйно,  што  (що)  ти  с тбго  ? 

Звелась  хлбпа  молодбго ; 

Пустиш  за  ся  бесьідбчьку, 

Полюбйлась  си  бідбчьку. 

Пбшла  за  тя  бесьідбчька, 

Ож  ти  к...а,  не  дьівбчька.  Лв. 

Пбшбу  МЙ5ІНЙ  в далекий  край, 

Лишйу  ня  на  великий  жаль, 
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Великий  жаль,  плакац  буду, 

За  ним  писмо  писац  буду.  Лв. 

* 

Любить  мене  мбй  миленький. 

Доки  листок  зелененький, 

А як  листок  пожоутьіб, 

Наша  любость  помарньіе.  Лв. 

* 

Коли  тоту  команйцю  сіяли, 

Тогдьі  ми  ся  любовати  почали. 

А як  тота  команйця  ізойшла 

Вже  ся  наша  тверда  мйлость  розбйшла.  Лв. 

* 

Гора  божа,  гора,  гора  кармазбва  — 

То  ся  поламала  ласка  шугайова. 

Кедь  ся  поламала,  я за  ним  не  збам  (не  збаю=не  дбаю  сло- 

вадке : пе  сігЬат) 

Я за  його  ласку  ґрайцаря  не  дам.  Лв. 

* 

Уйду  на  улицю,  стану  позирати, 

Всьі  шугайі  ходять,  мого  не  видати.  Лв. 

* 

Уйду  на  мостбчьок,  свйсну  у листбчьок, 

Спознавай  миленька,  чий  то  голосбчьок. 

* 

Сйвий  кбнь,  сйвий  кбнь,  кантарик  на  тебе, 

Остатннй  я вечйр  дьівко  кбло  тебе!  Лв. 

* 

Ширбкоє  полотенце  вода  — го  забрала, 

Полюбйу  я дьівчинбньку  а мати  не  знала  — 

Ой  жаль  мйньі  буде,  вбзьмуть  други  люде 
Та  мбя  не  буде!  Лв. 

❖ 

Твбй  отйць,  мбя  мац  — далй  ня  змалювац, 

Як  прийшов  я на  урляп*)  не  моглй  ня  спознац.  Лв. 

* 

Пбйду  я,  пбйду,  куди  не  ходйла. 

Та  найду  я,  найду,  когб  я любйла.  Лв. 

* 


нїм.  ІІгІаиЬ. 
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Калинка,  калинка  черіена,  внсока, 

Той  я лем  едного  леґіня  фраірка.  Лв. 

По  горім  ходйла,  личком  холодила 
Подуй  на  ня  віхре,  бнх  ся  не  ввалила! 

* 

З сього  кбиця  у тот  далеко  ходити, 

Бо  в сьім  кбнцй,  де  я,  ни  кого  любіїти.  Лв. 

Черлена  ружа  горіла,  там  біла  дьівка  сидьіла, 
Черлену  ружу  гасйти,  біленьку  дьівку  любііти.  Лв. 

* 

Мала  я фраіра  ги  в кішкертьі*)  маку, 

Не  бьіу  меньі,  не  бну  меньі  лем  єден  на  вдяку. 
Лем  еден,  лем  еден  тай  тот  на  недьілю, 

Колй  на  ся  возьме  кошуличьку  білу, 

Кошуличьку  білу,  лайбик  снурований, 

У йде  на  улицю,  як  намальовапьій.  Лв. 

* 

На  горі,  на  горі  травка  ся  колйше, 

Стародавннй  шугай  листок  на  ня  пйше. 
бден  на  ня  пйше,  бнх  ся  не  журйла, 

Другий  на  ня  пйше,  бнх  красно  ходйла, 

Третьій  на  ня  пйше,  бнх  ся  не  ’ддавала 
Абнх  його,  серьце,  іс  катун  чекала. 

Можеш  хлопче  знати  тай  ся  здогадати, 

Ож  я тя  не  годна  три  рбчькн  чекати! 

Кедь  тн  велйш  мйньі  три  рбчькн  чекати, 

Купй  ми  гребінйць  жбутнй  влас  чесати!  Лв. 

* 

На  горі,  на  горі  три  яблбнкн  рясні. 

Не  е в нашбм  сельі  лем  три  хлбпцьі  красні, 
бден  в ДОЛИНІ,  другий  на  грунбчьку, 

Третьій  серед  села,  с тим  я весела. 

Красна  ружа  ярня,  ще  ся  не  в’ярйла,  **) 

Молода  дьівчйно,  щось  ся  пожурйла? 


та^у.  кіз  кегі  = город  малий,  городець. 

**)  „гей  бьі  ся  не  обновила".  — (примітка  співачки). 
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Журйла  СЯ  мамко,  айбо  вже  не  буд}^. 

Мам  такого  мужа,  хоть  де  з ним  пробуду.  Лв. 

* 

Уйду  на  улицю,  лем  брнвами  кьшу, 

В Унґварі  тот  шугай,  що  я го  любуу.  Лв. 

* 

У Відню  касарня,  вшсокн  облачькьі, 

Ба  тко  мою  милу  сись  вечур  облапить? 

Не  облапить  нитко,  облапить  ся  сама, 

Бо  на  мбйіім  ббчьку  сабля  припасана.  Лв. 

Пбшоу  мйльїй,  дбстау  коцку  чьорную, 

Обстау  вояк,  лишйу  мене  младую. 

Не  журй  ся  моя  мйла  небого, 

Я тя  лйшу,  дасть  ти  Пан  Бог  другого. 

* 

Дай  ми  Боже,  дай  ми,  що  я собі  прошу: 

Тото  шугайчатко,  що  у серьци  ношу.  Лв. 

* 

Мйльїй  мбй,  мйльїй  мбй,  ґута,  бьі  тя  вбила, 

Кблько  бьіло  хлбпцйв,  тебе-м  май  любйла ! Лв. 

* 

Широко,  далеко  листок  по  долйньі, 

А ще  шйре,  дале  маширує  мйлнй. 

Машируй,  машируй  младнй  катунбчьок, 

Дбста  собі  гуляу  двадцять  еден  рочьок. 

Двадцять  еден  рочьок  коло  фраірбчькн, 

А щ’е  за  два,  за  три  кбло  сабелбчькьі.  Лв. 

* 

Пбшбв  мбй  миленький  тай  помаширьбвау 
Лем  ня  на  дорбзьі  вірно  обцьілбвау.  Лв. 

* 

Мйла  моя,  чорнобрива  не  рубай  ти  сама  дрнва, 

Унес  хлбпцйм  гальбу  вина,  нарубауть  тобі  дрнва.  Лв. 

Дай  ми  мйла,  дай  ми  водьі  ся  напйти, 

А ченьбнх  я годен  за  тебе  забьіти. 

Забивай,  забивай,  бо  я вже  забила, 

Абнх  ти  больше  фраіркоу  не  била. 


Записки  Наук.  тов.  їм.  Шевченка  т.  XXIX. 
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Фраірка-м  ти  бьіла,  ще  раз  могу  бьіти, 

Жона-м  ти  не  бьіла,  не  дай  Боже  бьїтн ! Лв. 

❖ 

На  тйхбм  Дунаю  там  ся  гуси  перуть, 

Де  велика  любрсть,  там  ся  не  поберуть.  Лв. 

* 

Повтьікали  кбяьі,  не  мож  іх  полапац, 

Чекай  параннику,  будеш  за  мноу  плакад  ! Лв. 

* 

Не  плачь  мила,  не  плачь,  заплачем  обоє, 

Як  будуть  різати  воібсєчко  моє.  Лв. 

❖ 

Волбсєчко  моє,  де  ш ся  подьіло? 
з варешскоїї  касарньі  на  бблак  летьіло. 

На  бблак  летьіло,  на  Дунай  сьідало, 

Плнньіт  вьі  власбчькьі  до  мбйі  мамбчькьі  І Лв. 

Фраірбчько  мбя  не  дай  ми  ся  трациц, 

У йди  насперед  ня,  дай  ми  ся  облапиц! 

Облай  тьі  ня,  облай,  бо  тьі  миньі  не  брат, 

А я ти  не  сестра,  лем  вірна  посестра.  Лв. 

* 

Лбшбу  мбй  миленький  на  нир  зелененький, 

Ба  коли  ся  верне,  Ббже  мбй  любенький!  Лв. 

* 

Пбшбу  милий,  пбшла  й брькька, 

Узяу  ключі  од  сердечька, 

Узяу  уд  свбго,  узяу  уд  мбго 
Зробйу  жалю  великбго.  Лв. 

* 

Ббже  мбй  любенький,  який  то  жаль  велькнй, 
Колй  ся  одрікать  шугай  уд  фраіркн. 

Одклонйу  ся  шугай  в бсени  од  мене. 

На  теперь  два  рбчькн  дубнуу  кбло  мене.  Лв. 

❖ 

Мати  моя  стара  дай  ня  за  гусаря, 

Буде  ти  похвала  од  пана  цьісаря.  Лв. 

* 

Всьісьие  хлбпцьі,  всьісьме  цьісарського  ладу 
Сьіють  нам  пшенйчьку  кбло  Білограду. 
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Більш  град,  Більш  град,  воііпа  иа  шім  стбить, 

То  не  в бдног  хлопа  головка  заболить. 

Головка  заболить,  сабелька  іздрожйть, 

А долбв  плечима  кров  ізсербепйть.  Лв. 

* 

Больілась  ня  шати  в купели  зальляти, 

Як  тн  мене  дала  в перший  клас  узяти ! Лв. 

* 

З варешской  касарньі  хлопцьі  позирали, 

Як  ся  по  пбд  гбрьі  бучькьі  розвивали. 

Шб  ся  не  розвйла  лем  та  галузбчька, 

Што  пуд  ню  ходйла  моя  фраірбчька.  Лв. 

Збсхла  ми  боі*рйта*),  та  тко  ми  другу  дасть, 

Кедь  ся  сього  рбчьку  фраірбчька  оддасть?  Лв. 

* 

Больілась  ня  мати  в жаливу  усцяти, 

Што  тш  мене  дала  в катуньї  узяти!  Лв. 

* 

Фраірбчько  мбя  зіставай  здорбва, 

Зістань  здрава,  кому  хцеш,  моя  вже  тн  не  будеш  І Лв. 

* 

Мила  мбя,  мйла,  зима  бн  тя  збила 
За  тотн  колачі,  штось  од  мня  пойіла! 

Я дурний  куповау,  тьі  розумна  йіла, 

Колй-м  до  тя  прййшоу,  тн  ся  похворіла.  Лв. 

* 

Ах,  я несчаслйвнй  на  сись  світ  родйу  ся, 

Мнбго  я льіт  жиу,  а ще  не  вженйу  ся ! 

А за  тотб  ничь  не  збау,  чужі  жбнкн  я кохау 
Для  свОбй  розгбдн,  серьця  охолоди. 

Ах,  не  раз  я,  не  два  через  плбтьі  лазиу 
Ах,  не  раз  я,  не  два  свойм  житьбм  важиу. 

С сокьірами  мя  кіряли  і зо  псбма  мя  ускали, 

Кедь  бн  бьіли  ймйли,  як  собаку  б вбйлп. 

Ах  не  раз  я,  не  два  у цьівку  (у  кбмин)  спрятау  ся 
Там  я чюу  слухаучи,  як  то  мужа  женка  учить : 


*)  боїрйда  та§‘у.  Ьокгеїа,  букет,  Віитепзігаизз. 
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ІДИ  мужу  спати  до  стодольї  с хатьі ! 

Теперь  уже  стану,  почну  си  думати, 

Як  бьі  свойім  річам  пропасти  не  дати, 

Обьі  муй  мак  не  пушбв  так, 

Обьт  моє  сало  не  пропало  — 

А сшр  подаруу,  а сам  повандруу!  НД. 

* 

Гафейко,  качейко! 

Якісь  гості  мала? 
бден  бну  соловій, 

Другьій  бїіу  его  брат  - 
Кострубачьок  неборачьок 
На  остаток  прийшов. 

Гафейко,  качейко ! , , 

Штось  ім  йісти  дала  ? 

Соловей  гусятину, 

6г6  брат  качятйну, 

Кострюбачьок  неборачьок 
Просив  падятйну. 

Гафейко,  качейко! 

Штось  ім  пйти  дала? 

Соловей  вино  пиу, 

6г6  брат  пйво  пиу, 

Кострубачьок  неборачьок 

Паленого  просйу.  (паленого  трунку  = паленки,  горівки). 
Гафейко,  качейко  1 
Десь  ім  спати  дала? 

Соловей  в соломі, 

6г6  брат  в полові  — 

Кострубачьок,  неборачьок 
Зо  мноу  на  постели. 

Гафейко,  качейко  І 
Як  ся  одбирали? 

Соловій  цьілював, 

Його  брат  руку  дав, 

Кострубачьок,  неборачьок, 

Дупу  на  мня  упняу!  — НД. 

♦ 

Оженйв  ся  кострубатий  узяв  пелехату, 

Та  не  знали  ґаздувати,  запалйли  хату  1 
* 
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Ожени  ся,  не  журй  ся ; пу йдете  рукою, 

Жена  пуйде  за  розсолом,  а тьі  за  мукою. 

Ожени  ся,  не  жури  ся,  будеш  ґаздувати, 

Ой  тм  будеш  свйньі  пасти,  а тн  завертати. 

Оженй  ся,  не  журй  ся  — добрі  тобі  буде  : 

Будеш  мати  іс  кнм  спати,  а хльіба  не  буде ! Пу. 

Ой  пуйду  я в полонйну  та  там  ся  уженю, 

Таку  собі  дьівку  возьму,  што  забю  в кишеню.  Пу. 

* 

А я ішбу  до  домбю  (зіс !)  тай  не  обзирау  ся, 

А чорт  прийшоу,  жону  украу  і сам  там  уклау  ся.  Пу. 

* 

По  за  тотм  сйньі  горн  мальовані  бучькьі, 

Кедь  тн  леґінь,  а я дьівка  потягньГме  ключькн ! Пу. 

* 

Ой  Іване-ґелеване  твоя  мати  Полька, 

Ізварйла  горнйць  чйру,  напала  ю колька.  Пу. 

* 

Дощь  паде,  роса  паде  на  бабину  хату. 

Збирай  дурна  бабо  мяту,  вкривай  собі  хату, 

* 

Амінь,  амінь  забиу  бабу  камінь, 

А баба  до  кута  угнала  когута, 

А когут  до  ббчькн  угнав  штнрьі  мачькн.  Пу. 

* 

Ой  пак  так  сьіяу  мак,  по  долйньі  дьіньі, 

Прихопйу  ся  дьідо  д’  бабі  в сьГрій  петечйиьі.  Пу. 

❖ 

Варйла,  цьідйла  ньімкьіня  боб  — 

А ньімець  ся  прйхопив  та  пьімкьіню:  лоп! 

Уд  плота  до  плота  ньімецька  робота:  гоп!  гоп!  Пу. 

* 

Конйчьку  мбй  сйвнй,  тосме  несчаслйві, 

Про  тоту  дьівчйну  с чьбрннма  очйма.  Пу. 

До  дому,  до  дому,  кбжднй  ід  свойому, 

А я неборачьок  не  мііу  ід  кому.  Пу. 
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Біда  брате,  біда  с чюжими  жонами, 

Ідеме  до  кбрчмьі  таіі  онії  за  нами.  Иу. 

Горі  гай,  дольі  гай,  а на  стредку  Дунай, 

Не  возьму  тя  дьівко,  то  собі  не  думай  1 ІІу. 

* 

Думала  моя  мать,  ож  мя  буде  жаниц,  ^ 

А она  мя  не  тонна  з касарньі  уміниц.  Пу. 

* ■ 

Фрайірка  тьш  бьіла,  ще  ти  важу  бьіти, 

Жонам  ти  не  бьіла  тай  не  хочу  бмти.  Иу. 

* 

Штьірц  вольт,  пітьірьі  на  ярочьку  пили, 

Варуй  ся  Янічьку,  об  тя  не  забили. 

Бо  кедь  тя  забйуть,  вержуть  тя  до  ярку, 

Будуть  тудьі  дьівкьі  йти  рано  на  фіяркьі.  ІІу. 

* 

Чьорна  дьі  я,  чьбрна,  бо  я знау  сама, 

Я про  свою  чорность  мау  фрайіра  днись.  Пу. 

Фрайірбчька  шумна,  твоя  мати  дурна, 

Тай  тьі  така  будеш,  кедь  за  ня  не  подеш.  Пу. 

* 

Любйлам  едного,  мара  ми  до  нього, 

Теперь  ем  пояла  в сельі  майкрасшого.  Пу. 

* 

Чюдууть  ся  люде,  за  што  сеґінь  пйе? 

За  тотй  пінязи,  што  йіх  заробйе.  (м.  заробляє).  Пу. 

Не 

Бирове,  бирбве ! басом  твою  душу  ! 

Через  твою  дьівку  в катуньї  йти  мушу.  Пу. 

* 

6....  ня,  не  дала-м  ся,  пустйли  ня,  урвала-м  ся, 

Теперь  мамко  чир  колбчу,  є ся,  щ’е  раз  хбчю.  Пу. 

* 

Іще-м  не  бьіу  леґінйць,  а вже-м  катунбчок, 

Бігать,  бігать  сйвьій  кбнь  попбд  мій  облачок  Пу. 


ЗНАДОБИ  ДЛЯ  П13НАНЯ  УГОРСКО-РУСКИХ  ГОВОРІВ 


179 


ОЙ  пошоу  я на  гостину,  даліі  меньї  куря, 

Тотб  куря  жоутопіря  попбд  сад  ходило 
Курятка  водило. 

Ой  служйу  я еден  рочьок:  дали  меньі  качьку, 

Тота  качька  рапорйця  попбд  сад  ходйла 
Качатка  водйла. 

Ой  служйу  я другьій  рочьок:  далй  меньі  гуску, 

Тота  гуска  ґаґолйця  попбд  сад  ходйла 
Гусятка  водйла. 

Ой  служйу  я третьій  рочьок:  далй  меньі  теля/ 

Тотб  теля  хвостбм  вйло,  попбд  сад  ходйло 
Телятка  водйло. 

Служйу  я четвертий  рочьок:  далй  меньі  коня, 

А тот  кбнь  жоутохвбст  попбд  сад  ходйу 
Лошучькьі  водйу!  — Д. 

* 

Сидйть  голуб  на  конари  сйвьій  і чубатий, 

Сам  загуде  жалббненько,  жаль  мбму  серденьку. 

Ой  хоть  гудй,  хоть  не  гудй,  голубе,  неббре, 

Ой  когб  я вірне  люблю,  не  судйвсь  ми  Боже ! Д. 

* 

Орали  би  штьіри  воли,  орали,  орали. 

Ой  кеби  йім  бережчика  наняли,  наняли. 

Наймеме  йім  бережчика  с Потбка,  с Потбка, 

Кейбн  вблн  поорали  за  чотири  роки.  Д. 

* 

Через  поле  мадярськеє  ішло  вбсько  цьісарськоє, 

У тбм  вбську  моя  мйла  вшьітко  вбсько  сподобйла  Д. 

* 

Кедь  єм  ішоу  снбчи  пбзно  із  Сйгота, 

Загубйу  ем  пбдковбчьку  іс  чббота  — 

Ой  не  жаль  ми  пбдковбчькн,  штом  згубйу  — 

Ой  лем  жаль  ми  за  тоу  дьівкоу,  штом  любйу.  Д. 

* 

Стала  ся  новйна  у поповскькбм  двбрі, 

Пббпу  пбп  кочіша,  што  не  пбйів  кбньі. 

Не  за  тотб  пббиу,  ож  кбньі  не  пбйіу. 

Ай  за  тотб  пббиу:  до  фрайіркн  хбдиу.  Д. 

* 

(Ей)  чьбрні  вбчька,  што  плачете,  шуга  мбйі  не  будете, 

Бо  я йду  в далекий  край,  лйшу  па  вас  велькнй  жаль.  Д. 
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Великий  жаль,  піакад  будеш, 

За  мпоу  листок  писац  будеш, 

Будеш  писац  на  папери, 

Де  я буду  на  квартели. 

Будеш  писац  на  деґейтьі, 

В котром  буду  реґіментьі, 

Будеш  писац  на  толваньі, 

В котрбй  буду  компаньійі.  Д. 

* 

По  пуд  садок  зелененький 
Упау  сньіжбк  молоденький, 

Та  тко  його  перебреде, 

То  той  меньї  мйльтй  буде.  Д. 

' * 

Ой  напю  ся  паленочькн,  напю  ся,  напю  ся, 

Таку  за  ся  жонку  возьму  біленьку  як  гуся. 

♦ 

Ой  річенько  бистренькая*)  устань,  подиви  ся. 

Моє  серце  сумненькое  ой  тяжко  журить  ся ! 

Твоя  вода  веселенька,  у нив  (нііу)  рьібка  ^ плавле, 

(або:  у ніів  (нйу)  рьібка  грає), 

Моє  серце  сумненькеє  із  жалю  ся  ламле. 

(або:  із  жалю  ся  крає)  3. 

Ні 

Гайом  зелененьким  вода  тече. 

На  яворі  соловій  щебече, 

Ож  (же)  дьівчйна  мйла 
Ізвйла  вінбчьок  із  бервінбчьку, 

Слезьі  проливала,  кой  го  вйіа, 

Увйтнй  на  воду  упустйла: 

Ідй  ти  вінбчьку,  красний  бервінбчьку,  за  миленьким ! 8. 

❖ 

Чюти  гблос  в гаю  по  стредйньі, 

Што  ся  стало  страшно  барз  дьівчйньі. 

При  рбдьі  солбвко  приклбниу  голбвку 
Мбй  миленький.  — 3. 

Ні 


*)  Порівнай  думку  Маркияпа  ІІТащкевпча:  Гей  річенько  бьістр^пькая,  гей 
стань,  подиви  ся! 
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Прийди,  прийди  милий  мбй  пуд  облачок  темний  мбй, 
Як  ся  горазд  стемньіе  та  нитко  тя  не  пчує.  3. 

* 

Прийде  милий  в суботу,  кедь  я мау  роботу, 

Не  прийде  вбн  в недьілю,  коли  я ся  приберу.  3. 

* 

Не  біл  бну  єм,  почьорньіу  ем,  по  горах  тай  ходячи 
Ой  за  тобоу  біла  дьівко  тареликн  тай  носячи. 
Тареликбв  не  пбстало,  дудочьками  чомн  плачу, 

За  тобоу  біла  дьівко  свойі  ночи  дуже  трачу ! 3. 

* 

Всьі  ся  хлбпцьі  женять,  бо  ся  войнн  ббять, 

А я неборачьок  готовий  воячьок.  3. 

* 

Гадать  мамка,  гадать,  ож  я траву  кошу, 

А я у Лемберку  жбуту  (зіс!)  саблю  ношу. 

То  сабля  не  моя,  пана  чісарьбва, 

Чісарь  ми  дарбвау,  ббнм  з ньоу  войбвау.  3. 

❖ 

Бшьітки  люде  купочьками,  лем  я самотбю, 

Вшьітки  люде  весеїенькн,  лем  я со  слезбю. 

Рано  встану  і поплачу  і в вечери  плачу, 

Льіта  мбйі  молоденькн  то  вас  дармо  трачу.  3. 

Я не  пий,  ти  не  пий,  та  тко  буде  пити? 

Та  тко  буде  на  жидбвськн  дьіточкн  робити?  3. 

* 

Кудьі-м  давнб  хбжуваїа,  верба  ружи  рбжуваїа, 
Теперь  тудьі  зайду  тай  ньіштб  не  найду.  3. 

* 

Кукала  зазулиця  на  зеленбм  бучьку. 

Почекай  ня  леПньчику  та  подам  ти  ручьку.  3. 

* 

Ей  на  мбчар,  сивий  кбню,  на  мбчар ! 

Не  пбду  я до  тя  мила  сись  вечур  ! 

Ай  я пбду  ід  фрайіру  такбму. 

Що  мя  вбзьме  сих  фашанНв*)  до  дбму ! їм. 

* 


*)  нїм.  ГазсБіп^-. 

Записки  Наук.  тов.  їй.  Шевченка  т.  XXIX. 
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Ньому  мила  боса  ходиш  ? и-  я-гой ! 

Ньому  собі  не  заробиш?  и-я-гой! 

Ой  а бьіла  заробила,  чу-гой-гой ! 
Прийшли  хлопцьі  я пропйла...  и-я-гой ! І. 


Ой  на  горі  жита  много, 
Половина  зеленого. 

Пошли  його  хлопцьі  жати, 
Не  могли  му  радш  дати. 


Кебьі  дьівкн  помогали, 
Нараз  бьі  му  раду  дали. 

Ай  бо  дьівкьі  не  помогуть 
Тай  и раду  не  подадуть.  І. 


Ой  ішоу  я горі  селом,  чорт  у вербу  кбутау, 

А меньі  ся  причювало,  ож  директор*)  гойкав.  І. 

* 

Ой  пуд  мостом  рьіба  з хвостом,  як  бьі  йі  імйти? 

Бьі  як  свому  миленькому  вечерю  зварйти.  І. 

* 

Пила-м,  пйла-м,  напила-м  ся, 

Впала-м  з горьі  не  вбйла-м  ся, 

Впала-м  з горьг  на  долйну, 

Іздоїїмй  ня  побратйму!  І. 

* 

Зазулиця  закукала  у хнжи  та  в ямцьі. 

Ой  дай  Боже  здоровльічька  нянькови  тай  мамцьі ! І. 

Ой  я мала,  невелйчька,  дай  ня  мамко  за  мелнйчька, 
Мелник  буде  мірку  брати,  мене  малу  годувати.  І.  Ир. 

Попбд  дьілбк  зелененький  упау  сньіжбк  молоденький, 
Котра  йогб  перебреде,  тота  моя  жона  буде.  І. 


Казау  есь  ми,  ож  ня  вбзьмеш  — ей  гой.' 

Кой  на  горі  жйта  зажнеш  — ей  гой ! 

Жйто-сь  ізжау  і змолбтуу  ■—  ей  гой! 

Мбйім  світом  заколбтиу**)  — ей  гой ! І. 

* 

управитель  дібр  Графа  Марамарошекого. 

Мельодія  в сцівапках  помипае  не  раз  наголос  пр.  тут:  змолотив  — зако- 
лотив (в  співі)м.  змолотив  — заколотив. 
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Співайме,  гуляйме,  бо  уж  не  будеме, 
Прийде  час-годйна,  мьі  ся  розойдеме. 
Рознходять  ся  вінчані,  божені, 

Не  обьі  мьі  ся  не  розййшли 
Словом  наречені.  І. 


* 

Кедь  я зайду  бой  до  церкви, 
Там  увйджу  свою  дьівку, 
Чіню  з неу  таку  заложку : . 
Шуга,  шуга  не  лйшу  йі ! І. 


Сьіли  хлопцьі  в шорнет, 
Ньікому  йіх  укупйти ! 

Ішло  дьівча  с полонйни : 
Пойте  хлопцьі  із  гостйньї! 


Із  гостйньї  не  ідеме, 
Женйти  ся  не  будеме, 

Дбкьі  в сельі  110  дьівчйньі, 
Межи  нйма  п^)обудем.  І. 


Біда  мене  в корчму  жене, 

Колй  в мене  грбши  не  е, 

Кедь  бьі  в мене  грбши  бьіли, 

Мш  бн  хлбпцм  шбром  пйли.  І. 

* 

Із  вьісбкой  полонйнн  ледви,  ледви  іду, 

Так  ми  мйла  учінйла,  што  домов  не  зьійду.  І. 


* 

На  вьісбкбй  полонйньі  вбвчарикбв  мнбго, 

Іти-б  меньі  поникати,  цьі  не  е там  мбго  ? 

Ай  пбшла  я понйкати : сидйть  мбй  миленький, 

Сидйть,  сидйть,  посвйскуе  в листбк  зелененький.  І. 

* 

Вояци,  вояци,  вшьгткнсь  ми  єднакн. 

Як  би  нас  родйла  една  стара  мати.  І. 

* 

Колбпньі  ся  зеленьіють, 

Хлбпцьі  вбйну  машерюють, 

Машерюють  в день  і в нбчи, 

Будь  йім  Ббже  на  помбчи!  І. 

* 

Нарбдиу  ся,  нарбдиу,  ббчьку  вина  купйу, 

Усьі  сяті  почестувау,  сам  ся  куїцік  напйу.  (коло  Унґвару). 
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Летьіло  ПОТЯ  через  ДЬІЛ'Дубрбву, 

Ізьзьіло  пшениченьку,  лишило  полову. 

Що  ми  по  полові,  кедь  не  е в нй  зерна, 

Що  ми  по  другому,  кедь  не  є у мене ! І. 

Шуміла  дуброва,  кой  ся  розвивала. 

Плакала  дьівчйна,  кой  ся  уддавала. 

Не  шуми  дуброво  тай  не  розвивай  ся, 

Не  плач  дьівча,  не  плач,  тай  не  уддавай  ся!  І. 

Вьісша  гора  уд  долйнн,  красша  дьівка  уд  малйньї, 

Бо  малйну  кавкьі  зьзьідять,  а дьівчйну  хлопцьі  люблять.  І. 

* 

Серед  дьіла  зеленого  крьіга  леду  студеного, 

Крьіга  леду  розтопй  ся,  моя  мйла  навернй  ся! 

Не  мож  ся  там  навертати,  удкн  раз  ся  зарікати.  1. 

* 

Мариянка  *)  рано  сходить,  моя  мйла  за  мноу  ходить, 
Ходить  она  до  маштарньі  межи  кбньі  параннийі. 

А кбньі  ся  сполошііли  та  миленьку  потрощйли. 

Лежйть  мйла  дуже  хвора  тай  просить  ся  до  дохторя 
До  дохторя  тай  до  бабн : давай  бабо  меньі  радьі  і 
Баба  радБГ  не  давала,  ай  ід  хлбпцйм  ісправляла.  І. 

* 

По  горі-м  ходйла,  лйчько-м  холодйла. 

Повівай  вітрику,  бьі-м  ся  не  впалйла. 

Вітрик  бьг  повівау,  хмарьі  зальігауть,  . 

Ми  би  ся  любйли,  люде  нам  не  дауть. 

Люби  рибко,  любй,  не  слухай  ти  людйй. 

Ай  бо  люде  гудять  та  все  собі  люблять.  І. 

* 

Ой  Осбйська  вода  васйликом  пахне, 

Тко  ся  йійі  (ейі)  напє  — на  Осбй  го  тягне.  І. 

* 

Ай  тече  Осбйська  вода,  не  е на  нй  мбста, 

Осбйськн  рапавкн**)  пойіла  короста. 

На  Ільнйцькбй  водьі  мости  муровані, 

Ільнйдькі  дьівчата  як  намальовані. 


*)  зело. 

**)  рапавкн=ропухи,  воропавки  Кгоіеп,  Ьиґопез ; тут  згірдно : дьівчйта. 
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Ай  Осойська  вода,  гей  не  вода, 

Осойськьі  леґіііьі  гей  гнпла  колода.  І. 

На  вьісбкбй  нолоннньі  сньіжбк  ся  більіе, 

Ай  де  ся  мбя  мила  на  зпмбчьку  дьіе  V 
Ай  учшю  йіі  хнжку  з жбутого  явора, 

А сам  сяду  на  коня  тай  іду  до  табора.  І. 

Ой  далеко,  ширбко  унґварськое  пбле, 

А щ’е  шйре,  дале  сокблятко  мбь*. 

Сокблятко  мбе  не  ходи  самбе. 

Чекай,  чекай  до  вечера,  пбдеме  обоє.  І. 

* 

Ей  джиґуне,  джиґуне ! якьій  есь  ледащо ! 

Ведуть  тебе  до  пана  — сам  не  знаєш  за  що, 

Тогдм  будеш  знати,  як  будуть  карати, 

І на  рукн  і на  нбгьг  днбьі  набивати. 

Гей  на  руки  дьібн,  на  нбгн  днбята. 

Будуть  тебе  жаловати  молоді  дьівчата.  їїр. 

* 

А тко  любить  гриби,  гриби,  а тко  печерйчькн, 

А тко  любить  дьівчинйчькн,  а я молодйчькн.  Ир. 

Зеленая  юпочька,  червена  запаска. 

Люблю  тебе  джиґуне,  для  тя  в мене  ласка.  Ир. 

* 

Пйла-м,  пйла-м,  напйла-м  ся,  впала-м  з трунку  невбйла-м  ся. 
Впала-м  з трунку  на  долину : іздоймй  ня  побратйме.  Ир. 

* 

Чюдує  ся  жпдовйна,  за  што  пйє  русначйна. 

Продасть  бердо,  пйє  твердо,  за  останок  хбдить  гардо.  Ир. 

* 

На  горі,  на  горі  сньіжбк  ся  більіє, 

Де  ся  моя  фрайірбчька  па  зимбчьку  дьіє? 

Учіню  йй  хьіжку  з жбутого  явора, 

А сам  сяду  на  кбника  пбду  до  Ямбора ! Ир.  порів.  висше  пісню  з І, 
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Мамко  моя  стара  не  жури  ся  за  ня, 

Доста  тотш  журять,  де  дві  в’енно  стоять.  Ир. 

Ой  на  горі  на  страпатй(й),  не  вір  дьіви,ьі  ги  собацьі, 

Ой  бо  дьівка  пана  звела,  не  лем  мене  сирохмана.  Ир. 

* 

Всьі  ся  хлопцьі  поженили,  лем  я обстау 
Де  дві,  де  три  невісточькьі  та  і я там.  ^ 

Не  журіть  ся  невісточькьі  за  мене, 

Най  ся  женять,  най  (няй)  оддауть  всьі  дьівкьі  про  мене.  Ир. 

* 

Кедь  бьісь  не  пиу,  мене  не  биу,  ябьі-м  тебе  все  любила, 

Я бьі-м  твойі  кучерикьі  все  д горі  носила.  їїр. 

У гусарі  не  пбдеме,  женити  ся  не  будеме, 

Докедь  буде  по  дьівчйньі  межи  ними  пробудеме.  Ир. 

♦ 

Колбпньі  ся  зеленьіуть,  наші  хлопцьі  машерууть, 

Машерууть  в день  і в ночй,  будь  йім  Боже  на  помочи  1 Ир. 

* 

Горі  селом  іду,  за  мноу  ся  більіе, 

Тко  ся  на  ня  сердить,  та  най  іздуріе ! 

Ко  ся  на  ня  сердить,  не  буду  мирити, 

Прийде  чорт  іс  пекла,  буде  го  морити.  Ир. 

* 

Не  дай  Боже,  обнм  умер,  най  заплачу  кому-м  дбужен : 

Кому  грбш,  кому  два,  свбййй  мйлбй  пбутора.  Ир. 

* 

Ой  над  водбу  верба,  коріяя  в долйну, 

Вчінйлась  ми  мйла,  за  тоббу  загіїну, 

Росчйнь  ми  миленька,  я тобі  заплачу, 

Най  я свої  нбчи  за  тоббу  не  трачу.  Ир. 

* 

Іду,  іду,  ітй  мушу,  спалйла  ми  к...а  душу. 

Ой  не  огньбм,  ани  свічкоу,  лише  свойім  білим  лйчьком.  Ир. 

* 

Ей  гой  лельія,  ей  гой  лельія,  де  ти  будеш  файна  дьівко  як  і я ? 
Ідй,  ідй ! обьісь  не  стау,  колйсь  мене  счалувбу. 

Ой  ти  бчи  чбрні  мала,  счаловати  добрі  знала ! Ир. 

* 
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Пробувала  мене  мила,  дн  бьіу  бьім  йй  за  фраіра. 

Ой  так  мене  пробувала,  штьірьі  ночи  зо  мноу  спала. 
Ще  казала,  буде  спати,  бм  ннкому  не  казати. 

Ой  паптлйчьки  не  помогуть. 

Як  ей  лйчько  рамьі  змогуть!  Ир. 

❖ 

Через  гору  гусак  летьіу,  — е-я-гой ! 

Не  еден  мя  руснак  хотьіу,  — е-я-гой ! 

А я його  не  хотьіла,  — „ 

Бо  вбн  чьбрнБій,  а я біла,  — „ 

Бо  вбн  чьбрннй  яко  кавка,  — „ 

А я біла  яко  фялка,  — „ 

Бо  вбн  чьорннй  яко  терниць, — „ 

А я біла  як  папіриць.  — „ Ир. 

* 

Над  водбу,  над  водбу,  качькм  гньізда  вйли, 

Людям  не  нб  дяцьі,  ож  ми  ся  любйли. 

Лїбдям  не  по  дяцьі,  а паскудь!  крйвда, 

Я паскуду  не  любйла  і не  буду  ньіїда.  Ир. 

* 

Над  водбу,  над  водбу  два  прутьїкьі  вьють  ся, 

Надо  мноу,  молодбу  два  леґіньі  бють  ся. 

Бййте  ся,  не  бййте,  я ваша  не  буду, 

Іванкови-м  ручьку  дала,  Іванкова  буду.  Ир. 

* 

Співайте  горяне  тай  я буду  з вами 
Най  нам  ся  не  валят  біда  пуд  ногами.  Ир. 

* 

Дьівочкьі-сестрйцьі  прохбдять  мяснйцьі! 

Най  ідуть  як  вода,  я дьівка  молода.  Ир. 

Сидйть  Юра  коло  мура,  а я кбло  ньбго, 

Якьій  сесе  Юрко  файньїй,  пбшла  бьім  за  ньбго.  Ир. 

Н-* 

ГІбду  в Турку,  продам  курку  та  засяду  пити. 

Повім  ґаздьі,  лйшка  зйіла,  не  буде  ня  бйти.  Ир. 

■ іЦ 

На  попбвб(й)  загорбдьі,  на  дякбвб  стерни 
Не  ведй  ня  сіода-туда,  такьі  туй  мя  зверни.  Ир. 
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Гори  гучать,  вітру  не  є,  пбііібу  милий,  домі  не  є, 

Ой  най  іде,  куди  пошоу,  кобн  здоров  домов  прийшоу. 

Пошоу,  пошоу,  не  верне  ся,  моє  серце  перерве  ся 
Перервало  би  ся  його,  ай  не  моє  через  нього!  Ир. 

ОЙ  Марійко-сьірійко  і сьірі  очи  маєш. 

Не  позирай  на  ня,  жалю  ми  завдаєш.  Ир. 

❖ 

Жальі  мбйі,  жальі  будьте  ми  на  мальі, 

Як  тота  росиця  на  зеленб(й)  траві  Ир. 

Травиця  зелена,  цн  вжесь  покошена 
Дьівчйно  молода  ци  вжесь  заручена? 

Фрайірка-сь  ми  била,  жона  ми  не  будеш 
Через  чюжі  роти  за  мене  не  пбдеш.  Ир. 

Розоходять  ся  на  світьі  вінчані,  божені. 

Не  обн  ми  ся  розбшли  словом  наречені.  Ир. 

Пий  пойташ  (брате)  паленку,  люблю  ти  фрайірку, 
Пййме  їїі  на  двоє,  любме  йі  обоє!  Ир. 

* 

Не  я сам,  не  я сам  — д’  миленькб(й)  ходили. 

Ходили  пойташі  на  мбйі  роваши.  Ир. 

* 

Іщи  раз,  щи  раз  пбйдзем  дьівча  до' вас, 

Кедь  ми  тя  не  дадуть,  та  дам  ся  звербувац. 

* 

Вербують  ся  хлбпцьі  по  над  зелений  гат  (гай), 

І ми  ся  звербуйме  свбїїіі  мило  на  жаль. 

Свбйй  милб  на  жаль,  матери  на  вдяку, 

И^о  за  ня  убрала  біду  ледаяку.  Ир, 

* 

Колй-м  ішбу  снбчн  позно  із  Тарнн 
Загубйу  єм  пудкбвбчьку  із  барнн. 

Не  жаль  меньі  за  пудковкоу,  що-м  згубйу, 

Ай  жаль  меньі  за  дьівчйноу,  іцо-м  любйу. 
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Прибю  на  тя  пбдковбньку  в оцели, 

Бьі  дзвенйла  до  мйлойі  постели.  Ир. 

* 

Кажуть  люде  день  білшй,  а ще  курн  не  піли, 

Уйди,  уйди  молода  дьівчйно,  поговорй  зо  мною! 

Почекай  годйну  йдну,  почекай  другую, 

Закьі  свойи  старо  мамцьі  вечерю  зготбвлю. 

Добрі  тобі,  ай  добрі  у світлйци  сйдячи, 

Ай  бо  меньі  молодому  на  морозьі  стоячи, 

На  морозьі  стоячи,  кбнов  з медом  держачи. 

Вітер  віє,  долн  замітає, 

Кбнов  з медом  д ручкам  примерзає 
Через  тебе  серце  моб! 

Ай  тко  тебе  тай  просйу, 

Бн  ти  до  нас  мед  носйу? 

6 у нас  медок  солодьісший, 

6 у мене  другий  молодьіспіий  — 

Неси  собі  до  другбйі ! 

Ай  небого  Ганцнзшо, 

Уважай,  уважай  на  душу. 

Яка  нбчька  темна,  невинная,  (невидная)  — 

Я до  тебе  ітй  мушу!  Ир.  ' 

* 

На  горі  зелена  биль,  цн-сь  вже  за  ня  милий  забьіу[? 

Я не  за  забйу,  лем  думаву  (думауу),  кедь  я до  тя  прийтй  маву  (мауу). 
Цн  в день,  дн  в нбчи,  колй  будеш  мйла  мбчи?  Ир. 

* 

Не  буду  ся  женйти,  такбй  буду  ходйти. 

Сюди-туди  горами  за  чюжими  жонами.  Ир. 

* 

На  Лозяньскб  горі  дзвбнкй  вадзвеньіли. 

Мого  миленького  у кайдани  ймйли. 

На  горі  ой  ймйли,  в долйньі  вязали, 

Білену  сорбчьку  на  ніім  розбрвали. 

Ой  далй  му  три  сріберні  турецькі, 

Обьі  собі  купйу  чоботи  ньімецькі, 

Далй  йому  і на  шаркантьбви,  *) 

Обьі  подзвеніу  дольі  Кошицями.  Ир. 

* 


*)  шарканьтов  — остріг,  Зрогп,  саісаг. 

Записки  Наук.  той.  їм.  Шевченка  т.  XXIX. 
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Кошйцьі,  Кошйцьі  той  велйкьій  варош  — 

Паде  хлоп  до  хлопа,  як  уд  косн  трава.  їїр. 

* 

Травиця  зелена  цш  вжесь  покошена, 

Молода  дьівчйна  цн  вжесь  заручена? 

Заручйу  дьівчйну  молодий  леґінйць, 

Што  йому  на  ручьцьі  сріберньїй  перстінйць 
Сріберннй  перстьінйць  з сьіма  камінцями,  ^ 

Узяу  го  Василько,  пошоу  за  вбвцями. 

Василько  ся  утопйу,  ширинбчька  плавле, 

Ходить  мйла  по  над  берег,  білі  ручькьі  ламле.  Ир. 

* 

Йбнчі,  Йончі,  білнй  Йончі, 

Щось  наробиу  нашб  Анцьі? 

Наша  Анця  така  хвора, 

Повезлй  йі  до  докторя. 

Дау  йіі  доктор  такой  масти. 

Що  (што)  ульїчить  Анцьі  кости.  Ир. 

* 

Серед  села  корчьма  нова, 

Пие  у нй  моя  мйла, 

Ой  най  пйе,  здрава  буде, 

А на  бсьінь  моя  буде.  їїр. 

❖ 

Ой  гадау  я мамко  люба,  кой  ся  нозоряло, 

Што  пбдеме  красним  польом  гет  там  до  Дунаю.  їїр. 

* 

Як  я буду  з Ківадору  (Тьіводору)  ступати 
Та  дам  собі  красний  листок  писати, 

Ой  дам  листок  у Зарічу  читати. 

Кой  мя  мауть  до  їїршави  чекати.  їїр. 

❖ 

Пошоу  мйлий,  пбііьбу  темними  зорями, 

Давау  собі  світить  (свіциц)  трьома  калинками. 

Я му  не  світйла,  лем  една  калйнка  — 

Бо  я му  не  била,  лем  за  рбк  фрайірка.  їїр. 

* 

Любйу  єм  тя  дьівко  за  чотири  рбчьки, 

Я тебе  не  любйу,  лем  твойі  дудбчькн, 
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Як  ти  яла  дьГвко  дудкьі  не  давати, 

Най  тя  дьівко  любить  отпць,  твоя  мати.  Ир. 

Всьі  ся  хлбпцьі  женять,  бо  ся  войнш  боять  — 

А я неборачьок,  готовий  воячьок. 

Ой  не  буду  дьівчинбчьку  любити, 

Бо  я іду  чьорншй  чаков  носити, 

Чьбрнип  чаков  та  саблйчьку  на  плечи. 

Не  една  біла  дьівка  заплаче.  Ир. 

* 

Рубай  дуба,  най  ся  коле 
Най  ся  Марія  чоббт  поре. 

Най  ся  поре,  я зашйу. 

Та  ще  біду  пережйу.  Ир. 

❖ 

Доста  ти  ся  моя  мйла  новело. 

Продавалась  паленбчьку  і винб, 

Як  єсь  взяла  роспущати  із  водбу, 

Запалйли  жбуту  кбрчьму  над  тоббу ! Ир. 

Черлена  в мене  шапочька,  ногавйцьі  синьі. 

Так  на  мене  дьівкьі  лйпнуть,  як  на  говнб  свйньі.  Ду. 

* 

Не  стуй  пуд  вбкнбм,  не  махай  рукавом, 

Бо  як  мамка  одшйде,  я пуйду  до  тебе.  Ду. 

:|с 

Ой  Марійко,  біла  дьівко,  сьідай  коло  мене, 

Тай  най  вйджу  іс  ким  сйджу,  ци  любиш  ти  мене? 
Ой  ду-дуну!  дуну-дуну!  робйти  не  буду 
Кббим  мало  май  велйкий,  женйти  ся  буду ! Ду. 

* 

Через  річеньку,  через  болбто 
Подай  рученьку  моб  зблото. 

Подай  рученьку,  подай  другую. 

Подай  лйченько  най  поцьілюю.  Ду. 

* 

Ой  уйду  я на  улицю,  та  стану,  та  стану, 

Одна  мйла  несе  книші,  а друга  сметану. 

Ой  уйду  я на  улицю  тай  стану  на  ббчьку, 
бдна  мйла  несе  ґатьі,  а друга  сорбчьку.  Ду.  . 

* 
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Уйшли  В поле  косарі,  косйт  траву  на  зорі, 

6й  люті  то  косарі  бо  вни  рано  начали, 

Хоть  вни  рано  начали,  не  богато  утяли.  Ду. 

* 

На  зеленбм  зарінбчьку 
Пили  хлопцьі  зорілбчьку, 
бдні  пили,  ДРУГБГ  грали, 

Третьі  дьівкьі  обнимали.  Ду. 

❖ 

Не  спи  дьівко  пуд  облочком,  . 

Бо  вже  темна,  темна  нбчка 
І най  ти  дам  ширинбчьку 
Та  пообтирай  вочька. 

■'■г.  * 

Шуміла  дубрбва,  кой  ся  розвивала, 

Плакала  дьівчйна,  кой  ся  уддавала. 

Не  іп^мй  дубрбво  тай  не  розвивай  ся. 

Не  плачь  дьівчйно  тай  не  уддавай  ся  І Ду. 

* 

Плачте  вочка,  плачте,  шуга  не  всьіхайте 
Когбсьте  любйли,  тбго  не  лишайте.  Ду. 

* 

Мамко  мбя  Суханьбва, 

Штось  ми  хлбпця  одобрала? 

Хлбпця  гбнна  (гбдна)  ги  лельію, 
Чісареви  компаньію.  Ду. 

Днесь  єм  ту,  днесь  бм  ту,  завтра  повандруу. 

Дай  ми  мйла  лйчко,  най  тя  поцьілуу. 

Най  тя  поцьілуу,  в лйчько  тай  і в душу. 

Бо  я через  тебе  погинути  мушу.  Ду. 

* 

Чісарю,  корблю,  що  ти  нас  вербуєш. 

Малу  маш  крайіяу,  чим  нас  ізгодуеш? 

Не  ббйте  ся  хлбпцьі  чісарського  рбду, 

Сьіють  вам  ншенйчьку,  коло  Білограду.  Ду. 

* 

Ой  Білбград,  ой  Білбград  вбйна  на  тя  стбіть 
Ой  не  ^дну  мамку  голбвка  забблить.  Ду. 


Що  бнм  йіх  обтирала. 
Ще  плакати  буду, 

Самбй  ня  серце  бблить: 
Я- ж твоя  не  буду.  Ду. 
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Касарня,  касария,  бодайсь  ізгоріла ! 

Не  єдного  хлопця  головка  збольїла.  Ду. 

••{5 

ІВсіяку,  вояку,  повідж  ми  на  вдяку ! 

Оленко  угорко  упала-сь  ми  в око.  Ду. 

Жаль  бьі  тебе  дьівко  побиу ! 

Любйу  я тя  за  рік,  за  два. 

Нитко  не  знау,  но  тн  та  я, 

А на  третьій  поступило, 

Яло  знати  вшьітко  село.  Ду. 

❖ 

Сьіли  хлопцьі  у шорнетьі 
Ньікому  йіх  укупити, 

6 дно  дьівяа  таке  бьїло, 

Хлопцьі  с кбрчьмьі  укупйло.  Ду. 

Ке-б  бьіла-сь  ня  шамко  в купели  зальляла, 

Я бьі  бьіла  свою  долю  с царьош  не  міняла!  Ду. 

Кой  ня  мамка  уддавала, 

Велйку  ми  часть  давала: 
бдну  козу,  козел  сьіна  — 

До  полудни  коза  зьзьіла.  Ду. 

* 

Росте  верба  над  водою,  що  я йі  садил^, 

Не  е того  тай  не  буде,  що  я го  любйла! 

Бо  кого  я дуже  люблю,  тот  ми  за  плечйма  — 

А кого  я ненавиджу,  тот  ми  пред  очйша.  Гр.  (гл.  стор.  101.). 

* 

Куда  ходжу,  хбджу,  корчьму  не  минау, 

Дай  жйдко  паленкьі,  най  ся  напивау!  Гр. 

Помрем  пайташ,  помрем,  будзем  в гробі  лежац. 

Можеш  про  ня  пайташ  по  ярочьку  бігац.  Гр. 

* 

На  горі,  на  горі  сова  огень  креше, 

Тото  пес,  не  леґінь,  що  за  дьівкьі  бреше.  Гр. 
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ІІлавле  кача,  плавле,  само  собі  раїїче, 

Мамка  ня  втопила,  топерь  за  мноу  плаче. 

Не  плач  мамко,  не  плач,  бо  вже  теперь  годьі, 

Бо  єсь  ня  втопила  в каламутнбй  водьі,  Гр. 

Ні 

Цьі  кбнь  чорногрьівьій,  цьі  я несчаслйвий, 

Цьі  тота  дьівчйна  с чбрннми  очйма?  Гр. 

5?-  * 

Побйли,  побйли  голуба  сйвого, 

Меньі  ся  так  вйлить,  ож  мого  мйлого. 

Ож  його  побйла,  бо  вна  його  мйла, 

Буде  на  недьілю  кошулиця  біла.  Гр. 

* 

Гайом  зелененьким  вода  тече. 

На  яворі  сова  ріща  мече. 

Там  дьівчйна  біла  віночок  ізвйла 
З бервінбчьку. 

Слезкьі  проливала,  кой  го  вйла, 

Вьідтий  го  у Дунай  упустйла. 

Плннй  тьі  віночьку,  красний  бервінбчьку 
За  миленьким. 

Ей  гаю  мбй  темний,  зелененький, 

Скажй  меньі  правду,  де  миленький? 

Цн  го  десь  взяли,  цн  го  порубали 
У невбльі  ? Гр. 

Плачте  вбчка,  плачте,  шуга  не  всихайте, 

Когб-сьте  любйли,  теперь  полишайте.  Гр. 

* 

Любйла-м  тай  буду  білого  барбна, 

Бн-м  із  ним  ходйла  с Пешту  до  Будйна  (Будима).  Гр. 

* 

Кому  мйла,  кому  кошулйчьку  шпеш? 

Тобі  мйлнй,  тобі,  бо  в вбйночьку  ідеш. 

Не  ший  ей,  не  ший  тонкими  нитками. 

Ой  не  приливай  єй  дрббньїми  слезками!  Гр. 

* 

Кіряу  їазда  і!азднню  по-за  хижу  за  диню: 

Ей  гой  ґаздо  покайме  ся,  ідьім  домо  порадьме  ся, 
Штббн  пропити ! 
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Пропйу  ґазда  когута,  жона  квбчьку,  курята: 

Ей  гой  ґаздо  і пр. 

Пропйу  ґазда  гусака,  жона  гуску,  гусята 
Ей  гой  ґаздо  і пр. 

Пропйу  ґазда  пуляка,  жона  пульку,  пульчата: 

Ей  гой  ґаздо  і пр. 

Пропйу  ґазда  сивулю,  жона  з себе  кошулю, 

Ей  гой  ґаздо  і пр. 

Пропйу  ґазда  ґелету,  жона  кочарьгу,  лопату  — 

Ей  гой  ґаздо  покайме  ся,  ідьім  домб  порадьме  ся : 
ньішто  пропйти!  Гр. 

* 

Не  буду,  не  буду  з борозд  воду  пити. 

Мусиш  ши  миленькнй  з Дуная  носйти. 

* 

Дунаю  глуббкьій  то  тихенько  пльїнеш, 

Молодости  моя  то  шарпенько  ідеш!  Гр. 

* 

Мйла  моя  чорнобрьіва,  не  рубай  ти  сама  дрьіва 
Ай  унеси  гальбу  вина  порубауть  хлбпцьі  дрьіва, 

Ай  унеси  зорілочькн,  узбирауть  і трісочькн.  Гр. 

* 

Качали  ся  вбзн  з горьі,  на  долйньі  стали, 

Любйли  ся  чбрні  бчи,  теперь  перестали  — 

Любйли  ся,  кохали  ся,  мамка  йіх  не  знала, 

Розбйшлй  ся,  розтеклй  ся,  як  чорненька  хмара.  Гр. 

* 

Плавле  кача  по  ниреви,  дай  ня  Ббже  Василеви, 

Васйль  не  мбй  ей  гой  1 я не  його,  тай  не  стою  коло  ньбго  ей  гой ! Гр. 

Пбдеме  в катуяи,  станемо  панами, 

Не  една  дьівчйна  поплаче  за  нами.  Гр. 

* 

У Заріцькб  ріцьі  колбпньі  ся  мбчать,  - 
Греблянські  леґіньі  на  мене  ся  ббчать. 

Най  онй  ся  ббчать,  я ся  про  ньі  зайду, 

Я собі  фраіііра  в Дебрецйньі  найду.  Гр. 

* 

Буду,  де  буду,  па  Гребли  не  буду, 

Греблянські  леґіньі  любйти  не  буду ! 

Греблянські  леґіньі  на  рам  ґатьі  нбсять. 

Як  прййде  соббта,  жйдби  вбду  нбсять.  Гр. 


196 


ІВАН  ВЕРХРАТСКИЙ  - 


Не  плач  біла  дьівко,  бо  вже  темна  нбчька, 
Дам  ти  ширинбчьку,  та  пообтирай  вбчька. 

Не  обнм  йіх  втирала,  ще  плакати  буду, 

Самое  ми  серце  плаче,  ож  твоя  не  буду. 

Ож  не  будеш  моя,  будеш  тн  браткова 
Та  ш’е  будеш  у родиньі  фрайірбчька  моя ! Гр. 

* 

Над  Уні^варом  чьорна  хмара  бурить  ся, 
Прийшоу  до  ня  білнй  шугай,  журить  ся.^ 

Не  жури  ся  більїй  шугай,  умьій  ся, 

На  клинбчьку  більїй  ручьник  утрй  ся, 

На  стблику  качатина  печена, 

За  стбликом  паленочька  межена. 

У комбрі  постілочька  встелена. 

Лежить  на  ніі  біла  дьівка  вблечена 
Цьі  не  будеш  біла  дьівко  банувац. 

Як’  я буду  тоту  пбстьіль  бантувац  (кпвац). 

Ой  не  буду  білий  шугай,  не  буду. 

Накой  уйду  за  ворота,  забуду.  Гр, 

Н! 

По  румену  хбджу,  румен  толбчу 
Не  дай  мене  мамко,  за  когб  не  хбчу! 

Дала  мене  мамка,  за  кбго  хотьіла. 

Обвивать  ся  батуг  вкбло  мбго  тьіла. 

Батуг  ся  обвивать,  паличька  пукбче,  (тріскбче) 
Цьі  тобі  ся  мамко  плакати  не  хбче  ? Гр. 

* 

Не  ходити  бьіло  МЛШНарСЬКБГМ  потбком. 

Не  держати  бьіло  фрайіра  пуд  ббком ! 

Ай  ходити  бьіло  попуд  сад  садженьїй. 

Сокотити  бьіло  свбй  вінбк  зелений!  Гр. 

* 

Ай  вінку,  мбй  вінку,  зелений  бервінку. 

Ай  бодай  тн  ізсох  на  свбйім  корінку.  Гр. 

* 

Побивай,  побивай  боднарбчьку  ббчьку 
І тоту  на  винб  тай  на  паленбчьку.  Вл. 

* 

Мила  моя  матка  є ми  на  тя  гадка: 

Любити  тя  лажу,  лиш  ти  нич  не  кажу.  Вл. 
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Чьорна  гора  не  кури  ся,  моя  мила  не  жури  ся, 

Най  ся  журить  Буковина,  бо  йде  на  ню  тверда  зима.  Вл. 


Боже,  Боже  що  чьінйти, 
Широкий  сьвіт  ньГі^де  жити. 

Ей  широкий,  ей  около  — 

Ньіі^де  жити:  не  е с нього!  Вл. 


Кобй  меньі  банда  гула, 

Взяу  би  мене  любий  Дюла, 
Любий  Дюла,  великий  пан, 

Повйз  би  ня  в далекий  край.  Вл, 


* * **) 

Пили  хлопцьі,  пили,  онь  кбрчьма  дрижала. 

Май  паранна  дьівка  пуд  корчмоу  стояла. 

Це  стбй  дьГвко,  не  стбй,  а іди  до  дому, 

Най  тя  мати  счеше  та  прийдеш  потому.  Вл. 

* 

Мила  моя  милубіи  тя,  Добрі  тому  Пан  Бог  дає, 

Думаш  собі,  ожь  озьмем  тя,  Што  на  горі  кошар  має, 

Ож.  (ожь)  тя  озьмем,  будем  тя  биц  Ба  долйньі  колиббчьку. 

Кед  не  будеш  добре  робиц.  Вл.  Серед  села  фрайірбчьку.  Вл. 

* * 

Яруга,  яруга  на  долйньі  друга, 

А то  ня  вбрехала  біда  недолуга! 

Кобн  ня  врбехала  ґаздовска  дьітйна, 

А то  ня  вбрехала  койдоська*)  тайстрйна.  Вл. 

* 

Боже,  Боже  з внсокости  Дві  любости,  дві  серденька 

Перервну  єсь  дві  любости ! Любили  ся  од  маленька.  -- 

* ' 

Господи  Боже!  змйлуй  ся  над  нами! 

Не  дай  погинути  межи  ворогами.  Вл. 

У кіш-кертьі  шалата,  красна  дьівка  богата, 

Іщи  красша  худобна  бчи  чбрні,  подбба.  Вл. 

* 

У кіш-кертьі  бурянець,  за  дві  дудки  леПнець 
А за  пятку  дьівчйна  с чорними  очима.  ВШ. 

* 

' І шумить  і гучйть,  дрббннй  дбжджик  паде*'^) 

А ТКО  мене  МО.ЛОДУ  до  домбньку  поведе? 

Обобрау  ся  козачьбк  на  солбдкбм  меду 
Гуляй,  гуляй  чорнобривка,  я тя  домов  поведу. 

*)  койдош  = шебрак,  та^у.  коИиз. 

**)  Звісна  пісня:  І шумйт  і гудйт,  дрібний  дощик  іде  і пр. 

Записки  Наук.  той.  1и.  Шевченка  т.  XXIX. 
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Не  веди  тьі  мене,  ой  прошу  я тебе, 

Бо  я злого  мужа  маю,  буде  бити  мене.  ВШ. 

Серед  села  на  улици  сидить  когут  на  курици, 

А на  горі  старі  люде,  як  досудять,  так  най  буде.  ВШ. 

Серед  села  кбрчьма  нова,  пие  у нй  моя  мила, 

Хоче  на  ня  поклонйти,  не  знау  йй(в)  што  кунйти, 
Куіійу  бмм  йй(в)  чбрньїй  віґан  (сукман), 

Знауть  люде,  ож  я не  пан  — 

Ай  куплю  йй(в)  чоботята 
За  три  срібні  золотята!  ВШ. 

Ой  летьіло  потя,  сьіло  на  драпачьку, 

Куповала  дьівка  леНневи  пачьку. 

Хоть  купуй,  не  купуй,  курйти  не  буду  — 

Я тебе  дьівко  любйти  не  буду.  ВШ. 

* 

. На  горі  драбачька,  сддйть  на  нй  мачька. 

Мене  хлопцьі  люблять,  хоть  бм  не  богачька.  ВШ. 

* ' 

Дала  меньі  мамка  корову  на  мою  бідну  голову. 

Погнала  я корову  в дуброву  сама-м  ся  вернула  до  дому. 
А корову  вбуцьі  зьзьіли,  мене  дома  хлопцьі  вбсьіли. 

Кобьі  тбти  вбуцьі  здорови,  ІДО  ми  взялй  журу  з ГОЛОВНІ, 

Кобьі  моя  мамка  здорова,  буде  в мене  друга  корова!  ВШ. 

* 

Ой  вбвчарю,  синетарю,  докинь  вбвцьі  пасти! 

Хоть  покьіню,  не  покнню  — навчйу  ем  ся  красти ! 

Ай  украу  єм  два  баранки  а третю  ягнйцю, 

Бо  вже  меньі  збудовали  в Сиготьі  темницю!  ВШ. 

Співай  донько!  — Буду  мамко!  би  ся  горн  розльігали, 

Абьі  тотьі  почювали,  іцо  із  вблкн  ночювали.  ВШ. 

❖ 

Упало  яблдчько  с того  дадаменту, 

Вернй  ся  мбй  сьіну  с того  реґіменту! 

Не  верну  ся  моя  мамко  сего  рбчьку  зеленого, 

С того  краю  далекого!  ВШ. 

♦ 

Бідна  моя  голбвочька,  ш,о-сь  ми  царобйла, 
Полюбйла-сь  вбвчарика  за  грудочьку  сьіра. 
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Як  вбвчаря  не  любити:  у вбвчаря  вбвцьі, 

У вбвчаря  за  реміньом  білі  сорокбвцьі.  ВШ. 

» 

Шли  дьівчата,  як  паньчата,  сперед  пана  ішли, 

Та  на  свбйіх  головбчьках  красні  вінкьі  яеслй, 

Терезйна  небозйна  май  із  заду  ішла, 

І на  свойіі  головбчьдьі  пншньїй  чепак  несла. 

Ой  імйли  Терезйну  цонуд  білі  бокн, 

Та  понеслй  Терезйну  у Дунай  глуббкнй. 

Терезйна  небозйна  трйчи  уплавала. 

І на  свбю  паньі-мамку  жалбсно  кликала: 

Мамко  мбя  старенькая!  маєш  дьівбк  сьім, 

Не  пуіцай  йіх  на  вечірки,  буде  доля  всьім! 

Мамко  мбя  старенькая  І маєш  дьівбк  пять, 

Не  пущ,ай  йіх  на  вечіркьі : нехай  дбма  сплять ! 

Мамко  мбя  старенькая,  маєш  дьівкн  дві, 

Не  давай  йім  распусточьку,  як-есь  дала  мньі ! ВШ. 

* 

6й  чісаре-корблю  пустй  ня  на  волю, 

Пустй  до  касарньі  стару  мамку  мою! 

Кой  мамка  зайшла,  нараз  заплакала: 

Ей,  де  тотьі  кучерикьг,  што  я йіх  кохала!  ВШ. 

Ще  бьілб  вбвчарити  тай  не  женити  ся, 

З вьісбкойі  полонйньї  в село  дивитй  ся!  ВШ.  * 

Хбдять  кбзи  попуд  лози,  а вбвцьі  лавками, 

Ей,  хоть  який  шанталеба  — та  все  за  дьівками!  ВШ. 

* 

Ей,  вбвцьі  мойі  сйві,  а кози  цанурн, 

Тко  вас  буде  пасти,  як  пбду  в катуян? 

Ей  буде  вас  пасти  пищалочька  гласна, 

Ей  буде  вас  обертати  фрайірочька  наська.  ВШ. 

Подумаю,  подумаю,  так  собі  думаю : 

Не  є такьіх  співанбчьок,  як  у руськбм  Краю. 

Ей  не  є то  в усьім  світьі,  як  руська  крайіна, 

Там  співає  коло  нйвки  каждая  дьівчйна ! ВШ. 

Ой  Марійко  чічана,  пасулька  ти  не  рвана*) 

Ож  не  рвана,  най  стоціть,  мене  душка  не  болйть ! ВШ. 

* 

*)  чічана  = красна  мов  лялька;  насулька  = фасблька-  пасулька  не  рвана  то 
значить:  уіг^о  іпіасіа. 


200 


ІВАН  ВЕРХРАТСКИЙ 


6й  стояла  біла  дьівка  на  ріцьі, 

Купувала  білнм  хлопцям  косицьі  — 
би  на  што  йіх  біла  дьівко  купуєш, 

Кой  не  знаєш,  кого  собі  любуєш?  ВШ. 

* 

Доле-ж  моя  доле,  тьі  несеренчлйва : 

У худббнойі  матери  сйна-м  полюбйла!^^ 

У худббнойі  матери,  худббного  вбтця, 

Колй  собі  погадау,  кров  ми  цяпле  с серця ! ВШ. 

6й  родйнице  моя  тай  родичі  мбйі, 

Цн  не  ж'аль  вам  буде  зріти  на  боканьчі  мбйі, 
Боканьчі,  боканьчі,  ііде  с пудкбвкаии, 

Будете  дзвеніти  доло  Кошицями!  ВШ. 

* 

Мене  мати  порбдила,  поклала  пуд  вольху ; 

Ростй  сьіне  дорогенький,  не  скопилй  дьівку! 

Ой  я мамку  та  не  слухау,  скопилйу  дьівчйну, 

А сам  взяу  ся,  закосйчиу  зеленоу  сашйноу!  ВШ. 

❖ 

Ой  Марійко . чорнобка,  усунь  ми  ся  іспуд  ббка, 

Бо  вже  меньі  не  до  тебе,  коня  ведуть  через  тебе.  ВШ. 

Ой  Марійко,  біла  ружа,  не  треба  ти  бьілб  мужа, 

Ей  ни  мужа,  ни  фрайіра,  бо  ти  дьівка  справедлйва.  ВШ. 

* 

Ой  Іванку,  білий  квітку,  не  є тобі  пари  в світку, 

Кеби  тобі  пара  била,  я бн-м  тебе  не  любйла.  ВШ. 

Други  любить,  мене  не  хце,  перерве  ся  мбє  серце! 
Перервало  би  ся  йбго,  а не  мбє  через  ньбго ! ВШ. 

* 

Ой  дьівчйно  молода,  повіж  меньі,  де  вода? 

Ей  там  вода  студена,  де  вербиця  зелена.  ВШ. 

* 

Ей  дьівчйио  молода!  спарила- сь  ми  душу, 

Хоть  і нбчька  дуже  темна,  пбтй  до  тя  мушу.  ВШ. 

* 

Через  Дунай,  через  Тйсу  ступай  мйла,  бо  тя  лйшу ! 

Не  лишй  ня,  ббй  ся  Ббга,  бо  я с тоббу  іти  г^дда  Коп. 


<«> 


Рік  УШ. 
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В.  СЛОВАРЕЦЬ. 


а.  а д д е.  а т д е Бі.  — гал.  отде 
Ьіег,  еЬепЬіег  (іп  йег  ШЬе 
хеі^еткі). 

аж  МЛ.  луєпп,  коли,  аж  одна  — 
говбриме  „ластувка“  — аж  е 
мнбго  »ластувкй“.  — зоЬаИ. 
аж  повечеріє,  прийду  0.  зоЬаМ 
(ііе  АЬеп(1(іаттегигі^  ешігііі, 
\уеґ(іе  ІСІ1  коттеп. 
аж  — аж  0.  — то  — то  ЬаИ, 
ЬаИ.  вівця  буває  аж  біла,  аж 
чорна,  аж  голуба,  аж  тьірката. 
а й Д.  аЬег,  але,  но. 
а й б о Стр.  аЬег,  йосЬ.  та,  але. 

може  є,  айбо  я не  вйдьіу  того, 
а й н о Г.  Бч.  ]‘а ! зо  ізі  ез  ! а й н о 
ойег  айло  Лв.  }3і  ууоііі. 
амбрела  Д.  Ке^епзсЬігаї.  іі. 
отЬгеІІа. 

анаксам,  наксам  НД.  Та^^ІоЬп; 
сБ  та^у.  парзгап  Та^е\уегк. 
парзатоз  Та^ібііпег. 
анде  Лв.  отде.  анде  ня  чекайте, 
я зараз  прййду.  — пбтя,  што  (що) 
онаджить  в зимі ; сйньі  йому 
крйла;  анде  сяде,  анде  поде. 
(а  н д е — а н.  д е = Іііег  — (іогі). 
антогорочньій  НД.  уот  уо- 
гі^еп  ІаЬге. 
а - я к О.  ]а. 

б.  б а б е ц МЛ.  КаиІкорГ,  СоПііз. 
курті  бабцьі. 


б а б и н*в  о в к Д.  К.  Вагепгаире, 
егиса  Агсііае. 

б а б и н-п  е с О.  Стр.  ВШ.  бабин- 
п е с або  б а б и н-в  о у к Бі.  Ва- 
гепгаире. 

баби  н-п  е с Л.  \\^о1£зті1с1ігаире, 
егиса  Веііеріїііае  еирЬогЬіае. 
баби  н-п  с и к їм.  Вагепгаире. 
бабино  або  дьідино  льіто 
ВС.  І1іе§^еп(іег  Зоттег,  АІІ- 
\уеіЬегзоттег ; (ііе  іт  НегЬзІе 
таззепЬаІІ  аи£іге1еп(іеп,  Іап^- 
£а(іі^еп  Сезріппзіе  §^е\уіззег 
Зріппеп  [патепШсії  аиз  (іеп 
ОаНип^еп  ТЬотізиз  (Силяк), 
Ьусоза  (Вовчуга)  ип(і  ТБегі- 
(ііит  (Снович)]. 

б а б б н ьі  Г.  забобони  АЬег§^1аи- 
Ьеп  рзі.  вакоунн  зирегзШіо. 
бабрачька  Гр.  бабранина.  ве- 
лйка  бабрачька  еіпе  АгЬеіі,  Ьеі 
(іег  тап  ЬезсЬтиігІ  \уіг(і.  б а- 
брати  ся  8ІСІ1  ЬезсЬтиігеп. 
збабрау  ся  ег  Ьаі  зісії  Ье- 
зсЬтиІгІ. 

б аг  р йти  Вл.  багра  (багрб  Ва(і- 
£е1^е)  складати,  керекяртбв  ко- 
леса багрить  = багра  складує, 
байбарак  Я.  короткий  сїрак. 
байбарак  мужчйнский 
0Ьегк1еі(і  £йг  Маппег.  байба- 
рак челєдбчий  0Ьегк1еі(і 
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Гйг  \¥еіЬег  (челбдііна  = \¥еіЬ, 
Ггаи,  жена). 

баледжянйк  Д.  ИоззкаГег, 
МізікаГег , беоігирез  зіегсо- 
гагіиз. 

б алеї* а Я.  МІЗІ,  Вгеск.  коровя 
балеі^а  зове  ся  звичайно  гів- 
нбк.  — балеґаудкурім. 
НйЬпегкоШ. 

балежанка  Бі.  МізІкаГег,  Вео- 
Ігирез  зіегсогагіиз. 
балта  3.  май  мала  сошра.  — 
с о к н р а 3.  або  фейса  болша.  — 
т о п о р 3.  з доушм  і широким 
вбстрем. 

балтйяа  Вл.  мала  балта. 
бандурка  Вл.  Гр.  ЕрЬетега, 
ЕіпІа^зЙіе^е.  ріиг.  бандурки, 
барнястнй  Н Д.НипкеІгоШЬгаип. 
б а р н а гоІЬЬгаипез  РГегсІ;  гоШ- 
Ьгаипег  Осіїз.  сї.  юа^у.  Ьагпа 
Ьгаип  ; Ьагпа  з ЬгаипІісЬ. 
баршун  Я.  ВагсЬепі  материя 
стяжкова  до  капелюхів,  кресане 
з баршуном  Я.  Ниі  тії  еіпег 
ВагсЬепіЬіпйе. 

баня,  жельізна  баня  Бі. 
ЕізепЬйІІе.  б а н я с ріиг.  банясьі 
роббтник  в бани.  та^у.  Ьапуазг 
— сольнабаня  їїм.  8а12’VVе^к. 
жупа  СІ.  баня  1 ) Вайеап- 
зіаіі ; Вай.  2)  Ве^^\Vе^к  3) 
Кирреі.  рзі.  канга  Ьаіпеит 
та^у.  Ьапуа  = Вег^\уегк. 
б а р а б е р Кв.  ВаЬпагЬеіІег.  ти 
барабер  посльідннй,  ти  заво- 
локо ! — бар  а б Ян. 
барабский  хлбяец  Ян.  — хло- 
пец  бараба,  не  тутейский,  за- 
шлий(сІ.  бараб,  бараба,  барабер). 
баран  зельізний  Я.  Катт-. 

Ьіоск,  желїзна  баба, 
бараньчик  Л.  Сгаїїіпадо  ^аііі- 
пиіа,  кіеіпе  Веказзіпе. 
бараньчукНД.  Еапіиз,\\/’йг^ег. 
батбжнйк  Ґ.  СісЬогіит  іпіу- 
Ьиз,  СісЬогіе. 

баюр  Кв.  перевязка,  що  держить 
на  ній  руку,  коли  пряде  куделю. 


бевкати  Ир.  ВР.  Ьібскеп.  вбвця 
бевчйть.  бевкауть  вовдьі  йіе 
8сЬаГе  Ьібскеп. 

беґарцьі  0.  палочки  до  цим- 
балів. пот.  зіп^.  беїарець. 
б е з д ь і л а ! Мар.  ип\7Ігкзат, 
уег^еЬепз  ! уег^еЬІісЬе  МйЬе  ! 
ез  \уіг(і  кеіп  Кезиііаі  еггіеіі! 
бекерники  Я.  кутасй  у байба- 
рака.  пош.  зіп^.  бекерник. 
бендюг  Л.  Ма^еп  та^у.  Ьепйб 
СІ.  икг.  збендюжити  = сильно 
угнївати. 

берв  О.  Ваитзігипк,  Ваит- 
зіатт.  Співают : Лежали  бервй 
бервінковийі. 

б е р в е н 6 Я.  еіп  Ваитзіатт, 
ап  угеІсЬет  йіе  Аезіе  аЬ^е- 
Ьаскі  у^игйеп. 

бервінок  Лв.  регуіпса,  8іп^гйп, 
йет.  бервінбчьок. 
берегулиця  ВС.  Ир.  Шег- 
зсЬ^уаІЬе,  Соїуіе  гірагіа ; аисЬ 
угеіззе  ВасЬзІеІге , МоІасіНа 
аІЬа.  — берегулицьі  капкают  у 
воду.  — рзі.  кр^кгортии  ізі  епі- 
зсЬіейеп  Соїуіе  гірагіа  ипй 
пісМ  у.6ри^,  аіаийа,  туіе  Ьеі 
зіау.  РЬіІоІодеп,  2ШП  Веізріеі 
Ьеі  МікІозісЬ,  ап^е^еЬеп  у^ігй. 
б'є  р д о Мар.  скалиста  гора;  скала, 
березовка  НД.  ВисЬГіпк,  Егіп- 
^іПа  соеІеЬз.  в березьі  собі 
гньіздб  удовбать,  в дуплй. 
берів  Я... (бирів,  бірів)  війт,  та§-у. 
Ьіго ; соуґа-берів  та§^у.  згоі^а- 
Ьіго  81иЬ1гісЬІег. 
берівньїй  3.  геісЬ,  богатий. 
берівні  люде. 

бетегати  -Кв*.  слабувати,  бе- 
тегае  = слабує,  бетежний 
та^у.  Ьеіе^  кгапк. 
б е т ю г або  с л а б о с т ь МЛ. 
бечка  або  мйціка  МЛ.  ріиг. 
бечкй  або  мицьЕЙ  КаІгсЬеп 
йег  Віште. 

б й в н нй  Гр.  ег§’іеЬі§-,*геісЬ.  бйвна 
земля,  та^у.  Ьб  Іоспріез. 
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б н л ь І.  билина,  Зіаисіе.  На  горі 
зелена  бьіль.  Ап  (іег  НбЬе 
д^асЬзІ  еіпе  ^гііпе  Зіаисіе. 
биндзарь  Р.  ТаЬапиз  Ьоуіпиз, 
УіеЬЬгете. 

бити  Ґ.  на  пр.  з пасьіня  процон- 
цьвіту  бють  олай  аиз  йеп  ЕгйсЬ- 
Іеп  (\убгШс1і  ,,8атеп“)  йег 
ЗоппепЬІише  \уігсі  Оеі  ^ергеззі. 
б І г а л к а Д.  Таитеїкаїег,  Оу- 
гіпиз.  бігалкн  бігауть  по  водьі  ; 
сьвітльіуть  ся  до  сонця  зр.  гу- 
цульск.  гонйцьі. 

б і танка  ріиг.  біганкьі.  Бі.  Таи- 
теІкаГег,  Сугіпиз. 
біґарник  ВС.  лайдак  та^у. 
Ьі^агоз. 

біду  городити  ВС.  або  біду 
чинити  Возез  ІЬип. 
бождерево  О.  ГеІсіЬеіГизз  Аг- 
Іешізіа  сатрезігіз. 
білі  листки  Д.  Тиззіїа^о  £аг- 
Гага,  НиіІаШсЬ.  кедь  поріже 
перст,  кедь  бо  што,  прикладауть 
білі  листкьі  до  рани. 
бі_лі  печйнкн  ВПІ.  білі  пе- 
чу н к ьі  (печункй)  Лв.  Ьип^еп. 
чорні  печункьі  Лв.  ЬеЬег. 
білогрудець  Ян.  ^Vаззе^- 
8с1і\уаі2ег,  Сіпсіиз  а^иаіісиз. 
білотурка  ВР.  81а(і1зс]і\уа1Ье, 
РепзіегзсЬ\уа1Ье  СІїеІіЛоп  иг- 
Ьіса. 

білоклень  НД.  біло  кле- 
ни на  Д.  ГеМаІіогп,  УУеіззе- 
Ьегп,  Асег  сатрезіге. 
б і л ь Лв.  ^еп.  тазе.  8р1іпІ,  аІЬиг- 
пит.  на  д’ереві  біль  утеше  гет. 
біле  Я.  УУазсЬе. 
біс.  з біс  Стр.  ТоІІу^иШ,  УУаз- 
зегзсЬеи.  од  бісу  = від  ска- 
женпицї,  від  шальги. 
благий  О.  Ду.  ВР.  іп  (іег  Ве- 
(іеиіипд:  гаіїт,  тіИе,  запЙ; 
гиЬі^;  ^иі.  благьій  кбнь  ВР. 
пістує  ся  вбвце,  абй  блага  була 
0.  — глуха  жалйва  не  кусать, 
май  блага  ВС.  рзі.  кллгтч  а^а-З-б*;, 
Ьопиз. 


благодать  Лв.  \Уо1іІ\уо11еп ; 
ЬіеЬез^аЬе ; Опасіе.  з благо- 
датьоу,  з ласкоу,  па  доброє 
дьіло. 

б л ех  лик  (блешник)  ІІу.  бляшана 
мірка,  дуркну  пять  блехликбв 
у Чміля  та  забуду  за  вшьітку 
біду. 

ближйти  Р.  паїїеп.  миньі  п4ть- 
десбть  годів  ближйть  без  три 
ісЬ  ЬаЬе  ЬеіпаЬе  47  ^а}1^е. 
б л и з е ц ь (коло  Унгвару)  2\уі11іпд. 
блискавка  Лв.  ВИІг. 
блискать,  опалатьна  хвйлю 
НД.  гал.  мовньі  грають  на  по- 
году „за  тото,  гей  би  з огня 
блисне,  гей  коли  тремтйть“ 
Гиі^игаї,  ез  ^у-еНегІенсВІеІ. 
бляхувка  МЛ.  ЬІесЬегпез 
СеГазз. 

блюдо  3.  ЗсМззеІ.  глубокоє 
блюдо.  — плнткоб:  тарйл  3. 
(таріл)  два  тарельї  2'VVеі  Теїіег. 
блюдце,  блюдя  ^епії  б л ю-  . 
дяти.  блюдятко  ^епіі.  блю- 
дятка  Бі.  кіеіпе  ЗсЬйззеІ. 
блювати  ВС.  зреіеп.  блю^  вадь 
ригать. 

бовгарь  0.  пастух,  що  пасе  воли, 
б оу  т 0.  3....  СгелуоІЬе  та^у.  Ьоіі. 
бовчь  І.  боучь,  бовч,  „де  вода 
ся  гамує,  калабаня  “ ТіеГзіеІІе 
іт  Гіизз,  \Vо  (іаз  ^^аззег  іт 
зсЬпеІІеп  Рііеззеп  ^еЬіпсіегІ: 

\\ГІГ(І. 

б 6 в ч и к Д.  ріиг.  бовчикн  ЬасЬе 
„што  вода  поумнвать"  (поуми- 
вати  = повимивати  аиззрйіеп). 
Бог  би  вас  даґде  дьіу  Стр. 
(проклон)  еіл^а : боН;  тб§:е 

еисЬ  д^е^зс1іа£Геп ! тб^еі  іЬг 
Vе^зс11\VІп(іеп. 

богйня  О.  ВаЬта^еп,  аЬота- 
зит. 

Богонько  (в  верьхбвиньі)  пе- 
щено, примильно : Бог. 
боґар  Я.  ВС.  ріиг.  боґарй  та^у. 
Ьодаг  хрущ,  КаГег. 
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б 0 р й д а Лв.  та^'у.  Ьокгеїа,  Віи- 
тепзігаизз. 

бодькати  0.  зіесіїеп.  бодькае 
ег  зІісМ.  бодькавий  зІасЬе- 
— веприна  бодькавий  корч 
КіЬез  ^гоззиіагіа  ізі  еіп  зіа- 
сЬеІі^ег  Зігаисії. 

божакоровичька  Лв.  Магіеп- 
каГег , Соссіпеїіа  зеріетрип- 
сіаіа.  лети  божа  корбвичька, 
лети  там,  де  я ся  оддам ! (при- 
гов.  дїти). 

божа  коровка  3.  МагіепкаГег 
черлена,  має  по  собі  цяточкьі. 
дїти  григоворюють : „божа  ко- 
ровка ! лети  да  синього  дуба!“ 

божа  оленка  Г.  Вл.  їм.  Д.  ВР. 
ВС.  Магіепкаїег.  дїти  беруть 
того  хрущика  на  руку,  дають 
му  лїзти  а відтак  злетїти,  причім 
приговорюють : „Оленко,  божа 
оленко ! іди  до  Бога  небесного, 
там  ти  отйць  і мати,  дасть  Бог 
тобі  боїачік.  Оленко , поведй 
мене  там,  де  я ся  уддам! 

божа  ружа  Г.  Д Раеопіа  оШ- 
сіпаїіз,  Рііп§зІго8е.  божі  ружі 
цвитут  на  русалях  Г.  русаля 
Рйп^зіеп  рзі.  ро\*салии 

ХОСТ’б). 

божа  хьіжа  Лв.  ОойезЬаиз, 
КігсЬе.  пушоу  до  церькви  — 
датко  лем  даколй  каже : ‘до  66- 
жойі  хьіжи. 

ббжЕгй  волик  Г.  ВС.  НігзсЬ- 
каГег,  Ьисапиз  сегуиз.  б б ж а 
корбвка  Г.  \У’еіЬсЬеп  (Зез 
НігзсЬкаІегз. 

божйти  Я.  Ьееісіеп.  церькбвпик 
божений  до  церькви;  присягну, 
абй  сокотйу  церьков  тай  служйу 
приємно “ йег  КігсЬегкііепег  ізі 
Ьееійеі , (іазз  ег  йіе  КігсЬе 
ЬетасЬе  ипй  зеіпеп 

Віепзі  уегзеЬе.  не  бьілй  бо- 
женьї  Лв.  зіе  луагеп  пісМ 
Ьееійеі. 

б б ж і ч о б б т к ьі  Ґ.  Кіііегзрогп, 
ВеІрБіпіиш. 


б б л е н ь Лв.  НД.  Азріиз  гарах, 
Карре.  Імйу  два  ббленьі. 
болячйвник  Г.  „зелб  на  бо- 
лячькьі  берут;  цвите  жбуто“. 
ббйтарь  Ґ.  НігіепкпаЬе  та^у. 
Ьо]'іаг. 

бомба к.  бумбак  Г.  Лв.  Стр. 
КаГег,  хрущ;  МеІоІопіЬа  уиі- 
^агіз,  МаікаГег.  — конськьій 
б о м б а к Оеоігирез  зіегсо  - 
гагіиз  , Коззкаіег.  — б о м- 
бачбк  сьвітлмй  Ґ.  ЬеисМ- 
каГег,  Ьатругіз  посіііиса.  „бом- 
бакьі  (Маікаіег)  з хробакбв  (тут 
хробак  = борозняк,  Еп^егИп^) ; 
із  того  пак  онадьіє,  обмінить  ся 
Стр.  бомбак  гнбйньїй  Стр. 
КоззкаГег. 

бомборьішкнЗ.  бомборішкьі 
Бі.  пот.  зіп^-.  бомборішка  кіеіпе 
Кбгрег  уоп  ки^еіі^ег  Оезіаіі. 
бомборьішкьі  на  вбльсьі;  суть 
упят  на  дубі  круглі  бомбо рьїшкьі 
((ііе  СгаІІарМ  йег  ЕісБе). 
бомбу лькьі  на  вольсьі  НД.  (ііе 
ЕгисЬікаігсЬеп  ‘(2арГеп)  (іег 
Егіе. 

ббня  ВС.  ЬасЬе,  РГйіге.  (сі. 
кала-ббня,  кала-баня).  по  дож- 
джеви  іме  ся  чоловікови  на  нбгу 
пявиця,  як  зайде  в ббню. 
б б р к ьі  (ббрки)  Лв.  Ир.  Васкеп- 
Ьагі.  лищиу  собі  ббркн.  брйт,- 
вать  собі  ббркБг.  та^у.  Ьагк6  = 
(іег  ВаскепЬагі. 

б о р о з д а ВР.  АскегіигсЬе ; Еиг- 
сБе.  в Гал.  декудьі  пр.  в Тер- 
нопільщині: борозна,  рзі.  кразда 
еі  Брлздна  аиХаї,  зиісиз.  * 
боросква  Іа?.  РГігзісІї,  Регзіса 
утії^агіз, 

б о р о щ а н и к Лв.  Несіега  Ьеііх, 
ЕрЬеи,  прочитан  та§-у.  Ього- 
зіуап.  . ” 

борт  МЛ.  ВаитЬрЬІе.  жунва 
сидйт  в ббртьі  (іег  Вресіїі  (СгГ(ІП 
зресЬі)  хуоЬпі  іп  ВагнпЬбІїІеп. 
ббрта  0.  ВаитЬбЬІе  „що  в се- 
редйньі  має  дьіру,  вігнйє,  а крані 
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8Дор6ві“.  бортаве  дерево  О. 
МЛ.  = дуплаве  дерево,  ЬоЬІег 
Байт. 

босорканя  Г.  Л.  Ґ.  НД.  1)  Нехе 
2)  КасЬіГаІіег,  рЬаІаепа.  [3)  іп 
Оаі.  Ьіе  ипЛ  Ла  аисЬ : Кгбіе, 
ЬпГо  та^у.  Ьо8гогкапу=Нехе]. 
босорканя  мохната  Д.КасМ- 
Гаїїег,  рЬаІаепа. 
бота  0,  6е8с1і\уйг. 
бочайістнй.  0.  тії  апсіегз 
^еГагЬіеп  Зеііеп.  корова  тота 
має  очи  бочайісті  (==:  докола 
очйй  біла). 

бочйти  ся  Лв.  гйгпеп ; теШеп. 

леґіньі  на  мене  ся  бочать. 
боятїї  ся  вод  (уд)  кого  їїр. 
8ІСІ1  уог  з’т(і  ІйгсМеп.  ббйіть 
ся  уд  нього. 

бриндак  І.  Ду.  Вл.  Д.  ВС.  Маі- 
каїег,  МеІоІопІЬа  уиі^агіз ; — 
Каїег  йЬегЬаирІ ; бриндак 
кінськьійК.  Ко88каІег ; суть 
і бриндак ьї  баледжані, 
што  маржну  балеі'у  розйідууть= 
СоргІ8  1ипагІ8,  МогкіЬогпкаІег : 
— в 3.  бриндак  балежа- 
н ьі  й Соргіз  Іипагіз  еі  Сгеоіги- 
ре8  зіегсогагіиз;  — в Ду.  брин- 
дак балеженьїй  беоігирез 
зіегсогагіиз. 

брйтвати  ся  НД.  (брнтвати  ся) 
8ІСІ1  газіегеп.  брйтвауть  його 
8Іе  газіегеп  іЬп. 

брич  Я.  Казіегтеззег  бритва, 
обритйти  ся  зісЬ  газіегеп.  рзі. 
Брнчк  еі  вритка  сиро'/  поуа- 
спіа.  брити  Ьра'^  іопсіеге. 
б р у с т Г.  ^епіі.  бросту  іпп^е 
ТгіеЬе  (іег  Байте  патепИ. 
(іег  БисЬе.  мпого  бросту  (в  гал. 
брость  ^епіі.  брости  еі  брост. 
депіі.  бросту). 
брянчик  ВПІ.  Нитіпеї. 
брюх  ВПІ.  ВаисЬ.  в Г.  Ма^еп, 
жолудок. 

бувалячька  Вл.  пасуля  груба 
^гозззаті^е  АЬагІ  Лег  Рііізоіе 
(РЬазеоІиз)  сГ.  бувол,  бувал. 


буга  МЛ.  БиЬо  піахітпз,  ІІЬи, 
^гоззе  ОЬгеиІе.  бугур^за  МЛ. 
буга  менча.  буга  гутйт,  бугурбза 
кувікає. 

бугуред  Р.  \Уа1(1оЬгеи1е. 
будулайка  О.  бочечка,  су- 
динка. 

б у к а т и 3.  Ьгйііеп  рзі.  коучати 
тп^іге.  водяньій  біка  бувать 
в болотьі  Вег  МоогосЬзе  (Во- 
іапгиз  зіеііагіз ) ЬгйІІІ  іт 
Зитріе. 

б у катка  ВР.  в значеаю:  ва- 
ренеє мясо.  много  букаткьі  (в 
Гал.  буката  хльіба  ==  скибка 
хльіба). 

букса  Ду.  ВисЬзе,  пушка,  скар- 
бова. 

буля  Л.  ріиг.  бульі  КагІоШ. 
у бульі  нать.  — ббмбовкьі 
(бімбовки)  ягодьі  бульі  Беегеп 
бег  КагІоПеІрЯапге.  Джартов- 
лива  примовка:  бульі  — бульі, 
так  бм  в тя  очи,  як  цьібульі!). 
бумбаня  Ґ.  РЬа'зеоІиз  тиііі- 
Йогиз  дуже  велика  пасуля  с чер- 
леним  цьвітом 

бунка  НД.  СоссіпеІІа  (зеріет- 
рппсіаіа),  МагіепкаГег,  8оп- 
пепкаІЬсЬеп ; приговорюють : 
бунко  — олеяко ! полеть  до  неба ! 
бур  куш  О.  та^у.  Ьпгкпз  зна- 
чить Прусак;  Мадяре  в своій 
національній  нетерпимости  на- 
дали згірдно  те  імя  на  кличку 
псам  а від  Мадяр  переняли  пе- 
сьвідомо  тую  назву  і рускі  се- 
ляне. 

бурян  Ґ.  Ппкгапі. 
бурачйнка  Я.  н.  борщ  бура- 
чєпий» 

бурованьі  НД.  пот.  зіп^,  бу- 
ровапя  круглі  сливи,  великі, 
чорні ; є і білі  бурованьі. 
бутей  овец  МЛ.  дванадцять  сто 
овец. 

бутнйк  Ґ.  або  луцерна  Ґ.  Ме- 
йіса^о  заііуа,  Ьпгегпе,  етуі^ег 
Кіее,  Зсішескепкіее,  равельник. 
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б у т ь І т и Д.  ЬгіШеп ; еіп  беібзе 
уегигзасЬеп.  чуєме,  коли  бутить 
в ночй  водяннй  біка  (Во- 
іаигиз  зіеііагіз). 

бн  Бі.  (іазз,  (іаіпіі:.  пбдбородник 
держить  клебан,  бьі  вітер  не 
зняу  з головьі.  — бнх  Р.  О. 
тобнх  не  мали  Р.  кобнх  най- 
шоу,  тобнх  озмйу. 
бьідзень  Гр.  К.  ВР.  Кігкіег- 
ЬіезШе^е,  Нуросіегта  Ьоуіз. 
„бндзень  кірять  маржйну"  Гр. 
„муха  што  кірять  маргу“  К. 
„бйдзень  спудить  маргу“  К. 
бьізканкаД.  Нуройегта Ьоуіз, 
КіпсіегЬіезіІіе^е. 

бнзкати  сяД.  полошити  ся  від 
бизканки.  — бнзкать  ся  корова, 
бнло  бн  ти  поганоє  Стр. 

проклон  : ПпЬеіІ  тіЬег  йісЬ  ! 
б ьі  л я н и ц я Лаг.  поле,  на  ко- 
тром  зобрано  кйндприцю  (самі 
бйла  стирчать). 

б ьі  с т р н й Ду.  зсЬпеІІ ; Ьигіі^ ; 
Геигі^ ; 8сЬагГзіппі§’.  бистра 
вода,  бьістрнй  кбнь.  бьістрнй 
чоловік,  рзі.  вт^істрті  тахб? , 
сііиз. 

в.  вавкати  МЛ.  тіаиеп,  няв- 
кати. котн  вавкають,  кбт  нявкає, 
вадь,  в атьСтр. ойег.та^у. уа^у, 
вадь  — вадь  Я.  епіутесіег  ойег. 
вадити  ся  Стр.  Лв.  сварити  ся, 
вадять  ся  с сусьідом  зіе  гапкеп 
тії  іЬгет  КасЬЬаг.  вадь  ба 
2апкегеі, . 2апк. 

важити  свойім  житем  Пу. 
зеіп  еі^епез  ЬеЬеп  аиГз  8ріе1 
8ЄІ2ЄП. 

валкий. сньіг  НД.  ^гоззег 
8сЬпееІа11,  што  увалйть  сньіг  . 
великьій. 

валу  в ВС.  (валбв)  Тго^.  ^епіі. 
валова. 

валушннй  Стр.  гизіапсіі^, 
дуоЬпЬаІі,  звбдкн  валушньГ?  або 
де  бивауть  ? 

валушннй.  валбвшннйНД. 

. спосббньїй,  здатний  ; придатний, 


користний.  Не  валушннй.  та- 
^у.  уаіб  \уаЬг,  ^УІ^к1ісЬ. 
в а п а Лв.  де  вода  стбіть,  што 
(що)  не  годна  істечй;  грузке 
місто,  грязйло,  ож  затане  мар- 
жнна,  не  годна  уйти  з ванн 
8итрІ,  Могазі,  ЬасЬе,  Тіітреї, 
РГйІ2е,  рзі.  в а па  ліру;,  зіа^- 
пит. 

варґа  Стр.  СагЬегеі.  до  варґй 
кожу  управити  або  уваржити 
(уварджити).  кожу  уваржйу  = 
скіру  виґарбовав. 
в а р ґ а р ь МЛ.  СагЬег.  варґарГ 
варґують  шкуру,  та^у.  уаг^а= 
8сЬи5Іег,  ОегЬег. 
варі^овати  Я.  ^агЬеп,  варі'б- 
вана  шкіра  = ґарбована  скіра. 
вармедь  столиця,  на  вармеди 
- Земплинськбй  — вармедськнй  — 
царський,  столичний,  вармедська 
школа.  — крайінська  школа  = 
шк.  удержувана  громадою, 
вартувати  уегЬ.  ігапз.  НД. 
пильновати , чаювати  . мачька 
мншь  (мош)  вартує-  йіе  КаІ2е 
Іаиегі  аиГ  йіе  Маиз. 
внука  НД.  іппегЬаІЬ.  вонка 
НД.  аідз2еп,  аиззегЬаІЬ. 
варувати  Ду.  ЬеЬііІеп.  няй 
Буг  :варує  ! Соіі  ЬеЬйІе. ! 
варчати  Г.  кпиггеп,  тіаиеп. 

варчйть  мацур  (іег  Каїег  кпиггі. 
ватру  накласти  О.  Геиег 
зсЬіігеп. 

вжеребйти  ся  Ян.  ^ип^ез  Ье- 
коттеп  (уоп  (іег  8іи1е).  же- 
ребна кобйла. 

вдячно,  вдячньі  Ир.  Ду. 
НоШсЬкеіІз&)гше1  е^VVа ; ісЬ 
Ьесіапке  шісЬ,  ісЬ  Ьіп  зеЬг 
У8гЬип(1еп. 

велика  жалйва  НД,  Іігііса 
(іібіса,  ^гоззе  Ввепппеззеї. 
вендйлька  Г.  „скопець,  што 
д6йіть“=ск.,  до  котрого  дойіть. 
с£.  та^у.  уеп(іе1  ВиІІегГазз. 
веперь  Я.  харашеньій,  що  має 
відрізані  мудьі. 
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вербовапя  Ир.  Д.  вербовка 
Д.  Ваїзатіпа  Ьогіепзіз,  Ваїза- 
тіпа  (листе  подібне  до  вербо- 
вого). 

верств  Гр.  поколїнє.  верств  те- 
перв  слаба  (ііе  іеігще  Сг^пега- 
Ііоп  ізі  зсіїдуасії  рзі.  вріїстк 
еІ  вр'кста  аеіаз. 

верстнвій  кум.  верстна  ку- 
м а Стр.  що  власне  держйтв  ди- 
тину до  хресту;  богачв  бере 
12 — 15  кумів  до  хресту. 
вервховйнскийР.  з вервхо- 
вини.  по  вервховйнскп  пасЬ  йег 
\Уеізе  (іег  СтеЬіг^зЬе\УоЬпег. 
веселівка  О.  Ке^епЬо^еп,  ігіз. 
в е с е л в і т и Лв.  веселим  стати 
Ьеііег  \Vе^(іеп,  зісЬ  егЬеіІегп.  — 
в е с е л ьі  й дуже  Вл.  зеЬг  Ьеііег; 
зеЬг  £гб1і1ісЬ. 

в е ч йр  квг,  в е чу  р квіЛв.  АЬеікі- 
ипІегЬаІіип^еп,  вечерницї.  на 
вечурках.  по  вечйрках. 
вечйрнйця  Лв.  Стр.  АЬепсі- 
зіегп.  сперед  збр  сходить  збр- 
нйця=Мог^епзіегп.  — в е ч е р- 
“ н и ц я Ґ.  зоря  вечіірня,  АЬепй- 
гбШе. 

вибачний  о.  пасЬзіс1іІі§-.  будвте 
вибачні  луоИеп  8іе  епІзсЬиІ- 
(Іі^еп. 

видко  слвіду  або  видко, 
с л в і д а кудьі  іде  Стр.  тап 
зіеМ  (ііе  РаЬгіе. 
видра  О.  ГізсЬоПег,  Виіга  уиі* 
^агіз.  рзі.  вкідра. 
в ВІЗ  б р Гр.  ВС.  §епіІ.  ввізбра 
вбзбр  3.  Гепзіег.  рамина  до 
ввізора  ГепзІеггаЬтеп.  смере- 
кова рамина.  — (|)  у т р о,  де  вві- 
збр  ст6ітв  = гал.  (|)утрйна  Уег- 
к1еі(іип§-.  в б ч к 6 Гепзіег- 
зсЬеіЬе. 

вьіз’явити  ся  Рос.  уявити  ся, 
виявити  ся  ап’з  Та^езІісЬІ 
коттеп. 

вййде  з гадки  Р.  ез  кошті 
аиз  (іеш  8ІППЄ,  тап  уегдіззі. 
в ві  м я Л.  Еиіег. 


вйнниця  їм.  1)  АУеіпзІоск, 
ЛУеіпгеЬе,  УШз  уіпіГега  2)  НД. 
\¥еіп^агіеп. 

в н с л о н в ЬеЬпзеззеІ  с£.  рзі. 
слонити  сл  ассііпагі.  гал. 
ослін  Вапк. 

в й т и пр.  пес  хвостом  вє  (іег  Ниікі 
ууе(іе11  тії  (іет  8с1і\уап2е. 
в й ш н є Я.  сегазиз,  \Уеіс1ізе1 
в і ґ а н ВШ.  або  сукман  с£. 

та^у.  уі^апо  = Ггаиепк1еі(і. 
в і д б й т и від  цицвки  двітйну  0.= 
відлучити. 

віддожджник  Ир.  Ке^еп- 
зсЬігт. 

в і д в м а МЛ.  іп  йег  Ве(іеи1ип^ : 
КасЬИаІІег,  рЬаІаепа. 
відсохтувати  се  Кв.  0.  зісЬ 
аЬ^еуубЬпеп,  епІ^дгбЬпеп,  від- 
викнути. відсохтувау  се  від  жйт- 
ного  хлвіба  — Кв.  шо  відсохтувау 
се  свого  язйка  — то  лайдак ! 0. ' 
відтак  (віттак)  Р.  зо(іапп. 
відчіхрати  воуну  0.  відчесати, 
війко  (віко)  Я.  Аи^епІМ,  раї- 
реЬга. 

в і з на  к а.  Р.  КеппгеісЬеп  (ві=вві). 
вінцілвірка  НД.  Л^еіпзсЬіИ- 
Іаиз,  Ьесапіит  уіііз. 
вірв  0.  Неп^зі.  ^епіі.  вір^.  ку- 
пйу  одного  вірб  ег  каиііе  еіпеп 
Непові,  ^епіі.  воря  ВР.  рзі. 
орк  сесЬ.  ОГ  В.083. 
вірник  Л.  парохіянин.  мойі  вір- 
ники теіпе  РГаггкігкіег.  рзі. 
в'крвннк'к  :аст6с,  іі(1е1І8. 
віровати  Лв.  вірувати  Л. 
^ІаиЬеп.  не  вірую  тому  = гал. 
не  вірю  тому,  віруйте  = вірте. 
вісохтуватиО.  навчити  (ві=вві). 
вітерниця  Г.  Лв.  НД.  „віхор, 
што  в каріку  оберне"  НД. 
\УігЬеІУУІп(і.  81игт\уіп(і.  Се- 
зІбЬег. 

вбчкбЛ.  вбчкб  навозорі 
(внзорі)  ГепзІегзсЬеіЬе. 
в І щ іі  в н й к Гр.\¥аЬгза^ег.  пбшоу 
до  віщйвнока  бесії.  уезіес. 
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В І X О д и т и Кв.уєгЬ.  1гап8. злічити, 
вилічити,  доктор  віходйу  хлопця 
(ві=вьі). 

'.вовки  я.  Опопіз  Ііігсіпа,  НаиЬе- 
сЬеІ.  Як  сухе,  то  берут  на  по- 
стельіяб  під  маржйну. 
в о в к у н й Бч.  Нипде^2'V7е^8с11еп 
. пот.  8ІП^.  вовкун.  воукунй 
о.  ВготЬеегеп. 

водйця  березова  Ир.  або  сбк 
березовий  гал.  сок  березовий 
ВігкепзаЙ.  ^ ^ 

водйчка  МЛ.  (іет.  V.  водйця 
"^аззег.  хоть  водйчки  ся  напити. 
водова  ящурка  Г.  ТгЯоп, 
’^аззегтокЬ. 

в о д о м ьі  я звич.  ріиг.  водомий! 
Коп.  „што  вода  умне“  уот 
Л¥аззег  аиз^езрйііе  Зіеііе. 
твердо  велйкі  водомий!, 
водяна  хворота  НД.  \\^а8зег- 
зисЬІ. 

водяний  біка  Стр.  Воіаигиз 
8Іе11аг!з,  КоЬг(іотте1,  Моог- 
осЬзе,  букало,  гупало,  букач, 
гук.  в.  б.  задьіне  писок  у воду 
! буркать  як  біка  йіе  КоЬг(іот- 
і теї  ІаисЬі  !Ьгеп  ЗсІїпаЬеІ  !пз 
\Уаз8Єг  ипсі  Ьгйііі,  \у-!е  еіп  Зііег 
(пасЬ  (іег  Аизза^е  (іез  Уоікез). 
водянка  Вл.  ЛУаззегзисМ. 
воздух  ї.  Лв.  Р....  ЬиЙ  рзі. 
КТ^ЗДОБуТч  а‘<ір ; аі^йр- 
в- о круг  Р.  типі  Ьегшп. 
черв  (черьв)  обточит  в округ, 
воларь  Д.  пастнрь,  што  воли 
пасе. 

волик  божий  МЛ.  Ьисагшз 
сегуиз,  НігзсЬкаГег. 
воловобоко  Ир.  Стр.  в о л о в 6 є 
око  3.  воловое  вочко  Стр. 
волове  вучко  Мар.  в о л 6 в*е 
в у ч к 6 Г.  май  пицьіцьке,  крузь 
плут  пройде,  волове  очко 
ВС.  має  гнь!зд6  на  землй  в не- 
захуднум  місци,  де  рісчечко  — 
гпь!зд6  такбе  доуговйсте,  гей 
токанятко  (горнятко),  волове 
око  Б!,  вадь  л о м о в ьі  й к о- 


рбль  по  ломах  (^УаМЬгйсЬе) 
бнвать.  2аипкбпі^,2аипзсЬ1ир- 
Іег,  Тго^іосіуіез  рагуиіиз. 
волос  Г.  Гас1еп\уигт,  \Уаззег- 
ка1Ь,Сог(ііиз  а^иаіісиз.  аж  !з6пб 
волос  з водбу,  то  не  дббре  = 
коли  випе  волос  з водою  еіс. 
вон  Ян.  ІІу.  пасИ  Аиззеп;  Ьіп- 
аиз.  віростут  клевакб  воіі. 
яиіурка  уйиїла  вон  (ііе  ЕісіесИзе 
епШоІі.  утяг  його  вон  !з  ями  Ну. 
• ег  20^  !Ьп  аиз  (іег  ОгиЬе  Ьегаиз. 

рзі.  к'ьнтч  е^іі),  £огаз. 
в о н ь { т и ВШ.  Г.  Стр.  зііпкеп, 
е!пеп  \у!(Ігі^єп  СгегасЬ  уегЬге!- 
іеп.  риба  уд  голови  вонйть 
ВШ.  вода  вонйт  сьіркоу  Г.  йаз 
\Уа83ег.1іа1;  ешеп  8с1іУгеГе1§‘е- 
гисЬ.  попукач  вонйть  Стр.  (іег 
'\У!е(іе1іор{‘  зііпкі:.  рзі.  конгати 
оіеге,  икг.  воняти. 
вонячий  Ир.  зНпкеїк!,.  злбго 
запаху  икг.  вонібчий. 
вороблячькн  НД.  сливки  кру- 
гл!,  червени. 

вороббкЛ.  Г.  ВШ.  8раІ2,  8рег- 
1іп§-. 

в о р о ж і л я (правильно  : воро- 

зьіля)  накрумплях  Лв.  в о- 
рбзя  у крбмпльів  Стр:  йіе 
Іап^еп,  зІгап^Гбггаі^еп,,  ипіег- 
!г(іІ8сЬеп,Аи8Іаи£ег  йег  КагіоГ- 
£е1рПап2Є;  аисЬ8іеп^е1  затті 
ВЩНегп  (іегзеІЬеп  гай. ' кртчз. 
рзі.  повртчзати  Іі^'аге  сІ 
покразтч  рої.  ро\Уго2,  гиІЬ.  по- 
вороз. 

в б р о X *ВС.  купа,  Наиіеп.  В вб- 
рось!  ходйли  до  школи  = ра- 
зом' ходиЛи  -до  школи,  у в б р 0- 
. с ь ! І.  в купі. 

вбрча  Ир.  Лв.  вадь  піпак  Се- 
зсіїу^йг.  вбрча,  што  уверже  пбд 
шийоу.  . ' 

воряк  Ґ.  Неп"зЦ  айтіззагшз 
рзі.  срк,  сесії,  ог,  Козз. 
впорежений  борщ  Я.  борщ; 
шдправлений  сметаною. 
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в с я г д н в с я г д е ї.  Вл.  Лв.  ВС.  | 
Ир.  йЬегаІІ.  не  всягдш  пісЬІ 
йЬегаІІ;  в Гал.  всюди,  всюда. 
всякий  Я.  ]'Є(ІЄГ. 
втемесйти  ся  Лв.  утихнути, 
ущухнути,  вже  бнсь  ся  втеме- 
сйу  = утих  бнсь. 
вуші  свинські  Лв.  Гіппеп 
(Сузіісегсиз  сеііиіозае). 
вшьіткий  ВС.  Л..(вшйткий)  весь, 
всьой.  вшйткий  льіс.  вшйтке 
зерно,  вшитко  дау.  ег  §^аЬ  АИез. 
вбдно  ВР.  вйнно  гизаттеп. 

^ много  баб  збйшло  ся  в^нно  = 
много  баб  зійшло  ся  в купу.  . 
г.  габа  Ир.  ^У'еііе.  габа  гудить 
(ііе  \^е11е  Ьгаизі  та^у.  ЬаЬ. 
гадиньій  слуга  ВШ.  га ди- 
ня на-  слуга  їм.  ріиг.  гади- 
на чі  слуги.  ЬіЬеІІиІа,  ^^аззег- 
Іип^Гег.  . 

г а д и н к а Бі.  КгеигоИег  аисЬ 
г и д '^епаппі,  \уотіі  зсЬІіеззИсІї 
ЗсЬІап^еп  йЬегЬаирІ  ЬегеісЬ- 
пеі  т^егЛеп. 

галайкати  Вл..  Іагтеп  ; ипагіі- 

• киїіег.іе  Ьаиіе  уоп  зісЬ  ^еЬеп, 
галайкаия  в корчмі  = співане 
і крик  'в  корчмі. 

галас  ВР.  1)ТІ8СІіег  2)  Зіегпа, 
8еезсЬ\уа1Ье  та§;у.  Ьаіазг  Рі- 
зсЬег. 

г а л о в Г.  ^епіі.  галова  ГізсЬпеІг. 
галов  із  чорних  ниток  упле- 
тено = сіть  на  риби  з чорних 
ниток  виплетено  та^у.  Ьаіб. 
галу  з а О.  Азі  де  інде:  годуза. 
гамі ш ний  чоловік  ВШ.  „што 

• (ш;о)  умствуе,  што  собі  перега- 
дать“  Изіі^ег,  ЬатізсІїегМепзсЬ 
та^у.  Ьатіз  ІаІзсЬ,  ипесМ.  - 

ганьбйти  ся  Л.  стидати  ся, 
зісЬ  зсЬатеп.  . 
г а р а к а й Кл.  ЗресЬі,  рісиз.  ' , 
гарч  НД.  ВС.  та^у.  Ьагсза  8і- 
Іигиз  ^Іапіз,  \¥е1з,  сом. 
гасйти  жажду  Ир.  йеп  Вигзі 
ІбзсЬеп.  „напйу  єм  ся  води  та 

Вялискіг  Наук.  тов.  1к.  Шевченка  т.  XXX. 


угасйу  жажду  вадь  утолйу  жажг 
ду — говориме  по  свойій  бесьідьі“. 
гат  ^епіі.  гату  Ир.  хаща,  лїс, 
гай.  ^ ^ 

г в б з д Г.  їм.  Вл.  Ду ; ріиг. 
гвоздй  еі  гвозди  їм.  гвоздик 
Л.  ріиг.  гвоздики  еіпе  Гізсіїагі. 
пасЬ  (іег  ВезсЬгеіЬип^* : Соііиз-, 
Сггорре,  Каиікорі.  гвбзд  дуже 
гузкьій  хвбст  має  І.  — гвоздик 
терпкий  (таиЬ),  коле  в руку  ^ 
дуже  му  тонкий  хвбст;  голову 
му  одтинауть  Л. 

г е Лв.  г е й Г.  НД.  гй(гн)  таки  хло- 
пи ге  леви.  Ваиегп  зіагкх^Ге  ЬбІ 
д¥еп.  — гей  горох  \уіе  ЕгЬзеп- 
зашеп.  — ги  Я'  учіииу  \VІе 
ісЬ  детасМ  ЬаЬе. 
г е л а.  і’  е л л а.  Стр.  аі^иііа  АііІег. 
гелли  фітькауть ; лем  една  гелла 
льітатБ.  г е д л а - Лв.  Щуиз, 
Мііап.  велика  гелла  зр.  та^у. 
Ііеіа  = НаЬісЬі. 

г е н ь д е ! Бі.  (іогі  ігі  Яег  Гегпе, 
г е р и н ]!  ріиг.  герйнґй  ВС.,  На- 
. гіп§;.  . \ ’ ■; 

гертнка  Вл.  НД.  Ир,  гнр- 
т ьі  к а МЛ.  Вііггзисіїі,  Ьип^еп- 
..  зисМ,  8с1і\7Іп(ізисМ  сІ.  пзі. 

; іеііка  Ьиі^.  оЬіік  Іаі.  Ьесііса 
_ ^г.  £-Ат-/і. 

г е р ц н ріиг.  або  заспольнидя 
Вл.  два  тьіжньі  по  великодни 
і по  рбздві,  колй  не  е посту. 
, герцннй  тиждень  також 
і М н т а р е в а н є д ь і л я. 
гнд  Л.  ==  гал.  гад  ЗсЬІап^е. 
я днесь  вйдьіу  гида.  гнд  ВР. 
Кгеигоііег ; ЗсЬІап^е  (найча- 
стїйше  про  него  кажуть';  овбн 
т.  е.  він),  гнд  І.  ЗсЬІап^е ; 
ЕІ(ІЄСЬ8Є. 

гбркованя  ВС.  Віііег1ір^,'Вїіо- 
(іеиз  атагиз. 

гись  ! О.  клйчка,  якгбневбвцьі. — 
тпру ! тпру- ка!  як  до  себе 
кличе. 
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г и ч ь к а у ріпьі  МЛ.  81еп§-е1 
затті;  Віаііегп  Ьеі  (іет  Каг- 
Іойеікгаиі.  , 

гйя  Пу.  НаЬісМ.  гйя  64  курєта 
та^у.  Ье]а  НаЬісІїі. 
гід  Я.  ^аЬ^.  тогідь  іш  уогі^еп 
ІаЬге. 

г і я МЛ.  треба,  не  Г1Я  меньі:=менї 
не  потрібно,  меньі  гія  серсаму  = 
мені*  треба  орудя.^ 
глад4к  Ян.  гладюк  або  слі- 
пак, ВИгкізсЬІеісІїе,  Ап^иіз 
Гга^іііз  сГ.  гал.  гладун  (від  того, 
що  гладкий). 

глас  пр.  іде  на  глас  пак  НД. 
ез  геіші  зісЬ. 

глбг,  §епіі.  глогу  їм.  ВР.  Бч. 
пот.  ріиг.  глогьі  АУеіззйогп. 
,г  л о г б в к а Ду.  'VVеіззйо^п. 
гдота  НД.  ,6е(ігап^е.  глбтно, 
глутно  МЛ.  глітно,  натовпно. 
дуже  глбтно  (глутно)  в церькві 
іп  (іег  КігсЬе  ізі  еіп  ^гоззез 
бейгап^е. 

глядати  НД.  зисЬеп.  глядати 
товариша  свого  рзі.  гладити 
рХєтггіу,  тійеге  ; ‘::£рфX£':^є^V,  сіг- 
сишзрісеге.  ' 

гньівнйк  О.  еіп  Еггйгпіег. 
• ґньівника  просйти  = прос.  чоло- 
віка, що  се  розсердйу.  хоть  які 
гньівники  зеІЬзі  (ііе  теізі  Ег- 
гйгпіеп. 

г о в б р к а ВР.  Ке(іе\уеізе ; Ое- 
.гейе;  СгегасМ. 

говорючий  Бі.  уіеІзргесЬепсі ; 
^езргасЬі».  ■ 

ґ о д й н к а 3.  ІІЬг ; ТазсЬепиЬг; 
' сесії.  Ьойіпа. 

годованик  Ґ,  = гал.  годова- 
нець, хованець,  „што  вбзме  ма- 
лого за  свого'*  РДе§'езо1іп, 
РДе^Ііп^. 

годованка  Ґ;  „ іпто  малу  вбзме 
за  свою"  РДе§[ЄІосМег,  хова- 
ниця. 

гойдалка  Стр.  ЗсЬаикеІ,  гой- 
давка,  гойданка,  хйтанка. 


г 6 й к а т и НД.  кричати,  наклику- 
вати. гбйкати  на  кого,  згбйкать 
на  нього  = кликне  на  него. 
г о л ь і н к а Пу.  ПпіегзсЬепкеІ, 
8сЬ.епке1.  на  смак  бьі  ти  упало, 
дольі  гольінками  бьі  ти  потекло ! 
(по  злому  псбвать). 
г о л 6 б р ьі  ш Вл.  батяр,  Уа^аЬипсі, 
Ргоіеіагіег. 

г о л о в є л ь МЛ.  Нисіїеп,  8а1то 
ЬисЬо.  головльі  імаеме  в Тйсьі. 
у Гуцулів : грловйч,  головатиця, 
голбвиця. 

головня  з ватрьі  МЛ.  Вгап(і. 
головонька  Г.  Сіатісерз  риг- 
ригеа,  Миііегкогп  (в  гал.  го- 
ловня = ТШеііа,  ПзШа§^о,  Ое- 
Ігеі(іеЬгап(і). 

голоднйця  у корови  Лв.  місце 
запале  межи  клубами, 
голомпак  Ир.  еіп  посЬ  паскіег 
Кезіуо^еі,  гяїздюх  еще  голий, 
голосйти  ся  І.  зісЬ  Ьбгеп  Іаз- 
зеп,  зісії  теИеп.  На  рикб- 
вищи  бльінь  зареве,  она  (т.  є. 
олениця,  ланя)  пак  ся  голосйть. 
голоснйцьі  ВС.  НД.  іп  йег 
Вейеиіпп^:  ЗсЬІаГеп,  іетрога 
„за  то,  што  ся  подаб  (кивать 
ся),  кедь  чоловік  говорйть  [го- 
лосниця  еі§[і:1.  Зііттгіїге,  гіта 
^ІоШйіз,  ^ІоШз;  йосЬ  \уег(іеп 
. Йіе  ЗсЬІайп  (икг.  вискй),  аисЬ 
іп  УІеІеП  Сге^еіКІеП  6аІІ2ІЄП8 
голоснйцьі  осіег  пульса  (зіс!) 
депаппі]. 

голубина  Я.  сйня  фарбка  до 
біля  \Уазс1іЬ1аи. 

голу.бйчник  ВПІ.  ТаиЬепЬаиз, 
голубник. 

голубій  Я.  теЬгеге  Аііеп  Ьіаи 
, Ьійііепсіег  Рііапгеп  ипіег  ап(іе: 
геп  СісЬогіит  дпІуЬиз,  з‘а  зеІЬзі 
Опопіз  Ьігсіпа. 

голубки  НД.  мясом  напбвняна 
капуста  галицк.  голубцьі. 
голубок  Ґ.  ТаиЬег.  голуб- 
к а н я Ґ,  (ДУеіЬсЬеп)  ТаиЬе. 
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гол  у за  ВШ.  Азі.  в гал.  голуза, 
галуза  і галузь  сГ.  рзі.  голь 
. ^г.  йХо7. 

г о м з й т и Ду.  кгіесЬеп,  блощйцьі 
гомзйлн  рзі.  гТіМзати  гереге. 
гомьіла  Г.  Кіитреп.  велику  го- 
мьілу  сньігу  накачау.  у Бойків 
могила  в значеню : купа ; брила 
пр.  насипав  могилу  пшенйцьі  — 
могила  сньігу  сі.  рзі.  могт^ілд 
ПЗІ.  ^отіїа. 

гомот  Ду.  ^епіі.  гомоту  8с1іа11, 
ОеЬгаизе. 

г о м 6 к ВС.  ЕгйЬаиіеп.  кертйна 
. (кертйця)  гребе  гбмок  на  зе- 
млй.  — кертйна  нагребе  гомкьі 
йег  Маи1\Vи^£  'VVІ^іі  ЕгсіЬаиіеп. 
г о р а з д Лаг.  ВС.  ВШ.  ^иі,  зеЬг  ; 
д/VІе  ез  8ІСІ1,  ^еЬбгі.  навчйли  ся 
горазд  зіе  ЬаЬеп  (ііез  §^иі  еіп- 
^еіегпі.  — я тямлю  горазд  ісЬ 
^ейепке  ^ап2  ^иі. . 
гордобить  їм.  ^епіі.  гордо- 
бнти  Вгуопіа,  ХаипгііЬе. 
горі  Г.  пасЬ  оЬеп,  аиігесЬі.  уха 
горі  держйт  лисйпя  (іег  ЕисЬз 
Баїі  зеіпе  ОЬгеп  аиігесіїі. 
горнок  звестньЕїї  Ду.  Каїко- 
іеп,  КаІкЬгеппоіеп  піч,  де  па- 
лять звесть. 

город  Стр.  Лв.  Виг^,  Сазіеіі. 
Ьеіезіі^іег  Огі.  сись  город  (ііезе 
Еезіип§-. 

г о р о д й н а їм.  Д.  пліт,  2аип. 
городйна  або  д р я щ а Кл. 
пліт. 

горошець  Бі.  ВР.  горошець 
або  ленч анйця  Лв.  \Уіске, 
Уісіа. 

горошковата  земля  МЛ. 
еіпе  Войепагі.  „ньі  клеянка, 
ньі  пісчанка“. 

гбрчєк  НД.  гйрчик  Стр. 
Натзіег,  Сгісеіиз  ігитепіагіиз 
гбрчєк  гбден  напрятати  на  дві 
віка  зерна  та§^у.  Ьбгсзб^, 
Ьбгзсбк. 

г о р щ б до  водьі  Я.  еіп  ТбрГсЬеп 
2ит  ЗсЬбріеп  (іез  ДУаззегз. 


І гошйти  ся  Ду.  Гр.  гньівати  ся, 
2ІІГПЄП,  аиіЬгаизеп. 
гошйть  ся  на  него  Рр.  = 
злий  на  него.  в старосл.  гошн'ги 
рагаге,  готовити,  ладити, 
глиста  О.  \Уигт,  глиста  земяна 
О.  ВитЬгісиз  іеггезіег,  Ве^еп- 
\уигш  ; глиста  чоловіча  О.  Азса- 
гіз  ІитЬгісоійез,  8ри1\^игт. 
гранковатБій  НД.капіі^,  ескі^ 
гал.  гранчастий. 

г резен  3.  ТгаиЬе.  два  грезньї 
2ХУЄІ  ТгаиЬеп  рзі.  грознті  иуа. 
грезник  (винограду)  Д.  \Уеіп- 
ігаиЬе. 

г р й в н а у коня  Лв.  МаЬпе  Ьеіт 
Ріегсіе  гал.  грива. 
гривакО.  гривнак  МЛ.  Кіпд- 
(ігоззеї,  Тцгсіиз'  іог^иаіи8,  кіс 
гривнатий,  білогривець. 
грйвий  О.  тії  еіпет  НаІзЬапсіе 
пр.  вівця  грйва  еіп  сіипкеї  ^е- 
ібгЬіез  8сЬа£  тіі  ІісЬіеш  Наїз- 
Ьапсіе  о(іег  еіп  Іісіїі  §[ЄІагЬіез 
8сЬаі  тії  (іипкіегет  Наїз- 
ЬапЯе.  - 

гризачька  ВШ.  грнзучка 
Лв.  \Уаззегте1опе,  Сисптіз 
сіігпііиз  кавун  (у  Бойків:  гри- 
зачка,  гризу  чка=Вгаззісагара). 
грядка  Гр.  жердка,  на  котрй 
вішають  платя  в хнжи  (хатьі). 
грязйло  Г.  Могазі.  грузавиця. 
губа  Лв.  Ьірре.  обі  губм  (ііе 
Ьеісіеп  Ьірреп. 

г у г у р О.  ^гоззе  ОЬгепІе,  8с1шЬи, 
ІТЬп,  ВиЬо  тахітпз. 
гугурец  О.  У^аМоЬгепІе,  Оіпз 
упі^агіз. 

гук  Я.  1)  свинб,  що  сильно  риє. 
2)  писок  свинний.  свинб  гуком 
рйе,  поки  йійі  не  закільчбт  (за- 
кладают  кблець  дротянйй  у, гук), 
чбрна  свйнище  гуком  порйла 
в керту.  ' • 

гурболбвка  (в  Угочі)  або  ко- 
лотівка  ОиігІ. 

гурка  Д.  та^у.  Ьпгка,  Віиі- 
\УПГЗІ,  ВІПП2Є. 
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гуркати  МЛ.  -Ґ.  БД.  іп  сіег 
Ве(іеи1ип£:  ^іггеп  гал.  гурукати, 
аврукати.  голубок  гуркать  вадь 
гурчить,  гуркауть  голуби, 
г у с о ш НД.  сороковец^  (властиво 
двайцятівка  та^у.  Ііизг  глуап- 
гщ ; Ьизгаз  Хтапгі^ег). 
гусленка  0.  скваснїле  варене 
молоко,  сперед  солодко  молоко 
' вар4т  — а потом  квасньіє. 
г у ч а т и ВР.  Ьгаизеп,  гаизсЬеп. 
вода  гучйть. 

І*.  і*авра  (і^аура)  Г.  І.  леговище 
медведя.  Медвідь  убере  землю 
та  складе  колодя.  В Гаврі  лежйт 
і сце  (=  ссе)  персти. 
і?аз  Стр.  пудла  капуста,  пере- 
гризкн,  мерьва  таду.  ^аг. 
ґаґати  О.  Ґ.  ВС.  зсЬпаиегп. 
гуска  ґаґае  О.  ґаґать  Ґ.  пода^ 
голос  або  ґаґать  ВС.  гуски  ґа- 
ґавуть  ВС. 

ґаґолйцяД.  еі^Vа : „(ііе  зсіїпаї- 
1егп(іе“  АіІгіЬиі  йег  Сгапз.  што 
]*аі?онйть.  гуска-і'аі^олйця. 
ґайда  Я.  „пустйй  пес,  що  все 
• бреше“  еіїї  Ми%  Ьеііеікіег 
Нигкі. 

ііалйба,  до  ґалйбн  Вл.  в зна- 
ченю : до  чорта ! до  нужди ! 
та^у.  ^аІіЬа  = Ріаскегеі; 
ЗсЬшегі^кеіі. 

]!  а л и ц я Я.  УіеЬ  , НаизіЬіеге 
(ґалиіі;я=кор6ва,  вівц^,  поросі, 
курка,  качька..)  [дґалиця"  „ґа- 
люґа“  зовуть  Гуцули  в Жабю 
гадину  або  змию  Реііаз  Ьегиз, 
Кгеигоііег— варте  уваги  гідним, 
що  декуда  в Лемківщинї,  так  як 
і на  Мазурах  зовуть  зьвірята 
домашні  загалом  „ Гадзьіна  “ 
польск.  ^асігіпа  = гадина], 
ґ а р а д и ч і Д.  ВС.  Тгерре,  сходи 
іна^у.  ^агаШсз. 

ґарґала  (коло  Унґвару)  коновка, 
Каппе. 

ґ а р ґ а л а Лв.  Сиг^еі.  ґарґалї- 
3 о в а т и Ир.  диг^еіп. 


ґедзавка  НД.  Лв.  Нуройегпа 
Ьоуіз,  КігкіегЬіезШе^е. 
ґе;хетка  їм.  „мала  бочька, 
в котрбй  держать  кваснйну  вод 
кбз“.  СІ.  беїіе,  іш  тіШегеп 
Ьаі.  §^а1е1:а,  ^еііа,  ^г.  «^аиХос;. 
ґ е в е р ґ і н а К.  Сеог^іпе,  ВаЬІіа 
уагіаЬШз.  ' 

І*  е л ю X ьі  або  черева  Ду.  Сесіагте. 
їембйць  Ґ.  НД.  ^епіі.  ґембця 
‘ та^у.  ^отЬбс  жолудок,  Мадеп. 
СІ.  слов.  §бЬес  Мшій.  руск. 
губа  Ьірре ; Миікі.  польск. 
^§Ьа  Мигкі. 

їембйць  Лв.  кишка  с кашоу, 
з мнясом. 

ґенґлавнй  Пу.  їенілявнй 
Лв.  зс11\Vас111ісЬ , зсЬд^асЬ, 
кгапкІісЬ.  та^у.  ^уеп^е  ойег 
^убп^е  зс11\VасЬ. 
Іереіованя  НД.  Азіег,  Зіегп- 
Ьіите  СІ.  та^у.  кегек  = Кай. 
ґеренда  або  селем  єно  МЛ. 
Тга^ЬаІкеп,  „що  почерез  хнжу“, 
таду.  £[егепйа. 

ІерІелицеЯ.  ґеріелйця  МЛ. 
Саіапйга  ^гапагіа,  зсЬ^^аггег 
Когп^^Цгш. 

Іерґіна  НД.  Сеог^іпе,  ВаЬИа 
уагіаЬіИз. 

ґ е р л а (в  Марамороші,  в Крачу- 
нові)  ЗсЬу^єіп,  свиня,  ґерля 
МЛ.  = льоха,  8аи. 
ґ е р ч О.  СезсЬ’V\ги^  та§:у.  еі.та^у. 

^бгсз  = КгатрІ Кпоіеп. 
ґетел  Кв.  8ресМ,  рісиз. 
ґйба  ВШ.  ґіба  та^егез  РІегй. 
ґ й н д а т и.  ґнндати  Лаг.  Іаііеп. 

їйндать  дьітина  = лепече, 
ґіґнути  Ду.  трунути,  зіоззеп. 
Гірґалка  ВС.  Л.  ВШ.  Сиг^еі 
в Гал.  ґірґачка,  гартанка. 
ґовбник  Д.  (ґоубник)  СггйікШп^, 
СгоЬіо  йиуіаШіз. 

їбвнарь  Бі.  поломаное,  старбе 
дерево. 

ґ о м б и ч ь к ЬІ  їм.  ріиг.  Сгапзе- 
ЬІйтсЬеп,  Веіііз'регеїшіз  (вла- 
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стиво  їомбйчка  = та^у.  ^огаЬ. 
ґузик  сГ.  ^бтЬ  куля,  клубець). 

Гонґорйчька  Ґ.  ЗоппепкаІЬ- 
сЬеп,  МагіепкаГег  Соссіпеїіа 
(найчастїйше  зеріетрипсіаіа). 
дьіти  говорять,  коли  пущяуть : 
ґонґорйчько ! спустй  крильця 
на  обі  бнльця,  полоть  до  бо- 
жого дому!" 

їонда  МЛ.  кнброз,  ЕЬег.  та^у. 
кап(іІ82п6. 

ґ о н д 6 л я Лв.  Киттег.  у ґон- 
долї  = в журбі,  іш  Киттег 
с£.  та^у.  §^оп(іо1  кйттегп. 

їорондейка  або  дурна  па- 
суля  ВШ.  Рііазеоіиз  тиШ- 
йогиз,  уіеІЬІиті^е  ГеиегЬоЬпе 
(„дурна"  тому,  бо  еї  коріне 
їдке  — але  насїня  великі  можна 
їсти). 

їбтел  Ян.  ріиг.  ґбтлБі  ЗресЬі, 
рісиз. 

і?бтур'  Ян.  АиегЬаЬп  Теїгао 
иго^аііиз.  ґбтка  АиегЬеппе, 
игодаШпа. 

ґраі!ати  О.  кпаггеп,  к\\\яекеп. 
качькй  ґраґают. 

ґрапати  О.  волочити.  їрапа 
О.  борона.  ]!рапае  ґрапоу  = во- 
лочить бороною. 

ґрехкати  Д.  ^гипхеп.  поро- 
сячька  ґрехкать  (ііе  8аи  ^гипгі. 

ґ р і ф Я.  до  качаня  дерева  (бервен) 
в бутиньі  еіп  І10І2ЄГПЄГ  ат  Епйе 
тії  Еізеп  ЬезсЬІа^епег  81іе1 
(Сггій)  2ит  НегаЬ\уаІ2еп  (Зег 
^еШІІеп  Ваитзіатте. 

]!рбфкати  Стр.  ґрьбхкати  Ґ. 
ґрунькати  їїр.  §[гип2еп.  сви- 
ня ґрбфкать,  Грьбхкать  або  ґрунь- 
чйть  (іаз  8с1і\уеіп  »гип2І  в Гал. 
кругунькати,  хрунькати,  хрюнь- 

, кати,  хрунь  8сЬ\Уеіпзгйззе1 ; 
8сЬ\Уеіп. 

ґужела  Кв.  і'ужелиця  МЛ. 
і^ужулйй  ріиг.  і^ужулийі  МЛ. 
ґуджулей,  і^уджулай,  ґуджу лайка 
Оеоігирез  зіегсогагіиз,  Мізі- 
каГег,  КоззкаГег.  ґужела  во- 


дяна Кв.  ^УаззегкаГег,  Нуйго- 
рЬіІиз  рісеиз  еі  Вуїісиз, 
ЗсЬ^УІтткаГег. 

ґуля  волув  МЛ.  стадо : сто, 
пуудруга  сто(150),двасто  волув. 
та^у.  §й1уа  = НогпуіеЬЬегйе. 
ґута  Лв.  8сЬ1а^.  ґута  бьі  тя 
вбйла ! (іег  8с1і1а§^  зоИ  йісЬ 
Ігейеп.  та^у.  ^иіа.  Іаі.  ^иііа. 
іі.  ^оііа. 

д.  давньішньій  ВР.  давнїй- 
ший  давнішнєє  жйто. 
дай  Ббже  здорбвля  Лв.  Ир. 
^етубЬпІісІїег  Сггизз:  Сгоіі  тб^е 
8іе  ^езипЛ  егЬаІіеп ! дай  Бб- 
же здорбвля ! каже,  што  вхбдить 
до  хнжи ; ґазда  одвітуе : дай 
Ббже  здорбвля!  прбсиме,  сні- 
дайте ! — гість  снідаючи  каже : 
дякуу  ! што  да-што  новбе? 
д а к Бг  й Стр.  деякий  (да  -|-  кий ; 
да  = де),  дакнй  чоловік ; дака 
жона ; дакоє  теля.  — ци  не 
родина  Вам  дака.  Лв.  зіші  зіе 
уегуі/^ашії  тії  Піпеп? 
д а к л е м о ж Лв.  (з : дак  лем  мож) 
де  лише  мож. 

дараб  ВС  ум.  дарабчик 
81йск  та^у.  йагаЬ. 
д а к о т р н й Д.  декотрий, 
д а я к ВШ.  аисЬ  іг^еші  ууєісЬє 
\^еізе. 

дворйти  ВШ.  дворйти  ся  Г. 
(іеп  Ноґ  тасЬеп  ; зріеіеп,  зісЬ 
ипІегЬаІІеп.  я ся  з неу  дворйу= 
бавив.  ~ двбрят  ся  у картн ; 
хлбнцьі  двбрят  ся  = забав- 
ляут  ся.  — з Ббгом  дворйти 
не  мож.  — д в і р к а (двбрка) 
ВШ.  Ппіегкаїїші^,  8сІіег2е. 
девятка  І.  пасуля,  што  у девять 
тьїжньів,  колй  одцвите,  можна 
урвати  ; с ь і м к а што  у сьім 
тьїжньів  мбжна  урвати, 
дейжа  І.  Д.  шафель  (коло  Ун- 
ґвару)  8сЬа1ї,  КйЬеІ  зр.  гал. 
діжа,  дїжка.  „дейжа,  де  пбять 
свпньі"  Д. 
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демйкати  ВШ.  подемикати 
ВШ.  поламати,  потрощити, 
денник  О.  Та^ібііпег.  деннйцька 
робота  Та^ІбЬпе. 
денце  МЛ.  (іеш.  т.  дно  Войеп. 
д є н ч а н к а Бі.  Віігкійагт,  іпіе- 
зііпиш  соесига. 

дербанка  Д.  ВС.  Ниікізгозе, 
Коза  сапіпа.  хоснууть  : роблять 
лекварь : колй  горазд  черлені 
дербанкьі,  то  збирауть  і варять 
" на  лекварь ; як  ся  устойіть 
у склянках,  то  солодкое. 
держак  Я.  Нап(3^гі£Р. 
дереш  І.  П.  ЗсЬіттеІ,  Огаи- 
зсіїіттеї  в Гал.  кінь  морозо- 
‘ ватий,  дерешйстий  або  дереш 
та^у.  (Іег,  Кеі£ ; (іегез  ЬегеіК, 
таизГагЬ. 

деркач  Лв.  \У'іезепкпаггег.  дер- 
кач живе  там,  де  мокрота, 
держано  Стр.  81ІЄІ  в галицк. 
держално. 

деякі  О.  = декотрі,  еіпі^е. 
д е р им  6к  с аМЛ.  Бч.еіпе  ЗІгаисЬ- 
агі.  „має  кожу  кучеряву  а лист, 

, як  на  черешньі  та  май  тоустьій“. 

„беруть  на  цибухй  (попісари). 
джеджора  Я.  ЕісЬеШеЬег , 
Сгаггиіиз  діаїкіагіиз. 
джехлнй  Ян.  дуже  подібний, 
викапаний,  джехлшй  Никола. 
джуґас  Я.  КеіШаие  тії  2\Vеі 
Нбгпегп  „з  двома  рогамп".  чо- 
к а н Я.  КеіІЬаие  тії  еіпет 
Ногпе  0(іег  2а1іп. 
дзвонникЛ.  Сгібскпег,  звонарь. 
дзер  або  жентйцє  О.  сир- 
ватка,  Моїке. 

дзйндзельК.дзйндзиль  ВС. 
НД.  дзйндзоль  Стр.  соїіель. 
з носа  вйсять  дзйндзльі  К. 
дзйндзильі  8 леду  ВС.  НД.  Еіз- 
гаріеп.  дзиндзольі  Стр. 
дзйнькати  Д.  кііп^еп,  кііт- 
регп.  дзйнькать  грошми. 
дзьовбак  Ду.  рісиз,  ЗресМ. 
дзямнґа  їм.  толок  до  подушо- 
ваня  (дзямьіґаня)  ягід  винограду. 


. Кедь  подзямьіґать,  бере  ви- 
ноград у міх  і топче  ногами, 
дзяммґати  їм.  мяскати,  дускати 
на  мяску. 

д з ю ж м и к НД.  китиця,  букет, 
бден  дзюжмик  цьвітів  ізвязаннй. 
на  кестемен  покладе  собі  дзюж- 
мик або  бере  у рукн. 
дивляти  ся  МЛ.  Ье\уип(іегп, 
ЬезісЬІі^еп.  дивляю  ся  на  мар- 
жйну. 

•дйкаластбвкаЛв.  ІЯегзс1і\7а1- 
Ье,  Соїуіе  гірагіа. 
дйкамачькаїм.  Д.  шШе  Каїхе, 
Ееііз  саіиз.  у льісах  бнвать. 
дйка  папрйґаім.  Ваіига  зіга- 
топіит,  ЗІесБарІеІ. 
д и к у я Бі.  ВС.  ї.  Г.  їм.  Ду.  \¥і1(і- 
зсй^^еіп,  ЕЬег,  Кеиіег.  дикун- 
к а ВасЬе,  шМе  Заи.  дикун- 
чата  їм.  дикунчата  ВС. 
ЕгізсЬІіп^е,  д^іИе  Еегкеї  пот. 
зіп^.  дикунча.  на  дикунови 
два  кльї  горі  і дольі  Ду.  = у 
дйка  два  кла  еіс. 
дьімкм-садянкм  І.  цибульі 
дьімлені,  што  садять, 
д ьі  м л я н а ластбвкаЛв.днм- 
н ^ н к а Ян.  КаисЬзсЬтаІЬе, 
Нігипсіо  гизііса. 

д ьі  н н й к Стр.  КйгЬізрйапге.  дьіня 
печучька  што  йійі  печуть 
для  людйй.  свинячьк а=ДБІНЯ 
для  свинйй. 

дитйнські  зубьі  МЛ.  МіІсЬ- 
гаїше. 

диханб  Р.  апітаї.  у всему 
сьвіту  диханб  всєке  рзі.  дт»іх’а- 
ниі€  апітаї  н.  пр.  КСИКСІ6  дч^і- 
Х’аниіе  да  Х’калитк  Господа, 
дійнйце  я.  МеІк^еГазз. 
дьілбк  Ір.  (іет.  V.  дьіл  \¥аИ, 
хаща ; Ьед^аИеІег  Вег^.  попбд 
дьілбк  зелененькьій  упау  сньі- 
жбк  молоденькнй  ипІегЬаІЬ  йез 
^гйпеп  АУаИез  Ііеі  еіп  Ігізскег 
Зсіїпее  зр.  румуньск.  (іеаі  == 
гора.  . 
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добре  рано!  Кв.  Лв.  (зсіИсеІ : 
най  Вам  буде  зіуе : дай  Вам 
Боже)  ^иіеп  Мог^еп  у^ііпзсЬє 
ісЬ  ! також : добрий  день, 
добридень  Лв.  ^иіеп  Тад ! 
добрий  вечйрІЛв.  ^иіеп 
АЬегкі ! 

добрий  ранок  О.  ^иіеп  Мог- 
^еп. 

доброта  Лв.  еі^іі.  Сгйіе.  у до- 
бротьі  = в добрім  житю. 
добру  нуч!  МЛ.  добру  ніч! 
Ян.  добру  НОЧІ  Лв.  ^иіе 
КасМ  (зсШсеІ : перебудьте  зіує  : 
добру  ніч  дай  Вам  Боже  І)  дай 
Боже  добру  нуч  МЛ. 
доугнй  лист  Лв.  так  назива 
ють  тут  загалом  письмо  з уряду, 
доуговйстнй  НД.  Іап^ИсЬ. 

- доуговйстое  листя  Гоїіа  оЬІоп^а. 
довершити  Стр.  уоПеїкіеп, 
довершити  або  доготбвити  даку 
роботу. 

доужанка  Ґ.  горнець  високий 
і тонкий  еіп  Ьоііег,  еп^ег  Тор?, 
доганяти  І.  давати  догану, 
витикати  хиби.  — не  доганяй 
барна  барньі,  бо  обоесьте  в ярмі ! 
(примовка),  . 

доготбвити  Стр.  довершити, 
скінчити,  доготбвити  роббту 
даку. 

додьівати  Ір.  ушкоджувати 
8сЬа(іеп  уегигзасЬеп;  ЬезсЬа- 
(іі^еп.  рзі.  Аод’ккати  со^еге 
ко.иоу  с?.  дол'кити  сл  то- 
Іезіит  Гіегі.  додьівауть  медведьі 
' тенґерйцю  і овес  і худббу  уби- 
вауть. 

додуматися  3.  зісЬ  епізіппеп. 
най  ся  додумау. 

дожджбнка  Кв.  Геиегтоісіі, 
8а1атап(1га  тасиїоза.  „що  на 
дождж  віхбдит ; коли  вийде,  ме 
дожджйти“. 

дозирати  3.  Ье8ІсМі§:еп,  Аи?- 
зісИі  ^еЬеп. 

дознаватися  К.  довідати  ся. 


дбйка  3.  Лв...  Атте  рзі.  до- 
нльницл  троФсс;,  пиігіх  в гал. 
однакож  дійка=2іІ2е  ат  КиЬ- 
еиіег  ріиг.  дійки. — дбйчити 

- дьітйну  3.  (іаз  Кіпсі  заи^еп. 
докйдати  Я.  ЬіпгиууегГеп,  ги- 

^еЬеп. 

дбколь.  дбкля  Лв.  Ьіз. 
докрьіхтн  Гр.  домак  ^апг  ипй 
^^аг. 

д б к у с НД.  ~ н а п р а X НД.  ^ап2 
ипЛ  ^аг,  ^ап2ІісЬ. 
долбнь  3.  гал.  долоня,  йасЬе 
Наїкі. 

д о м а к а Л.  §’ап2  ипсі  ^аг,  убИі^ ; 
^ап2.  вброн  до-мака  чорний  (іег 
КаЬе  ІЗІ  §;ап2  зс1і\уаг2.  шашка 
до-мака  зйість  жйто  йег  Когп- 
ууигш  уегпісЬІеІ  ^апгІісЬ  сііе 
Ко^§^еп?гис1іІ. 

домовйна,  труна,  дервв^^ще^ 
О.  8аг^. 

допбсльідь  ВШ.  до  остатка. 
досвідчити  Лв.  свідками  дока- 
зати (ІигсЬ  2еи^еп  йіе  \^аЬг- 
Ьеіі  Ьєууєізєп. 

доонадьіти  Ду.  доонадьіли 
люде  (ііе  Ьеиіе  ІгіеЬеп  ,ез  зо ; 
йіе  Ьеиіе  ргоЬіегІеп,  Ьіз  зіе 
(іа2и  ЬгасЬіеп,  Ьіз  зіе  егГаЬгеп 
ЬаЬеп. 

достбяти  Рос.  аизЬаггеп.  хбчу 
сесе  достбяти  ісЬ  ууег(іе  (іагіп 
аизЬаггеп. 

досудйти  Л.  Д.  пасЬ  Іап^ег 
Егу^га^ипд  2и  Іет  8сЬІизз  ^е- 

- Іап^еп.  досудйлисме,  што  по- 
дбймеме  платню...' 

д о ц и г о н й т и (коло  Середнього) 
догбнйти.  ’ 

д о ч ю т и Стр.  я дочюу,  што  ви 
знаєте. 

дошнента  ВШ.  Гр.  Ьіз  2іші 
81шир?  ип(і  8ііе1.  моль  'до- 
шпента  пойіу  сГ.  рої.  (іо  32С2^1и. 
дохватити  їм.  допасти,  дото- 
пити. . . 

дбходок  Л.  Еіпкоттеп.  др- 
ходку  мнбго.  * - 
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дрбб  СОЛИ  Ир»  „важить  одну 
мажу:  дві  мажи  = метер"  (так 
казав  селянин;  „метер“  відай 
^значить  ^ = цетнар  метричний), 
д р о б л я Ір.  дріб  пр.  кури,  гуси, 
дріблю  кличеме  також  п р й й д а, 
бо  прийделуе  ґаздьі  (шкодить, 
робить  шкодн).  має  много  дробльі 
або  прййдн. 

д р і в 6 Я.  НоІ28сЬеІ1.  д р о в ц е 
Стр.  бетіп. 

д р и н т НД.  пр.  кбнь  іде  у дринт= 
дуже  повбли ; кедь  швйже  = 
т рядом  ІІЇ1  ТгаЬ,  а кедь  май 
. швйже  то:  ґалупом. 
дрібоцький  О.  дрібоенький, 
дап2  кіеіп,  8еЬг  кіеіп. 
дрік  Стр.  пень,  81атш.  іпа^у. 

(іегек.  сГ.  сесЬ.  .бгік  ==  Иитрі 
ДРОЗДЙЦЯ  МЛ.  Рос.  ВГ088ЄІ, 
патепИ.  Зіп^йговзеї. 
дрбтянйк  ВШ.  черьвакьі  ся 
чінять;  дротянйк  пройідать  кряг: 
цолотенце  на  середйньі  попро- 
йідує ; овбн  жоутявнй,  мацьіць- 
кьій,  не  є дбвжнй,  як  поутора 
V ^ центиметра;  по  крягови  бьівать 
• і гет  повертить.  Як  удорвау 
челянник  (челядник  = чоловік) 
дротяника  з крягом,  то  буде 
мати  щастя.  Каире  бег  Віепеп- 
гаоїіе  обег  \уасЬз8сЬа1іе ; у 
Німців  ВгаМл^игт  = Ьагуе  Іез 
ЗааІзсЬпеІІкаіегз,  личинка  за- 
сївника  чертастого (А§^гі- 
ОІЄ8  ііпеаіиз).  ' 
дрьіварня  З,  дрівітня  НоІ2- 
каттег  сесЬ:  сігеуагпа.  , 
другий  Ян.  аІіиз,  аікЗег.  плйстка 
(Вас1і8ІеІ2е)  є жоута  і біла  — 
а ластівкй  то  другі  птахи, 
дрячка  Г.  або  свербйузка  Ґ. 

Коза  сапіпа,  Нипсізгозе. 
д р 6 X л я в ьі  й 0.  або  бетежний 
кгапкіісії , слабовитий  рзі. 

Арлулт.  (тхи'0-р(і)::6^ , ШОГОЗиз. 

В гал.  дряхлий,  дряхлавий. 
дубові  о р і ш к ьі  Стр.  НД.  Сгаїї- 
арГеІ.  на  дубі  гей  ябличата  -- 


то  дубові  орішкьі  — іншак  не 
звуть.  Стр. 

дуґовка  Пу.  дуі^бука  Зібрзеї 
та^у.  би^о.  , 

д у д а т и ВПІ.  бибеїп.  д у д а ш 
бет.  дудашнк  Вибеїзаск- 
рГеііег. 

дупа  НД.  Агзсії,  Зіеізз.  дуну 
н^мня  упняу=гузицю  на  мене 
виняв  рої.  бира  сі.  рзі.  доЬ- 
пнна  сауііаз.  доЬп'ккл  іога- 
теп  = Ь.а1.  гиііі.  дубка  (дупка). 
дятель  має  гнїздб  в дубці  == 
бег  ЗресЬі  ПІ8ІЄІ  іп  Ваит- 
ЬбЬІеп. 

дупле  Ян.  НД.  ВаитЬбЬІе. 

в дуплй  медвідь  сидйт  зимі  Я. 
дурнячькаВл.  дурничка  Р. 
ТурЬиз. 

дяка  Лв.  Ир.  НД.  д^ка  О.  іп 
бег  Вебеиіип^:  ІіПЗІ ; АппеЬт- 
ІісЬкеіІ ; СгеГаІІеп.  не  дяка  ми 
ходйти  ісЬ  ЬаЬе  кеіпе  Ьизі  2и 
^еЬеп.  як  має  д^ку  казати  — 
\уепп  ег  задеп  у^Щ.  скажу  хоть 
на  дяку,  хоть  на  недяку  ісіі 
угегбе  ез  за^еп,  оЬ  ез  ^еіаііі 
обег  пісМ.  людям  не  по  дяцьі 
: Ир.  беп  Ьеиіеп  ^еГаШ  ез  пісМ. 
дятел  Г.  ріиг.  дятлн. дятел  МЛ. 
ріиг.  дятли,  дятел  Пу.  ріиг. 
дятльї  ЗресЬі:,  рісиз.  дятер 
(Марамар.)  ЗресМ.  ріиг.  дятрн. 
дячити  сяВл.  ^еіаііеп.  не  дуже 
- му  дячило  ся  = не  подобало  ся. 
д ю г н у т и Стр.  еіпеп  ЗІісЬ  уег- ' 
8ЄІ2ЄП , зіесЬеп.  паскудниця 
; . дїбгне  = гадина  укусить, 
дюґовнйк  К.  еіпеАгІ  Зепесіо. 
Є.  езе  р Бі..  тисяч,  пятьнадцять 
^ езербв  = пятьнайцять  тисяч.  — 
изир.  ізир.  ізір.  та^у.  е2ег. 
є п е н Стр...  .та^у.  ереп  ^изі, 
еЬеп. 

еперкаД.  еперя  Вр.  та^у. 

ерегіа.  МаиІЬеегЬаит. 
есе  ВШ.  отеє,  от.  есе  молоко, 
ешерновка  Вл.  Ке^епзсЬігт 
та§’у.  езегпуб. 
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Ж.  жаберпнаК.  ж^берина 
О.  жабирниа  Ґ.  жабпритина 
Д.  1)  ГгозсЬІаісЬ.  што  жабш 
напущяу'гь  у воду ; з жабириньї 
чйаять  ся  пуголовкн  Ґ.  2) 
\Уаззегрйап2еп  патепії  \Уаз- 
зегііпзеп  ип(і  АІ^еп. 
жаблянка  Ду.  ТеісЬ-  игій  Гіизз- 
ПШЗСІ1ЄІ,  Апосіопіа  еі  ІІпіо. 
ж а б л я ч і к о р ьі  т я т а Стр.ЗсЬа- 
Іеп  йег  ТеісИ-  осіег  Пиззти- 
зсЬеІ. 

ж а ж д а НД.  Вигзі,  Уегіап^еп, 
Ве^еЬгеп.  мау  жажду  йісти  ісЬ 
НаЬе  еіп  Уег1ап§^еп  Козі  ги 
пеЬтеп.  мау  жажду  дуже  пити 
ісН  ЬаЬе  ^гоззеп  Вигзі.  я вже 
жажду  згасну  ісЬ  ЬаЬе  теіпеп 
Вигзі  зсЬоп  ^еІозсЬі. 
жаждати  Гр.  ййгзіеп.  дуже 
жаждать.  — бму  дуже  жадньш 
і напйу  ся  горазд  твердо  водн 
ег  Ьаііе  еіпеп  зіагкеп  Вигзі 
ип(і  ігапк  зеЬг  уіеі  \Уаззег. 
жалйва  мала  Г.  кіеіпе  Вгепп- 
пеззеї  ІТгііса  игепз.  язлісша 
мала  жалйва“  йіе  кіеіпе  Вгепп* 
пеззеї  Ьгеппі  зіагкег,  аіз  йіе 
дгоззе. 

жалйвник  Стр.  НД.  Сггазтйске, 
Зуіуіа. 

жалька  Ир.  8а1Ьеі,  8аМа. 
жар  Бч.  іп  (іег  Ве(іеиіип§’ : СгіГі, 
Ьгеппегкіез  СгіГі.  жарйстнй 
^іГіі^-,  уепепозиз.  гадина  має 
жар.  гадина  жарйста  сііе  Кгеиг 
оііег  ізі  ^іГіі^. 

ж о б ВШ.  Пу.  Ду.  ТазсЬе  таду. 
28еЬ.  ПЗІ.  Іер  Ьиі^.  Й2ер,  й^еЬ. 
зегЬ.  і^еп  гизз.  зепь,  з-йнь. 
іигс.  (і2еЬ. 

жельізнйця  НД.  жельізнйк 
ЕізепЬаЬп.  сесЬ.  геїегпісе. 
ж е р д й п а І.  еі^іі.  8іап^е.  Гово- 
рять про  час  так : Колйсь 

бьту  у їїршаві?  — Коли  сонце 
іщи  па  одну  жердйпу  бьтло  (на 
дві  жердйпн  еіс.  в міру  як 
сонце  сходить). 

Записки  Наук.  той.  їм.  ІИевиенка  т.  XXX. 


жертувати  МЛ.  зсЬеггеп, 
живьій  волос  Д.  \Уаззегка1Ь, 
СгогсЗіиз  а^иаііси.з. 
животйти  ся  Дт  живити  ся 
ЗІСІ1  піїНгеп.  бриндак  животйть 
ся  на  верблю,  па  дубі  = сіег 
МаікаГег  паЬгі  зісЬ  уоп  (іеп 
Віаііегп  (іег  \Уеі(іеп , (іег 
ЕІсіїеп. 

жидівскішєпк^  Кв.  Ваиреп 
УОП  Агсііа  (Вагепзріппегагіеп ; 
йіе  гизаттеп^егоИіеп  Каиреп 
зіпсі  йеп  іййізсіїеп  Реігтііігеп 
»штрамелех“  аИпИсії). 
жйдка  ВР.  ^й(ііп.  в гал.  і укр. 
жидівка. 

жилйрь  Бі.  що  живе  у їаздьі. 
жйнчбвка  Лв.  уегЬеігаіеіе 
Егаи,  ЕЬеГгаи.  молода  жіінчбвка 
]*ип^е  Егаи,  молодйця. 
ж й т н и ц я МЛ.  ЕіезсЬ^газ,  РЬІе- 
ипі  ргаіепзе. 

жнякати  3.  жмакати  Я.  ргез- 
зеп,  Згйскеп  жмикати  сГ.  рзі. 
жлти  « жк/и;^  , жкм^ши  « 
жьгибтк  сотргітеге.  ужнякау 
сорочьку.  — шмате  жмакає  сє 
маГльівнйцеу  Я.  сііе  \Уазс1іе 
ууігсі  тіі  Зет  Мап^еЬгеіі  §[е- 
тап^еіі. 

жбукнути  Г.  деІЬ  ууєгЗєп.  жйто 
жбвкне,  як  горазд  сухбє. 
жбута  ріпа  Ґ.  ВС.  або  морков 
^еІЬе  КйЬе,  Мбііге  Ваисиз 
сагоіа.  мож  йісти  з мясом  Г. 
біла  ріпа  ВО.  \уеіззе  КііЬе. 
біла  ріпа  марзьі  Зіе  луеіззе  КйЬе 
ууігЗ  аіз  УіеЬГиііег  уег\уеп3еі. 
жоутнй  друзд  Г.  СгоИатзеІ, 
Рігої,  Огіоіиз  ^аІЬиІа. 
ж б у т ь к а НД.  в гал.  жовтка 
ЕгІіЬИп^зкпоіепЬІите,  Ьеисо- 
]ит  уегпит  (жовтять  писанки), 
жоутбгрудок  ВШ.  СгоІЗат- 
тег,  ЕтЬегіга  сіігіпеїіа. 
жоутяк  Л.  ВС.  або  жбутоє 
пбтє  ВО.  СоМаттег  (Ьіе  ипЗ 
За  іп  (таї.  ж оуте;  к Мепзсіїеп- 
коііі ; За^е^еп  жоутурка  СгоІЗ- 
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аттег,  жовтурка).  В зіші  ле- 
тять ід  хьіжам  жовтякьг. 
ж о у ч 6 к ВС.  ж о у ч ь 6 к ВС. 
ЕМоІіег,  жовток. 

жо  л у док  К.  ВВІ.  Ма^еп.  жо- 
лудок  у корови  ВШ.  1.  по- 
дало \Уапзі  2.  ч ипак  НаиЬе 
вьіще  3.  румеї^о  або  книги 
Рзаііег  4.  к л я ґ ЬаЬта^еп.  — 
желудок  Я.  рзі,  ж?л;^АТ%кт% 
сесЬ.  йаіисіек  рої.  йоіасіек. 
жорва.  журва  МЛ.  ЗресЬІ, 
рісиз. 

ж у б е л а Я.  КоззкаГег,  Оеоігирез 
зіегсогагіиз. 

жук  їм.  Ьисапиз  сегуиз,  Нігзсії- 
каГег  (МаппсЬеп);  жуколйця 
їм.  НігзсІікаІег\УеіЬс}іеп  (в  гал. 
жук  або  бжук  = беоігирез 
зіегсогагіиз,  КоззкаГег). 
жуковина  І.  перстінь  с камін- 
цем тії  еіпет  Зіеіп  ^езсішшск- 
Іег  Гіп^еггіп^.  — обручька 
= перстінь  без  камінця  еіп  Гіп- 
^еггіп^  оВпе  8ІЄІП. 
жура  в.  жура  в 6 к Ду.  КгапісЬ. 
журавйяник  Л.  „велйкое  де- 
рево, має  яблика  квасні,  грз'бі". 
ж у р а в і й Пу.  журавель  у студяи. 
ж ^ б я робота  Я.  ГгозсЬІаісІї. 
з-за  Лв.  пр.  за  пбу  рока  бнла-м 
хвора  ісЬ  \уаг  еіп  ЬаІЬез  ІаЬг 
кгапк.  за  три]  дньі  йгеі  Та^е 
Ьіпсіигсії. 

забори  ріиг.  Іапі  Вл.  іп  йег 
Ве(1еи1ип§^:  Ріапсіип^. 
з а б р е я ь і т и МЛ.  уегЬ.  зітріех  : 
бреаьіти.  зісЬ  уегГагЬеп  (уот 
ІеісЬІеп  ОЬег^ап^  (іег  РагЬеп. 
забреяйт  збуже  = трохи  пожов- 
. тьіб  (іаз  беїгеісіе  Ьекбтті 
(Ьеіт  ’ КеіГеп)  еіпе  ^еІЬІісЬе 
ГагЬип^. 

забути  Я.  МЛ.  уег^еззеп. 
з а в е р б Г.  „там  де  верби  ростут, 
коло  рікьі“. 

заверба  І.  верба  з дрібнїпшим 

ЛИСІЄМ. 


завіса  3.  НД.  Лв.  ГаЬпе,  Кіг- 
сЬепІаЬпе  рІиг.  завіси, 
завуй  §[епі1.  завою  або  верба 
ч е р л е н а МЛ.  Бч.  Ригриг- 
\уеі(іе,  8а1іх  ригригеа.  плетут 
коші  і кошарочькн. 
загйнач  О.  ніж,  ш,о  загинає  ся. 
8с1іпарртеззег ; правий  зве  ся : 
колодач  О.  Кпеіі. 
заглобйтп^  Лв.  еіпзіеттеп; 

еіпкеііеп ; еіппіеіеп  ; еіптап- 
. ^еп.  заглобйу  ногу  в пень  (пинь). 
загнати  Стр.  Лв.  іп  йег  Ве- 
(іеи1ип§- : зепЛеп , зскіскеп. 

загнау  пбсланця.  загнали  книж- 
ки. загнали  за  доктором  = пі- 
слали  за  доктором! 
загньітйти  сє  О.  припалити 
ся,  запечи  ся.  загяьітиу  сє  хльіб. 
заголовок  Ґ.  КорШззеп.  за- 
головна кіеіпез  КорГкіззеп. 
доугнй  заголовок, 
загородка  Лв.  малий  керт, 
кіеіпег  Оагіеп. 

заграбкати  сьіно  Ир.  граблями 
сіно  згрібати. 

загурйти  ся  ВШ.  забавити  ся, 
забарити  ся.  загурю  ся  = за- 
бавлю ся.  загуряти  НД.  за 
бавити  ся.  не  загуряйте  = не 
забавіть  ся. 

задавнйстнй  їм.  еп^ЬгйзІщ. 
азІЬтаІізсЬ,  задушливий,  за- 
давнйстнй вбл  = што  має  малу 
ярмйну. 

задарь  Ир.  птзопзі,  оЬпе  Ве- 
ІоЬпип^.  з коша  умечуть  труди 
' (=  ВгоЬпеп,  трутнї)  вонка,  обн 
не Й1ЛИ  задарь.  — задарьннй 
X л ь і б = хлїб,  що  дають  задарь. 
задрйстатиГ.  тіІКоііі  (Вгеск) 
Ьезшіеіп.  корова  задрйще. 
зайда  Гр.  Иап2еп,  Тогпізіег, 
тайстра. 

зайти  Вл.  іп  (іег  Весіепіип^ : 
аизгеісЬеп.  кедь  ми  не  зайде  = 
коли  мипї  не  вистане.  кобн  гною 
заходйло  = вистарчило.  не  захо- 
дить гною  = не  стає,  не  стар- 
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чить.  — не  зайшло  ми  тулько 
гроший  уилатити  11у.  = не  ви- 
стало  минї  еіс.— мальїм  ся  зайде 
Лв.  = вдоволяє  ся  малим  еі*  ізі 
тії  \¥епідет  гиМеЛеп. 
ЗАЙТИ  ся  про  кого  Гр.  обійти 
ся  без  кого.  Я ся  про  пего 
зайду  = я без  него  обійду  ся, 
без  него  дам  собі  раду/ 
заклочити  Д.  аизЬгйІеп ; еіп- 
пізіеп;  Ье^еп.  мотшьі  заклочили 
гусьільницьі  (Ііе  ЗсктеНегИп^е 
Іе^іеп  Еіег,  аиз  (іепеп  Каиреп 
аизсЬКірГІеп. 
закбль.  закля  Лв.  Ьіз. 
закукуріґати  О.  запіяти.  за- 
кукуріїау  когут,  кукуріже  когут 
(іег  НаЬп  кгаїїі. 

закут  Ду.  закутйпа  уегЬог^епег 
\¥іпке1,  8сЬ1ирГ\уіпке1. 
закучерявити  ВШ.  кгаизеїп. 

закучерявити  ся  зісії  кгаизеїп. 
з а л а д й т и Г.  еіпгісМеп,  Уог- 
гісЬІип^  Ігейеп.  як  заладйт  чо- 
ловік. 

залевчник  Вл.  кблок,  што  при- 
ходить на  тйнґель  (вбсь)  а со- 
котйть,  обьі  левч  не  упау. 
залижечник  Я,  кошіль  на 
лижк^. 

залог  Лв.  залог  Ґ.  Р£ап(і.  в за- 
лог дати  уегрГапсіеп.  забирати 
або  побирати  залоги  = ріапйеп. 
заложйти  вадь  заправити 
зубьі  К.  2а1іпе  ЄІПЗЄІ2ЄП. 
заломйстий  НД.  зіагк  еіпде- 
Гаїїеп ; аЬ§[езеІ2І.  заломйстьій 
берііг  = стрбмкьій  берііг  (беріг) 
зіеііез  СТГег. 

залудйти  (уєгЬ.  зітріех : лу- 
дйти)  ВР.  Іоскеп.  треба  залу- 
дйти паця,  полудй  паця,  лужу 
паця  = ісЬ  Іоске  Лаз  Еегкеї. 
заміть  ВР.  ЗсІшее^езібЬег.  за- 
міть велйка.  навіяло  сньігу  мно- 
го ; у сньігу  путй  не  вйдно. 
замбучкати  Вл.  2ііт  8сЬ\Уеі- 
§еп  Ьгіп^еп.  напбсльідь  за- 


мбучкау  жйдпка  епЛІісЬ  ЬгасЬіе 
ег  Леп  ^иЛеп  2ит  8с1і\уеі§[еп. 
з а м ьі  л й т и Лв.  І.  ііте  Гіііігеп. 
замнлйу  мня  (ня) ; іггеп  я за- 
мьілйу  = я помьілйу  ся,  ісЬ 
ЬаЬе  §*еігг1. 

замудзкати  НД.  ЬезсЬтиІ2еп. 
замудзкати  ся  зсЬтиІгі^ 
\уегЛеп,  ЗІСІ1  Ьезс1ітиІ2еп.  з а- 
мудзьі^ати  НД.  замудзГау  або 
замастйу  сорбчьку.  — замудзґає 
ся  при  роботьі. 

з а о б р І т и Мар.  придбати,  над- 
бати, у Бойків : приобріти  рзі. 
приокр'Ьсти  а7а7,таа^аі,  асциі- 
геге. 

зап  а метати  Р.  іп  Лег  ВеЛеи- 
іип^ : уег^еззеп. 
заплатити  ВШ.  плату  (т.  є. 
латку)  положити.  2иі1іскеп.  за- 
платка==латка. 

запльітка  НД.  коса  у дьівкн 
заплетена  с стяжкою.  ‘ 

з а п о л к а НД.  Уогіисії,  8с1ійг2е. 
заправити  крумпльі  Ґ.  за- 
правити бараболі  або  картофлї. 
занудити  когось  ВС.  застра- 
шити когось  ]‘тЛ.  егзсЬгескеп. 
з а п у с т о МЛ.  итзопзі.  за-пусто 
до  мене  бере  ся.  за-пусто  до 
мене  узяу  ся  — гал.  чіпив  ся 
мене  дурно. 

зараз  МЛ.  тії  еіпет  Маїе. 
з а р і н к а ВС.  = черлена 
в е р ь б а ВС.  верьба,  што  до 
плетеня  РигригууеіЛе,  8а1іх 
ригригеа. 

засилкау  корбача  НД.  8с1і1еіГе, 
8с1і1іп^е  Ьеі  Лег  РеіІзсЬе. 
з а с и п і т и Лв.  І1ЄІ8ЄГ  \уегЛеп. 
чоловік  засипйть  мало  Лег 
Мепзсії  \УІгЛ  еіп  \уепі^  Ьеізег, 
засйпнути  Непі,  засйп  або  за- 
хрип. 

зас минути  або  захрипнути 
Стр.  еіпзсЬІаГеп,  еіпзсЬІит- 
тегп. 

засова  ^еп.  Гет.  засув  §^еп. 
тазе.  ^епіі.  засова  або  р й п а 
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МЛ.  иЬегЬапдеп(іе8  Шег.  8Іеі- 
ІЄ8  ПГег. 

застава  Д.  Лв.  Ґ.  або  завіса 
Еаііпе ; КігсЬепСаІіпе  8Іоуас. 
2а8Іауа. 

заставити  ся  Пу.  ит  (ііе 
§-е1іеп ; 'VV€иеп.  з а- 
ставка  \Уеіі:е,  РГагкі. 

затьічкаН.  „што давить “ Г1и88; 
Іпйиепг. 

затяти  ся  3.  зацукати  ся,  8Іи- 
І2І^  \^ег(іеп.  кбнь  затяу  ся 
або  затяу  ся. 

заушниця  МЛ.  заушницє  Р. 
НаЬЬгаипе,  (іір1ііеп1І8.  [іп  баї, 
заушницьі  і)  01іг§-еЬап^е  2) 
РІ8СІікіетеп  3)  8сгорЬ.е1п]. 

зачерети  воду  Стр.  ^а88ег 
8СІібрГеп. 

зачиркати  ВС.  зачеркати,  ап- 
8ІГЄІСІ1ЄП.  зачиркаємо  шваблик 
\уіг  8ІГЄІСІ1ЄП  еіп  8с1і\уе£е1- 
І16І2СІ1ЄП  ап. 

зашпотитися  Д.  гал.  пошпо- 
тати  ся,  пошпортати  ся  зіоірегп, 
8Ігаис1іе1п.  конь  зашпотить  ся, 
як  скоузпе  та  хоче  упасти. 

(захрьіпльїй)  пр.  столиць  за- 
хриплий Стр.  ЬеЬп8Іи}і1  сі*,  за- 
хрнпнути  іп  Лег  ВеЛеиІип^ : 
еіп8сЬ1иттегп. 

зафойтувати  ся  Пу.  задусити 
ся  та§-у.  Го]1==ег8І;іскеп. 

заяць  хнжньїй  Стр.  Капіп- 
сЬеп,  Ьериз  сипіси1и8. 

збагнути  Яп.  Га88еп,  егГа83Єп ; 
Ье§теі£еп.  всего  не  збагнути  па- 
ночьку ! 

з б а т и Лв.  дбати,  не  збау,  поде- 
куди : не  збам  зр.  словацке : пе 
(І2Ьат. 

з б б р (збір)  ВС.  3.  К.  §’епіі.  збору 
^аЬ^та^к1;.  зборувати  К.  3. 
відбрати  збір  або  ярмарок,  на 
зборі  (збору)  куппу  воли. 

з б і с Д.  їїр.  ВШ.  \УиіЬ,  \¥аз8ег- 
зсЬеи.  мушки  уд  збісу  збирауть 
на  іван-день  із  ясеня  шап  зат- 
теїі  ит  ^оЬаппІ8  ап  Езсіїеп 


сііе  зрапізсіїеп  Еііе^еп  аІ8  Міі- 
Іеі  де§-еп  Ліе  ТоИ\уиі1і. 
збіситися  Г.  \Уй1Ьеп(і  \уегс1еп. 
пес  збісит  ся  Лег  Нип(і  \уіг(І 
\уйШеп(і,  збішленнй  пес 
\уй1Ьеп(іег  Нип(1.  хранят  ху- 
добу, іптобн  не  збісила  ся.  — 
пес  ізбісйу  ся  НД. 
з б і с н,н  й НД.  ІоИ,  \\гй11іепсі, 
\¥а88ЄГ8сЬеи.  пес  збіспнй  вадь 
збісньїй  \Vи111еп(іе^  НипЛ  сесЬ. 
Ье8пу. 

зблудити  з р о з у м у 0.  \уаЬп- 

8ІППІ^  \УЄГ(ІЄП. 

зборивде  ВС.  торговиця  Магкі- 
р1аІ2. 

з б о р у в а ти  ВС.  ярмаркувати,  на 
торзі  бути,  зббр  = ярмарок, 
звати  Лв.  гиГеп ; еіпІаЛеп.  на 
свадьбу  звати  Лв.  2иг  НосЬ2еіі 
еіпІаЛеп.  звати  ся  Ііеіззеп. 
з в е р ь X н МЛ.  оЬеп,  зверха.  потя 
зверьхн  чорне  а білі  груди  сіег 
Уо^еі  оЬеп  8с1і\уаг2  ипЛ  ап 
Лег  Вгизі  \УеІ83. 

з в е с т ь Ду.  Гр.  Каїкзіеіп,  Каїк- 
зраШ.  много  звести  еіпе  дгоззе 
Меп^е  Каїкзіеіп.  звесть  палену 
поливауть  водбу  і чінить  ся 
вапно  рзі.  извисть  саїх  уіуа. 
извбстьник'к  соетепіагіиз. 
звідати  ся  Лв.  £га§’еп.  коли  ся 
звідать  ЛУЄПП  тап  £га§і. 
з ь в і р є О.  іп  Лег  ВеЛеиіип^ : 
КеЬ.  В нашім  льісьі  зьвірєта 
стрілеють  іп  ипзегет  \Уа1(іе 
\уегсіеп  КеЬе  дезсЬоззеп. 
з в о н МЛ.  з в 6 н к а МЛ.  уоп 
Аиззеп.  звон  покладене, 
зводом  Г,  ізводом  Іап^зат, 
поволи.  кунь  іде  зводом, 
звутта  Марм.=  «відти. 
згордннйЛв.  8с1іта1і-.  згбрдне 
слово  8с1іта1і\У0гі.  найгурше 
згордні  слова:  паскуда,  босор- 
капя,  злодійка,  курва. 
зголовє  0.  КорШззеп.  з г о л 6- 
в л я МЛ.  ^епіі,  зголовлятп  рзі. 
кьзглавиїє  з г о- 
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ловлятко  МЛ.  кіеіпез  Корґ- 
кіззеп. 

з д о й і т и Лв.  аизтеїкеп,  видоїти, 
ідй  здопіти  корову  Лв.  ==  в Звя- 
цьові : дійди  8ДОЙІТИ  корову.  — 
здбйіть  корову,  рзі.  ИЗДОИ'ГИ 
епші^еге. 

з долузати  Д.  агЬеіІеп,  Ьеаг- 
Ьеііеп  та^у.  Зоїо^  АгЬеіІ. 

здоровкнути  Ду.  еіптаї : Ооіі 
^гіізз  еисИ  ! за^еп,  еіптаї  ^гііз- 
зеп.  здоровкпеме. 

здубоньіти  В.  Лв.  здубнути 
з дуб  кати  З Лв.  тії  йеп 
Гйззеп  зіатріепсі  еіп  Сгеїбзе 
уегигзасЬеп.  здубоньілп  кбньі 
на  мостьі. 

здушитися  Ґ.  упріти,  зогріти 
ся.  я здушйу  ся. 

меньі  душно  ся  Стр.  = гал. 
менї  душно,  то-м  ся  іздушйу  = 
то-м  упрів. 

зельізнйця  я.  ЕізепЬаЬп. 

зернатьій  Г.  повнозерний,  ве- 
ликозерний,  боїатий  на  зерно, 
ярец  май  зернатьій  еіпе  (ап 
ГгйсЬІеп  зеЬг  геісЬе)  зеЬг  ег- 
^іеЬі§-е  Сгегзіепагі. 

зима  Лв.  РіеЬег.  — з й м і Я. 
2ПГ  \УІПІЄГ32ЄІ1.  Л Ь і Т Ь і Я.  І ПІ 
Зоттег. 

з Л и X о Т Й Л о меньі  Лв.  ез  \УПГ(ІЄ 
тіг  йЬеІ.  лихотйть  меньі  ез 
\уіг(і  тіг  йЬеІ. 

змаґлювати  дерево  Я.=ско- 
тити  (Ііе  §-еГа111еп  Ваитзіатте 
ЬегаЬ\¥аІ2Єп. 

змерзлий  Р.  іп  (іег  Весіепіпп^- : 
мерзенний, обмерзлий, гидкий  аЬ- 
8с]1еи1ісЬ,\VІ(іег\Vйґіі§•,  зсЬеизз- 
ИсЬ  сі.  икг.  мерзлий  = \уісіег- 
\уагіід.  Де  отаман , громада, 
сотський?  Препогане  мерзене, 
мерзле  парубодтво ! Ходіте 
битьця  чи  боротьця ! Бо  я бо- 
рець. Титарівна  Т.  Шевченка. 

з м є р ь к ьі  Лв.  ріиг.  іапіїші.  Ват- 
тегип^.  зайдуть  нас  змерькьі  (ііе 


Ваттегип^-  \уігс1  ипз  иЬегга- 
зсЬеп. 

зметати  Ну.  змітовати  ВШ. 
скидати,  скидоватьі.  хотять  мене 
змітовати  з беровства  = хочуть 
мене  скидати  з війтівства, 
зможность  О.  Мб^ІісЬкеіІ.  по 
зможности  пасЬ  Мб^ИсЬкеіі. 
знаность  Ґ.  ВекаппІтасЬип^, 
Кеппіпізз.  ВекаппІзсЬаІІ.  дали 
йому  тото  на  знаность  (ііез 
\упг(іе  ікт  Ьекаппі  ^етасЬІ, 
ег  \упг(іе  (іауоп  уегз1ап(іі^і  (сГ. 
сесЬ.  2патоз1=зе2патепі,  ро- 
уе(іото8І  ВекаппІзсВаЙ.  2пату 
Ьекаппі). 

зомок  їїр.  ВС.  зомк  ВС.  на- 
падки, (})атка ; уплетена  з ниток 
сіть  на  рьібьі  еіпе  Агі  ГізсЬ- 
^агп.  я зЧмау  зомком  рьібу. 
з б н з о л ь з леду  Г.  Еіз2ар1еп, 
соїіель,  сопляк  ріиг.  зонзольі. 
зо  правди  І.  \уаЬг1ісЬ,  іп  (іег 
ТЬаІ. 

зор4є  0.  ==  днйна  чінит  се.  0. 

зоріє,  ез  \уіг(і  Та^. 
зруб  ВС.  Хіттегип^. 
зуби  задні  ВС.  (ііе  Ьіпіегеп 
Васкеп2аЬпе ; МаЬІ2аЬпе. 
зубнйк  Стр.  НД.  Нуозсуатіїз 
пі^ег,  Віїзепкгаиі  (підкурюють 
зілєм  на  біль  зубів), 
зувянути  уег\уе1кеп.  зувяло  лй- 
стя  Лв.  (ііе  Віаііег  зіп(і  \уе1к 

§^Є\УОГ(ІЄП. 

8-у  п а л у Я.  = нагле  Я.  тії  ЇІЬег- 
з1(іг2ип^,  ип^езіііт,  р1бІ2ІісЬ. 
з у п я т ь Лв.  зупят  пр.  най  ся  зу- 
пять  каже  ! бокорван  має  (бокор- 
ван  = боляк  пр.  у марги)  ко- 
рбва  = гал.  най  ся  прич  каже, 
корова  має  еіс.). 

зурнйця  сьвіта  НД . Могдеп- 
гбПіе.  зурнйця  опууночна 
ВС.  = зурнйця,  што  о пууночи 
схбдпт,  черлена,  красна;  у ве- 
чері схбдит  жбута  а сьві- 
т о в а має  прббілнй  цьвіт. 
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и.  І.  (йі.  йо).  II В г а МЛ.  й в о г а 
МЛ.  йвова  ВС.  івоуга  Кл. 
боИатзеІ,  Рігої,  Огіоіиз  ^^а1- 
Ьиіа. 

і г р а т и НД.  іп  (іег  Вейеиіип^ 
Іапгеп.  грати  на  гуслях  аиГ 
(іег  Оеіде  зріеіеп  (в  иншакнх 
сторонах  нїт  такойі  розлуки  межи 
іграти  а грати,  і кажуть  також : 
іграти  на  гуслях), 
ід  Л.  до.  пушоу  ід  хижі, 
йідучий  Я.  еззЬаг  (у  Гуцулів: 
ніжний). 

і ж.  йіж  І^еі,  Егіпасеиз  еиго- 
раеиз.  йіж  свинський  Лв. 
свйнний  йіж  Стр.  8с1і\¥ЄІп- 
щеі  і йіжпесцьій  Лв.  п е- 
с ь і й йіж  Стр.  Ншкізі^еі 
(у  нїмедкого  люду\ 
й і ж о ^еп.  пеиіг.  Д.  І^еі.  Я вй- 
дьіу  єдно  йіжо : ож  перевертать 
ся  на  садовйну  та  наздьівать 
на  себе  хоть  яку  садовйну  і збере 
на  себе  та  понесе  в яму.  йіжо 
3.  йіжо  пбде  пбд  бдну  яблбнку 
тай  там  ся  перевертать  та  на- 
здьівауть  ся  на  кольки  яблнка 
(колька  ЗІасЬеІ).  — йіжо  деп. 
тазе.  К.  йіжо  скрутить  ся 
у клубок ; набере  на  ся  яблок : 
переверже  ся  межи  яблнка,  на- 
здьівауть  ся  яблнка  — тай  по- 
несе/— маржньій  йіжо  ги 
маржина  (маржйна),  має  писок 
тай  такьі  лабн ; другий  п е- 
с ь і й має  писок  і нбгта  ги  пес. 
йіжовйна  К.  на  лабі  маржйньі 
уросте  йіжовйна  („біковар“  по 
мадярському)  гей  би  бібак  го- 
лий ; хоть  упікауть  жельізом, 
хоть  лабоу  з йіжа  обчирауть : 
около  оббчре  лабоу,  так  йіжо- 
вйна пропаде. 

й і ж б к Р.  І^еі.  йіжек  зове  сє 
в клубок,  як  до  него  блпжйть 
сє  чоловік ; від  гістцю  готбвлєть 
йіжєка  і мастять  юшкоу. 
ізбісйти  ся  Стр.  сказити  ся 
\\ги1Ькгапк  л^егсіеп,  (Ііе  ТоИ- 


\уиШ  Ьекоттеп,  пес  ізбіснть 
ся  (іег  Ншкі  \\чі‘(і  ІоИ. 
ізбрьізкати  Стр.  Ьезргеп^еп. 

ізбрьізкано  Є8  \уцг(іе  Ьезргеп^Л. 
ізбунчати  НД.  тії  зиттеп- 
(іет  ОегаизсЬ  Ше^еп,  зиттеп. 
ізбунчйть  муха. 

і з в 6 н НД.  ізвонка  ==  із  впї 
уоп  Аиззеп. 

іздушйти  ся  Лв.  упріти  зісЬ 
егЬіігеп.  меньі  душно  ся  Лв. 
ез  ізі  тіг  зеЬг  Ьеізз. 
із  ганяти  ІІу.  будйти,  л¥ескеп, 
- аиґ\уескеп. 

ізготовити  Гр.  зладити,  £егіі^ 
тасЬеп,  Ье\уегкз1е11і^еп.  ізго- 
товлено. 

ізмагати  І.  ІгасМеп.  ізмагау 
ісЬ  ІгасМе. 

ізнадвати.  унадвати  Ду. 
уладити.  у правах  ся  надвау= 
учив,  надвау  = упікау  ся, 
старау  ся. 

изомкнути  Г.  зшибпути,  зщпб- 
нути,  стягнути,  изомок  ся  руг 
корові  = зшибнув  ся  ріг  рзі. 
из<і\"ккн;^ти  £7лт:а7,  ехІгаЬеге. 
і з с л и з б т и І.  еі^іі.  епІзсШирГеп; 
епІдІіізсЬеп ; уегіогеп  ^еЬеп. 
ізслизауть  Руснакн  межи  Ма- 
дярами=погинауть,  гублять  ся. 
і з с у к а т и Ду.  (іссукатп)  уегсіег- 
Ьеп ; гегЬгесЬеп ; ЬезсЬасІі^еп; 
\уе§-зрй1еп  (о  водьі).  ізсуче  УЄІ 
показпть  іі}тар  (погар), 
йкра  МЛ.  або  вуймя  у корови, 
у стрижки  (вувцьі)  Еиіег.  йкра 
у рьібн  ЕізсШаісІї. 
ильбвнй  місяць  Лв.  іиііиз. 
й л е м Ян.  иітиз  Кйзіег. 
ізгбрннй  НД.  аЬзс1ійззі§’,  із- 
горна  гора  топз  (іесііуіз. 
інак  МЛ.  ашіегз  сесії,  ^іпак. 
йнакий  Я.  ашіег.  є йнака 
запаска. 

і н о ш а Стр.  (нош  іип^ііп^  рзі. 
юноша.  оуноша  7£а7іалос;,  шує- 
піз,  сГ.  та^у.  іпаз. 
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пншак  Г.  І.  БО.  Лв.  (іншак) 
апсіегз,  аиГ  агкіеге  \Уеізе  гал. 
инакше.  йншак  треба  вчінйти 
тап  тизз  ез  апйегз  Ьеу^егк- 
8ІеШ§:еп. 

н н ш а к ьі  ц Л.  Ґ.  апсіег,.  уегзсЬіе- 
(іеп.  ворон  йншакшй,  а вже 
йншакьі  ворони  сіег  КоІкгаЬе 
ипсі  (Зіе  NеЬе1к^а11е  зігкі  §-ап2 
уегзсіїіесіепе  Уо^еіагіеп.  — не 
е йншакьіх  потят  у нас  ез  ^іеЬі 
кеіпе  аікіегеп  Уо^’еіагіеп  Ьеі 
ипз. 

йо ! Я.  за!  гісМі^! 
і с к а з а т и ВШ.  сказати  рзі.  искл- 
зати  е£Гагі. 

іскоружити  ся  НД.  зісЬ  \УЄГ- 
Геп,  спачити  ся,  звірити  ся,  по- 
вірити ся.  іскоружить  ся  вадь 
зверже  ся  дерево, 
і сне  рву  3.  сперву  8.  гиегзі, 
уоп  АпГап§-,  апГап^з. 
і стяти  НД.  стяти,  істяти  льіс. 

не  Істяу  дерево,  рзі.  ИСТ/ЛТИ 
' ехсіпсіеге. 

к.  кавка  ньірська  Лв.  Мап- 
ЛеІкгаЬе,  Согасіаз  даггиіа  сГ. 
Ьаі.  морска  ворона  — так  про- 
звана задля  незвичайно,  як  на 
на  наші  краї,  сьвітлої  барви), 
кавкати  МЛ.  Д.  1)  кричати  кав- 
кав ! кавка  кавчить.  2)  скаву- 
' чати,  \уш8ЄІп,  коли  пубє  пса, 
то  пес  кавкає, 
кадь  Стр.  кадка  ВоШсЬ. 
казань  Лв.  ргаейісаііо, 

Рге(іі§[1,  проповідь,  казань 
казати  ііроповідати,  ргаейі- 
саге,  "л'/ірбттЕгл 

казйти  О уегйегЬеп.  хробак 
казйт  ріпу  = (іег  Еп^ег1іп§- 
(\убгІ:1.  \Уигт)  уег(іігЬІ  Діє 
КагіоШ  (ріпа  Ьіег=Каг1оії’е1). 
калан  НД. Ниі(з  соломи,  з пов- 
сти). 

к а л й н к а Лв.  ЗсІшееЬаІІ,  УіЬиг- 
пііт  ориіиз  в Гал.  наГічастїйше 
„калйца“ , декуди  також  „ка- 
лйнка“  (примітити  належить  за- 


любованє  до  декотрих  вменьши- 
тельних  форм,  котрі  теперь  не 
мають  вменьшительного  значена 
як:  калинка,  сойка,  джойка 
(місто  рідко  уживаного  соя , 
джоя),  серце  місто  неуживаного 
вже  теперь  сердо,  яйце  місто 
неуживаного  яйе  і пр.). 
к а л у п і р Г.  Тапасеішп-  Ьаі- 
затіїа. 

к а л я т и вадь  с м у г а т и їм.  Ье- 
зиДеІп,  Ьезсішшігеп.  каляное 
вадь  смуганое  = поплямлене. 
калюга  Лв.  кал  ВПІ.  болото, 
КоІЬ,  к а л ю ж и н а їм.  Ьасіїе. 
камінцьі  Г.  Уассіпіит  уШз 
іДаеа  РгеіззеІЬееге.  камінцьі 
мало  квасні  Діє  РгеіззеІЬеегеп 
зсЬтескеп  еіп  хуепі^  заиег 
(заиегіісії).  к а м я н к ьі  Бі.  ііет 
(пот.  зіп^.  камянка). 
капів  .0.  Іа^ДІшпД  §-епіІ.  капова 
та^у.  коро,  як  обгойтуе  капів, 
капканйстий  Л.  ^иііаіиз,  ^е- 
ІирЙ. 

капкати  ВС.  рибарі  капкают 
у воду  Діє  ЗеезсІїууаІЬеп  зійг- 
2еп  іпз  ЛУаззег  „падут  у воду“. 
капутрак  Ду.  Иоск,  СгеЬгоск, 
ОЬегкІеіД.  та^у.  кариІ=ОЬег- 
госк. 

к а п у ш 6 Ян  ^•еп.  Гет.  8сЬайаиз, 
МеІорВа^из  оуіпиз. 
капчурй  Я.  панчохи,  ЗІгйтрГе, 
Зоскеп.  та^у.  карс2а  = 8оске. 
к а р а н и к Ну.  жебрак,  што  робить 
собі  сам  рану. 

карап  К.  худий  поросюк,  худе 
поросй.  купйу  два  карапьі. 
карапанб  О.  Кгбіе,  ВиГо. 
карапатицє  Г.  ВиГо,  Кгбіе. 
карічька  на  кольіньі  НД. 
КпіезсЬеіЬе , раіеііа;  каріка 
та§-у.  кагіка  Кгеіз , КеіІ, 
ЗсЬеіЬе. 

карупіль  Д.  Тапасеіиш  Ьаі- 
зашііа. 
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катервак  Ян.  ВігкЬаІш  Теїгао 
Іеігіх.  катервачька  Ян.  Р.  Вігк- 
Ьеппе. 

катран  І.  НД.  Зсіїйгге,  УогІисЬ 
(^еVV.  апз  Каїіип) ; в горах : 
плат. 

катрафойінаБч.  катрафой- 
на  МЛ.  катрафоя  МЛ.  еіпе 
ЗІгаисЬагі.  корчик,  має  кору 
зелену  ; беруть  на  попісарп 
(цибухи)  МЛ.  удну  дьіраве,  лист 
як  кленпця,  зісподу  білий, 
к а т у н а Вл.  Я Гр.  рідше  : катун. 
ЗоІйаі  ріиг.  катун ьі  е1  кат}/ньі. 
катунськьій  Гр.  воядкий  сГ. 
рзі.  кдтУнчч  сазіга.  пбшоу  в ка- 
' тунм;  та§-у.  каїопа. 
катуньчик  Пу.  або  штіґльінц 
. Ггіп^іИа  сагЛиеІіз. 

ка чу л ка  Д.  \УаІ2Є. 
кашкатьій  ВШ.  гегхаизі,  \^іт- 
регід,  ^ештрегі  сГ.  кошлатий 
= Ьаагі^. 

к а ш 4 л к а вадь  кешелько  Р.  8іе- 
ЬепзсЬІаГег,  Муохиз  ^Ііз 
квартьіль  Я.  кватира,  станция, 
на  квартели.  : 

кваснйна  їм.  квасна  сирватка, 

. квасна  жентиця.  „кваснйну  бе- 
руть кваснйти  у страву,  на 
прйклад  у дьіню“. 
квйкатп  К.  Гр.  ^иіекеп.  порося 
квйкать  К.  квйкать  каня  на 
дожджь  Гр. 

квикун  З Уапеїіиз  сгізіаіиз, 
КіеЬіІг. 

квітковатьій  МЛ.  Ьипі  ^е- 
Дескі,  ^езсЬескІ.  рнсь  квіт- 
ковата. 

квокати  Ґ.  ^Іискзеп.  квбчька 
квокать. 

кволитп  сє  Рос.  жалувати  ся ; 
стогнати,  зісії  Ьекіа^еп  ; кіа^еп 
асЬгеп  сГ.  квилйти. 
кед  Лв.  \VапЕ,  Х7ЄШ1,  кед  кличе 
ід  собі,  каже  молоджому  уд  себе, 
як  в менших  роках : пой  лем 
сюдьі ! ; старшому  каже : пойте 
лем  сюда  ! = коттеп  8іе  Ьег. 


кедь  ВС.  К.  Д.  3...  коли,  сльі- 
пачька,  кедь  йі  ударити,  іде  на 
дарабьі,  а дарабьі  ся  мечут  ВС. 
йіе  ВІіпйзсЬІеісЬе  ( Вгисії- 
зс1і1ап§“е,  Ап§-иіз  і*га§‘і1із),  ^Vепп 
зіе  §^Є8сЬ1а§'еп  у^ігй,  ЬгісЬІ:  іп 
8ійске,  \уе1с1іе  зісЬ  ЬеГіі^  Ье- 
\уе§-еп  (ЬекаппІІісЬ  ізі  йег 
8сЬ\уап2  Ліезег  ЕсЬзе  зеЬг  Ьгй- 
сКі^).  кедь  бмм  тя  імйу  у рукьі, 
тббьім  тя  убйу  3.  кедь  ся  не 
научить,  то  не  знає  нич  Д. 
кельтувати  Вл.  Ґ.  видавати, 
споживати,  скельтувати  ви- 
дати, спожити  та^у.  кбИ  уєг- 
2ЄІ1ГЄП,  аиз^еЬеп. 
келюх  Я.  О.  або  желудок  Я. 
Ма^еп. 

кендерйчька  Лв.  Лет.  у.  кен- 
дерйця,  Маіз.  гл.  т е п ґ е р й ц я. 
керекяртбв  Вл.  керекярт,  ко- 
лярь,  коларь,  колодьій,  коле 
сарь  „што  і'олеса  багрйть“. 
^Уа^-пег,  8іе11тасЬег,  КаЛта- 
сЬег.  іду  до  керекяртова  ґблесо 
правити.  та§^у.  кегек^уагіб. 
керст  вадь  хрест  Лаг.  двадцять 
один  снопбв  то  керст.  с£.  рзі. 
Кр'КСТ'К  сгих,  атаирбс. 
к е р т ^еп.  тазе.  еІ  к е р т ь §‘еп. 
Іет.  Сгагіеп  та^у.  кегі.  керть 
шумна  еіп  зсЬбпег  Оагіеп  (шум- 
ньій  в знач,  красний  як  в сло- 
вацкім : у Лемків : шувний , 

шугньїй  м.  шумний), 
кертйна  їм.  кертйцяҐ.  Маиі- 
луигі,  Таїра  еигораеа. 
кестемен  І.  хустка  Лет.  к е- 
стеменедь.  кестеменчик 
хусточка,  кестемен  у вола  НД. 
^атте.  кестемен  у дьівкн 
уоИег  Наїз.  СІ.  п^г.  гсгстщеХі  — 
МапШе.  Іигс.  іезіітеї. 
к е ц о к ВШ.  маленький  хльів  для 
теляти. 

кечик  НД.  Асірепзег  гиІЬепиз, 
8ІЄГІЄІ  та§-у.  кесза^е  гал.  ги  Ні. 
чечуга  бук.  чучуґа,  п^г. 
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кнвати.  кивати  НД.  Г.  уєгЬ. 
Ігапз.  гйЬгеп  ; ’VVІе§•еп.  не  кивай 
вадь  не  бери  Г.  дьітйну  кнвать 
ег  \¥Іе§і  (іаз  КіпЛ,  колише  д. 
к ьі  м а к Г.  Лв.  Віепепзіоск.  ки- 
мак  пчбл  Лв.  шість  кнмакув 
ПЧуЛ  Г.  = шість  ПНІВ  пчіл. 
(властиво  кимак  81оск,  Ваиш- 
зіоск,  кимача  соПесі.  Зібске). 
к н м с ь і т и Ду.  Вл.  БШ.  шт- 
теїп  сГ.рзІ.  г'ьмтчзлти  гереге, 
іртесл 

кнндирйчаннй  Ґ.  (киндири- 
чаннй,  кендпричаний ) Кики- 
гиІ2-.  еден  струк  кнндирйчаннй 
у пірю  еіп  КикигиІгкоІЬеп  іп 
ЗсЬеісіеп  (піря  = шумелй- 
не,  ЬіезсЬеп,  зсЬеісіепГбгті^е 
ВескЬІаіІег  Лег  КоІЬеп). 
кипляча  вода  НД.  ЗиЛе, 
зіеЛегкіез  \¥аз8ег. 
к й р к а т и Рос.  кричати  : кир-кир  І 
крякати , жабка  зелена  (Нуіа 
агЬогеа)  кйркає  Лег  ЬаиЬГгозсІї 
диаскі.  подеякі  клйчут  тоту 
жабку : кйркалка  (с£.  Ьаі. 
кряка,  крякавка,  крікавка). 
кнселйця  з бурякбв  Лв.  борщ, 
кн талька  НД.  снопик,  горстка, 
льіьішньое  (антогорічньоє)  пря- 
диво мнуть  : звяжуть  у кьіталькн 
та  мнуть  ногами , абьі  бьіло 
мняккое ; чотьірн  вадь  пять 
р^кн  вяже  в єдну  кнтальку 
(ручка  = што  раз  утре  з ко- 
нопель) ; по  мнятю  — як  умне  — 
чмоухать  чмоухальоу;  по- 
том мнче  ся  на  жельізнбй  щітцьі, 
потбм  на  куделю  привйвать  і так 
пряде.  сГ.  рзі.  кт^тд  гатиз; 
П8І.  кііа  £азсіси1и8. 
к ьі  т и ц я у вола  або  корови 
Ду.  \У'атте. 

кншчаньїй  МЛ.  Вагш- .кишчана 
струна  Вагт8еі1е. 
кізлики  ВС.  козли  кн  НД. 

' козлик  Лаг.  К.  зсЬагі’ег  Наїї- 
пепГи8з,  Капипсиїиз  асег  гал. 
козелець,  кедь  помастйти  коз- 

Зяпнскн  Наук.  тов.  їм.  Шевченка  т.  XXX. 


ликами  тьіло,  то  упухне  дуже, 
снрбе  не  хоче  марга  пасти  К. 
кбл  Лаг.  сорок  снопів, 
кбнська  пявиця  ВС.  РГег- 
^сіее^еі. 

конськое  молоко  НД.  Еи- 
рВогЬіа,  ^¥о1і‘8ті1с1і. 
кірка  Стр.  к б р к а (курка)  Ду. 
Шгкіе  (в  Ду.  курка  = гал.  кора 
согіех  . а куриця  = гал.  курка, 
^аіііпа). 

кіряти  Стр.  гонити,  муха, ‘што 
маргу  кірят  (==  муха,  що  ху- 
добу нудить;  од  нейі  бндзкать 
ся  марга  — друга  впят  муха : 
псячка  або  муха  песя  (Нірро- 
Ьозса  едиіпа).  — мачька  мнши 
тірять  (=кірять)  = (ііе  Каіге 
уєгГоі^і  (ііе  Маизе. 
косцьі  Г.  косаші  ВС.  Огіоп 

(СгЄЗІІГП). 

кбш  (кіш  на  пчблн)  Стр.  Віе- 
пепкогЬ  ріиг.  коші, 
кіш  к е р т ВШ.  малий  город,  го- 
родець та^у.  кіз  = . малий ; 
кегі  = город. 

к л а б у к Рос.  або  наголовник 
Рос.  Ниі,  Кор^Ьесіескипд  рзі. 
клоко\,'К’к  рііеиз,  -ліВаріс. 
кламати  Д.  шахрувати.  уегЬ. 
регресі.  окламати.  укламати 
Ьеігй^еп.  окламннй  Ьеігіі- 
^егізсії.  окламник  Веігй^ег. 
сесії,  окіашаїі  = Ьеігй^еп. 
класти  Нн.  іп  (іег  Весіеиіип^: 
Затеп  ЄІП8ЄІ2ЄП.  біб  кладут. 
фасолю,  горох ; кладут  ріпу 
(=  картофлю) ; капусту  садб. 
к л е б а н Стр.  Д.  Ниі  сГ.  рзі  кло- 
коуктк.  , (сГ.  клепаня,  клапаня 
ЬигиІізсЬе  РеІ2тйІ2е). 
клеветати  Ир.  іп  (іег  Весіеи- 
Іип^ : зсЬеІіеп.  клевече  = под- 
лнми  словами  говорйть , лає 
(в  загально-руск.  клеветати  уег- 
Іаипкіеп). 

к л е г й н я або  с й к а у к а Рос. 
ВиГо,  Кгбіе.  клеггіня  убе  собі 
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ямку  В ПОЛИ  і сидйт.  (тії  княги- 
ня = Гйгзііп,  Ргаи  гизаттеп 
гиЬгіп^еп). 

клейбас  Ян.  ВІеізііГІ  сГ.  та^у. 
сгегиза. 

клепаука.  клепавка  ВР.  НД. 
РГегйеЬгете,  ОазІгорЬіІиз  е^иі. 
махать  кбнь  головбу  уд  нейі 
або  клепле. 

клепалка  Лв.  або  дубовка 
Лв.  РГегйеЬгете  (муха  льїкава 
і тверда  мов  луб  дубовий). 

клепати  Н.  Д.  1)  кІорГеп  2) 
кіаррегп.  бузьок  клепле.  3)  го- 
ловбу клепати  тії  йет  КорГе 
\Vе^Геп.  кбнь  клепле  уд  МуХБГ. 

к л е п а ч Г.  Кіоріег ; Наттег. 
пуголовок  спереду  такйй  тоу- 
стьій,  як  клепач  біе  КаиЦиарре 
ізі  уогп  уегсііскі,  ууіе  еіп  Нат- 
тег. 

к л е я н к а МЛ.  кІеЬгі^’ег,  ІеШ^-ег, 
Войеп. 

к л н Ир.  Ескгаїше  = в галицко- 
руск.  кла  3.  клбва.  кой  єден, 
то  кажеме : к о л (=  в гал.  кло). 

клїпка  ЛВ.  НД.  ВР.  ВШ.  Аи- 
^епИй  СІ.  гал.  кліпати  очима 
ЬИпгеІп,  в Тернопільщині' : клї- 
павка  Аи^епІМ). 

кльбнкати  О.  ^Іискзеп.  клбч- 
ка  кльбнкає  йіе  Оіискіїеппе 
^Іискзі. 

кло  Я.  Ескгаїш,  ріиг.  кла. 

клонд  О.  ЗсЬпаЬеІ  сі.  сесії, 
кіуес  рзі.  клюнії  гозігит. 

к л у ч ь к а МЛ.  клочка , Сгіиск- 
Ьеппе. 

кляґанйдь  ВС.  Лв.  Стр.  ^епіі. 
кл яванцю  8иІ2Є,  студенедь,  сту- 
джені ноги.  Кляґанйдь  правлять 
із  лаб,  із  рнйш  та  з ух  свиньі : 
на  дарабчики  посьГчуть,  варять ; 
потом  як  ся  зварйть  добрі,  тогдьі 
пак  на  мискьі  або  на  таньірі 
уливауть  за  міроу  і на  місто 
студеноє  покладуть , абм  за- 
стило. 


кляк,  к л я ґ Л.  кляґу  бдну  лбжку 
дай  меньі.  1)  КазеІаЬ,  жолудок 
телячий  2)  молокб  закляґане  сі. 
гит.  кіа^.  Іаі.  соа^иіит. 

кляп  ус  або  кл^пус  Ян.  еіп 
^гбззегег  КасМІаІІег  патепі- 
ИсЬ  тії  (ііскегет  ЬеіЬе.  Кля- 
пус  льітає  до  сьвітла,  ударить 
на  вікно. 

кляча  Стр.  8ІПІЄ  „детко  каже: 
„ кобила,  “ в Гал.  = кляч.  у ВС. 
кобила,  што  пудло  вшпозорує 
то  : кляча  еіпе  81и1е  уот  еіеп- 
йеп  АиззеЬеп. 

клювак  І.  Ир.  Л.  еіпе  кіеіпе 
ЕізсЬагІ  „білі , мають  гблову 
тоусту.“ 

к л ю к а Я.  Наскеп.  клюка  до  тя- 
ганя  води. 

ключканя  НД.  „корбва  с корбт- 
кшми,  закрученими  до  середйни 
рогами “. 

ключькьі  метати  НД.  = гал. 
ключковати.  заядь  ключки  мече. 

кмінь  §епіІ.  кменю  Я.  Кйттеї. 

кпягинькьі  К.  зілб,  росте  по 
рбвенях,  має  цвіт  білий ; на  ра- 
сту  цвіт  сйпьій  (раст  сйньій 
8сіПа  Ьііоііа,  Маг22\уіеЬе1  лу- 
ків ка  двулйста). 

к о б е л Ну.  = 128  літрів  = 4 ві- 
ка; віко  = 32  літрів.  СІ.  рзі. 

К’ККД'К 

к о б’  б ЬІ  л и с т е п р и ш л й,  т о б’- 
бьі  листе  утратили  Л.  \уа- 
геп  8іе  ^екоттеп,  зо  \Уйг(іеп 
8іе  уегііегеп. 

кобилиць!  Лв.  Коззрйаитеп, 
великі  сливки. 

к о б л й н а МЛ.  к о б л и н а І.  по- 
даток, що  священикови  прино- 
сять в зерні  селяне.  к о б л й н у 
спустйти  = дати  той  пода- 
ток. СІ.  рзі.  к'ккл’к  тойіиз. 

к о з й ц ь і ВПІ.  ріиг.  Іапіит  Ни- 
йеїзаск,  дуди,  дудаш,  што 
дує  у козйді,  Вйсіеїзаскріеііег, 
Висіїег. 
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коубіїць  Ґ.  Тіпипсиїиз,  Киііеі- 
ґаїк. 

коупанька  Г.  Оаіегііа  сгізіаіа, 
КоШІегсЬе,  НаиЬепІегсЬе.  . 
ковтати  (кбутати)  Ир.  НД. 
кІорГеп.  кбутать  перстом  в двери 
ег  кіорі'і  іпіі  (іет  Гіпдег  ап 
(ііе  ТЬйге. 

коутач  О.  ЗресЬІ,  рісиз. 
к о у т б к Я.  ОЬггіп^,  ОЬг^еЬап^е 
(сГ.  коло  Ка(і;  кільце  шкі  кб- 
- ледь  Кіп^);  обручка  на  па- 
лец  Гіп^егіп^ ; п е р с т і н ь об- 
ручка с камінцем  Гіпдеггіп^ 
тії  еіп§^езеІ2Іет  Зсіїтискзіеі- 
пе  іп  аікіегеп  Сге^егкіеп : 
жукбвина. 

кбжа  Стр.  НД.  1)  НаиІ  2)  Шп- 
(іе.  — йет.  к 6 ж к а НД.  к б ж- 
чйна  (кіжчина)  НД.  согіех, 
Кігкіе. 

козачька  х.  Лв.  КіісЬепзсІїаЬе, 
Регіріапеїа  огіепіаііз. 
козачька  Стр.  \УеіЬсЬеп  (іез 
НігзсЬкаГегз  (козак);  коза- 
че чьк  а Лв.  кіеіпегег  Каїег, 
патепИ.  Восккаїег. 
козбдрист  Ир.  8сЬпее§[1бск1еіп. 
кой  ВР.  = бойківске  коль,  коли, 
к б й д о ш Вл.  жебрак  та^у.  коИиз. 
кбкош  Лв.  Неппе. 
кол  ВШ.  §^епі1.  кла  Ескгаїїп  а 
кбл  в плбтьі,  Рйоск.  ^епіі. 
кола. 

коли  ба  Я.  ЗеппЬйІІе  сі.  та^у. 

каІіЬа  Нііііе,  халупа, 
кольінцьї  або  чйколонки 
МЛ.  Ріп^ег^еіепке. 
колькавий  Г.  зІасЬеІі^. 
кбльковнйк  ВС.  Візіеі.  коль- 
ковнйк  черленнй  (=  (ііе  Візіеі 
ЬІйЬІ  гоІЬ). 

коловодйця  або  к о л о в б д- 
ник  МЛ.  \¥аззег1аи1ег,  Тоїа- 
пиз. 

колбдязь  ВС. Бі.  к б л о д е з ь Я. 
„кирнйця,  як  обрубит  деревом, 
одйн  кблодезь.  ^епіі.  однбго  кб- 
лодези. 


колбіїяьі.  білі  колбпньі.  Кв. 

. ЗІаиЬЬапГ,  Реттеї.  зелені  ко- 
лбпньі Кв.  ЗатепЬапГ,  МазсЬ. 
колбпньі  білі  ранче  берут  ся ; 
пізно  што  берут  ся=зелені  ко- 
лбпньі ВС. 

колячник  Лв.  Візіеі.  к о л я ч- 
ник,  кольковнйк  або  чор- 
тбвоенасьіняЗ. 
конда  Д.  Ир.  не  корбшаньїй  са- 
мур  свйнньїй;  — в є п е р ь схо- 
рбшаньїй;  поросячька  8аи. 
к он даш  або  свинар ь Д.  па- 
стьірь,  що  свйньі  пасе.  та^у. 
ксзікіаз,  капазг. 

к о н б д р ьі  с т Лв.  8с1іпее^1бск- 
Іеіп,  СаІапИіиз  піуаііз. 
конбплі  білі  Г.  уберут  ко- 
нбпльі  білі  наперед,  потбм  че- 
каут  два- три  тьіжньі  і берут 
зелені. 

конюхарь  І.  Д.  пастьірь,  што 
кбньі  пасе,  конюх, 
копач  (Синевір.  Поляна)  „друк, 
кул“  РЯоск. 

копачівля  Ир.  соИесІ.  Рйбске  ; 
Неізі^.  орел  чінить  гньіздб  з ма- 
лбго  копачівля  (кажеме  хоть 
копачівля,  хоть  ріща). 
копачька  з жельіза  Стр.  вадь 
мотнка  Стр.  Нагке. 
кбпїїлець  Ду.  Вазіагсі. 
корббнька  Стр.  Ґ.  еі^И.  8сЬас1і- 
іеі,  ВеЬаІІег  (сГ  Ьаі.  корббка 
Віісіїзе  патепИ.  аиз  Вігкеп- 
гігкіе  уегіегіі^і);  корбонькй 
жаблячі  або  корьітята  8сЬа- 
Іеп  (іег  Гіизз-  ип(і  ТеісЬти- 
зсЬеІ;  корббнька,  што  жалудь 
у ньій  сидйт  Стр.=сири1из,  Ве- 
сЬег  (іег  ЕісІїепІгисМ  (ЕісЬеІ). 
корботята  жаблячі  НД. 
8с1іа1еп  (іег  Еіизз-  игкі  ТеісЬ- 
тизсЬеІ.  пот.  зіп§'.  корботя 
жабляче. 

корж  Я.  пляцок  з мелаю  (ме- 
лай  = Кикигиіг). 
корйббг  ВС.  ВР.  Гр.  Л.  Вл. 
ЕеИІегсЬе,  Аіаисіа  агуепзіз 
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пот.  ріиг.  корйбогьт  Гр.  еі  ко- 
рпббги  Л.  — за  тото,  што  ле- 
тить горі  в небо,  возме  стебло 
і корить  ся  Богови : беру  на 
Бога  кбл!  Вл.  — суть  у нас 
кориббгьі ; вбн  корйу  Бога : тьі- 
кай  Боже,  бо  кбл  паде ! корибог 
право  горі  летйть  і співать, 
корьітайка  пот.  р1.  корьітайкьі 
Бі.  Пизз-  ипй  ТеісЬтизсІїеІ 
ІІпіо  еі  Апойопіа. 
корьітниця  ВС.  Ир.  Г.  НД.  Д. 
ЗсЬіИкгбіе,  Етуз  Іиіагіа.  ко- 
рмтниця  як  куська  (=  пустка, 
КпосЬеп)  тверда  Г.  корьітниця 
на  зорях  свйіце  Н.  Д.  (ііе  ЗсІїіМ- 
кгбіе  Іаззі  ^-апг  іп  Вег  ЕгйЬе, 
д^а1ігеп(і  посЬ  йег  Мог^епзіегп 
ІеисМеі,  еіпеп  рґеіГепйеп  Топ 
Ьбгеп.  корьітниця  ходить  тйхо 
по  водьі  Ґ.  (ііе  ЗсІїіИкгоіе  Ье- 
\уе§-1  8ІСІ1  (^еЬІ,  зс}і\7Ітті) 
1ап§‘зат  іт  ^аззег. 
корьітниця  мала  ВС.  Еіизз- 
ип(і  ТеісЬтизсЬеІ,  ІІпіо  еі 
Апосіопіа. 

к о р ьі  т о Д.  кпбсіїегі^е  Карзеї 
(іег  ЗсЬіМкгбІе.  корьітниця 
пряне  голову  і ноги  в корьіто ; 
досьвіта  утягне  шийку  та  фіть- 
кать йіе  ЗсЬіИкгбІе  2ІЄІ1І  (іеп 
. Корі  ип(і  (ііе  Ейззе  іп  іЬге 
КпосЬепкарзеІ  еіп.  Уог  8оп-  " 
пепаиі^ап^  зіескі  зіе  (іеп  Наїз 
Ьегуог  ппЗ  Іаззі  еіпеп  ріеііеп- 
(іеп  Топ  егзсЬаІІеп. 
корнтянка  К.  Бі.  їм.  ЗсЬіИ- 
кгбіе,  Етуз  Іиіагіа.  держать 
в дейжи  у помьіях  К. 
корьітята  Вл.  НД.  їм.  корьі- 
тятаводяні  НД.  к о р ш т к а 
Лв.  к о р ьі  т я т к а Д.  пот.  зіп^. 
корьітятко  жаблячоє  3. 
8с1іа1еп(іег  Е1изз-ип(і  ТеісБти- 
■ зсЬеІ.  корйтятка  беруть  на  льі- 
кьі  дьітьом,  кедь  дьітйньі  пуд- 
язьінниця;  дають  пити  молока 
вадь  води  іс  того  корйтятка  Д. 


корконьіти.  коркотати  Ду. 
Ьеізег  кгаВеп,  кгасБгеп.  нр. 
пітокурник  скорконйть  або  скор- 
коче  гей  копилець, 
к 6 р м о ш а вадь  журавйнник 
Л.  „великеє  дерево", 
корнута  О.  рогата  вівця,  оуіз 
согпиіа. 

король  О.  Ян.  королик  Ян. 
2аипкбпі§’,  Тгод1о(іуІез  рагуи- 
Іиз. 

королйця  ВІЛ.  Каізег1іп§',  Ата- 
піїа  саезагеа.  — королйця  дур- 
на. Е1іе^епзсЬ\уатт , Атапііа 
тизсагіа. 

коромисло  О.  ЗсЬиІІегіосЬ. 
кором  навий  Г.  тогзсЬ,  Іаиі. 
коромпаве  дерево  — удну  по- 
рожне Іаиіег,  іп\уеп(іі§'  ЬоЬІег 
Байт. 

коро  навий  Л.  гаиЬ,  гіззі^. 
корбнава  жабаЛ.  коро- 
па н я Л.  Лв.  НД.  коропане 
Ян.  Кгбіе,  Виїо. 

корбставка  Я.  Кгбіе,  Виїо. 
корбставка  за  нами  се  гайту- 
вала  = гнала  за  нами  (привид 
забобонний). 

коротати  НД.  хорошати.  кбнь 
коротаний  сазігіегіез  РГег(і. 
керувати  дерево  МЛ.  (ііе 
Кіп(іе  аЬзсЬаІеп,  обдерти  кору 
з дерева,  обкорую  дерево  = 
облупую  з кори  дерево, 
корч  аг  їм.  ^еп.  тазе,  в иньших 
околицях:  корчага  деп.  Іет. 
банька  на  вбду,  паленку...  с ко- 
рбткоу,  гузкоу  шййкоу  рзі. 
иртічапі  еі  кр'кчлга  лграілсо'^ 
Кгид. 

коряк  Пу.  „дерево  не  росту чоє, 
што  стнрхавіє"  еіп  уегкіітпег- 
Іег  Байт  сі.  кворип,  хворий 
гал.  хнрйти,  хйрляти, 
ко  сйць  ВС.  рІиг.кбсцьіМаЬег. — 
косйць  Бі.  Ду.  Ир.  'УУ’асБІеІ- 
кбпі^,  Сгех  ргаїепзіз.  косак 
або  косйць  Д.  \УасЬІе1кбпі§-. 
перепериця  клйче  по  повночи : 
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„хоть  куда!  хоть  куда!“  ---  ож 
косак  рьшкать,  кой  траву  ко- 
сить чоловГк. 

косак  К.  Д.  Лв.  косарь  О. 
к о с а ш О.  ВС.  коси  — коса 
ВР.  косиць  Бі  \¥еЬегкпесМ, 
РЬаІап^ішп  рагіеііпит.  дьіти 
кажуть,  кедь  уторгані  ногьі  ко- 
сять: коси  коса!  Д.  коли  ул- 
кнеме  лабу,  то  косить  Бі.  ка- 
жуть, ожь  косить  К.  дьіти  при- 
говорюють: „косй-коса!  не  бу- 
ду, бо  я йіла  лободу  1 гбрка-ж 
моя  лобода,  кедь  не  знау,  де 
вода!“  ВР. 

космачькьі  Лв.  космбвкн 
ВР.  коцмалькш  НД.  ЗіасБеІ- 
Ьеегеп,  Веегеп  уоп  КіЬез  ^гоз- 
зиіагіа  уаг.  риЬезсепз. 
косорйти  ся  К.  величати  ся 
ЗІСІ1  Ьгйзіеп,  ^гозз  ІЬип. 
костерява  Ґ.  ЗсЬшп^еІ,  Ге- 
зіиса. 

кострубН.  Д.  2оі:Іе.  костру- 
батий Ир.  Н.  Д.  2оі1і^.  серсть 
у медведя  кострубата, 
котрий  МЛ.  '\Уе1сЬег.  годний 
їазда,  котрий  молит  ся  Богу, 
котрий  — котрий  Д.  (іег 
еіпе  — (іег  агкіеге.  ружа  — 
котра  біла,  котра  черлена  (ііе 
еіпеп  Иозеп  зіікі  \\геізз,  (ііе 
аікіегеп  гоШ. 

к о ц і б а н Ир.  гачок  на  гряяь, 
Геиегкгііске  сГ.  гал.  коцюба, 
кбцка  Лв.  та§’у.  косгка  Вооз, 
жереб  ПЗІ.  коска  (із  козіка  = 
\^йгГе1). 

к о ц м й н.  їм.  КіЬез  ^гоззиіагіа 
уаг.  риЬезсепз,  ЗіасЬеІЬееге. 
к о ч а н Лв.  качан,  Зігипк. 
кочйга  ВШ.  віз,  \¥а^еп  сГ. 
та^у.  косзі==\Уа^еп,  КиІзсЬе 
к 6 ч і ш таду.  косзіз  КиІзсЬег. 
к о ш а р к а МЛ.  КогЬ.  к о ш а р п к 
П.  КогЬ.  кошелик, 
кошенйна  ВР.  аЬ^етаЬІез 
Сгаз ; \Уіезе.  зр.  гуцульск.  ко- 
шенйця. 


коїцавий  Бі.  кпбсЬегі^;  зеїіг 
та^ег.  кощава  жона  еіпе  зеЬг 
ша^еге  Ггаи. 

к р а д ц ь і МЛ.  уегзіоЬІепег 
\Уеізе,  крадки,  крадьком,  крадь- 
кома. 

краінськнй  Вл.  крабвийЬапсіез-. 
край  ще  О.  краіще  еі^іі.  Капсі- 
іЬеіІ;  ДУаИгапсі  краище  льіса. 
воукувй  (=  драпаки,  ВготЬее- 
геп)  у краищех  рзі.  краншт( 
ііпез  сГ.  гиШ.  край  іп  йег  Ве- 
(іеиіип^:  Нап(і;  крайргаероз. 
пеЬеп,  Ьеі  2.  В.  край  води, 
кранка  О.  Азі  (Ьеіт  Сіе\УеіЬ), 
розсоха.  бльінь  має  роги  с крап- 
ками; оленице  не  має  рогів, 
кранкати  ВР.  кгасЬгеп.  кран- 
кають  ворони  (ііе  КаЬеп  кгасЬ- 

2ЄП. 

краскаМЛ.  ІгізсЬе  СгезісМзГаг- 
Ье;  Ь1ііЬеп(іез  АиззеЬеп.  краска 
на  дитйньі. 

крем  МЛ.  іп  (іег  Ве(іеиіип^ : 
оЬпе.  крем  головьі  оЬпе  КорГ. 
кресанйна  Ян.  Ниі.  у Гуцулів : 
кресаня. 

кресачька  Я.  мала  сокирка  до 
побиваня  ґонтами  (шінґлами). 
кривовяз  МЛ.  кривовйз  Рос. 
А¥еп(іеЬа1з,  Іупх  іо^^иі11а.  імйу 
два  кривовязн. 

крйвоєжельізо  їм.  гак,  На- 
кеп. 

кривуляти  ВР.  іп  кгеізГбгті- 
^еп  Ьіпіеп  Іаиіеп.  заяць  вадь 
яцько  кривулять=ключкує. 
кривулька  у палици  Я.  ^е- 
кгііттіег  Огіґі  Ьеіт  Зіоске. 
криги  НД.  Нопі^туаЬеп.  в кри- 
гах мед  НД.  сГ.  кряга. 
крило  Кв.  ЗсЬігт;  Ке^епзсЬігт, 
ЗоппепзсЬігт. 

к р й л а у р ьі  б н Г.  Ріоззеп,  ріп- 
пае. 

к ріпка  Ян.  пот.  ріиг.  кріпк4 
КеЬЬиЬп,  Рег(ііх  сіпегеа. 
крісло  вадь  умбрела,  амбре- 
ла  Бч.  ЗсЬігт  (звідтиля  гал. 
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креслатнй  тії  зсЬігтагІі^  аиз- 
^еЬгеііеІеп  2\уещеп  н.  пр.  кре- 
слата  тополя). 

кровлянка  ВС.  В1иІ\уиг8І.  жі- 
йош  = кьішка  набита  кашоу; 
кмшка  впят,  што  ся  набивать 
кровльоу  = кровлянка. 
кров  метати  НД.  кров  мечуть 
с коровн;  с чоловіка,  с коня 
пущяуть  ; с корбвьі  із  зада  мече 
кров  рукоу  (давнин  се  спосіб 
„метаня  крови“,  часто  навіть 
шкодливий  худобі), 
к р 6 м п а ч або  д ж у і!  а с Я.  Кеіі- 
Ьаие  тії  2\уеі  Нбгпегп  (8рі- 
І2ЄП). 

к р у к а т и Лв.  Стр.  кгас1і2еп5 
^иаскеп.  крукн  крукауть  Лв. 
йіе  КаЬеп  кгас1і2еп.  жабьі  кру- 
кауть Стр.;  (ііе  ГгбзсІїе 
диаскеп. 

крумпльі  Лв.  КагІоШп  пот. 

8Іп^.  кромпель,  крумпель. 
крунькати  Ян.  ртп2еп.  свине 
крунькае  в Гал.  кругунькае. 
крутиголовок  Д.  ВС.  ВР. 
ВШ.  крутиголовка  Г.  кру- 
тоголовок  Ду.  ТУ’егкіеІіаІз, 
^упx  ^о^^ш11а. 

к р у т ь і л я Н Д.  гал.  крутій  „ што 
слова  не  подержить",  „я  не  вй- 
дьіу  ще  такого  крутьілю". 
кряга  Г.  \\^аЬе.  в улеви  крягьі, 
де  пчоли  носят  мюд.  одна  кряга 
меду  еіпе  Нопі^\уаЬе,  один 
плястер  меду. 

к р я г ВР.  плястер  меду  ріиг. 
крягьі.  — кльіткьі  Віепеп- 
2ЄІІЄП,  комірки. 

к р я н ч ат  и ВС.  8с1і^дгаІ2еп,  кгасЬ- 
2еп.  сорока  кряичйт. 
кряякати  ВС.  ворон  крянкат 
вадь  крянче  с^.  кранкати. 
к р я ч к а Ґ.  Стр.  АпШетіз  соїиіа, 
8Ііпкеп(іе  Нигкізкатіїїе.  крячка 
вонйть  (ііе  НигкізкатіПе  йаі 
. еіпеп  шсігі^еп  СегисЬ. 


к у в і к Ду.  ВР.  Тосіїепкаиг,  Зіеіп- 
каиг,  АІІіепе  посіиа  та§-у. 
киуік  То(іІепеи1е. 
кувікати  Г.  уоп  (іег  ЗІітте 
(іез  2іе^епте1кег8  осіег  (іег 
То(іІепси1е.  кувікає  дрімнюх ; 
дрімпюха  назьіваут : нучник. 
к у ж е л а або  куделе  Кв.  8ріп- 
(іеі. 

к у з л и к Ґ.  8сЬ.агГег  Наїшепіивз, 
Иапипсиїиз  асег.  зьіля  стра- 
’ патоє,  злое  СІ.  кізлик,  гал.  ко- 
зелець. 

кукла  І.  Рирре. 
кукурікати  Д.  кгаїїеп.  куриця 
журить  ся  а когут  кукурікать, 
піе. 

кумгерБ.  або  нападка  еіпе 
Агі  ЕІ8СІ1ПЄІ2. 

кумка  Я,  Шке,  ВотЬіпаІог 
і^пеиз. 

кум  кльіщ  Лв.  Nас]1^і§•а11,  Ьиз- 
сіпіа. 

купа  їм.  Бі.  Каппе.  купа  водьі 
еіпе  Каппе  ^Уаззег  сі.  рзі. 
к'ЬБЛ'к  то(ііиз ; Іаі.  сиреііа, 
сира. 

купальницьі  їм.  іп (іег  Вейеи- 
Іип§*:  Ва(іег,  Ваііеапзіаіі,  ку- 
пальня. 

купіль  Л.  піе  ги1гіегеп(іе  Зіеііе 
іт  Могазі.  „што  ньіґда  дьі  не 
замерзать"  опар. 

к у п і н к а Д.  МаиІУУигГзІїй^еІ. 
куплянка(в  Марамороши)  узкий, 
високий  горнець,  в котрий  цьі- 
дять  молоко  крізь  цьідйльце  СІ. 
купаїаі.  сира. 

куриця  Ґ.  Неппе,  §-а11іпа. 
куричька  ВР.  „ пять  (сьім) 
зьвіздов;  куричька  сходить  на 
Іван  день,  а пак  до  рбздва  на 
сятьій  вечер  зайде",  [властиво 
гал.  квочка  угорско-руск. 
куричька  то  найбільша 
зьвізда  Аікуопе  межи  так  зва- 
ними плеядами  (ЗіеЬеп^е- 
зіігп,  Р1еіа(іеп,  курята),  з чи 
сла  котрих  голе  око  як  до  би- 
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строти  видить  меньше  або  більше; 
всї-ж  плеяди  то  частина 
скупні  зьвізд  званої  биком 
(Іаипдз.  81іег)]. 

куркати  Г.  Ир.  1)  ртгеп  голуб 
курчйть  Ир.  (сГ.  Ьаі.  гуркати, 
гурукати;  гурчить,  гурукає)  2) 
^иаскеп,  курукати.  жабьі,  шо 
куркают  на  яри  Г.  куру- 
каут  жабм. 

курманиш  Я.  що  веде  дарабу 
(сплав),  що  правит,  керманич. 

куртавка  МЛ.  або  карапаня 
МЛ.  Кгбіе,  ВиГо. 

куртенькийП.  §-ап2 кигг,  зеЬг 
киг2.  куртенька  казка. 

к у р т н й Г.  киг2.  курті  гадьі. 
(в  Гал.  коло  Дрогобича:  кур- 
тйй). 

курчати  Лв.  1)  диаскеп,  колй 
в городйньі  жабка  курчйть  (кру- 
кать),  буде  тогдй  дожджь.  2) 
кпиггеп.  жолудок  курчйть  ВШ. 
Нег  Ма^еп  кпиггі:. 

курятник  (Синевір)  кур  ячька 
ВЛ.  їм.  курячька  К.  куря- 
ча трава  МЛ.  курячнйк 
3.  Уо^еікпбіегісії,  Рвіу^-опиш 
ауісиїаге.  кури  пасут  (Синевір). 

кусати  ВС.  іп  Нег  ВеНеиІип^*: 
Ьгеппеп.  жалйва  кусать  Ніе 
Вгепппеззеї  Ьгеппі.  — глуха 
жалйва  не  кусать,  май  блага 
біе  ТаиЬпеззеІ  Ьгеппі  пісМ; 
зіе  ІЗІ  зеііг  шіИе.  глуху  жа- 
лйву  курять  с піпш  на  гостйць 
Ніе  ТаиЬпеззеІ  гаисМ  тап  іп 
РІеіГеп  аіз  Міііеі  §’е^еп  ВЬеи- 
таїізтиз. 

куславкаїм.  куславка  вадь 
с ь і к а в к а Бі.  ВогпртпНеІ, 
СоЬіІіз  Іаепіа. 

куснйця  Л.  сіножать,  \\^іезе, 
\Уо  баз  Огаз  аЬ§-ета1іІ  \7ІгН  сі. 
кошенпна,  кошениця. 

кут  ач  І.  коло  Унгвару  Реиег- 
кгйске. 
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к у т й ц ь Лв.  хльів,  8с1і\уеіпзз1а11. 
куцкурудз  Ир.  \Уас1і1е1,  Со- 
Іигпіх  соттипіз.  Я з’імау  два 
куцкурудзн  ісЬ  ЬаЬе  2\уеі 
\УасЬІе1п  ^еіап^еп. 
кучманйстнй  ВС.  20ІІі§-.  шуткн 
кучманйсті  СІ.  кучма  = РеІ2- 
тйІ2е.  рзі.  рііеі  ^епиз 

к'кк'к  согаа. 

кучманкьі  вадь  шуткьі  ВС. 
КаІ2сЬеп  патепИ.  Нег  ^УвіНеп- 
Ьаите.  кучманкьі  сятять  (сьвя- 
тять)  на  цьвітну  недьілю  Ніе 
КаІ2сЬеп  (еі^епИ.  2дуеі^е  тії 
КаІ2сЬеп  патепИ.  Нег  зо§’. 
Ра1тлуеі(іе8а1іхсаргеа)  \уег(іеп 
ат  Ра1тзоппІа§-е  іп  йеп  Кіг- 
сЬеп  ^Є\7ЄІЬІ. 

л.  лабанцош  Д, або  студень- 
чик  Д.  \Уаззегто1сЬ.  студень- 
чик,  кедь  покласти  його  на  зе- 
млю та  цабать  або  лабать.  я 
імйу  6ДНОГО  лабанцоша. 
л а б а т и Д.  тії  Неп  Гііззеп  Ье- 
\уе^еп,  Ігатреіп;  2арре1п. 
л а б а т н й Бі.  тії  Іап^еп  Рйззеп. 
лабки  Я.  Гйззе,  Веіпе.  ринка 
на  лабках  = ринка  на  ногах, 
лаби  в стольі  Рйззе  (Ьеіт 
ТізсЬе). 

лабко  0.  пес  чорний  з білими 
лабами  в Гал.  лабуш,  лабаш. 
лавйрка  їм.  Ду.  К.  ВР.  Ир. 
ловйрькаГ.  лавйрка  ВС. 
Д.  ЕісЬЬбгпсЬеп,  8сіигиз  уиі- 
^агіз.  лавйрка  плодить  ся  в ха- 
щі Наз  ЕісЬЬогп  Ьаизі  (дубгі- 
ИсЬ : уегтеЬгІ  зісЬ)  іп  АУаІ- 
Негп  ИІ.  уаіуагаз,  уоуєгє  рзі. 
к'квЕрнца  ЬаІ.  гиІЬ.  вивірка 
Ніаі.  вовірка. 

лагйстшй  Кв.  лайістнйО. 
зсЬ\уаг2.  вівцй  лагйста  еіп 
зсЬ\уаг2ез  8сЬаГ ; лише  на 
дьідька  (ТеиГеІ)  кажут:  „чор- 
нии“. 

ладити  Ир.  іп  Нег  ВеНеиІип^: 
ЬеаЬзісЬІі^еп ; УогЬегеіІип^еп 
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Ігеїїеп.  ладйу  другу  дьівчину 
брати,  ег  ЬеаЬзісЬіі^іе  еіп  ап- 
(іегез  МасісЬеп  ги  Ьеігаїеп. 

л а з и в 0.  НД.  Бі.  драбина,  Ьеііег. 
лазиво  до  дупля,  де  дикі  пчолм. 
сГ.  рзі.  л'кствица  зсаіа,  ‘л/чїіла^. 

л а к а т о ш Пу.  З^сЬІоззег  та§-у. 
Іакаїаз. 

ластівка  куца  Ян.  СЬеІісіоп 
игЬіса,  ЗІасНзсІї^^аІЬе,  Гепзіег- 
8СІі\^а1Ье. 

ластовиця  Ду.  ВШ.  8с]1\Vа1Ье 
рзі.  ластовнцл  хє}чсса)7,  Ьігигкіо. 
ластовиця  бшать  на  хьіжи  ВІН. 

латиняк  Л.  латинник,  гбтізсії 
каіІюІізсЬег, 

лачі  ріиг.  Іапі.  НД.  різаницьі 
дуже  дрібненькі  до  молока,  до 
пбливкьі. 

л ая  МЛ.  Меиіе ; Кисіеі.  лая  псув. 
лая  вовкув. 

л е в е ш ВВІ.  юшка,  8ирре ; 8аисе. 
та^^у.  ієуєз.  ^ 

л е в и к м Лв.  ^б^Vептаи1,  АпііггЬі- 
пит. 

левря  НД.  що  обстане  із  вина; 

■ вбдьі  нальлб  і з того  удавить 
леврю  еіпе  Агі  зсЬІесМеп  \¥еі- 
пез,  Тгезіег^уеіп ; (іег  Ьаиег, 
в польск.  Іига,  в мадярск.  Ібге. 

л е д а к н й їм.  тіп(іег\У’ег11іі§', 
^егіп^-.  гйча  ледакоб  у тойі 
тенґерйцьі  зсЬІесЬІ  епіт^іскеїіе 
8іеп^е1  (Наїте)  затші  Віаііегп 
Ьеі  (Ііезет  Маіз. 

лелйк  Г.  Я.  Е1е(іегтаиз,  Уез- 
регШіо.  миш,  ек  свеченого  йіст, 
стане  леликом;  у днйну  не  вй- 
дит  лелйк ; у ночй  льітае ; чим 
се  змеркие,  він  вже  вйдит  Я. 
лилйк  Д.  кедь  убйти  лилика 
та  кедь  уста  помастйти  та  дуже 
уд  того  уста  (=уса,  уси  8сЬпиг- 
Ьагі)  ростуть  (забобон),  л й л и к 
Стр.  лйлик  абопотнргач 
Лв. 

л е н Лв.  лем  еден  лен  у нас  сьі- 
ють.  много  йлну.  с тьім  йлном. — 
в Ясеню  нижнім  сьіють  лен : 


зеленец  пізний  лен;  ско- 
ц е н ь 8ргіп^1еіп ; п и л й п е ц 
„лея  ньі  ранин,  ньі  пізний."  — 
головки  льну  товкуть ; лен  м6- 
чуть,  С}%ать,  товкуть  . пак,  так 
труть,  мьічуть  на  жельізнбй 
іцйтцьі  НД. 

лем  Лв.  Ґ.  Гр.  НД.  Д.  пиг. 
лйвкати  О.  еіп  \уепі^  ^іеззеп. 
лйвкае  водй. 

лйпавий  ВС.  еі^Н.  кІеБті^-; 
зсЬтиІ2І§-.  лйпава  сорбчька  = 
кальна  сорочка,  брудна  сорочка, 
лйпка  Ир.  ручка  у серпа  хоть 
лйпова  хоть  вербова  еіс.  (може 
місто  лапка,  лабка?). 
лисйце  0.  лисйця  Г.  ВШ. 
лйшка  Д.  Ир.  Гисіїз.  — уха 
горі  держйт  лисйця  Г.  рзі.  ли- 
сицл,  лиска  еі  лис'к. 
л и ч й т и Стр.  личйть : десять  а де- 
сять = двадцять ; двадцять 
а двадцять  = сброк  а трйдцять 
сьімдесять  і пр. 

лиш  І.  Коп.  Вл.  лиш  (лишь) 
ВШ.  лише  Бі.  Г.  пиг. 
льібуц  К.  льібус  Г.  лйбус 
Стр.  КіеЬіІг,  Уапеїіиз  сгізіаіиз 
льібус  має  на  голові  хоуп  (іег 
КіеЬііг  Баї  аи£  (іет  Коріе 
еіпеп  8сБор£  (ГесіегЬизсІї) 
та§‘у.  1іЬис2. 

льікувати  МЛ.  лічити,  Ьеііеп. 
льікууть  бетежного  чоловіка  = 
лічать  слабого  чоловіка 
льінбвиїце  Бі.  аЬ§-е8ІгеіГІе 
Наиі.  од  трясучьки  (ГіеЬег)  льі- 
НОВИШ.ЄМ  рака  обкурюють  (лік 
забобонний). 

л ь і н у ш к а 3.  ВиІіегкгеЬз.  рак 
має  тверду  кбжу ; кедь  о б л ь і- 
нйу  ся,  то  звеме  „льінушка". 
(в  Галичині : льінець  або  „пше- 
нйчник"  від  того,  ш,о  лінить  ся 
тогдї,  як  пшенйця  цвите). 
льінюх  Лв.  пот.  ріиг,  льінюхьі 
(льінюхи)  Вгоііпе.  матка  або 
' царйця  Віепепкбпі^іп.  ро- 
бутна  пчола  АгЬеііегЬіепе. 
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льісковчик  К.  Назеїтаиз, 
Мизсагсііпиз  ауеИапагіиз. 
льіскбвріш  ВС.  Назеїтаиз. 
я імйу  два  льіскбвріші;  такьій 
хвбст  у льіскбвріша  гей  в на- 
чати. 

льітбшньій  НД.  Стр.  льітішній 
уот  уогщеп  ^аЬ^е.  льітішньое 
вадь  антогорічньое  пря- 
диво. льітушньій  Ґ.  з льіта, 
рбк-теперішньій.  льітушеое  жи- 
то = рік-теиерішньое  жито, 
льітбвище  МЛ.  8оттег2ЄІ1; 
Огі,  \У0  (ііе  Негбеп  ІП1  8от- 
тег  аи£  (іег  Аіт  ^еКаиеп  \уег- 
йеп.  у льітбвище — тогдьі,  коли 
брьіндзю  чінят  ґазди  на  поло- 
нйньі. 

льічити.  польічйтйО.  гаЬІеп 
гл.  личйти. 

льіщана  Д.  ВС.  льіщанка 
НД.  Назеїзігаисії,  Согуїиз  Ауєі- 
Іапа. 

льіщанйк  ВР.  Назе1§^еЬіізс1і. 
лббда  Д.  лбпта  Ян.  8ріе1Ьа11, 

“ гаа§^у.  ІаЬба  мяч,  пилка, 
лбвґа  Лаг.  ріиг.  ловґн,  лов- 
ґаня  Г.  ВР.  Ві.  еіпе  ГізсЬагІ. 
лбвґа  хребтбм  чьбрна,  очи  чер- 
лені.  — ци  мбжно  ловґй  йісти  ? 
де  би  ньіт ! — у ловґаньі  мнбго 
черів  ВР.(черева==Еіп^е\УЄІ(іе). 
ЛОВЙТИ  ся  до  чого  МЛ.  8ІСІ1 
дуогап  \уіп(1еп,  кІеНеш  (уоп 
кііттеїкіеп  РЯапгеп).  пови- 
тйдя  (Сопуоіуиіиз)  ловить  ся 
до  жита  (ііе  Аскегшпсіе  кіітті 
ап  Когпііаїтеп  етрог. 
л о г и н а НД.  АУеізз(іогп,  Сга- 
іае^из  охуасапІЬа  май  мідиїйша 
тернячка  сї.  глбг  рзі.  глогті. 
ложечник  Гр.  гал.  налижник, 
лижник. 

лоза  вйнна  їм.  вадь  вйнниця 
\УеіпгеЬе. 

ломик  ГІу.  ломбвшй  корбль 
. і.  ломовьіи  король  Бі.  ломо- 
вий к о р б л и к Д.  2аипкбпі§-, 
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Тго^іосіуіез  рагуиіиз.  гпьіздб 
править  у терню  в траві  Ґ. 
ломуля.  ломуля  §'еп.  пеиіг. 
Л.Кеізег,  аЬ^еЬгосІїепе  2\уеі^е, 
хворбст,  ломачб. 

лоїіатї^а  на  гороху,  на  ііасули 
ВС.  Ґ.  3.  Нііізе,  Іе^итеп.  пот. 
ріиг.  лопатки  іп  Оаі.  струк 
(іа^е§-еп  іп  ВС.  струк  на  ку- 
курудзьі  = МаізкоІЬеп. 
лопатки  Г.  Нип^ег2У(геІзсЬеп. 
л о п б в к а НД.  рурка , котрбу 
тягнуть  винб  з ббчькн,  \Уеіп- 
ЬеЬег  та§^у.  Іорб. 
лопоньіти  Ду.  гаизсЬеп  (тії 
(іеп  Еійр^еіп).  дйка  куриця  зло- 
понйть  і знов  сяде  (ііе  'іУІИе 
Неппе  (Вігкіїеппе)  йаНегІ  гаи- 
зс1іеп(і  аиґ,  (іосК  зеІ2І  зіе  зісії 
• ЬаИ  \уіе(іег. 

лопушйстнй  ВС.  Ьгеіі  (уоп 
ВІаНет)  еі^іі.  Ьгеіі,  те  ВІаІ- 
Іег  (іег  Кіеііе  (лопух,  Іарра). 
лоскач  Ґ.  ■ Ап§^е1(і,  завдаток 
„што  улоскае  по  руцьі“  (улос- 
кае  = вилоскае,  вибе,  вйіілес- 
кае ; по  токмі  лбскають  в до- 
лбнь). 

л 6 т а р ь Ґ.  Ир.  К.  8итрМоиег- 
Ьіите,  СаШіа  раїизігіз. 
лошук  ВС.  еіп]’аЬгі§^ез  ЕоЬІеп. 
дбкн  му  гбд  мине,  дбти  лошук  ; 
подббат  вже  на  коня, 
лубарне  Я.  де  луб  мелют.  Саг- 
ЬегаїііЬІе  ; СагЬегеі  (луб  = 
Кіп(іе). 

луди  на  Я.  К1еі(іипд,  К1еі(іег. 

місце  на  лудину. 
л у к-ч  е с н б к О.  Агі  АИіит. 
луска  О.  8сЬирре. 
лускогоріх  0.  Nиззкпаске^, 
Кисі£га§^а  сагуосаіасіез. 
л у с к б р і X НД.  Муохиз  ^Ііз, 
8іеЬепзгЬ1аІег. 

луснути  НД.  кпаїїеп.  лусне 
карбачбм  ег  кпаїїі  • тії  (іег 
РеіІзсЬе. 
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ляця  ВС.  ріиг.  ЛЯДИ  ^епіі.  ляць 
„до  чого  прибивать  шйнґльї" 
Зраггеп. 

ляшувати  МЛ.  чатувати,  чигати, 
кіт  ляшуе  па  мьіш  (ііе  Каїхе 
Іаиегі  аиГ  йіе  Маиз. 
л^щок  Я.  Кіее,  ТгіГоІіит. 
любисток  О.  ЬіеЬзІбскеІ,  Ье- 
уізіісит  оШсіпаІе. 

(любити),  най  ся  любить 
Ир.  Д.  припрошують  так  н.  пр. 
при  їдїню  еі^лга : ізі  ез 
ЬеІіеЬеп  зіе!  — тобм  любили 
знати  ? ізі  Є8  Шпеп  ^епеЬт  йаз 
ги  егГаЬгеп? 

л ю б ш к ьі  Лв.  ЬіеЬезтііІеІ.  такьі 
завдасть  любшкн,  штобм  ся 
любити  або  што  росчйнить  (роз- 
чйеить). 

л ю ш о в Я.  до  митя  начиня  цебрйк. 
м.  маґла  Лу.  НаиГеп.  злото 
і стрібло  у маї'лах  (сГ.  могнла 
еі  шйґла). 

маж  а Стр.  та^у.  тагза  еіпе 
Агі  С^е\VІсМ. 

май  ВС.  Бі.  іп  йег  Вейеиіип^ 
8ЄІ1Г.  бриедак  дуба  май  ліобить 
йег  МаікаГег  кошті  аи^  Еі- 
сЬепЬаишеп  ^егпе  уог'  май  не 
добре  = дуже  не  добре,  м а й- 
м а й НД.  каиш  ; ^еМ  посЬ  ап  ; 
ще  май- май  буде  ез  ^еМ  посЬ 
ап,  ез  геісМ  посЬ  кпарр  аиз. 
майош,  маюш  Ир.  Л.  Д.  кишка 
ша^у.  та] 03  ЬеЬег\уигзі. 
маленько  Пу.' МЛ.  Лв.  еіп  ^Vе- 
пі^;  еі\Vаз.  не  можете  зайтй 
маленько  до  мене  ? кбппеп  Зіе 
пісМ  ги  тіг  аиГ  еіпе  ^апг 
кигге  2еіі  коттеп?  маленько 
больше  еі\уаз  теЬг.  маленько 
густа  трава  \уепі^  йісМез  Сггаз. 
маленько  горбатий  еі\уаз  Ьиске- 
Іі^.  маленько  згодя  Вл. 
пасЬ  еіпі§-ег  Л¥еі1е,  пасії  киггег 
Раизе.  удойшлй  маленько  дале 
зіе  Іе^іеп  еіпе  кіеіпе  Зігеске 
^е§’ез  \^еііег  гигііск.  мало 
Вл.  Кв.  0.  Ир.еі\уаз  мало  нам  за- 


гуди зріеіе  ипз  еіп  \уепі§-  уог. 
станьте  мало,  постійте  мало,  на- 
чйнить  майоші  кашоу  та  мало 
мняса  покладе.  — мало  поле- 
жати еіп  у^-епі^  аизгиііеп.  рзі. 
л\ало  айу.  (Зра^б,  6\г(о^ 

рагит.  тало  полсжакк  = 
трохи  полежавши.  — мало  не 
МЛ.  Вл.  Лв.  Газі,  ЬеіпаЬе.  мало 
не  пбунйй  пугар. 
малюґоватнй  Д.  пр.  свиня 
малюГовата  што  має  уші  (уші 
тут  значить : решетину,  уграки, 
Сузіісегсиз,  Гіппе). 
малюх.  малюшок  МЛ.  кіеіпег 
Мепзсії,  Кпігрз,  2\уег^. 
мамка  3.  Пу.  Вл.  Лв.  ВР.  Миі- 
іег,  Мйііегсіїеп ; мамко  моя  ста- 
ренькая! теіпе  аііе  Миііег! 
манГоль  Я.  Мап^е.  маґель.  та- 
ч4ука  Я.  валок  до  маґльбваня. 
манна  МЛ.  (іег  уоп  йеп  Віепеп 
^езаттеїіе  ВІіііепзіаиЬ  (зіс !) 
мара  би  сповіла  І.  йег  Теи- 
Геі  та^  ез  за^’еп. 
мараморянкнЛ.  пот.  зіп^.  ма- 
раморянка.  яблика  черлені. 
м а р ж й н а Ян.  К.  еі  маржина 
К.  Уіеіі,  ресиз. 

марж^чий  Ян.  Уіеіі-,  Гііг  сіаз 
Уіеіі  Ьезіітті.  білий  бурак 
маржєчий  (марга  = Уіеіі). 
маржньїй  К.  ііет. 
мариканка  Я.  така  ріпа  еіпе 
АЬагі  йег  Кагіойеі.  мариканка 
мнєка  і вбдєна;  рано  прихо- 
дить, ранче  май  як  друга  ріпа, 
мартенка  Я.  ріиг.  • мартен кй 
Зсіїпее^ібсксіїеп,  Сгаїапіііиз  пі- 
уаііз. 

маслаГ  ВШ.  Еізсіїзатеп,  Сос- 
сиіиз  зиЬегозиз,  крутйзна  на 
рьібу;  маслаґ  купууть  в боутьі 
(в  склепі),  товкуть  і дауть  у 
кісто  із  муки  ; метауть  пак  тото 
кісто  до  води  а потом  пак  зби- 
рауть  рибу,  што  упяпчена  горі 
плавле  по  водьі.  маслак  3. 
копати  глйсту  вадь  нарубати 
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мняса  з воробка  молодого,  пак 
маслак  потерти  на  муку  і ме- 
тати тбе  на  воду  — рьіба  уд 
маслака  подуріє  і мож  імати 
руками. 

масний  борщ  МЛ.  заправлений 
„що  впорядйт.“ 

масть  3.  ЗсЬтаІг.  масть  свйниа. 
кедь  гуску  утучиме,  такожь 
з нейі  „масть  гусяча. “ — масть 
коровяча  = масло  3. 
мастйти  хьіжу  НД.  Ліе  НіШе 
тії  Ьеіїт  ЬезІгеісЬеп. 
мати  надвію  НД.  уегігаиеп, 
Уегігаиеп  зеігеп.  я мау  надьію 
у Бозьі. 

матиця  ВС.  Віепеп\уеізе1.  у ки- 
маку  пчоли;  май  старша  пчо- 
ла  = матиця,  пчольї  чйнят 
крягу. 

(мах)  у маху  Я.  іп  еіпет  Аи- 
^епЬІіск.  у маху  пізнає, 
мачанка  3.  (ійппег,  іп  МіІсЬ 
^екосМег  МаізЬгеі.  квасное  мо- 
локо ульляти  в горнйць  та  ве- 
речи  мало  муки  киндирйчанойі, 
та  пак,  як  закипйть,  то  буде 
мачанка;  — чир  чінять  у нас 
з кшндирйчаної  муки  = гал. 
колеша. 

м а ч ь к а Г.  Каїге,  Міеге.  м а- 
, ц у р Ґ.  Каїег,  Міе2.  маната 
І*,  ^ип^е  КаІгсЬеп.  сі.  та^-у. 
тасзка  ^егт.  Міеге,  МіегсЬеп. 
м а ч й н є Ян.  МоЬпзІеп^еІ  затті 
Віаііегп.  як  се  віторобит  мак, 
то  лишає  ся  мачйнє. 
медведик  ВС.  медведюк  Р. 
їм.  Д.  МаиІ^^игГз^гуПе,  бгуИо- 

• Іаіра  уиі^агіз. 
медведицє  Ян.  Вагіп. 

мед  йти  Гр.  медом  заправляти, 
паленка  межена  Гр.  (Гйг  ме- 

• джена)  = горівка  медом  за- 
правлена. 

мекекотати  або  мекати  їїр. 
тескегп.  коза  мекекоче  або 
мекать. 


мелай  Я.  Кикигиїх.  змерзає  ме- 
лай,  бо  май  студено. 
мелайна  мука  О.  МаізтеШ. 
м е л ь ч и к МЛ.  8с1іу^гап2ШгЬе1. 
одрізау  фуст  коня  разом  з мель- 
ником. 

монтувати  Пу.  ЬеГгеіеп,  ег- 
Ібзеп  та§-у.  тедтепі. 
меренка  ВШ.  мереснйк  І. 

РМИе,  РЬохіпиз  гіуиіагіз. 
мерйндзати  Г.  \уіе(іегкаиеп, 
гитіпаге.  корова  мерйядже. 
мертвое  тьіло  їїр.  Ьеісіїе. 
умерлоє  (зсііісеї:  тьіло).  не- 
сли умерлое  Лв. 

мерша  Д.  Ааз  рзі.  мріїша  са- 
(іауег.  гуцульск.  мерша  Ааз  сі. 
мерха  ЗсЬішітаЬге. 
мерчачька  НД.  Nаззка1^е ; 
Зргйііге^еп. 

метати  ВС.  VУег^еп  рзі.  метати 
раХХєс^,  іасеге. 

мещерниця  Гр.  головний  ба- 
льок  в хатьі,  сволок  ша^у. 
тезіег  ^егепЛа  = Ваікепіга^ег. 
м н н ь к а або  ш у т к а ВР.  Бі.  Вл. 

Каїгсіїеп,  атепіит,  іиіиз.  , 
мйрно  МЛ.  гиЬі^,  спокійно, 
мйса  НД.  ^гоззе  ЗсМззеІ,  ве- 
лйка  миска  рзі.  миса  таVа?,  ра- 
Ііпа. 

мито  Лв.  в укр.  мйто  МаиШ. 
сесії,  туїо  рзі.  мт^іто  тегсез ; 
Іисгит. 

м й ц ь к а Г.  Каїгсіїеп,  атепіит. 
мицькьі  або  шутки  (по  суеїдних 
селах). 

мишачий  огень  або  бомба- 
чьок  сьвітлий  у терню  май 
ббльше  сьвітить  Ґ.  мишачий 
6 г н и к ВС.  ЬеисМкаІег,  Ьат- 
ругіз  посіііиса. 

м ьі  ш к а К.  Вл.  ВР.  м и ш ь к а Ир. 
, Агттизкеї  сі.  рзі.  мп%ішьца. 
мідянки  Г.  ууеіззег  Віепепзаи^, 
\уеіззе  ТаиЬпеззеІ , Ьатіит 
аІЬит. 

мбль  Лв.  Моїіе.  мбль  пойіу. 
муль  пойіла  Г. 
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мільчина  НД.  ЗеісЬІзіеІІе  іт 
ДУ  аззег. 

місто  Бі.  МЛ.  Ду.  = гал.  місце, 
Іосиз.  у трьох  містах  ап  йгеі 
8ІЄІІЄП.  ап  йгеі  Огіеп.  на  місто, 
де  насут  МЛ.  такеє  місто,  рзі. 
/і\'ксто  тстіо;;,  Іосиз.  в Гал.  те- 
пер „місто“  означає  звичайно 
оррісіит  рої.  тіазіо  давнїйше 
град'к,  горед’к  (властиво  місце 
обгороджене,  укріплене), 
місто  ІІу.  ргаероз.  зіаіі,  апзіаіі. 

• обьі  обстали  місто  старих  чер- 
ціів  Пу.  (Зазз  зіе  зіаіі  (іег  а1- 
іеп  МбпсЬе  ЬІеіЬеп  \уаг(іеп. 

(мі ся  дві)  в О.  1.  перший  сьі- 

• чепь  2.  другий  сьічень.  3.  марбт 
4.  березень  5.  травень  6.  бйдзень 
перший  7.  бйдзень  другий  8.  сер- 
пень 9.  покрівний  (що  Покрова 
на  нїм.  Покрова  пр.  Богородиці 
іірипалає  однакож  в жовтні  V1о)• 
Ю.жоутень  11.  падблистень  12. 
андрійів. — в Я.  1.  сьічень  (лють, 
студено)  2.  другий  сьічень  3. 
марот  4.  березень  5.  май  6.  бй- 
дзень 7.  другий  бйдзень  або  иле- 
вйй.  8.  серпень.  9.  жбутень.  І0. 
падблистень  11.  грудень  (вже 

' грузь  мерзне).  12.  андрійів  (в  т. 
м.  Аидрея,  що  вовкб  хбдєт  — сьв. 
Апдрея  припадає  вже  ' 

м і X ьі  р ь О.  ' Лв.  ВІазе,  міхур, 
^епіі.  міхьіря. 

м і X у н к а 3.  Ьусорег(іоп,  81аиЬ- 
Ііп^.  як  уехне,  то  фукать  із 
нейі  чьбрннм  порохом, 
млад  О.  ^епії;  младу  Кйзіег,  III- 
тиз.  младбвнй  О.  з младу. 
дошкб  младбві. 

м н б г о О.  Ґ.  Ду.  ВР.  Вл.  Лу... 
уіеі.  премнбго  О.  Р.  зеЬг 
уіеі. 

мнбжество  Стр.  Меп^е. 
мбвкушкаКл.  Лв.  Ґ.  НД.  ЕісЬ- 
Іібгпсіїеп,  8сіигиз  (уиі^-агіз  уаг. 
саграШісдз)  ша^у.  токиз.  мбв- 
. кушка  лем  у льісьі  бьівать  ї. 
(іаз  ЕісЬЬбгпсЬеп  VУо1т^  ішг 


' іп  ^аісіегп.  мбвкушка  ушка  має 
в верьх  (іаз  ЕісЬІібгпсЬеп  Ьаі 
аиГ^егісМеІе  ОЬгеп. 
мовкушкьі  ріиг.  НД.  Васкеп- 
Ьагі. 

могйла  або  мйґла  Я.  НаиГеп. 
могйла  дерева,  наметала  кертйна 
могйлу  велйку  (іег  МаиЬуигГ 
Ьаі  еідеп  ^гоззеп  ЕгЗІїаиІеп 
аи%е\Уог1еп. 

м о з ґ о л а Бч.  хлянавка,  коІЬі^ез 
^Уеііег  сГ.  гуцул ьск.  маскала  — 
розкаль  сГ.  мазати,  мазґати, 
мадзьґати.  ' 

мбзок  в кусьцьі  (=  кустцьі) 
Г.  КпосБептагк. 
м о з у л ь Г.  ріиг.  мозульі  8с1і\уіе1е. 
мокляжник  Рос.  8а1уіа  ^Іиіі- 
поза,  кІеЬгі^е  8а1Ьеі. 
мокрота  Лв.  ЕеисМі^кеіі  рзі. 

мскротд  ЬитіЗіІаз. 

м о л и б б МЛ.  або  жаворонок 
АІаиЗа  агуепзіз,  ЕеМІегсЬе. 
^епіі.  молиббга. 

мблодь  Ир.  = леґіньчукьі  ^и- 
^епЗ.  наша  мблодь. 
молодина  НД.  зип§-е  ТгіеЬе. 
молодина  на  дереві  убивать  ся 
або  обнбвлять  ся,  што  уросте, 
молбтяик  НД.  ВгезсЬег. 
мблочдйкий  Лв.  Тагахасиїп 
оШсіпаІе,  Ки1іЬ1ит.е. 
молбчаник  О.  Міїсііпег  (Ьеіт 
Нагіпд). 

м б м о ч Г.  ТеісЬгозе,  КутрБаеа. 
моржола  Г.  Могазі,  трясавиця. 
морківнйк  НД.  хуіМе  МбБге. 
морконьіти  МЛ.  Ьгиттеп. 

морконйть  медвідь  на  чоловіка, 
м о р к о т а т*и  Бі.  тиггеп.  медвідь 
моркбче. 

мормоньіти  Г.  Ьгиштеп,  тиг- 
шеіп , тигтигаге.  мормонйт 
медвідь. 

мороз  Ян.  іп  (іег  Весіеиіипг : 
КеіГ 

мох  Лв.  Л.  іп  (іег  Весіеиіип^ : 
Е1аит£е(іегп. 
мотузарь  Стр.  8еі1ег. 
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мохпалька  Лв.  Аззеї ; ТаизепЛ- 
Гизз.  мохналькьі  у вохкьіх  містах 
(ііе  Аззеїп  кошпіеп  ап  ^еисЬіеп 
Огіеп  УОГ. 

мохнянка  Д.  ріиг.  мохнянш 
Заіуіа  аг^епіеа  Ь.,  ЗіІЬегзаІЬеі. 
мошка  Ян.  ВІаШаиз,  АрЬіз. 
мудпна  НД.  мудьі  ВС.  Еуо- 
путиз  теггисозиз , Зріпсіеі- 
Ьаиіп. 

яужчйнскеубран^  Я.  чорні 
штани,  8сЬ\¥аг2е  Нозеп. 
муль  Г.  Моїіе;  Реігтоііе.  муль 
пойіла  кожухи  ; в заперту м 
містьі,  де  не  6 воздух,  портйт, 
да  ле  ся  уклочит. 
м у л й т и МЛ.  іп  (іег  Весіеиіип^ : 
ипІег\^азсЬеп : мулит  вода, 
мулявиця  НД.  дрібненька  риба, 
^ап2  кіеіпе  ГізсЬе.  наімау  са- 
мойі  мулявицьі. 

мура  щівпйкім.  АсИіІІеа  тіПе- 
^!іит , 8сЬа%агЬе.  сьікуть 
і даібть  з отрубами  д ія  пульок 
і качок. 

мурий  О.  ^гаиЬгаип:  зсЬтиІ2І^ 
Ьг.іип  укр.  мурий, 
м у р н й к Лв.  Маигег. 
мурова  ластбвка  Лв.  Е еп- 
зІегзсІїу^гаІЬе,  С1іе1і(іоп  игЬіса. 
вадь  на  хльіві  бнвать,  вадь  вон ; 
ластбвкй  беруть  калу  - із  калу 
з ярка  правлять  гяьіздб. 
мурянка  Стр.  ВС.  ріиг.  му- 
рянкьі.  Атеізе,  Гогаїіса.  г о м 6 к 
або  берег  мурянчаннй 
АтеізепЬаиГеп.  мурянкові 
мішки  Стр.  Атеізеприрреп, 
зо§-епаппіе  Атеізепеіег. 
мурянчачий  Г.  (іег  Атеізе- 
■§^еЬбгі^,  Атеізеп-.  хлопец  го- 
ворйт  до  другого,  як  найде  му- 
'■  рянкьі  в купі : ци  вйдьіу  ееь 
мурянчачого  царя?  тай  купйнку 
мече  на  хлопця. 

м у с а Кв.  N0111 ; Ко11і\Уеп(іі§[кеіІ. 

чоловічку,  ци  вам  муса? 
м у с а т и О.  тйззеп.  мусаєте  ітй 
зо  мноу. 


м у X а р Г.  або  к о м а р Ґ.  ріиг.  му- 
харьі.  комари  Оеїзе,  Зсіїпаске. 
мухарйцє  Ян.  ріиг.  мухарйцьі 
Еіпіадзйіе^е,  ЕрЬетега. 
мясарня  Г.  ЕІеізсЬЬапк,  ятки. 
н.  наблизь  І.  паЬе.  топ  (іег 
КаЬе,  іп  (іег  Nа11е.  я наблизь 
медведя  вйдьіу  ісЬ  ЬаЬе  (іеп 
Вагеп  уоп  (іег  №Ье  ^езеЬеп. 
наборнкати  Г.  аи1\УйЬ1еп. 
вода  наборикала  яму  тай  пока- 
нйла  землю,  што  не  мож  орати. 
яавидьітиЛв.  ^егпе  ЬаЬеп ; 
дегпе  зеЬеп. 

навилок  ВШ.  ріиг.  навилки  =» 
пласт  сіна.  • ’ ' 

навнувати  3.  слабувати,  навнуе 
на  ногу  = слабує  на  ногу, 
на  вдяку  комусь  Д.  Лпкіт 
2Ц  Ошізіеп. 

навхтема  ВШ.  навсе,  на  віки, 
наґлик  Я.  зело,  цвите  червоно, 
на  діб  ний  Ян.  що  надобить  ся, 
придатний  1аи£[1ісЬ,  пйШісЬ ; 
ап\^еп(іЬаг;  уегугеп(іЬаг.  ящур 
(Заіатаїкіга  тасиїоза)  наліб- 
ний  до  маржйни : як  би  нипало 
маржйну,  як  нидуе  ся,  пускає 
почерез  руку  ящура  і бє  рукоу 
по  порожнйньі  (но  клубах)  тай 
зараз  легче  маржйньі  (забобон), 
надьівати  ся.  наздьівати 
с я НД.  аиі^езріеззі  \уег(іеп. 
надьіти  Г.  зріез.зеп.  сороко- 
пуда надьівае  бомбака  на  тернйну 
сіег  \Уйг§^ег  (Ьапіиз,  Вогікіге- 
Ьег)  зріеззі  КаГег  аиі  Вогпеп. 
наджуїа  3.  пискатий  чоловік, 
що  (што)  любить  каждого  удюґ- 
нути  язиком,  любить  сважати  ся 
еіп  2апкзйс1і1і^ег  МепзсЬ. 
надьіти  МЛ.  аиізріеззеп.  соро- 
копуда надьіє  бомбака  на  тер- 
нйну. 

надтятоє  молоко  НД.  коли 
доперва  почало  кваснїти. 
нажаґлйвий  Лв.  іаЬ20гпі^, 
аиІЬгаизеїці,  аиіїаЬгегкі.  жона 
нажаґлйва  Лв.  што  д^же  гбй- 
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кать,  не  да5  пити  ґаздови  па- 
ленкн  (кобн  пак  сама  не  пила !) 
сї.  наджуі*а  рзі.  жешти  игеге, 
ассеїкіеге  ргаез.  жіг;^  еі 
ждїг;^. 

назнвка  ВР.  Nа^пе.  кажду  на- 
зивну памятау. 

назймча  або  годувча  МЛ. 
теля  шо  мав  гуд;  двагодак 
шо  має  два  годи,  трйгодак 
шо  має  три  годи ; — ож  має 
чотири  годи,  то  вже  вул. 
наказ  Л проповідь , РгеЛі^^і. 
наказ  говорити  в церкві  іп  йег 
КігсЬе  еіпе  Ргесіі^І  Ьаііеп. 
накой  Гр.  ннколи  Г.  Стр. 
наколи  НД.  \Vапп ; длгепп. 
наколи  я прийду  до  тебе,  што- 
бнсь  буу  готовий  НД.  наколи 
нчоли  не  носять  Стр.  наколи 
бомбака  кине,  то  утече  \Vепп 
тап  (іеп  МаікаГег  шгЙ,  зо 
^ (епШіеЬІ  ег)  ег  \Vе^. 
наладити  ся  ВШ.  їїр.  зісії 
еіпгісМеп ; зісЬ  уогЬегеіІеп. 
наладьім  Ир.  Ьегеііеп  \уіг  уог. 
наленкати  ВШ.  наліпити,  на- 
лепкати  калу  на  стьіну  (ііе 
\\^ап(і  80  тії  Коііі  Ье\уег1еп, 
(іазз  (іегзеІЬе  Вагап  Ьапдеп 
ЬІеіЬІ. 

на  місячна  редьква  Ир.  Мо- 
паІзгеШ^,  КасііезсЬеп. 
намГт  Ир.  що  вода  намече,  хоть 
глину , хоть  калу.  Великий 
наміт. 

намул  НД.  8сЬ1атт. 
намулянкн  Ир.  ^ап2  кіеіпе 
ГізсЬе  пот.  зіп^.  намулянка. 
намятелйти  ся  Ир.  зісії  аиГ- 
ЬІаЬеп ; аиІ^еІгіеЬеп  \уег(іеп. 
корова  намятелйть  ся,  кедь  сві- 
жойі  команйцьі  ся  напасе,  сі. 
мати  рзі.'/илти. 

нанадйти  сокиру  НД.  на 
стерте  вострє  наметати  новий 
кусень  жельіза,  приварйти  — 
а вбдтак  закалйти. 


[ нанйкати  ся  Г.  або  н а п ози- 
рати ся  Г.  зісЬ  заИ  зеЬеп, 
надивити  ся.  напйкау  ся  або 
напозирау  ся  на  квітки, 
на  ньічб  Рос.  = ньі  на  що, 
у Бойків  часто:  на-ньі-на-що. 
напекати  Ду.  навалити,  ІіЬег- 
таззі^  аиііасіеп.  надекау  вбз 
соломи,  напекать  ся  дьіньі,  як 
корова. 

наперновка  Ир.  Вл.  Зсіїігпі ; 

ЗоппепзсЬігт  таду.  парегпуб. 
наперстник  О.  Ріп§^ег1шІ. 
напбсльід  НД.  ат  ЕпЛе, 
ешіІісЬ. 

напрятати  II.  ЬаиГеп,  аиГзреі- 
сЬегп.  напрятати  кнадирйцю 
на  зиму  Маіз  Шг  (іеп  Т^іпіег 
аиГзреісЬегп. 

нараквицьі  Я.  Ри1з\уагтег. 

з гарасу,  гарасові;  воунені. 
наремннй  Стр.  НД.  ЬеЙі^,  аиі- 
ЬгаизепЛ.  наремннй  дощ  віагкег^ 
Сиззге^еп,  Ріаігге^-еп.  нарем- 
ннй чоловік  МІгі^ег  Мепзсії. 
с£.  рзі.  рам'кнт^  ра-^ВаТос;,  ітре- 
Іиозиз ; рам^н'к  , се- 

Іегіїег. 

н а р е ч ЙД.  егпеппеп,  іменувати, 
нарік  го  інспектором  ег  егпаппіе 
ІІ1П  гит  Іпзресіог. 
на  р у ц ь і Гр.  ап  (іег  НапЛ,  Ье- 
диет.  не  на  руцьГ  меньГ  = то 
меньі  ие  вигодно. 
н а с и л у Д.  тії  СеугаІІ,  ^е\уа1і- 
затег  \^еізе. 

насипати  МЛ.  зсВіШеп.  на- 
сьіпау  поуну  склянку  води, 
на-скорі  О.  ЗСІ1ПЄІ1.  на-скорі 
лагоджене  шатро, 
насчевйти  Лв.  НД.  ЬезисЬеп. 
насчевиу  хворого,  насчевиу  су- 
сьіда.  Ігед.  н а с ч е в л я т и.  на- 
счевлять  кумедію  СІ.  сесії,  па- 
у^ііуііі  ЬезисЬеп : пауйіеуа  Ве- 
зисії.  икг.  навістити,  навіщати 
рзі.  нак'кдити.  нав'кждати. 
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нать  укромпльів  (круашлйв)  НД. 
Зіеп^еі  затті  ВШІега  йег 
КагіоШрйапге. 

наталавіти  Стр.  набряскнути 
еіп  аи%е(1ипзепез  ОезісМ  Ье- 
коттеп.  наталавіє  с піяньства. 
натягнути  чбботьі  3.  сііе  Вііеі’еі 
апгіеііеп.  натяг  чбботн.  і з з у т и 
чбботьі  3.  (ііе  ЗііеГеІ  аизгіеЬеп. 
іззуу  чбботьі. 

науперше  ВШ.  найперше, 
находити  ся  Н Д.  ^еГиікіеп 
т^егйеп.  джаворонка  нахбдить 
ся  у нас  (ііе  ЬегсЬе  кошті 
Ьеі  ипз  уог. 

начервити  НД.  ]ип^е  Вгиі 
^еЬагеп,  Еіег  аЬзеІгеп  (уоп  (Зег 
Віепе).  матиця  начервить. 
не!  Ян.  пеіп,  пісЬі. 
небожбтко  Я.  агшез  ^Уезеп ; 
ип^ійскіісіїез  Кігиі.  сиротбтко- 
небожбтко. 

невбля  бн  тя  йіла  Стр.  про- 
клон:  іп  Зкіауегеі  тб§^езІ  (іи 
уегзсЬшасМеп  І 

недбіуг.  недолуг  недо- 
луга Вл  Таи^епісМз.  недо- 
лугий ипуегтбр^еікі,  ипЬе- 
Ьоііеп.  біда  недолуга, 
недо  правлений  Іван  Ґ. 

негодяй,  незручний, 
недорбслнй  1.  НД.  пісМ 
Ьегап^е\уас1ізеп , (ііе  тоПі^е 
Сггбззе  пісМ  еггеісіїї.  ти  не- 
дорбсла,  за  што  мене  беш ! 
нежить  Вл.  їїр.  Каїаггіі.  не- 
жить велика. 

незахудннй  ВС. ип2и§ап§ііс1і. 
нездобрйло  ми  ся  Лв.  ез 
\уиг(іе  шіг  йЬеІ.  недобрить  ся 
меньі  ез  У7Іг(і  шіг  йЬеІ. 
необавки  О.  оііпе  ги  заитеп, 
Ьа1(і,  зсішеїі. 

не  онь  далеко  Г.  ВС.  не  дуже 
далеко,  не  онь  далеко:  зараз 
дуйдеііі  Г.  (коло  Сигота:  зараз 
дойіхаш  І). 

несереньча  Мар.  Пп§іі1ск, 
рзі.  ст%рАшта  оссигзиз;  сазиз. 


в угорскоруск.  сереньча  Іог- 
Іипа  ша^у.  згегепсзе  з сла- 
вяньского). 

нетрібняк  Вл.  Таи^епісЬіз, 
непотріб. 

неукость  Лв.  ІІпхуіззепЬеіІ. 

не  є Ян.  ВС.  = нема,  ньіт.  та- 
кбго  зела  не  е у нас. 

нйвина  Я.  ВгасЬІеИ,  переліг.  - 
по  нйвинах  росте  голубій,  го- 
лубо цвите. 

н й з а н к а Мар.  шнурок  насиля- 
них  (наниз^іних)  кораликів,  пе- 
рел  і т,  п. 

никати  Г.  Л.  ВС.  зсЬаиеп, 
ЬІіскеп ; ^искеп.  галас  нпкат 
у воду  — нараз  ііуйде  до  води 
і імать  рибу,  ож  трафит  Г.  (Ііе 
8еезсЬ\уа1Ье  ЬИскІ  зраЬеікі  іпз 
\\^аззег;  аиі  еіптаї  зсіїіеззі 
зіе  іп  (іаззеІЬе  ЬегаЬ  ип(і  Іап^І 
еіпеп  ГізсЬ,  \уепп  зіе  зоІсЬеп 
ІгіШ.  нйкать  крузь  оболбк  вадь 
позйрат  ег  Ьііскі  гиш  Гепзіег 
Віпаиз  нйкай  крузь  вьізбр ! 
зсіїаие  (іигсЬ’з  Гепзіег!  не 
добрі- сь  нйкау  Л.  (іи  Вазі  пісііі 
^иі  ^езсВаиІ. 

н и к б л и Бі.  меньі  никблії  іти  = 
я не  маю  часу  іти. 

н н р Лв.  Гр.  (нир)  низ,  рівнина,  бо- 
лотиста рівнина;  млака.  та^у. 
пуіг  = ЕЬепе. 

нйрськнй  Ґ.  НД.  морскни 
тагіпиз , Меег-.  н н р с б к а 
в о р б н а Ґ.  або  н н р с ь к а 
к а в к а НД.  Мап(іе1кга1іе  Сога- 
сіаз  ^аггиіа  в Гал.  морска  ве- 
рбна (так  прозвана  задля  сьвіт- 
лої  барви  мовби  який  птах 
заморений  гл.  Иочатки  до  уло- 

• ження  номенклятури  і терміно- 
льоґії  нриродописної,  народної. 
Написав  І.  Верхратский  II.'  р. 
1869.  стор.  9.  Зрівнай  також 
лемківск.  ннреке  паця=мор- 
ске  паця,  морске  порося  Меег- 
8с11^VеіпсЬеп,  Сауіа  соЬауа). 
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н и ч Г.  пісЬІз.  на  Поділю : ньічб, 
ньіш,6.  булш  нич  не  кажут. 
НЬІКуДН  Я.  ПІГ^еіКІЗ  \У0І1ІП, 
піг^еікіз. 

н ь і м к о їм.  зсЬ\\геі^еп(і,  оЬпе  ш 
зргесіїеп.  ньімко  чинить  ег  Шиї 
ез  ЗШІЗСІ1\УЄІ^ЄП(І.  ньімкость 
ГЄ8ІГІСІІО  тепіаііз  сГ.  рзі.  н'км'К. 
н ь і м ч и к Пу.  ріиг.  ньімчикьі 
еіпе  Уо^еіагі  „сподом  жбутьій, 
зверьхм  бурий". 

н ь і с чого  Лв.  = нї  з чого 
аиз  пісЬІз.  ньі  с чого  взяти, 
наладити  Лв.  гигісЬІеп;  уог- 
“ Ьегеііеп ; ги  Зіаїкіе  Ьгіп^еп. 
ньіт  Г.  Лв.  МЛ.  ВС.  Г.  Стр. 
ВШ.  НД.  пеіп;  ез  §-іеЬ1  пісЬІ ; 
пісМ.  у нас  тбйі  іітйдьі  ньіт 
Ьеі  ипз  зіп(і  (Везе  Уб§-е1  пісМ 
ги  йгкіеп.  цьі  розумієте  мене? 
де  бм  ньіт ! уегзіеМ  іЬг  шісії  ? 
тратиш  (іепп  пісМ!  цн  вже 
цьіла  співанка?  ще  ньіт!  ізі 
(іаз  Ьіе(і  зсЬоп  ги  Епсіе?  посЬ 
пісЬІ  І 

ньішто  НД.  (ништо)  пісЬІз. 
ньГяк  Лв  аиі  кеіпе  \\^еізе ; ип- 
раззеп(і,  ипзсЬіскІісЬ.  кажіт 
■ ви,'  бо  меньі  ньіяк  за^еп  8іе 
ез,  (іепп  тіг  зсЬіскІ  ез  зісЬ 
пісМ  1 

новинки  (новинки)  Ду.  Г.  ВШ. 
2еі1ип^. 

нбготь  НД.  ріиг.  нбгтьі  Гіп- 
дегпа^еі. 

нора  Д.  іп  (іег  Ве(1еи1ип^ : 
Оиеііе,  ІОПЗ. 

норйчка  Ян.  „йіст  коріне  у збі- 
- жю  (по  думцьі  тамошного  люду) ; 
кіт  ейі  не  йіст"  Зріїгтаиз, 
зогех  (мідицьі  живуть  лише 
мясним  кормом,  іменно  кома- 
хами). 

н о ш у л ь і Р.  Тга^ЬаЬге,  гал. 
' ноші,  мерцб  вінесли  на  ношулях. 
н у з д р і Рос.  ніздря,  Кйзіегп. 
нярувати  Рос.  виграти  та^у. 
пуег. 


няньо  Бч.  Лв.  3.  нЙньо  МЛ. 
Уаіег.  іди  до  няня!  Лв.  §-е1і 
гит  Уаіег.  пбйте  няню  І Лв. 
коттеп  8іе  Ьег  Уаіег ! (іет. 
нянько,  нянь  очко  (пе- 
щено). — 

нянюзнинаД.  „ што  няньо  лй- 
шить  льітьом"  пасЬ  (іет  Уаіег 
ОеегЬІез  вадь  вбтцовщ.ина 
Д.  — мате  рйзпина  Д.  пасЬ 
(іег  Миііег  беегЬІез. 

О-  бббд  ^епії  ббода  ВР.  така 
ігла,  што  не  має  ушка  еіпе 
Nа(іе1  оЬпе  ОеЬг.  дай  ми  ббода 
СІ.  бости,  зІесЬеп. 
обзур  Г.  візіта,  Уізіїе.  на  ббзур 
= на  візіту. 

.обладати  чимсь  Бі.  іппе  ЬаЬеп, 
зісЬ  \Vоті1  ЬезсЬаШ§-еп ; ги- 
гесМ  КіЬгеп;  Ог(іпип^  егЬаІІеп. 
в жельізнбй  баньі  тбплять  руду ; 
ньілцьі  тим  обладауть. 
о б л е н н и її  Бі.  ^ІеіззпегізсЬ  , ' 
облудний ; облестний.  обленньїй 
чоловік,  обленник  Сгіеіззпег. 
облечй  НД.  апк1еі(іеп.  легко 
- облеченнй  ІеісЬІ  ^екіеісіеі. 
о б л й ч а ВШ.  АиззеЬеп ; СгезісЬІ. 

Айбо  церькбвнйк  бну  такий  на 
. облйча,  як  тот  пбп.  рзі.  онличиїє 
ор,оі(і)р.а  зіті1і1и(іо. 
обновйти  ся  Лв.  зісЬ  егпеиегп, 
зісЬ  уег]йп^еп. 

оболбк  МЛ.  бболок  Лв.  НД. 

е1  б б л а к Лв.  Гепзіег. 
ббраз  НД.  іп  (іег  Ве(і^и1ип^: 
АпШІг,  Ап^езісЬІ.  на  троє  ся 
клйче  : „ббраз,  лице  вадь  тварь". 
смаглява  тварь  еіп  ЬгаипІісЬез 
СгезісЬІ. 

образники  Я. кіеіпе  (Неі1і§-еп-) 
ВіИег. 

ббрідка  їм.  а(іу.  зеїіеп,  зрідка, 
пацкан  ббрідка  нахбдить  ся  по 
хльівах. 

обрбба  НД.  еі^ІІ.  ВеагЬеіІип^; 

. ВеЬап(іІип^;  АпЬаи  виноград 
, копауть  три  рази,  кнндирйцю 
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двїїчи.  іде  на  першу  обробу  або 
на  перше  копаня. 
обсокотйти  ся  О.  обезпечити 
ся  8ІСІ1  уегзісіїегп. 
обстанути  НД.  іп  (іег  Вейеи- 
зісії  тегИегеп.  поснпка 
обстане. 

обстати  Пу.  о стати  гипіскЬІеі- 
Ьеп.  обстала  вдовйцьоу  зіе  ЬІіеЬ 
■VV'і^\Vе. 

обстояти  ся  Лв.  остати  ся. 

я сама  обстояла  ся. 
о б т ьі  т и Мар.  зеііг  Геїі  \уег(іеп. 
свиня  обтнла  (іаз  ЗсЬ^уеіп 
\уиг(іе  8ЄІ1Г  Геїі.  — сьіра  сви- 
нйще  дуже  обтьіла  йаз  ^гаие 
8сІі\уеіп  ^уигсіе  зеїіг  Геїі. 
обчалувати  Г.  учаловати 
Г.  счалувати  Г.  обманити, 
ошукати,  обчалувау  мня  на  яр- 
маркови=обкламау,  обшахровау 
та^у.  сзаіпі  ЬезсЬасЬегп,  Ье- 
1гіі§-еп.  сГ.  чарувати  икг.  ча- 
клувати.' 

обчерти  ВР.  аЬзсЬаІеп  ргаез. 

- обьічру.  обьічруть  дерево,  обьі 
усхло. 

овес  ВШ.  наський  овес  зелен- 
ц ь 6 в ЬІ  й май  поздйть , май 
позно  достигать;  другий  аме- 
рйцькнй  — тот  рано  при- 
ходить, май  ємше  — третьій 
п 6 л ь с к н й 5мший  уд  зелен- 
цьбвого. 

бгарь  ВС.  Ьагуе  (іег  Кіікіег- 
ЬіезШе^е,  Нуро(іегта  Ьоуіз. 
огвара  Лв.  обмова,  Уегіаит- 
(іип^. 

огирбчьок  Вл.  (іет.  від  огирок 
Оигке.  мальій  ги  огирбчьок,  не 
. упадь ! зр.  украіньск.  „малень- 
кий, як  гурбчок". 
о г н я н й к МЛ.  ВШ.  огнянйця 
МЛ.  ЕізепЬаЬп ; Ьосотоііуе. 
о г н я н й к ВШ.  „пбтя,  што  в ночй 
льітать  в польбх,  пиля  вбд“. 
еіпе  Уо^еіагі. 

одбирати  ся  Лв.  одходити 
гет ; прощати  ся. 

Записки  Наук,  той,  ім.  Шевченка  т.  XXX. 


одважливнй  ВШ.  ^що  поче- 
кать" Ье(1асЬ1і§. 

одгваряти  (в  Унгварскій  вар- 
меди)  одповідати.  одгварять  = 
одповідає,  одвітуе.  г в а р и т ь 
(в  Перечинї)  = говорйть. 
бдвіт  давати  Лв.  іп  (іег  Ве- 
(іеиіип^ : уегап1\УогШс1і  зеіп. 
я давау  бдвіт  в тому  ісЬ  \уаг 
(іаГйг  УЄгап1\уог11ісЬ. 
одвітлйвнй  МЛ.  уегапіугогі- 
ИсЬ.  я в тому  одвітлйвнй  ІСІ1 
Ьіп  (іаГііг  уегап1\Уогі1ісЬ. 
одвітовати  Лв.  Ир.  МЛ.  апі- 
у^огіеп. 

одгваряти  (в  унгварскій  вар- 
меди)  одповідати.  одгварять  = 
одповідає,  одвічає.  — гварйти 
(в  Перечинї)  = говорити, 
оддавати  Вл.  іп  (іег  Ве(іеи- 
іип^ : еіпеп  ОегисЬ  уегЬгеііеп, 
ууогпасії  гіесЬеп.  вода  оддаб 
мустом  (іаз  ДУаззег  гіесЬі  пасії 
Вйп^ег. 

бдьінь  Д.  ВШ.  К1еі(іип^.  по- 
бабрана  бдьінь  ЬезсЬпшІгІе 
К1еі(іип§'.  має  мнбго  бдьіни  ег 
Ьаі  уіеіе  К1еі(іег.  — одьіня 
ВШ.  ііет.  ушьітко  одьіня  новбє 
найшлй  ВШ. 

о д к і р я т и ВС.  відганяти,  сороко- 
пуда одкірят  од  гньізда  сорбкн. 
(сГ.  та^у.  кег^еі  = гонити), 
одклонйти  ся  Лв.  відхилити 
ся.  Одклонйу  ся  шугай  в бсени 
од  мене.  На  теперь  два  рбчькн 
дубнуу  кбло  мене. 

(одно),  то  о д н б я.  (іаз  ізі 
(іаззеІЬе. 

однбпальцьі  Я.  з воуни  ру- 
кавйцьі  з однйм  па.льком. 
о д н ю д Вл.  отнюд  іп  кеіпег 
\УеІ8Є,  (іпгсЬаиз,  дапг  ип(і  ^аг ; 
^апгІісЬ ; однюд  не  мож  аЬзоІиі 
ипегІаиЬі;  однюд  не  чекау  тя 
ісЬ  \уег(іе  іп  кеіпет  Гаїїе  аиГ 
(іісЬ  луагіеп ; однюд  не  хбчю 
ІСІ1  \УІИ  (іигсЬаиз  пісМ ; однюд 
не  продам  ІСІ1  луегсіе  (ез)  аиГ 
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кеіпеп  Гаїї  уегкаиГеп  рзі. 
<5тткн;^д'к  ргогзиз,  отпіпо. 
одомкнути  ся  ВПІ.  відхилити 
ся.  дьівкн ! одомкньіт  ся  вод 
возира ! = дївки ! відхильіть  ся 
від  вікна  І 

одповісти.  одповідати  Д. 
одвітити.  одвічати,  одвітувати 
апІ\\гогіеп.  вбн  одповість  (уд- 
повість). 

ожелед  ВС.  Л.  §-еп.  тазе,  оже- 
ледь Лв.  6 ж е л ь і д ь Я.  0. 
ожеледь  Вл.  ^еп.  £ет.  ап 
Ваишазіеп  гиГгіегегкіе  Еіз- 
гарГеп. 

озимині  Ґ.  озимий,  озймное 
жито.  Шпіегго^^еп.  озймна 
пшенйця  \УІПІЄтЄІ2ЄП. 
ОЗЙМОК  о.  Ду.  теле,  що  вже  не 
ссе;  потом  телйця;  як  сб  від- 
льГтить : корова  0.  таке  теля, 
што  перезимувало  Ду. 

6 к и т ь Ян.  О.  І.  Иеі£  ап  Ваитеп. 
що  примерзає  на  деревах  Ян. 
коли  побільГє  на  дереві  І.  сам 
сньіг  на  дереві  0. 

6 крем  Ну.  аиззег,  тії  Аиз 
паЬте,  тії  АиззсЬІизз.  окрем 
рая  ІІу. 

окремий  О.  Лв.  Ьезопйег, 
о к р е м е = осібно,  окрімний 
Вл.  аЬ^езоікіегІ , зерагаї. 
окрімна  хьіжа  ЬезопНеге  Нйііе. 
о к р е м і ш н н й Стр.  окреміш- 
ннй  Лв.  Ьезоп(іег;  аЬ^езоп- 
Негі.  окремішні  сусьікн. 
олениця  Д.  НігзсЬкиІі.  оленя 
МЛ.  оленятко  Д.  оленьча  Л. 
ріиг.  оленята,  оленятка,  олень- 
чата==  кіеіпе,  ]’ип^е  НігзсЬе, 
маленькі,  молоді  оленьі. 
олйфір  ріиг.  олифірі  Бч.  Рігої, 

: ОоМатзеІ,  Огіоіиз  ^аІЬиІа. 
омело  ВС.  омело  Бі.  теіззе 
Мізіеі,  Уізсит  аІЬит.  омело 
має  бомбурішкн  на  собі,  такбє 
гей  клий ; дають  свиням  йісти ; 
беруть  на  гертйку  (Уоікзтіїїеі 
^-е^-еп  Ьипо’епзисМ  — ЬбсЬзІ 


\уа1ігзсЬет1іс1і  \¥епі§-  \уігкеп(і). 
з Марамарбшчини  леґінь!  бе- 
руть омелб  на  „косйцьі''  за  кле- 
баньї. 

о н ь НД.  Гр.  Лаг.  онь  теперь  єсь 
прийшбу  егзі  ІЄІ2І  Ьізі  Ни  ^е- 
коттеп.  не  онь  богатшй  пісМ 
геісії,  пісЬІз  \уепі§-ег,  аіз  геісії. 
не  онь  тяжкбє  пісЬІз  \УЄПІ^ЄГ, 
аіз  зс1і\\гег.  не  онь  легкбє  пісМз 
'у\гепі§;ег,  аіз  ІеісМ.  — муха  ссе, 
што  онь  кров  іде  ВС.  = муха 
ссе,  що  аж  кров  іде. 
онаджити  Лв.  зісЬ  Ьегитігеі- 
Ьеп.  кувік,  што  онаджитБ  в зимі, 
ейньі  єму  крйла. 

о н а д ь і т и Стр.  І.  е1\уаз  тасЬеп, 
уеггісМеп,  ІгеіЬеп ; зісЬ  уготіі 
Ьезс1іаШ§^еп ; — ууєг(Ієп.  што 
онадять  = що  небудь  роблять, 
онадьіуть  = щось  діють.  — 
бомбак  (Маікаїег)  із  хробака 
пак  онадьіє,  обмінить  ся  Стр. 
опоздйти  сєКв.  зісЬ  уегзраіеп. 
£^е^. 'опозджбти  сє.  опоздйу  сє. 
опозджбю  сє  рзі.  опоздити 
Рра§б7£і7,  1аг(іаге. 
опоясати  Рос.  ит^йгіеп  сесії. 

оразаіі  рої.  оразас. 
о ц с й ґ а Я.  опсйґа  ньі  до  ньічбго ; 
не  хоснує  нїхтб,  ніяка  ґалиця 
не  йіст.  — опсйґа  або  о с е- 
тий  має  червбні  косйцьі  О.  (ііе 
КгаІ2(ііз1е1  Ьаі  гоІЬе  ВШІеп. 
Сігзіит  агуепзе. 

опсиґоватьіти  Я.  стати  опей- 
ґою.  По  думцьі  люду:  „овес 
опсиґоватьіє,  переверже  сє  на 
опсйґу,  як  рано  посьіяти". 

б п я т Пу.  МЛ.  Синевір  в Мар. 
опят,  упят  Д.  ВШ.  Бі.  8. 
впят  ВШ.  Стр.  упять  К. 
\УІЄ(ІЄГ.  рзі.  ОП/АТЬ.  сесЬ.  ореі. 
брябка  Ян.  НазеІІшЬп,  Вопазіа 
упі^агіз. 

о р а н й ц я Л.  АскегГеИ  ; Ггізсії 
^еаскегіез  ГеИ. 
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осетнйк  Г.  ВС.  о с я т н іі к Лв. 
Сігзіиш  агуепзе,  Аскегкгаіг- 
сіізіеі. 

останок  ВШ.  Кезі. 
остатнй  НД.  тії  Іап^еп  бгап- 
пеп,  Іап^  Ье^гашії.  пшевйіія 
остата  Ва^^\VеІ2еп ; пшениця 
голомша  = пшениця  без  вуст 
(т.  е.  без  усів),  ярець  голомша  = 
ячмінь,  що  не  має  луски,  ярець 
' двашоровшй  2\¥ЄІ2ЄІІІ§Є  СгЄГЗІЄ. 
ярець  шістьшорбвьій  8ЄСЬ32ЄІ- 
Іі^е  Оегзіе. 

остріш  3.  Ду.  ВС.  ріиг.  остріші. 
острьіж  рІиг.  острнжі.  після 
опису : Асегіпа  сегпиа,  Каиі- 
ЬаигзсЬ.  „на  хребтбви  стбйіть 
гей  щіть“. 

остроги  у когута  ВС.  Зрогпе 
(Ьеііп  Наїїпе). 

остудоватьій  Бі.  рябий  або 
остудоватий  жид,  що  має  остуди 
(сМразтаІа,  ЬеЬегйеске). 
отворяти  Лв.  отвирати.  отво- 
ряйте  = отвирайте. 
охлянути  їм.  ослабнути,  ухляу 
= охляв,  ег  хутіг(іе  гааи,  ег 
\уиг(іе  зсІїхуасЬ. 

оцьіль  §-епіі:.  оцели  (оцйль)  3. 
ЇЇр.  81аЬ1  Ггапс.  асіег.  наоце- 
л й т и асегег  зІаЬІеп.  балту 
мож  на  пбу  наоцелйти. 
очко  в вбкньі  О.  Гепзіег- 
зсЬеіЬе. 

ошколянйк  Д.  Зсіїйіег. 
п.  павечерок  Стр.  НД. Уезрег- 
Ьго(і,  Іаизеп,  АЬегкіеззеп,  під- 
вечірок; потом  вечера.  паве- 
черковатиУ езрегЬгоЗ  еззеп, 
підвечірковати. 

п а в з й н а Гр.  грубий  друк  (с£. 
гал.  пауз  = друк,  що  кладуть 
на  віз  навючений  снопами  або 
накладеньїй  сїном,  де  инде: 
рубель ; відтак  уегЬ.  припау- 
зйти=прирублити=друком  при- 
ложити  снопи  або  сїно). 
павитйця  Г.  \Уіп(іе  Сопуоі- 
уиіиз. 


павіса  Д.  Бі.  ВР.  ГаЬпе  (па- 
тепИ.  КігсЬепГаІіпе)  або  завіса, 
купйти  навіси  до  церькви.  чер- 
лені  навіси  гоШе  ГаВпеп.  чорні 
навіси  8с11\Vа^2е  РаЬпеп. 

паворозҐ.  ЛУіпкеІгапке,  Капке, 
сігг1іи8.  дьіня  пустить  павороз ; 
таки  пасуля  і горох  пущяуть 
павороз.  павороз н.  паво- 
розикш  НД.  їм.  у винограду 
(ііе  баЬеІгапкеп  Зег  "УУеіпгеЬе, 
ТегтІНеІЗІ  \Vе1сІ1е^  ЗІСВ  (1ІЄ8Є 
Рі1ап2е  ап  аікіегеп  ЗігаисЬегп, 
Ваитеп  о(іег  Зіап^еп  ІевіВаІІ 
СІ.  р8І.  павраза  Іі^атеп,  гиІЬ. 
пбвороз  сесії,  ргоуаг  = 8еі1, 
81гіск. 

падйволос  ВС.  ЗсЬасЬІеШаІт, 
Е^иІ8е1;шп.  падйволос  Г. 
КиЬЬІите,  Тагахасиш  оШсі- 
паїе. 

па  жить  Д.  ВР.  толока,  мала 
трава,  кіеіпе  АУеісіе,  ТгіЙ.  р8І. 
пажитк  ргаїиш;  ЬегЬа,  ^га- 
теп.  по  пажити  ходить  коро-" 
паня  Д.  аиі  ТгіНеп  коттеп 
Кгоіеп  уог.  пасуть  на  пажити 
ВР. 

пазити  ВР.  пил  у вати,  стеречи. 
пазь  добре!  = пильнуй  добре! 
уважай  добре  1 р8І.  пазити 
айеікіеге. 

пак  Гр.  \^іе(іег;  аисЬ  аІ8  Еіп- 
8СІііеЬ8е1  оЬпе  Ве(іеи1ип^  та 
пак  поду  гет. 

паклик  О.  РасксВеп.  пакля 
дугану  Лв.  = пачка  тютюну, 
паклики  дугану.  сі.  сесії,  ракіік. 

паланок  О.  та^у.  раїапк  (іаз 
Зіакеї. 

палгьі  Бі.  слої  в дереві. 

п а л е н к а Лв.  Вгаппііуеіп,  у Лем- 
ків палюнка  сесії.  Ьогаїка,  ко- 
гаїка,  раїепка. 

палйти  ся  вадь  пристигати 
Гр.  садовйна  палйть  ся  вадь 
пристйгать. 

пальісок  на  риби  Бч.  вчінить 
8 льіскн  плут;  один  конец  ід 
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горі  загне,  еіпе  Агі  Пшгаипипд 
іт  Г1и88\^аззег,  Адгеїсіїе  Ьеіт 
ГізсЬі’ап^-е  ап^е\уеп(іеі  \уіг(І. 
паньія  депіі.  паньіїїі  Бі.  Ггаи 
икг.  панїя,  ^епіі.  панїї.  кіша- 
сонка  = панна,  паннунця  (дав- 
нїйше : княгннька). 
п а н-6  т е ц ь Стр.  деізШсЬег  Негг. 
у пана  отця. 

пантлик  Я.  ВагкісЬеп,  стяжка. 

пантликом  звбзау. 
папарушка  МЛ.  МагіепкаГег, 
Соссіпеїіа  (зеріетрипсіаіа). 
папаруза  Бч.  в МЛ.  мушка, 
мушка- папарушка ! лети  до  Бога 
звудси,  понеси  студьінь,  а вудти 
принеси  тепло ! (приговорюють 
діти). 

п а п і р о к О.  ЗсБшттІїаиі  гш- 
зсЬеп  Леп  2еЬеп  (іег  Епіе,  (іег 
Сгапз  еіс. 

папіш  ріиг.  папіші  О.  Бі.  Лв... 
Векеппег  Лез  гбт.  каІЬоІізсЬеп 
Кііиз  (властиво  католики ; назва 
давна  з часів,  коли  ще  теперішні 
унїяти  були  православними), 
парадйчка  Стр.  ріиг.  пара- 
дичкй  РагаЛіезарГеІ,  Ьусорег- 
зісшп  езсиїепіит. 
паранникЛв. парадник,  Зіиігег, 
еіп  еіе^апі:  СгекІеіЛеіег. 
п а р й л о Г.  іт  \¥іп1ег  пісіїї  ги- 
йіегепЛе  8ІЄІІЄ  іт  Могазі  п а- 
р й л о або  теплйця  Р. 
парна  МЛ.  подушка,  перина; 
та^у.  рагпа. 

парувати  Гр.  добре  приходйти 
ся,  раззеп.  як  ся  вам  упаруе 
в понедьільок. 

пасемкьі  в розьі  оленя  Л.  Г. 
НД.  Азіє  ат  Сге\УеіЬ  Лез  Ніг- 
зсіїез.  кулько  пасемкув  на  рогах 
оленя,  тулько  має  годув  Г.  сБ 
пасинок  сБ  икг.  пасйння. 
пасинок  МЛ.  NасЬ\VисЬ8,  КасЬ- 
ІгіеЬ  сБ  Ьаі.  пасйнє  V.  пасинки 
у тютюну,  пасинкувати  = па- 
синки відривати ; пасйнє  тут : 
листки  обсохлі,  долом  стоячі). 


паскудь  Вл.  б р и д ь Вл.  Назз- 
ІісЬкеіІ , ЗсЬеиззІісИкеіі ; Вп- 
йаШ.  така  паскудь, 
паскудниця  Стр.  1)  ипто- 
гаІізсЬе  \¥еіЬзрегзоп.  2)  Кгеиг- 
оііег.  паскудниця  дюгне  = змия 
укусить. 

п а с т а я О.  Нйізе  , Іе^птеп  ; 
ЗсЬоІе,  зііідиа.  одна  пастая 
фасульі  один  струк  фасолї 
(Гуцули  в Дорі  зовуть  лушпаки 
а також  і всю  ростину  Ьипагіа 
геЛІУІуа  „пастая"). 
патока  Стр.  чистий  мед,  ^ип^- 
ГегпЬопі^. 

патрошити  1.  аизугеіЛеп.  я- 
стряб,  што  знає  куркьі  патрб- 
шити. 

паучйна  Ґ.  О.  ВС.  Зріппеп- 
детеЬе. 

пацало  Ґ.  ^Уаизі.  пацалн 
НД.  Ма^еп  Лег  КиЬ. 
пацкан  Г.  ВС.  ВШ.  пацкун 
3.  ВР.  \¥апЛегга11е,  Миз  Ле- 
ситапиз.  погрнзе,  хоть  що  ВР. 
в укр.  пацюк;  в гал.  однакож: 
пацюк  = веперь , ЗсЬугєіп  , 
Вогк;  паця  = Гегкеї). 
па  шин  а 3.  ВШ.  „білоє,  твер- 
деє в мнясьі"  ЗеЬпеп,  ГІесЬзеп. 
п а X ьі  у корови  Ду.  СеЛагте 
Лег  КиЬ. 

пахнячий  Д.  \У0Іі1гіесІіепЛ. 
пахнячоє  лйстя  \У0Іі1гіес1іепЛе 
Віаііег. 

пекучька  ВР.  добра  чоловіку ; 
іспече  ся,  можна  Мети.  — рід 
дині.  КіігЬізагІ. 

п е л е в н я Лв.  стайня  на  маргу 
і кбньі.  у Лемків  ; пелевен  = 
.стодола. 

пеня  го  знає  Лаг.  мара  го  знає, 
біда  го  знає. 

перьвоє  молоко  або  ку- 
р а стр  а ВС.  ВіезІтіІсЬ. 
перо  їїр.  ГасБег,  вієр,  вахляр. 
перо  Г.  ЗсЬігт.  возьмй  перо, 
бо  буде  дощ  нйньі. 
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пера  М.  Ду.  Бі.  іп  сіег  Ве(іеи- 
іип^:  ГІ088ЄП,  ріппае  (Ьеіт 
ГізсЬ). 

первістка  МЛ.  корова,  що  пер- 
ший раз  шає  теля, 
перевертаник  Кв.  пляцок. 
перед  тогідь  Ян.  іт  уогуогі- 
§-еп  ^аЬ^е. 

перепначити  Рос.  уегагкіегп. 
тото  мало  переиначит  ег  уегап- 
(іегі  (ііез  еіп  \УЄПІ^. 
перейначька  ВШ.  Аегиіегип^. 
перепериця  К.  Ду.  перепе- 
ри ця  Бі.  НД.  \¥асМе1.  пере- 
периця лем  ухватить  ся  ма- 
ленько, та  сяде  упят  дале  ма- 
ленько Д. 

пересердє  Рос.  злість,  гнів. 
2огп,  бгоИ. 

перецабати  І.  Іап^зат  Біп- 
(іигсЬкгіесЬеп.  пущауть  ящюрку 
(8а1атап(іга  тастіїоза),  штобьі 
перецабала  через  рукьі,  штобьі 
легкьі  рукьі  бнлй  до  хорбшаня 
(забобон). 

перст  Г.  перст  у рукьі  Ріп^ег. 

перст  у погьі  2еБе. 
перстач,  перстак  Я.  Роїеп- 
Шіа,  Ріп^егкгаиі. 
п е р т ь ВР.  стежка,  кудою  гонять 
вівцї ; узка  дорожника, 
пес  Г.  НипЛ  (МаппсБеп).  с о- 
бака  Ґ.  Нііпйіп.  псята  о(іег 
щенята  Ґ.  іап^е  НіігкісБеп. 
с у к а Ґ.  еіпе  Нйгкііп,  (ііе  Іип§^е 
Ьаі  (іп  апЛегеп  Сге^еп(іеп  ші- 
зсЬеп  пес  ипЛ  собака  кеіп 
Ппіегзсіїіесі  іп  Яег  Ве(іеи1:ип§- 
шкі  сука  = Нйпйіп  іт  АП^е- 
теіпеп). 

пестунка  К.  Кіп(іег\уаг1егіп. 
песця  муха  І.  песямуха  Бі. 
Ґ.  Ир.  РГегЛеІаизйіе^е,  Нірро- 
Ьозса  е^иіпа.  бьівать  на  псьі  Ир. 
песце  молоко  Лв.  А¥оЯзті1сБ. 
петровкн  Лв.  яблика,  што  до- 
ходять на  Петра,  терпкьі. 
пецан  НД.  ЗсБтегІе,  СоЬіііз 
ЬагЬаіиІа.  кленьови  подббен. 


при  ротьі  має  уста  (=  уса, 
ВагіШеп),  луску  має  барнасту. 
(клень  = Ьеисізсиз  сіоЬиІа  8. 
серБаІиз,  ВбЬеІ). 
пецьіцкий  Ян.  маленький, реііі;. 
королик  (Тго^ІоЛуІез)  пецьіць- 
цкий  (іег  2аипкбпі^  ізі  \уіпгі^ 
кіеіп. 

п е ч а в а Стр.  Лв.  скілько  упече 
хльіба  за  одйн  раз  в печй. 
печенйна  Стр.  їм.  Ир.  Лв.  НД. 
І.  Вгаїеп,  печеня  : у Замішанцїв : 
печене  мясо  в укр.  печене, 
п е ч і с Ян.  лйстб  бурачйне. 
п е ч у н к ьі  (печункй)  Ґ.  ріиг.  Ве- 
Ьег. 

пила  3.  Реііе,  пильник, 
пйла  НД.  пеЬеп.  Ьеі.  пйла  мльї- 
на  = коло  млина,  „як  не  знає  у- 
повісти,  говорйть  пйля  млнна“. 
НД.  піля  ВШ.  п о п і л я ВШ.  — 
пйля  належить  віднести  до  укр. 
биля,  старосл.  пфдл'к. 
пилйня  МЛ.  пилйнє  Я.  8а- 
^езрапе. 

п и л у в а т и Я.  Л.  робити  скоро, 
8ІсБ  Ьееііеп.  дуже  пилу  є ег  еііі 
зеЬг  (Ла^е^еп  пилйт  ег  за^і 
уоп  пилити). 

п йнь  к а Ну.  НД.  риЛепЛит  ти- 
ІіеЬге,  уиіуа. 

писарня  Л.  Капгіеі.  сесБ.  рі- 
загпа. 

пйскрр  ВС.  ріиг.  пискорі  ВС. 
\УеиегГізсБ,  ЗсБІаттреііг^ег, 
СоЬіІіз  ІоззіИз,  за  то,  што  пи- 
щйгь,  то  пйскбр. 

пислйнец  МЛ.  Зоїапит пі^гиш, 
зсБ\уаг2Єг  NасБі;зсБаиеп.  нако- 
либ  зьзьіу,  мусит  жолудок  по- 
казйти. 

п й ц ь к а Стр.  ріиг.  пйцькн  РГгіІІе, 
РБохіпиз  гіупіагіз. 
пьішьковати  Ир.  ВІиПеЛегп 
Ьекоттеп.  голомпак  пьішькує 
або  порастать  в пьішкн  ==  в Гал. 
голопуп  (голопузя)  дістає  пишки 
або  вбиває  ся  в палки, 
пьіщбк  ВР.  Еесіегзриіе. 
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п І В д р у г а (пбудруга)  Ґ.  апсіегі- 
ЬаІЬ.  пуудруга-сто  МЛ. 
Ьип(іегіГипГ2І§^. 

піу-бсьмьій  час  Яя.  КаІЬ  асМ 
ПЬг. 

подбородник  о.  8іигтЬап(і. 
підкольінок  Я.  КпіекеЬІе, 
Гозза  роріііеа. 

пбдоймйти  Л.  аиЙіеЬеп ; егЬе- 
Ьеп;  егЬбІїеп.  пбдоймйти  платню, 
подполотя  Л.  ’VV’ас11Іе1,  Со- 
Іигпіх  соттипіз.  крило  ибд- 
полотяти  куртое  Лег  ^УасМеІ- 
йй^еі  ізі  киг2, 

підчіс  Кв.  з капусти  листе,  що 
варять  сГ.  лечіс,  чк,  чесати, 
піклатися  о чім  Ир. 
зог^еп,  8ог§^е  Іга^еп.  Не  о тбм 
ся  піклаєме  = не  журимо  ся 
про  те  сї,  икг.  ніклувати  ся, 
печи  ся  об  чім  рзі.  ПвШТИ  СА 
(лєХєіу,  сигае  еззе. 
пікниця  ВС.  пікнйця  НД. 
Лв.  Вгаї^^игзі  ^Уигзі,  ковбаса, 
нароком  чінят  з кшшбк  пікни- 
цьі ; начівяр  мнясом  с часаи- 
кбм.  ВС.  смажені  пікнйцьі  НД. 
п і м ш е ВШ.  май  ПОТІМ,  зраіег. 
піняжок  Вл.  Лв.  Ир  піня- 
ж б к Ґ.  НаЬпепгіН;  іш  Еібоїіег 
„зародок  в жбвчку“  Ґ. 
п і н я з и Бі.  Ир.  СгєИ.  мнбго  пінязи 
УІеІ  ОеИ  рзі.  П'кНАЗк 
п б н я к ВР.  (піняк)  збанок,  Кги§^. 
зачерй  пбняк  водБі.  зачеріть  ми 
оба  пбнякьі.  пбняк  упаленнй  із 
глинш  сГ.  Ьигиі.  повниця,  пов- 
ничька.  повнятко  = Сгіаз,  Сіа- 
зсЬеп ; ВесЬег.  сГ.  повний  рзі. 

ПЛ'КН'Ь. 

пі п а ВС.  ВР.  РГеіГе,  та^у.  ріра. 
пбпак.  піпак.  пупак  ВР.  бі- 
б а к К.  Аиз\уис1із.  Веиіе  та^у. 
рир  сГ.  Іаі:.  ЬиЬо  гиШ.  іп  йег 
Кіікіегзргасіїе : бубу  еі\уаз,  \уаз 
8с1ітег2  уегигзасЬІ. 
пісчанка  МЛ.  8ап(іЬо(іеп. 
піскавка  Бі.  8ріІ2таиз,  8огех. 
гл.  піцкавка. 


пістриі^оватий  ВР.  еі^И.  Ьипі 
дейескі ; тії  8оттегйескеп, 
тії  Воттегзргоззеп.  сГ.  пі- 
стрик,  пістряк  пастрак  = Ризіеі, 
ОезсЬлуііг.  сі.  рзі.  ПКСТрТі. 
пітокурник  НД.  Ду.  Ниііп- 
2\уі11ег,  курій;  не  куриця,  не 
когут;  пітокурпик  не  піе,  лем 
хавчйть.  НД.  (Веіт  НаизйиЬпе 
Ігііі  2иуті1еп  Лег  зо^епаппіе 
РзеиЛоЬегтарІїгосіііізтиз  та- 
зсиїіпиз  аиі,  іпЛет  еіпі^е, 
зопзі  луіе  погтаїе  Маппскеп 
ІеЬІіаІІ  ^еІагЬІе,  тії  Іап^еп 
8сЬ.\уап2£е(іегп  ^езсЬтйскІе, 
]Є(іос}і  зсЬугасІї  ^еЬаиІе,  2 е и- 
^ип^зипГаЬі^е  ипЛ  Ьеізег 
кгас}і2еп(іе  ІпйіуіЛиеп  зісЬ  уог- 
Гш(іеп). 

піт  я Г.  МЛ.  КйсЬІеіп.  ріиг.  пі- 
тята.  більші  = курчата  (пот. 
зіп§'.  курча)  = курята. 
піцкавка  Д.  І.  Ир. Вл.  піцкаука. 
піцькавка  (Вл. ^в  унгварскій 
вармеди)  8ріІ2таиз,  8огех. 
мачька  піцкавку  іскусить  і лй- 
шить  Ліе  КаІ2е  Ьеіззі  йіе  8рі1г- 
таиз  ІоЛІ  иші  Іаззі  зіе  Ііе^еп 
(Ігіззі  зіе  пісМ  аиі). 
піч  Ян.  Лв.  Оіеп.  на  печй.  ве- 
лйка  піч. 

піч  о в аґ  а Ир.  „рьібка  мала,  як  ' 
ЧерЛеНОбчИЦЯ  уПОЗИрує"  КІ10- 
Леиз  атагиз,  Віїїегііп^. 
пішак  К.  Ризззіеі^. 
плавйня  Вл.  „што  вода  знесе“. 
уот  ЛУ'аззег  ап§-езс1і\уетт1е 
Ваитзіатте,  2\^еі^е  ипЛ  6^1. 
плат  їм.  УогІисЬ,  8с1ійг2е.  ле- 
Нньі  беруть  плат,  обьі  ся  не 
смугали  (=  не  валяли)  ґатьі. 
плат  я Г.  Стр.  КІеіЛші^.  білое 
платя  хоть  сорбчка.  Нетй ; 
У^азсЬе.  — платя  верьхньое 
ОЬегкІеіЛ. 

плаха  їм.  обтесаньїй,  грубий  ба- 
льок. 

плекачька  К.  'НД.  плеко- 
т у р я або  плекачька  Лв.  Атте. 
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іілескбнька  ВШ.  КЬосіеиз 
атагиз,  Віїіегііп^. 
п л е с н 6 Я.  МііІеЯизз,  теіаіагзиз. 
плете  ся  на  язнцьі  Ян.  ісН 
капп  ^егаНе  ^еігі  пісМ  аизза- 
деп,  ез  кошті  тіг  пісМ  іп 
Неп  8ІПП. 

плиска  Гр.  плистка  Васіїзіеіге, 
МоІасШа  плиска  хвощиком  ма- 
хать йіе  ВасЬзІеІге  \VІрр1  тії 
Нет  ЗсЬ^дгапге. 

плпсткабілаЯн.  \Vеіззе  ВасЬ- 
5ІЄІ2Є.  плистка  жбута  Ян. 
^еІЬе  ВасЬзІеІге. 
пльіна  Г.  Нііппез  НаиІсНеп, 
МетЬгапе. 

пльіснявка  О.  Г.  Бч.  ріиг. 
плБІснявкй  за  то,  шо  люблят 
сидьіти  в пльіснявім  містьі  Бі. 
Аззеї;  ТаизепНГизз. 
плодйсток  НД.  рід  цибулі* 
АИіит  йзіиіозит. 
плотбвник  Я.  свердел  великий 
до  плотий. 

плохоумний  о.  ЬІОСІЗІППІ^. 
плужікати  ВШ.  ^іггеп.  голуб 
плужікать. 

плянтюга  Стр.  тегеїгіх 

с£.  рзі.  БЛЛДК.  Бл;^дьннца. 
плясканя.  плясканька  Д. 

рьіба  ги  долбнь,  жбуті  має  бчи. 
пляха  ВС.  Гіеск. 
пнбрурок  Л.  пронурок.  ТУаззег- 
атзеї,  Сіпсіиз  адпаВсиз.  гей 
пясть  велйкьш,  вбле  білоє,  йнше 
вшьітко  чбрное. 

побабрати  Д.  ЬезсНтиІгеп. 

побабрана  одьінь. 
побйванка  Гр.  хнжа  шйнґлами 
(ґбнтами)  побйвана  (побйта). 
побивачька  Бч.  3.  мала  со- 
кьіра  до  побйваня  шинґлбв. 
побійнпк  Я.  свердел  до  поббйів, 
середннй.  (побій  = дах  поби- 
ваний ; 8с1ііпсІе1(іасЬ). 
поббсти.  ізббсти  ВР.  тії 
Неп  Нбгпегп  зіоззеп ; зІесЬеп. 
учбра  той  бьік  побоу  хлбіїця. 
вбл  ізбоу.  корбва  збола. 


повережіня  вадь  н а т ь вадь 
крумпленйня  Лв.  81еп^е1 
затті  Віаііегп  Нег  Кагіоіїеі- 
рйапге  (сі.  павороз  е1  ворожіля). 
повадити  ся  Лв.  іп  2шз1  ^е- 
гаШеп,  гапкеп.  свада  Лв. 
2апк,  2\7Із1  рзі.  ст^вадд  соп- 
Іепііо,  саіитпіа. 
п о в і т р у л я Бч.  Г.  К.  'VV’і^Ье1- 
луіпН,  81и^т\VІп(і. 
пбвчпк  ВС.  песя  муха  ВС.' 
РІегНеІаизйіе^е , НірроЬозса 
едиіпа. 

погадкувати  МЛ.  подумати, 
погадкуеме  \уіг  \УегНеп  ипзеге 
Меіпип^еп  аизІаизсЬеп  = по- 
толкуєме  МЛ. 

поганий  червак  Я.  Кгеиг- 
оііег,  Реііаз  Ьегпз. 
погар  Я.  ^епіі.  пбгара  Тгіпк- 
^еГазз,  Тгіпк^іаз,  пугар  та^у. 
роЬаг. 

погинатиі.  (неправильно місто : 
погибати)  погйнути  Рос.  іп 
УегГаІІ  ^егаШеп , уегіогеп 
^еНеп. 

погнйлий  І.  уегіаиіі.  погнй-. 
ти  ВС.  уегіаиіеп.  погнйу  пинь 
(пень). 

погнилячка  вать  в о н я ч к а 
Стр.  Гапіез  ТУеіЬ  (еі^И. . 81іп- 
кегіп). 

погнявйти  Лв  подусйти.  по- 
гнявиме. 

п б І*  а ПІ  Я.  мисник,  та^у.  Іо^аз, 
ЬбйеІЬеЬаІІпізз. 

поґлайхати  ся  О.  йЬегеіп- 
коттеп,  зісЬ  аиз§^1еісЬеп. 
п о д а т а МЛ.  АЬ^аЬе,  81еиег, 
дачка,  податок,  подати  велйкі 

^ГОЗЗе  8ІЄПЄГП. 

подеколи  Ян.  дес-колйс  Я. 

тапсЬтаІ  укр.  врядй-годй. 
подекотрі  Ян.  II.  еіпі^е ; тап- 
сЬе ; аисЬ  зіп^.  подекотрий 
тапсЬег. 

подештоЛ.  еіпі^ез ; еіп  \УЄПІ§^. 
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п О д Є Я к І Я.  еіпі^е,  тапсНе  (аисЬ 
8Іп^.  подеякий  = тапсЬег). 
подкан  Г.  поткан  \¥апс1еггаие 
бесЬ.  роїкап  та^у.  раїкапу. 
подовгий  Лв.  ^езігескі,  Іап^ 
^е8Ігеск1.  подовгі  димляні  ла- 
стбвкн. 

подоріжнйк  я.  \¥е^егісЬ, 
Иапіа^о  та]ог. 

подрнвіти  Стр.  тог8сЬ  \Vе^“ 
йеп.  „стояяоб  дерево  подрьівіє : 
учерене  (=  з кори  обдерте), 
што  удуплавіб. 

п 6 д р я Гр.  іп  йег  . Вейеиіип^ : 
постіль. 

пожаряйк  Г.  сухйй  хамнйк, 
што  спалят ; там  росТут  грибьі : 
пожарницьі  — друбенькьі, 
добрі,  білі  — як  молоді  курята 
— лише  на  ярй  ростут. 
пожед  Вл.  ВШ.  ^епіі.  пожду 
еі  пужда  депіі.  пуждн  Вл. 
п б ж д а депіі.  пбждьі  ВШ. 
Ргосепі  великий  пожед  ВШ. 
великого  пожду,  велика  пожда 
^епіі  великої  пбждн  ВШ.  велй- 
кнй  пожед  Вл.  велйка  нужда  Вл. 
поза  К.  задля,  \^е^еп.  диннйк 
садять  по -за  цвйньі  (свйаьі). 
позасночи  еі  позасночи  І. 

уог^езіегп  (по-за-с-ночи). 
позашто  К.  чому,  позашто 
льлють  ? 

позвідати  ся  Стр.  Лв  8ІсЬ 
егкипйі^еп,  Гга^еп.  позвідау  ся 
ісЬ  \у-ег(іе  тісЬ  егкипйі^еп, 
ісЬ  \\гег(іе  іга^еп. 
п о з д у м а т и ся  НД.  нагадати 
ся.  няй  ся  поздумау.  8Іс1і  Ье- 
8ІППЄП,  Ьесіепкеп,  8ІсЬ  ііЬег- 
Іе^еп. 

позирати  МЛ.  Д.  ВШ.  Ьііскеп, 
всіїаиеп ; апЬІіскеп  ; ЬезісЬіі- 
^еп,  ЬезсЬаиеп.  заяць  вадь 
скакундйй,  кедь  спить,  то  по- 
зйрать  Д.  — любо  на  него  по 
зйрать  ВШ.  ег  ЬИскі  іііп 
ігеипВИсІї  ап. 


п 6 з ж е Л.  зраіег.  уголосйти  позже 
Л.  = оголосити  пізнїйше. 
позна^мник  Ду.  Векаппіег. 
показйти  Р.  уегсіегЬеп.  при- 
казйти  Р.  трохи  попсути. 
покелавіти  0.  кгапкіїай  \уег- 
(іеп,  Уегкйттегп,е1епсІ  \уег(іеп. 
покелавіла  капуста  йег  КоЬІ 
уегкйттегіе  (г.  В.  іпіоі^-е  йег 
аіігизіагкеп  Везеігип^  (іег 
Віаііег  уоп  ВІаШаизеп  АрЬіз 
Ьгаззісае). 

' покладок  Лв.  ^еп.  тазе,  што 
да^  пбд  курку,  обьі  ся  зась 
несла  (яйце,  що  підкладають 
під  курку). 

покбутач  Ян.  8ресМ,  Рісиз. 
покровйць  на  коня  Стр  Ріег- 
(іейеске. 

поледиця  І.  поледицб  0. 
Сгіаііеіз.  бжельідь  О.  що 
примерзав  на  деревйяьі.  окить 
О.  сам  сньіг  на  дереві, 
поличйти  НД.  гаїїіеп. 
полишйти  3.  Іаззеп,  Ьіпіег- 
Іаззеп. 

поліжкйнб  О.  АУбсітегіп.  — 
що  обходить  дитйну  = баба, 
польовачка  Кв.  ^а^с1  зіоуас. 
роїоуаска. 

по  ловка  Лв.  НаИіе,  половинка, 
ще  половка  обстала  = ще  по- 
ловинка остала. 

п о л 6 в я з НД.  ІЛтиз  (топіапа) 
(полувяз). 

положйти  ся  в пенсию  НД. 
8ІСІ1  репзіопігеп  Іаззеп.  поло- 
жйу  ся  в пенсію, 
полоз  о.  ^гоззе  8сЬ1ап^е  (іп 
8а^еп  ипй  ЕггаШип^еп). 
полольник  НД.  ^аіе^.  пол.бль- 
ники,  што  полють, 
полонйнка  Я.  АпШиз  зріпо- 
Іеііа,  ХУаззегріерег. 
полотно  межи  пальцями  качькн 
Бі.  8с1і\уітт1іаиі  2\уізс1іеп  сіеп 
2е1іеп  сіег  Епіе.  „полотно"  межи 
перстами  гуски,  качкьі...  мьі 
клйчеме,  йншак  ньі.  ВС. 
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п о л у б і ч я.  НаІЬГазз,  полубічок. 
полубіч  одйп ; вічком  закрйти 
полубіч. 

полудашньїй  Д.  чоловік  полу- 
дашішй  не  е сльіпьій,  лем  не 
вйдить  добрі. 

помалн  Лв.  ВР.  помале  Я. 
1ап§-зат,  еіп  \Vепі§•,  здержали 
іх  помальг.  помаленьки  Я. 
Лв.  дап2  Іап^’зат. 
помело  Г.  Мізіеі,  Уізсит.  зело 
тучное,  має  тучні  ягбдкм. 
пометеня  ВПІ.  смітє,  КеЬгісМ. 
помийниця  Ир.  шафлик  на 
помиї. 

поміж  нас  О.  помежи  нами, 
п о м і н й т н Вл.  уегзргесіїеп.  меньі 
на  паклю  помінйли  = обіцяли 
мені  на  паску  тютюну,  п 6 м і н- 
к а Вл.  обіцянка, 
помітйня  ВШ.  смітє,  КеЬгісМ. 

сГ.  мести,  нометати. 
п о н е д ьіл  н о к Я.  Мопіа^  рзі. 
пон^д'клкник'к  (ііез  Іипае. 
вівторок  Віепзіа^. 
понезважйти  О.  зневажати, 
позневажати.  понезважєє  старйх. 
понйкати  ВР.  подивити  ся, 
^цскеп. 

понужєти  Ян.  2\¥ІП^ЄП.  НЄ  по- 
пуж^йте  = не  силуйте, 
пообрізкуване  листя  НД. 

(еІ\уаз)  аЬ^езсІїпіиепе  ВІаНег. 
поонаджити  ся  Стр.  поона- 
джили  ся  ниткьі  (ііе  ГаЛеп 
ЬаЬеп  8ІСІ1  уегшскеїі:  гл.  она- 
джпти. 

попадйця  3.  попадя  або 
п л й с к а Ду.  попачька  їм. 
КЬоЛеиз  атагиз,  ВШ:ег1іп§', 
Ріаііеі.  черевце  має,  бчи  чер- 
лені  їм. 

пбпелннця  3.  попеляна 
мушка  Ду.  поиелянка  Кл. 
НД.  Лв.  попілянка  Стр. 
Аріїіз  Ьгаззісае,  КоІіІЬІаШаиз. 
попйла  Д.  ВР.  Г.  пеЬеп.  икг. 
побиля,  біля  рзі  подл'к  еі 
подліе-  чапля  ізве  ся ; любить 

Записки  Паук.  той.  ім.  Шевченка  т.  XXX, 


ходйти  попйла  водн  Д.  ішоу 
попйла  нього  Г. 

попікач  Л.  їм.  Д.  ВШ.  ВС.  Бі. 
\Уіе(іе1іор£.  ІТрира  ерорз.  по- 
пікач має  на  голові  коупачок 
Л.  (іег  \Уіе(іеЬорІ  Ьаі  аиі  (іет 
Коріе  еіпеп  ЗсЬорІ.  п.  має  ги 
хоупачьбк  на  голові.  Бі. 
поніс  ар  І.  тао-у.  ріраз2аг- 
РІеіґепгоЬг  в гал.  цибух  гу- 
цульск.  чубук. 

попруга  Я.  друк  на  три  сєжньі 
доугий,  до  прибйваня  дараб  — 
і на  конб  таки  (=  також)  „по- 
пруга" (=  ВаисЬ§иг1). 
п о п у к а ч Лв.  Ґ.  Пу.  'VVіе(іеЬорґ, 
ІІрира  ерорз.  попукач  пупукає 
Лв.  п о п у к а ч або  у г о р с к а 
з азу  ля  Г. 

поровно  3.  ^Іеісії ; дегасіе.  у 
дикуна  поровно  стоять  кла,  як 
баюсьі  Ьеіт  \¥і1(ізс1і^¥еіпе  зіе- 
Ьеп  (ііе  Еск2аііпе  (Наиег)  ^е- 
гайе  ^VІе  ЗсІшиггЬагІ. 
п о р о с к а Лв.  ріиг.  пороскм  кбяь 
лем  пбд  сьідлб  8а11е1ріег(і.  сГ. 
рзі.  конк  рнскднніб.  та§[у.  ро- 
гоз2ка. 

поросятник  К.  СгеЬагшиІіег 
(іег  ,8аи  в гал,  пацятник. 
поросячька  3.  Стр.  Г.  свиня, 
што  має  поросята,  8аи.  порося 
Гегкеї.  дві  порбсцьі  (утворене 
від  неуживаного  потіпаі. : по- 
росиць).  таркасті  порбсцьі 
зсЬескі^е  Регкеї  (порбсьцьі). 
пброхонь  ВС.  Г.  ^епіі.  пбро- 
хони.  мнбго  пброхони.  порбх- 
н я Бч.  Мо(іег,  іаиіез  НоІ2, 
тогзсЬез  НоІ2. 

порплйця  (Липша  у Марамо- 
роши  коло  Густа)  Кгбіе,  Виіо. 
ріиг.  порплицьі.  сГ.  пбрпати  = 
зсЬаггеп ; (ііе  Кгбіе  уєгЬіг^і 
ЗІСІ1  Ьеі  Та^  оіі  іп  зеІЬзі^е- 
зсЬаггіеп  СггііЬеп  іт  Во(іеп. 
пбрплище  НД.  КорізсЬирре. 
порубанйна  Г.  Зсіїпііітш- 
(іеп.  на  порубанйну  бере  пбр- 
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хауку  (Ьусорегйоп),  прикладе 
до  тьіла,  вадь  на  руку,  вадь 
па  ногу. 

посапувати  ВШ.  пошкодувати, 
посередньїй  Г.  тіііеі.  рмбьі 
посередні  ГізсЬе  уоп  тіШегег 
бгбззе. 

посередннй  ЧОЛОВІК  НД  тіі- 
Іеїтаззі^ег  Мепзсії. 
п 6 с н п к а Вл.  НД.  Мазегп,  тог- 
ЬіШ.  червеноє,  дрббненькоб  — 
дьітп  дбстаїоть  — якбьі  іх 
осмпау  кашоу. 

п о с л ь і д н и ц я Кв.  еіп  зсМесІї- 
Іез,  иптогаІІзсЬез  ^¥еіЬ,  Ниге. 
послужник  Бі.  Віепег. 
посмертйти  НД.  усмертити, 
ібсіїеп. 

посонячник  Ир.  посоняч- 
нпк  Л.  посояшник  Лаг. 
ЗоппепЬІите,  НеІіапШиз  ап- 
пииз  икг.  соняшник  еі  сояшник. 
поставкувати  Д.  тупати  но- 
гами для  відогнаня  рупницї 
(Оезігиз  оуіз).  поставкує  вбвця. 
постановище  МЛ.  Зіапйогі, 
Розіеп. 

посягнути  Д.  Іап^еп . посяг 
в колоду  легінь  та  вкусила  його 
гадина  (іег  Вигзсії  Іап^іе  тії 
йег  НапН  іп  еіпеп  (ЬоЬІеп) 
Ваитзіатт  ипЛ  \уиг(іе  топ 
еіпег  Кгеихоїіег  ^еЬіззеп. 
потепльіти  Ду.  луагаї  \уегс1еп  : 
потепльіло. 

потилице  0.  НіпІегЬаирі. 
потнргач  Лв.  Песіегтаиз  сГ. 
Ьаі.  пиргач. 

II 6 т ь к а НД.  таргу.  роіука  Су- 
ргіпиз  сагріо,  КагрГеп. 
потоустнй  Лц.  йіскіісії,  гіет- 
1ІСІ1  сііск.  потоустий  пнсок. 
поточина  Я.  кіеіпег  ВасЬ. 
поточити  Лв.  Ьепадеп ; хег- 
па^еп.  мбль  поточну  вадь  поиіу. 
потупляти  Лв.  уегсіаттеп ; 
ЬезсНасІї^еп  ; Ьееіп1:гас1ііі§-еп ; 
Ітсі  ІТпгесМ  Ншп.  вбн  поту- 
плять = кривдить,  укрпвдить. 


п 6 т я ч и й МЛ.  йет  Уо^еі  ^еЬбгі^, 
Уо^еі-.  потячого  молока  жадау 
ег  уегіап^іе  Уо^еішіїсії  сі.  і. 
ег  Ье^іе  \Уипзс1іе,  сііе  пісМ 
егйіИЬаг  ууагеп. 
п о т ю к Гр.  іші^ег  Уо^еі. 
поугиба'ти  К.  повигибати  пасії 
ипй  пасЬ  дапг  аиззІегЬеп.  по- 
угибали  у нас  дерева,  бо  хащі 
. постинали  йіе  Ваите  зІагЬеп 
апз,  йа  тап  йіе  АУаМег  аиз- 
гойеіе. 

походити  ВР.  зрагіегеп  ^еКеп, 
^еЬеп ; геізеп.  я пбходну  мало 
ісЬ.  ЬаЬе  еіп  \уепі^  ^егеізі 
пбца л о Бі.  ^Уапзі. 
пбцол  Ду.  ріиг.  поцолм  Ріесіїзе. 
та^у.  расгаї  = КиНеШеск, 
фляк. 

поцьілювати  еі^Н.  кііззеп. 
кедь  гад  укусить,  говбриме : по- 
цьілюе  Лв. 

п о ч а я т и НД.  помочи,  ЬеЯеп. 

скбро  почнуть,  баба  скбро  почне, 
почеревина  Вл.  Іурішз  аЬсіо- 
тіпаїіз,  ВаисМурІшз. 
пбчерез  Ян.  ЬіпЯигсЬ,  Яигсії, 
йЬег.  п о ч е р е з хнжу  селемено 
МЛ. 

почерленьіти  Д.  Г0ІІ1  луегйеп. 
почерлепьіла  калинка,  то  час 
жонам  прясти. 

почитати  НД.  Іезеп,  сіпгсії- 
Іезеп ; е1\уаз  Іезеп. 
п о ч ь к ьі  Л.  Я.  №егеп  пот.  зіп^. 

почька.  рзі.  почкка  геп. 

пошкодувати  уєгЬ.  Ігапз.  по- 
жалувати. 

похворіти  ся  Вл.  егкгапкеп. 
похворіу  ся. 

п о X м б а Ду.  ГеЬІег.  п б х ьі  б к а 

СІЄШ. 

похбпити  Вл.  попити,  не  мож 
похбпити  тап  капп  пісМ  Ье- 
^геііеп. 

похроминдатп  О.  Ьіпкепй 
^еііеп.  похроминдау.  — х ро- 
ми н д е й хромак,  хромий  чоло- 
вік, чоловік,  що  храмае. 
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п 0 Є Д Н а Стр.  ЄІП2ЄІП,  ЄІП2ЄІ\УЄІЗЄ. 
лем  поєдна  ся  наде  бабин  пес 
сііе  Вагепгаире  кошті  уегеіп- 

2ЄІІ  УОГ. 

п 6 є д е н Вл.  ЄІП2ЄІП,  зіп^^иіагіз. 

трафить  ся  поєден  і розумний, 
правити  Г.  О.  ладити.  Ьегеііеп, 
тасЬеп  ; апіегіі^еп , 2игесМ 
тасіїеп.  иусиме  новоє  правити 
колесо.  — дьіти  8 хрущів  прав- 
лять мльїнцьі  0.  — правити 
гньіздб  0.  Кезі  апіе^еп. 
право  завдати  Лв.  етк1а§-еп ; 

сіеп  КесМз^уе^  еіпзсЬІа^еп. 
право  ся  тягне  путь  НД. 

йег  \Уе^  егзігескі  зісЬ  ^егасіе. 
правотйти  Лв.  права  доходити, 
^егісМІісІї  Ьеіап^еп.  з а п р а- 
в отити  Лв.  еіпкіа^еп.  запра- 
вочу  його  ісЬ  \уег(іе  Шп  еіп- 
кіа^еп. 

прапори  або  корогви  0. 
ГаЬпеп  (КігсЬепіаІіпеп)  нош. 
зіп^.  прапор ; корогва, 
п р а ц б в н ьі  й Бі.  агЬеіізат.  пра- 
цбвньїй  чьоловік. 
премного  МЛ.  О.  зеЬг  уіеі. 
преуслабьій  Рос.  дуже  слабий, 
зеІіг  кгапк,  зеЬг  зсЬууасЬ. 
привечеріти  ся  К.  2П  сіашт 
шегп  апіап§-еп.  привечеріло  ся 
ез  йеп^  2и  сіаттегп  ап. 
прйгрівкьі  ріиг.  ВС.  зіп^.  прй- 
грівок  луагшег  ЗоппепзсЬеіп. 
снує  наук  на  прйгрівок  йіе 
Зріппе  зріппі  Шге  Nеі2та- 
зсЬеп,  \уепп  \уагтез  \Уеііег 
ЬеуогзіеЬі. 

II  риз  на  вати  у чіім  або  до  чого 
Лв.  аппегкеппеп.  не  призпауть 
у том  вадь  до  того, 
п р о з р ьі  й НД.  с1игс1ізіс1ііі§‘, 
реііисійиз.  скло  прозрое  ==  икг. 
скло  прозоре. 

(п  р й к л я ч ь к н).  сьіу  у прй- 
клячьки  НД.  ег  кпіееіе  ІіаІЬ 
піесіег.  стау  на  кольінки  або 
на  кольіиа  НД.  ег  кпіееіе  піесіег. 


І приймакагодованецО.  що 
го  прйймуть  за  свого  з малости, 
то  годоване ц,  а як  вже  ве- 
ликого то  пр  и й м а к,  п р й й м а. 
— прйймич  НД. 
прийтйнадумку  Лв.  іп  Егіп- 
пегип^  коштеп.  давноє  прййде 
на  думку. 

п р и к а з й т и Р.  трохи  зіпсувати, 
прикладувати  ся  чому  Д. 
ЗІСІ1  еіпеш  Ое^епзіапсіе  \уісі- 
теп ; ЗІСІ1  у^готіі  ЬеГаззеп. 
тому  ся  не  прикладувау  ег  Баі 
зісй  йатіі  пісМ  Ьеіаззі. 
ярйкрнвка  Л.  Вескеї. 
прймовка  або  прйсловка 
Стр.  Вл.  8ргис1і,  8ргіс}і\уогі. 
прионадьіти  Ду.  щось  небуть 
вчинити,  доонадьіти  ііет. 
доонадьіли  люди, 
припилйти  Я.  припиловати  тіі 
йег  8а^е  2игесМ  тасіїеп. 
приповісти  Я.  за^еп,  Ьетег- 
кеп,  Ье2еіс1іпеп ; аиз  еіпапсіег 
8ЄІ2ЄП.  хто  бьі  приповіу. 
припутникім.  ТУе^егісЬ,  Ріап- 
іа^о. 

прйсловка’  Лв.  8ргісЬ\уогі. 

угадайте  ще  даку  прйсловку  Лв. 
присохтувати  ся  Лв.  при- 
викнути, призвичаїти  ся  гл. 
сохтувати. 

прйсташ  Ґ.  що  пристає  до 
ґрунту. 

пристйгльїй  Ир.  геіі,  ^егеііі. 
пристйглі  СЛЙВЬІ. 

присушйти  Лв.  нпр.  присушйли 
корову  (колй  не  е паші,  то  ко- 
рова перестав  давати  молока), 
притиснути  ся  Вл.  притйсли 
ся  там  = дуже  ім  там  нужда, 
прйтьма  Я.  „нагле,  з-упалу“ 
]’а1і,  тіі  ІТеЬеґзійг2ип§[.  ^аЬ- 
Ип^з;  р1бІ2Ііс1і. 

(притока)  сказати  до  притоки 
Рос.  сказати  притчу, 
приточйти  Ир.  додати,  Ьіп2и- 
^еЬеп  прибавити,  добавити. 
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прихвалнти.  прихвалюва- 
ти НД.  Ье]а1іеп.  вбн  при- 
хвалює. 

п р и ц а п і т и Гр.  стати  придур- 
коватим.  овоїї  тепер  прицапіу. 

приходити  ся  І.  належати, 
^еЬбгеп.  што  ся  не  приходить 
НИ  СЯЩеНЕКОВН,  ни  кураторови. 

п р и я т п в д я к у Лв.  нпр.  прия- 
листе  в дяку?  Ьаі  Є8  Іііпеп 
\уоЬ1  ^еГаІІеп  ; п р и я т и у 
душу  Лв.  ипр.  МЬІ  бьі  у душу 
не  прияли  = нам  би  не  було 
по-нутру. 

пробалувати  Я.  МЛ.  пробу- 
вати. дослідити,  пробалуйте 
дьіру.  пробалуй,  ци  здорове 
дерево  та^у.  ргбЬаІ  = рго- 
Ьігеп. 

пробачте  Р.  епІзсЬиМі^еп  8іе. 

провопйти  ся.  провоняти 
с я Ду.  8ІІпкеП(І  х^егсіеп.  про- 
воняло  ся  мнясо. 

продоуганйстнй  І.  Іап^ИсЬ. 
шутка  на  вербі  продоуганйста 
(іаз  \УеісІепкаІ2СІіеп  ізі  Іап^- 
ИсЬ. 

прозеленйти  ся  (сє)  МЛ. 
^гііпе  ГагЬип§‘  Ьекоттеп.  че- 
рез тьіждеяь  прозеленйу  сє  рєд 
(нпр.  в лїсї). 

прозьівка  ВШ.  Катеп,  Зрііг- 
патеп. 

прозорий  Л.  ЛигсІїзісЬИ^-.  икг. 
прозорий,  скло  прозорое  (іаз 
Сгіаз  ізі  (іигсЬзісЬіі^. 

прбльляти  НД.  проляти.  мало 
з конві  прбльляу  водьі  ег  зсЬйІ- 
Іеіе  еіп  \уепі^  ЛУаззег  аиз  (іег 
Каппе. 

пропасник  Ну.  ТеиГеІ. 

п р о с й т и Пу.  досієш,  уег1ап§-еп ; 
(іеп  Ргеіз  апзсЬ1а§-еп.  кблько 
будете  просйти  ? \уіе  уіеі  хуегсіеп 
8іе  уегіап^еп?  три  стріберпі 
сігеі  8і1Ьег^іі1сІеп.  вбн  просить 
сьім  біленьких  ег  уег1ап§'і  зіе- 
Ьеп  8есЬзег1. 


просоняшник  К.  8оппеп- 
Ьіите,  Неііапіііиз.  процон- 
цвіт  Ґ.  Кл.  НД.  ііет. 
простоволосий  Яп.  „без  на- 
критя  головй“,  без  капелюха 
оЬпе  КорГЬесіескип^. 
протверезати  ся  Пу.  писИ- 
іегп  \уегс1еп ; протверезити  ся. 
II  р 6 т ь і с Стр.  еі  п р о т ь і с Стр. 
§-епіІ.  протесу  еі  протесу,  або 
т а л II  а та^у,  Іаірґа  Ваікеп. 
протягнути  МЛ.  уегіап^егп 
абьі  Вам  Бог  протяг  віком 
СгоП  тб^е  ІЬпеп  Іап^ез  ЬеЬеп 
зсЬепкеп. 

профітькати  МЛ.  прогай- 
нувати МЛ.  протратити,  про- 
фітькае  все.  прогайнує  ґрейцарь. 
прочерть  О.  Р.  аиз^его(іеіег 
^УаИПіеіІ.  чертьіж  зачерто  або 
прочерть. 

п р 6 ПІ.  а в а Бч.  МЛ.  РбЬеІ,  ^е- 
теіпез  Уоік. 
прудкйй  МЛ.  зсЬпеП. 
прус  Ян.  ВІаПа  ^егтапіса,  (іеиі:- 
зсіїе  8с1іаЬе. 

прутканйсльїй  НД.  І.  прут- 
кйстий  НД.  ^езігеій.  кбнь 
прутканйстьій. 

прятати  ся  Д.  зісЬ  уегЬег^еп. 
ломовий  королик  все  ся  пряче 
в різчю  (ріщю)  (іег  2аипкбпі^ 
уегЬіг§і  зісЬ  (іттег)  іт  Кеізі§“. 
прятати  Стр.  МЛ.  ховати,  хо- 
ронйти.  спряче  ся  — сховає  ся. 
прячуть  помершого  або  мерця, 
п с о в а т и Лв.  іп  (іег  Весіеиіип^ : 
зсіїеііеп.  їїсовали  нас  = лаяли 
нас. 

птйця  Д.  еі^П.  Уо^еі,  потя  ; іп 
(іег  Ве(іеиіип§' : зс1іа(і1іс1іе 

ТМеге,  8с1шіагоІ2ЄГ. 
пугарчатко  Лв.  Сіазсіїеп, 
малбє  пугарча,  малий  пугар. 
пуголовка  Д.  ВС.  Ггозсії- 
Іагуе,  Каиїдиарре  ріиг.  пуго- 
ловки ВС.  = жабята  ВС. 
пуголовок  Г. або  циганська 
р ьі  б а КаиЦиарре.  в Гал.  пу- 
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головка,  пуголовиця,  пуголовач, 
пуголоватиця. 

пуга  0.  Яв.  або  пугур  О.  §то8зе 
ОЬгеиІе,  ВиЬо  тахіпшз. 
п у г у р я з а Ян.  ^тоззе  ОЬгеиІе. 
п у д ж а т и Пу.  зсЬгескеп,  Р игсЬІ: 
еіпз‘а§'еп,  рзі.  п;^ждати  Іеггеге. 
ііудлнй  ВС.  зсЬІесМ.  пудло 
говорйт  по  руськьі  ег  зргісЬІ 
зсЬІесЬІ  гаіЬепізсЬ. 
пудняти  ся  високо  Лв.  зісЬ 
ЬосЬ  егЬеЬеп. 

п у д’я  з ьі  я н и ц я Д.  = коло  Дро- 
гобича: жабка  під  язиком,  „на- 
мече  міхнрчікн  дьітїїиьі  пуд 
. язиком  у ротьі,  што  слйнавить". 
пу  ждати  МЛ.  \^аг1еп.  пуждй 
мало  \Vа^1е  еіп 

пукати  у корбач  О.  лоскати  ба- 
тогом тії  (іег  РеіІзсЬе  кпаїїеп. 
пукотати  Ир.  Гр.  кпаггеп ; 
кіоріеп.  сухое  ріща  пукбче  пбд 
ногами  (іег  (ііігге  Кеізі§:  кпаїті 
ипіег  (іет  Риззігііі.  с палицьоу 
пукбче  ег  кіорЙ  тії  (іет  Зіоске. 
п у л ь к а ч Яп.  0.  ТгиІЬаЬп. 
пулька  Бі.  Ян.  О.  ТгиІЬеппе. 
угнау  качькн  і пульки  = ви- 
гнав і пр.  пульчєта  Ян. 
пульчинбта  О.  іип§-е  Тгиі- 
ЬііЬпег  сі.  та§-у.  риіука  == 
ТгиІЬаЬп. 

п у пукати  Отр.  Бч....  Ьйр  Ьйр 
ЬГір!  зсЬгеіеп  (уот  А¥іе(іеЬорІ). 
пупукач  пупукає  Стр.  удуд  пу- 
пукае  в сельіх  Бч. 
пудбивка  МЛ.  чир  на  молоцьі  іп 
МіІсЬ  ^екосЬІег  Вгеі,  МіІсЬЬгеі. 
пуляк  Ґ.  ТгиІЬаЬп.  пулька 
ТгиІЬеппе.  пульчята  ]ип^е 
ТгиІЬйЬпег. 

п у с л и к ВШ.  лайбик,  ЬеіЬгоск. 
пустйнка  Вл.  \УегІЬІ08Є8  2еи^, 
сіиттез  СезсЬ\уаІ2  пустинкй 
говорйть. 

пустити  Бі.  іп  (іег  Весіеиіип^ : 
уегкаиіеп.  як  пустили  коня? 
за  сорок  за  сьім. 


І путь  Лв.  \¥ед.  сись  путь  сііезег 
\Уе8'.  ідй  сим  ііутьбм  ^еЬе  (ііе- 
зеп  \Уе^.  дай  Боже  серенчлйвнй 
путь ! ^еЬе  СгоИ  ^ІйскІісЬе 
В.ЄІЗЄ ! пак  про  што,  якйм  путем? 
= Яиотосіо,  ^иа  гаїіопе? 
п у X л б Л.  Ма^еп,  Оесійгте.  (Ьеіт 
НиЬпе,  Ьеіт  ОсЬзеп  еіс.). 
п ч о л а р ь Стр.  ВіепепгйсЬІег, 
пчоляр. 

пчолпнок  Стр.  ВіепепЬаиз, 
сесЬ.  усеїіпес-  . 

пявиця  Г.  Д.  Віиіе^еі,  Нігисіо. 
пявиця  кунська  Г.  пя- 
виця конська  Д.  РГегйе- 
е^еі  Наеторіз  уогах.  пявиця 
хосновйта  3.  Нігисіо  оШсі- 
паїіз  валушна  людям  — пявиця 
конська  пуста,  рзі.  пиіакнца 
Роє'лХа,  зап^иізи^а. 
пяріи  Бі.  Реїзеп,  патепШсЬ 
гегЬгбскеІІе  Реїзеп,  Сгиз. 
п я ц ВШ.  Р1аІ2.  та^у.  ріас2. 
р.  рама  Ир.  Кип2е1.  ріиг.  рамьі. 
р а м й т и іп  Раїїеп  Іе^еп,  гип- 
2е1п;  зрамйло  ся  лице  = по- 
моріцйло  ся. 

раматбк  О.  шматка,  \¥азсЬ- 
Іарреп,  РеІ2еп  сГ.  икг.  рямя. 
р а м г а з 3.  ОеГап^пізз  таду. 
гаЬ-Ьа2. 

р а м и п а до  вьізора  Ґ.  Репзіег- 
гаЬтеп.  смерекбва  рамина. 
(})утро  де  внзбр  етбіть.  вбчкб 
РепзІегзсЬеіЬе. 

ранбпадь  їм.  еі^И.  у^аз  іп  сіег 
Мог^епгеіі  ІаІІІ.  іншпектор  зві- 
дать ся:  дьітйпко,  што  чіниш, 
кедь  рано  встанеш?  папцю  — 
каже  хлбпець  — уйду  на  гнбй 

та  у ; а іншпектор  каже  : та 

што  то  такбє  ? — то  папцю  ра- 
нбпадь — одвітить  хлбнець. 
(анекдтота). 

рапати  О.  рапкатп  Ґ.  Гр.  Д. 
кпаггеп,  ^иаскеп.  качька  рапае 
О.  рапкать  Ґ.  рапче  Гр. 
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рапонйця  Д.  еі^^а : йіе  к\уас- 
кеікіе  АІіпЬиІ  (іег  Епіе.  качька- 
рапонйця  (рапорйця). 
рапухи  О.  репухи  0.  бахурі, 
ДІТИ  (іменно)  жидівскі  (згірдно) 
ПОПІ.  зіп^.  рапух  Ваі^,  Кпігрз, 
приземок  \сї.  ргпШ.гараКпігрз; 
Іеіі.  гарі  ипй  гароі  кгіесіїеп. 
гараіпіз  гариііз  гарпсіз  еіп 
Кіп(і,  йаз  посЬ  кгіесМ;  Іеіі. 
кгпрз  Кгбіе  (гиШ.  ропавка,  ра- 
павка,  карапаня)  пп(і  2VVе^^ 
РгеиззізсЬ  пп(і  РоІпізсЬ  у.  А. 
Вгйскпег,  АгсЬіу  і.  зіау.  РЬіІо- 
Іо^іе  Ь.  у.  V.  ^ав•іс  XX В.  8. 5121. 
р а с т ВС.  зо  луег^еп  еіпі^е  ігий 
ЬІйЬепсіе  Ггй1і1іп^зрйап2еп  Ье- 
паппі.  раст  білий  Апетопе 
петогоза.  раст  сйньій  8сі11а 
ЬііоИа  еіс.  рас  тик  Лв.  зіія 
голубое  = 8сі11а  Ьііоііа,  Магг- 
2\УІеЬе1. 

реваїо  Д.  ВгипзІ2еіі  ((іез  Ніг- 
зсіїез). 

ревсти  О.  або  ревати  О. 
ЬгііИеп. 

рет  їїр.  МЛ.  3.  рит  Стр.  = 
рувне  поле  МЛ.  = де  мокра 
земля,  низкбе  Ир.  = болотйсте 
поле,  Стр.  = мокра  земля  їїр. 
3.  та^у.  геі  = VV'іезе.  на  рету, 
у рету  = в млацї.  по  рйтох  = 
по  болотавих  низинах ; по  полях, 
ретяна  земля  їїр.  мокра  земля, 
рехлик  Лв.  Коск. 
р е ш о т к а їм.  Сгіііег. 
решіткованя  ЇЇД.  Ріаттеп- 
Ьіите,  РЬІох. 

рнбарь  ВС.  8іегпа,  8еезс1і\уа1- 
Ье.  галас  ВС.  „галас  то  мадяр- 
ськоє  слово  — по  руськьі : р ьі- 
барь“. 

рьіблячька  НД.  РізсМеісІї , 
8еІ2ІеісЬ. 

риболов  Я.  риболов  Кя. 
р ьі  б о л у в МЛ.  р н б о р ю X 
Кл.  їїу.  8іегпа,  8еезс1і\уаІЬе. 
рийка  Вл.  Кііззеї. 


рнкбвище  Б.  Вгипзігеіі  (сіез 
НігзсЬез)  зр.  ревало. 
риндзювати  Марам.  іп  сіег 
Весіепіпп^-:  ^ейепкеп.  не  рин- 
дзюеме. 

рисак  Лв.  ріиг.  рисаки  = Тга- 
Ьег,  ТгаЬрІегй  кбнь  з стад- 
нинн  і!рафа  Орловского,  для 
повбзкн. 

рись  Я.  ^еп.  Іет.  ЬисЬз,  Ееііз 
Іупх.  люта  рись  (іег  ^гітті^е 
• Ьпсіїз.  рись  люта  Лег  Ьпсіїз 
ізі  ^гіпшіі^.  — рись  май  білша, 
з маржйни  вігризуе  вімє  Кв.  — 
рись  бердова  або  в буча, 
шо  стбйіть  в камеви  на  зьвірб 
(зьвіре  = серна) ; рись  л ь і- 
сова  або  маржйнська,  шо 
йіст  маржйну  МЛ. 
р і з а н ц ь і НД.  із  тьіста,  КиЛеІп. 
рбзджя  НД.  Кеізщ.  (іет.  рбз 
джелко. 

різник  Вл.  8ійск.  2.  В.  8іііск 
ЕІеізсЬ.  р і з н й к Вл.  8с1і1ас1ііег. 
р і з ч и н а Лаг.  Кіесі^газ,  Сагех, 
різоха,  різуха,  різійка. 
рбк-теперь  Лв.  Гр.  = тот 
рбк,  що  істйк,  назад  (іез  уо- 
гі^еп  Іаіігез.  на  рбк  теперь 
буду  ітй  іеіі  луегЛе  пасЬ  еіпет 
ІаЬге  ^еВеп. 

р і ч Д.  іп  (іег  Весіеиіип^ : 8ргесЬ.- 
\уеІ8е.  на  три  річїї  говоримо, 
робота  І.  історія,  діло,  та  то 
роббта  = ото  роббта  (в  Тер- 
нопільщині). 

р б в а ш їїр.  рахунок  та^у.  гоуаз. 
р б в т а 3.  гал.  ріта,  рота,  Коііе, 
НаиГе,  8с1іааг.  рбвта  людйй 
МепзсІїепЬапІеп.  велйка  рбвта 
пбтят  летьіла  ез  і1о§*  еіп  ^гоз- 
зег  Уо^еШаиіеп. 
рогач  ь 3.  Ґ.  Бі.  НігзсВкаіег, 
Ьисапиз  сегупз.  рогачь  (Мапп- 
сЬеп)  має  рбги  ги  блень ; она 
(\У  еіЬсВеп) : рогачька  має 
маленьки  рбги  ги  зубки. 
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рогутийк  В.  корч  на  млацьі, 
берут  на  дьібухн  НогпзІгаисЬ ; 
Согпиз. 

родич  3.  сопзап^иіпеиз,  Уег- 
\уап(ііег. 

рожанка  Лв.  Козепкгапг  укр. 
чотки. 

рожен,  клюка.  крйвоєже- 
льізо  Бі.  еізегпег  Накеп  іп 
Наї.  рожен  Вгаіздіезз.  в Пу.  — 
рожен  Вгаїзріезз  сесЬ.  гойеп, 
гойпік  рої.  го^еп. 
р о згода  НД.  ХеііуегІгеіЬ.  для 
розгодн  гит  ХеііуегІгеіЬ.  А за 
тото  ничь  не  збау,  чужі  жбпкьі 
я кохау  для  свобй  розгодн, 
серьдя  охол6дш“. 
роздумати  МЛ.  розгадати, 
розказати  Пу.  ЬеґеМеп  сесії, 
гогкагаїі  рої.  гогкагас  веліти, 
звеліти,  приказати. 
розлука  еі  розлука  Стр.  3. 
іп  Лег  Ве(іеи1ип§' : ІТпІегзсЬіесі. 
так  і в старосл.  разл;^ка  1) 
зерагаїіо  2)  (Зізсгеїіо 
розлука:  веперь  а конда  ез  ізі 
еіп  Ііпіегзсіїіесі  гшзсБеп  Вогк 
иікі  ЕЬег.  є тому  розлука  ез 
ізі  (іагіп  еіп  ІТп1егзсЬіе(і.  (зна- 
чене се'  вивязуе  ся  льоґічно : 
се,  що  роздїлює,  розлучає  = 
ріжниця,  розлука), 
розметати  3.  їм.  аіізеіпапйег- 
іуегіеп  рзі.  раз/і\бтати,  раз- 
м-ктати. 

роз’онадьіти  ВС.  в знач,  роз- 
тягнути. пацкан  так  імйу  ся 
зубами,  што  ледви  люди  роз’- 
. онадьілп  пьісок. 
розумак  ВС.  К1іі§-1ег  гал.  му- 
драк, мудрагель,  мудрош,  му- 
драш. 

рокаш  Ґ.  Стр.  ВР.  Пу.  та§-у. 
гаказ  Най  Геп.  в рокашй  в купі, 
разом  мпого  людйй  в рокашй. 
р о м а II  й ц я МЛ . АпШешіз. 
рокй  казати  Стр.  долю  пред- 
сказатп.  зазуля  рокй  каже. 


роковйна  Лв.  рокове,  што  да- 
ють на  рбк,  зерном  зсьіпууть. 
дяковоє  віко  велнкбє 
роковйнуодбирати;  роко- 
вйна  також  як  май  віко  (май- 
віко  = великоє  віко,  доброє 
віко). 

роня  НД.  \Уаззегто1сЬ,  Тгііоп. 
єдна  роня.  „за  тото  клйчеме, 
што  в водьі  ходить".  СІ.  ри- 
нути (ри  = йпеге). 
роса  Г.  іп  Лег  ВеЛеиіип^ : 
8с11\VеІ88.  роса  на  чоловіку,  на 
конй. 

роспустйіо  (розпустило)  або 
розмерзло  Стр.  ез  ІгаІ  ТБаи- 
\Vеие^  еіп. 

роспухнути  Д.  (розпухнути 
уоп  (іег  бе8с11VVи18^:)  аЬпеЬтеп. 
пак  роспух  = склеснула  пух- 
лина Д. 

роспучити  сливку  Г.  (ііе 
2^\^еІзс1іе  зо  (Згйскеп,  (іазз  (іег 
8ІЄІП  Вегаиз^еМ. 
р о с ч а т и Лв.  (розчати)  апіап- 
деп.  розчалй  казати  зіе  ііеп^еп 
ап  2п  зргесЬеп,  зіе  БиЬеп  ап 
ги  еггаЬІеп. 

росчахнути  Г.  (розчахнути) 
аизеіпапсіег  зраііеп.  як  упаде 
вул  на  леду,  то  му  росчахнуть 
ся  ногн  (=  розуйдуть  ся), 
росшйрити  ногн  НД.  (Зіе  Веіпе 
апзеіпапсЗегзргеігеп . 
росшкрйлити  Г.  аизеіпапсіег- 
зргеігеп  (розшкрілити). 

(рот),  як  на  рот  прийде,  гово- 
рйть  Стр.  ег  зргісІїі,  \VІе  іЬт 
(Зег  8сЬпаЬе1  §^е\^ас1і8Єп  ізі. 
рубань  НД.  Ноігзсіїїа^.  я іду 
У рубань. 

р у Гнути  ВШ.  аиззсЬІа^еп, 
зіоззеп.  руґнуу  кінь  = лабоу 
ударну. 

руда  Бі.  Ег2. 

руда  ВС.  Регопозрога  уііісоїа 
„што  казйт  лйстя  винограду; 
казйт  і корінь : угние  хоть 

і тоустнй  (=  грубий). 
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рудйна  Рос.  Гр.  (іет.  рудйяка 
Рйоск  сґ.  руд  Веісіїзеї  та^'у. 
гиб. 

р у д 6 X а Я.  КирГегпаІіег,  Реііаз, 
сЬегзеа.  май  люта  рудоха  — 
за  нами  се  гойтувала  (=  гнала 
за  нами). 

ружджя.  рузджя  НД.  Кеізі^. 
мало  ружджя  еіп  луєпі^  Иеізі^. 
рзі.  рождиіЄ;  загтепіа  гал. 
ріще.  гл.  рбзджя  (різджя). 
румеґати  3.  гитіпаге.  корова 
румеґать  уасса  гитіпаі. 
руменець  Стр.  Маїгісагіа  сЬа- 
тотШа,  Мииегкгаиі  руменець 
пахне. 

румйн  К.  АпШетіз. 
руно  О.  Уііезз. 

руслик  0.  Сіиреа  ропііса  ріиг. 
руслики. 

рябун  Гр.  великий  горнець, 
в котрім  несуть  робітникам  на 
поле  страву  варену, 
рянда  3.  Лв.  шмата,  Реігеп. 
ряндавнй  Гр.  обідраний, 
цуравий  гал.  шматлавий,  гег- 
Іитрі.  ряндавиць  Вл.  дран- 
тивець,  дрантюх,  гегіитріег 
Кегі.  ^ 

с-  сабів  ^епіі.  сабова  Г.  ВШ..., 
8сЬпеі(іег,  та^у.  згаЬб. 
сай  Г.  шереш,  гей  каша,  што  на 
ярй  по  ріцьі  плавле,  аж  тане 
люд. 

салька  ВШ.  Вгаппе.  (місто 
усалька)  сальковатшй  тії  Іап- 
^еп  Сггаппеп  уегзеііеп.  яриць 
сальковатьій  сі.  та^у.  згаїка, 
каїазг  згаїка. 

самок ьіша  Д.  ЗеіГепкгаиІ,  8а- 
ропагіа  оШсіпаІіз. 
самокйше  0.  молоко  на  пбу 
квасне ; як  проквасньіє  = квасне 
молоко  О. 

санкати  ся  ВШ.  возити  ся 
саньмй.  8с1і1і11еп  Іаіігеп,  зсЬІіі- 
Іегп.  у зимі  санкауть  ся. 
сановати  Ґ.  жалувати  сі.  ша- 
нувати. 


с а р к а т и НД.  ІаисЬеп.  саркать 
мачька  на  пса. 

с а ш Вл.  Стр.  НД.  8сЬіН.  по 
сашу.  в НД.  узенькьіи,  чор- 
ний саш,  серпкьій  Турка, 
НокгкоІЬеп ; білий  саш  Асо- 
гиз  саіатиз,  Каїтиз  ; саш  н.а- 
дбвнй  РЬга^тіІез  соттипіз, 
8СІ1ІІІГ0І1Г  (сі.  та§'у.  паб  = 
8сЬіИ.)  гл.  шаш. 

с в а д ь б а Бі.  сватьба  НосЬгеіІ. 
вовци  свадьбу  чйнять  біе  ^Убіїе 
Іаиіеп  іп  Нибеїп  иткег  гал. 
вовкй  гильнять  ся,  тьічкують 
або  бігають  тьічками.  рзі. 
скдтквд  е1  склдька  пирііае 
сесії.  зуабЬа.  пзі.  зуабЬа. 

свадьбувати  МЛ.  ещИ.  Носк- 
2ЄІ1  Іеіегп.  КОТИ  в мартьі  вав- 
кають,  свадьбують. 

свердун  О.  (також  в Березі), 
свердан  Лв.  СггіИе,  СггуИиз. 

свереньіти  Ду.  с в е р е н ь- 
чати  їм.  2Ігреп.  свиріньок 
сверенйть  або  свереньчйть  біе 
(тГІПе  2Ігр1  (сі.  свиріль,  сви- 
рілка рзі.  скир'кль  абрі‘1'5  іізіиіа ; 
с ви  рити  зіЬіІаге ; аЬХгЬ 

ІіЬіа  сапеге). 

с в е р ч 6 к ьО.  (7гу11из  рзі. скртічь. 

СВр’КЧкКТч. 

свидина  Д.  Согпиз  зап^иіпеа, 
гоїкег  Ногпзігаиск. 

свинное  мнясо  Д.  8ск\уеіпе- 
ііеізск. 

свиняк  Д.  дейжа,  де  поять 
свйньі. 

свйнськийпьірий  Стр.  Уо- 
^еікпбіегіск,  Роїудопит  ауі- 
сиіаге. 

свириньбк.  свпріньбк  ^еп. 
тазе.  ріиг.  свиринькн  Г.  Ир. 
К.  Л.  БС.  свирінька  ^еп. 
Іет.  Стр.  ОгіИе,  2ігре,  СггуИиз 
СІ.  рзі.  свир'Ьлк  іізіиіа 

гиік.  свиріль,  свирілка,  евп- 
рівка.  рзі.  свирити,  зіЬіІаге, 
(7ир{^£і7 ; ІіЬіа  сапеге,  аиХгЬ. 
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свіжина  0.  хоть  яке,  свіже 
мйсо,  гоЬез  ЕІЄІЗСІ1. 
сьвітівка  О.  Мог^епгбШе. 
с ь в 1 т а ч 0.  (світач)  ЬеисЬіег, 
тр^ба  меньї  сьвітачб  ісЬ  ЬгаисЬе 
еіпеп  Ьеисіїіег. 

світла  мушка  НД.  с ь в і т л и й 
ч е р в а к Г.  ЬеисМкаГег,  Ьат- 
ругіз  посШаса. 

свободйти  Лв.  ЬеГгеіеп.  сво- 
бодйть  його. 

с в б й с ь к н іі  Г.  (Зотезіісиз.  свой- 
ськьі  гблубьі, 

священник  казау  Лв.=  прав- 
да неосіїорима  = Йота  ІоСиІа. 
сьвєтце  О.  = мале  сьвято. 
сеґельчйстий  НД.  ескі^ 
та^у.  зе^еіеі  = ріг,  кін. 
с е ґ і н ь Пу.  леґінь-бідняк,  сирох- 
ман  агтег  ЗсШискег.  та§^у. 
зге^епу. 

селбнский  Я.  гизіісиз 
сербадянка  Бч.  еі\уаз  заиеге 
МіІсЬ.  молоко,  як  мало  пере- 
квасньіє,  то  сербадянка  сГ.  сер- 
бати  зсЬІйгГеп. 
сердитий  О.  20ГПЩ. 
сереш  Вл.  Бі  (іііппег  Еіз^ап§-, 
ййппе  Еізкгизіе  апі  \¥аззег. 
мнбго  серешу.  засерешйло  воду 
(і аз  ^Vаззе^  ііЬег/.о^  зісЬ  тії 
еіпег  (ійппеп  Еізкгизіе. 
серна  Л.  Кеіі.  сернул  Л. 
ЙеЬЬоск.  я вйдьіу  едного  сер- 
нула  ісЬ  ЬаЬе  еіпеп  КеЬЬоск 
^езеЬеп.  сернячатаЛ.  ]’ип^е 
Кеііе. 

серпкьій  Лв.  Ґ.  гаиЬ.  язик 
серпкьій  у корови  сГ.  рзі. 
стріч потл  азрегііаз. 
серпбкрилець  Ир.  серпо- 
к р н ш к а Д.  Бі.  Маиегзедіег, 
Сурзеїиз  ариз.  серпбкрншка 
на  дощ  льітать  по  пбд  облакн. 
сершун  Лв.  Ногпіззе. 
с е ч К.  деп.  іет.  ^епіі.  сечи 
Нагп,  игіпа. 

с й л о у с II  л е ч н о у Д.  тії  §тоз- 
зег  Ое\уа1і. 


сйленка  Я.  з пацьорок  бип- 
дочка  під  шию. 

синяк  Вл.  ВШ.  НоІгіаиЬе,  Со- 
ІитЬа  оепаз. 

синятина  Лв.  ^УазсІїЬІап.  си- 
нятйти  платя  Лв.  Віє  \УазсЬе 
Ьіаиеп. 

синьбша  3.  Nатеп  еіпег  Ьіап- 
^гаиеп  Киїї.  корова  синя  вадь 
сьіра. 

с и р б т к ьі  Д.  ЗііеГтйііегсІїеп, 
Уіоіа  ігісоїог. 

с н р о й і ж к а Я.  або  б і л а р і п а 
Я.  \уеіззе  КйЬе,  Вгаззіса  гара. 

сирохман  МЛ . агтег ЗсЬІискег, 
ПпЬеіпіііеІіег.  не  сирохмани 
ідут  красти,  а ґаздьіньі : ідут 
у свою  реть,  а доки  пуйдут, 
вбзмут  із  кождого  рита  по  два 
корчи  — а наколй  пуйдут  у 
свуй  рит,  тай  на-тогдн  уже 
поуні  бесагн. 

сьіте  або  тучне  мясо  Я.  МЛ. 
Геііез  Еіеізсії. 

сьідак  НД.  8іі2  аиі  Вет  \Уа- 
§-еп ; Воск,  КиІзсЬЬоск.  па 
сьідаку. 

с ь і д й й О.  с ь і д н й Ґ.  ^гаи. 
сьіда  коса.  сьідиГі  чоловік. 

сьікаука  Л.  ВШ.  Ир.  сьі  ка- 
ви ця  Ду.  Вогп^гппВеІ,  СоЬі- 
ііз  іаепіа.  сьікавиця  забе  ся 
в персти. 

с б л ь н й к Стр.  8аІ2»еГазз,  8а1г- 
Ьисіїзе. 

сьіменйстнй  Л.  ^еіирЯ,  диі- 
іиіаіиз.  дятел  сьіменйстнй  Випі- 
зресіїі. 

с ь і н я н к а Стр.  будйнок  на  сьіно 
сьінянка  Лв.  сьінянйця 
Вл.  стодола,  8с1іеіше. 

с ь і р і й к а Ир.  еіп  \УеіЬ1іс1іез 
\Уезеп  іт  ^гаиеп  6е\уапВе;  тіі 
^гапеп  Аи^еп  (2.  В.  МаВсЬеп). 
Ой  Марійко-сьірійко : сьірі  очп 
маєш  Ир.  (співанкаЧ 

с ь і р к а н й ч к а Я.  2ппВ1ібІ2СІіеп* 
зсИасИіеІ  „щодержйт  сьіркачі“. 

35 
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сьіркастиГі  Стр.  і,таи1іс1і  сГ. 
сірий  §гаи.  сьіркб  Катеп  еіпез 
^гаиеп  Нип(іе8. 

с ь і р к а ч або  ш в а б л и к Я. 

8с1і\У'еГе1Ьб1'/іс1іеп. 
сьірканйстий  3.  §таи1іс1і. 
кбнь  сьірканйстий  клііче  ся: 
„сьірка“. 

с ь і т н й к Л.  ВІП8Є ; соПесі. 

ВІП8ЄП.  качькіл  у сьітнику. 
с і я н я Д.  Оеігеійе,  8аа1.  сіяяя 
ся  возить  іс  поля, 
скакун  НД.  Назе,  Ьериз  Ііті- 
• (іиз.  детко  кличе  заяця:  „ска- 
кун“.  скакундйй  Д. 
скаралуща  Г.  Еізсйаіе. 
скарячити  ногн  ВД.  (ііе 
Веіпе  зргеігеп. 

скатерть  Я.  Л.  8егуіеие,  Теїіег- 
іисЬ,  Миікііисії.  (в  Чортків- 
щині : скатерка  м.  скатертка). 
с к ьі  п й т и Лв.  ітрГеп ; рйорГеп. 
дохтор  скипйть  воспу;  скн- 
п л е н м й еіп  СгеітрЙег.  скн- 
плено  дерево  = щіплене  дерево  ; 
заскьіпйти  еіпрГгорГеп.  на  де- 
рево заскьіплепе  клйчеме : с к н- 
п е д ь. 

скьіпньїй  Д.  скиплений,  ціпле- 
ний. скидна  рожа  РГгорі’гозе. 
скніїеа  яблбнка  ^ерГгорЙег  Ар- 
ґеІЬаит. 

скнпнйця  Д.  скнпець  Лв. 

(іигсЬРГгорґепуегесіеІіег  Ваит. 
склеснути  Д.  еіпГаІІеп,  аЬпеЬ- 
теп.  склеснула  ііухлйна. 
с кліпати  Ду.  Ьііпгеїп.  скліпа 
ла-м  очйма. 

скляґати  ся  ВС.  ^егіппеп, зісії 
ПІЄ(ІЄГ8ЄІ2ЄП.  скляґало  ся  мо- 
локо ; скляґать  ся  вода, 
с к о м т а т и Д.  Бі.  кіігеїп.  скомче 
ег  кіігеїі.  сГ.  рзі.  ск'кктати 
ІіШІаге,  скоботати. 
скопилйти  дьівку  ВШ.  приве 
сти  дьівку  до  зродженя  копила 
(копил  = ВазіагН). 
скоротати  Я.  кйгхег  тасЬеп  ; 
киггеп.  скоротає. 


скоружнти  сє  О.  8ІСІ1  \УогГеп. 
скоружєт  се  дошк^  = скору- 
жать  ся  дошки. 

скорухаГ.  ^еп.  Гет.  ЕЬегезсЬе, 
8огЬиз  аисирагіа. 
скорязннй  ІІу.  ї.  спокійний, 
гаїїі^.  не  скорязний  ипшЬі^. 
сї.  корити  ся,  покірний  рзі. 

покорьн'к  оЬейіепз. 

скорячїїти  ся  Стр.  8ІСІ1  гизат- 
теп  гоПеп.  скорячить  ся  бабин 
пес  у карічьку  (=в  кільце)  йіе 
Вагепгаире  гоПі  зісЬ  ки^еІГбг- 
піі§’  гизаттеп. 

скотар ь О.  пастух,  що  корови 
пасе  — скотарька  О.  що 
дойіт  корови  (у  Ясеню : м а (5  р к а 
сґ.  ^егіїї.  Меіегіп). 
скрнгончати  ВС.  скрнгонь- 
чйт  кавка  йіе  ВоЬІе  зсЬ\уа1:2І. 
скрип  або  к о с й д ь Г.  \^іезеп- 
кпаггег,  Сгех  ргаїепзіз. 
скулйти  Ир.  2икпеі£еп.  скулить 
едно  око  хоть  едньїм  оком, 
скупак  3.  (деігЬаІз.  скупак  ве- 
лйкшй. 

скуптячка  Ду.  скупа женщина, 
^еігще  Егаи;  деш^ез  \УеіЬ. 
слабупі  коватнй  Лв.  Пу. 
кгапкІісЬ. 

с л а с н ьі  й ВС.  зсЬтаскІїаГі:,  ГеН. 
сласна  або  смачна  бурачанка 
зсІшіаскІїаГІе  Мап^оМзирре. 
(слйви).  мушкотн  ВШ.  слпвн 
черлені,  мало  продоугасті,  друш 
вііят  зовуть  ся  п и н й ґ ьт  кру- 
глі, малі  сливкьі ; м е л а й н п- 
ц ь і сливки  круглі,  малі ; б и- 
стрі  (бнстрйдькн)  = продов- 
гасті. 

слиі'ан  ВС.  Г.  ВР.  8сЬтег1е, 
СоЬШз  ЬагЬаІиІа.  слпґан  з ба- 
юсами  (=  усами), 
с л и з т Ґ.  Лаг.  МаЬа,  Казерарреї, 
слиз,  много  слйзту. 
слимбак  Я.  слиминдак  (у‘ 
вармеди  Унгварскій,  в селї  Люта », 
слимбуж  Ян.  ріиг.  слимбужі, 
с л й м б у ж 0.  с л й м у ж Стр. 
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Лв.  Гр.  ВС.  Зсішеске  Ьезоп- 
СІЄГ8  сііе  ваііїшдеп : А^гіоп, 
Вітах,  Неііх.  діти  приговорю- 
ють : „пустії  ріжкьі  слймужку  !“ 
Лв.— „слимбакс  світе  в ночц“  Я. 
слйнавиць  3.  слипавець  СоНиз 
о-оЬіо,  Огорре. 

слйиавіти  Д.  ^еіГегп,  сісп  8реі- 
СІ1ЄІ  зіагк  аиззсЬеісІеп. 
с л ь і д н о Стр.  тап  зіеМ,  ез  ег- 

о-ІЬІ  ЗІСІ1. 

сліпачка  Лв.  ВИпсІзсЬІеісЬе, 
Ап^иіз  й*а^і1із. 

с л ь і п у X ВШ.  2іе^епте1кег,  Са- 
ргіпші^из  еигораеиз.  утріщать 
в день  на  челянника,  ги  сова 
ег  ^1оІ2І  сіеп  МепзсЬеп  Ьеі  Та^ 
ап  пасЬ  Еиіепагі. 
с л ь і п у X ВР.  ЬІІпсіе  Киїї.  „дьіти 
едному  завяжуть  очи  а вбн  імать 
другьі  дьіти,  а дьіти  ся  сміють, 
ож  не  годен  імйти  і клйчуть: 
чур ! , 

сльіпушка  МЛ.  ВИпсІзсІїІеісЬе, 
Ап§*иіз  Гга^іИз. 

слобож^ний  МЛ.  я слобоженьїй 
застрілити  хоть  котру  маргу== 
я управненьїй  (меньі  слобудно) 
застрілити  будь  котру  худобу 
(коли  шкоду  робить  в поли), 
служниця  НД.  Віепегіп ; сіаз 
МепзсЬ. 

смертньїймотьіль  Стр.  Nас11^ 
£а11:ег,  рЬаІаепа. 

смьїкавка  Я.  Сагех,  КіесІ§таз. 
с м й р т ь Лв  КасЬіГаІІег , рЬа- 
Іаепа.  смйрть  льітать,  ачень 
душка  пожадать  дашто. 
смішка  ВШ.  Апексіоіе ; 1из1і§е 
ЕггаМип^ , — смішлйвнй 
ВШ.  ІасйегИсЬ,  2ШП  Ьасіїеп 
Ье\уе^-епс1.  смішлйва  казка, 
с м о к ьі  р а (кодо  Кошиць)  сокира 
Ахі. 

смолавьій  Л.  зсіїїеішід,  кІеЬгі^-, 
зсЬпшіхі^*.  бабйиь  смолавмй  Лв. 
(ііе  Сггорре  (СоНиз  §-оЬіо)  ізі 
зсіїїеіті^^  сґ.  Ьаі.  слйнава  бабка. 


ему  гати  ся  їм.  зісії  Ьезсіїшіі- 
І2ЄП,  Ьезсіїшійхі  \УЄГСІЄП. 
смутна  завіса  Пу.  Тгаиег- 
Гаїше. 

с и й т и ся  Гр.  Ігаишеп.  штб  вам 
ся  снйло,  коло  носа  ся  вйло. 
сньіг  льіпить  ся  МОТЬІЛЯМИ 
НД.  Вег  8с1шее  ІаШ  іп  §то8зеп 
Еіоскеп  ЬегаЬ. 

с н ь і т Г.  Вгапсі,  СеІгеісІеЬгапсІ. 
много  сньіти  на  мелайох  ез  §іеЬІ 
уіеі  Вгаікі  ап  (іеп  Маізрйапгеп. 
збужа  сньітовате  Г.  у от  Вгапсі 
ЬеМІепез  Сгеїгеісіе. 
сноваля  Лв.  што  па  ним  снує 
пряжу. 

сновпець  3.  лапка  на  пацкунн 
СІ.  слопець  Еаііе. 
собачйна  МЛ.  собачник, 
собаченка  О.  ЕаиІЬаит, 
КИатпиз  Ігап^иіа.  як  з’йіст 
ягоди  качька,  то  згьіне. 
собоянка  Стр.  2оІе  та^у.  зго- 
Ьоіеапу. 

собрянка  Д.  2іппіа  еіе^апз. 

ріиг.  собрянкьі. 
сова  ухата  Стр.  ОЬгеиІе. 
совітувати  Г.  зісії  Ьегаїііеп. 
колй  ся  совітуут  \уапп  зіе  зісії 
ЬегаШеп. 

совокуппо  О.  гизапшіеп.  жити 
совокупно  в любі  = іп  ЕіпігасЬі 
(іп  ЬіеЬе)  гіізатпіепіеЬеп. 
сьогбрбчний  Стр.  НД.  (ііез- 
Іаіігі^,  ііеигі^. 

сокотйти  Я.  АсЬі  деЬеп.  соко- 
тьіт  на  руки  (щоби  не  скальі- 
чити). 

с о к а ч ь Лв.  Косії  сокачька 
Лв.  КбсЬіп  рзі.  сокачь.  сока- 
чий  содииз.сокачьница.  сокалк 
со^иіпа.  сокалкннца  сиііпа. 
ша^у.  згакасз  = КосЬ  ; зга- 
каезпо  = КбсЬіп. 
сокьірянка  НД.  мала  сокйрка , 
што  хрін  копне. 

соломнянка  Гр.  ЗігоЬітІ. 
шапка  Ниі. 
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соляика  їм.  судина  на  соль, 
ЗаІг^’еШзз,  ЗаІхГазз. 
с 6 м а р ь ВР.  Езеї.  іт  Ріиг.  §е- 
\уб1шІіс1і  і’ііг  сом  арі  — сома- 
р5Їта  ркіг.  уоп  сомаря= 

Іипдег  Езеї) ; с о м а р и к йетіп. 
та^-у.  з^апіаг,  азіпііз,  сГ.  еесЬ. 
зоїшіагпа  Ііоуасіа  = ЬазШііеге. 
рзі.  СіЬилр'к  опиз. 
сопіоґ  ріиг.  сонюґьі  К.  Еіпіа§[3- 
йіе^е.  сонюґьі  понсід  волу  льі- 
тауть,  комар  уііять  мальїГі  про- 
довгастий,  сііе  ЕіпІа^зШе^еп 
йіе^еп  ап  0е\уаз5егп;  йіе  Зіеск- 
зсЬпаскеп  (\д/іе(Іег)  зіікі  кіеіп, 
Іапдіісії.  в ИБЬших  околицях  .со- 
нюк  = Сиіех  ріріепз,  Сеїзе, 
81е(‘1і5сЬпаске  ша^у.  зхйпуо^. 
сороковий ь або  таляр  (аі- 
Іеге  Вепеппип^еп,  сііе  аисЬ 
]еЬА  деЬгаисІй  луеісіеп  ; соро- 
ковець  еі^И.  40  Кгеигегзіііск 
таляр  ТЬаІег ) ЗіІЬегдиШеп. 
біленькнй  зіІЬегпез  2еЬп- 
кгеигегзійск  (20-НеИегзШск). 
сороче  гнь і здо  дйкоє  Ир. 
\¥ІІСІЄ  МбЬге. 

сохтйвний  о.  що  знає  всйку 
роботу,  вправний,  звичений  до 
роботи,  сохтовати.  сохту- 
вати  Кв.  ВС.  привик:»ти,  зви- 
кати. сохтованмй  звиклий, 
сохтуй  до  того  = привикай, 
набирай  вправи.  та§:у.  зокіак 
звиклий,  привиклий,  зокпі  зви- 
кати. 

с п е р е д 3.  уог  Апіап^  ; уог. 
спершу  Лв.  гиегзі , уогегзі. 

сперву.  ісперву  3. 
спішно  їм.  ящпрка  спішно 
бігать. 

спобояти  ся  Лв.  ЬеГіігсЬіеп. 
сповісти  І.  за^еп,  аизза§’еп. 
мара  бьі  сііовіла  сіег  Теиіеі 
та^  ез  за§-еп. 

сріберний  МЛ.  стріберньїй 
Пу.  зіІЬегп. 

ставчикьі  у перстув  ВС.  Еіп- 
"его-ИесІег. 


стамлять  ГІу.  зепкгесій. 
станути  Ґ.  вьістарч  ати  пр.  па 
піпу  стане  дугану  сіег  ТаЬак 
геіскі:  Шг  еіпе  РГеіГе  аііз. 
стати  на  кольінки  Стр.  ста- 
ти на  кольіна  Стр.  піесіег- 
кпіееп.  гал.  вклякнути,  укля- 
кнути. 

стерня  яка  К.  Лаг.  ЗІорреІГеІй. 
стьгрхавіти  Пу.  уєіі йттегп, 
еіепсі  хуегЛеп. 

стокмйти  ся  Лв.  згодити  ся, 
йЬегеіпкоттеп.  стокмну  ся  на 
вбльї  або  детко  каже:  поклау 
ся  на  вбльї. 

с т 6 н о ж їм.  Опізсиз  пшгагіиз, 
Маиегаззеї.  стбнбж  велйкьій. 
стбнбжка.  стбнбжька  Лв. 
Д.  К.  ВС.  Маиегаззеї.  стбнбжка 
велйка. 

стражовати  ІіШ.  \¥ас1іе  Ьаі- 
іеп. 

ст  ран  а Стр.  іп  сіег  Вейеиіип^: 
^еізе.  на  дві  страньї  кажуть 
шап  зргісіїі  аиГ  г\уеіґас1іе 
\Уеізе. 

страхати  ся  Г.  бояти  ся,  ля- 
кати ся. 

стриж кй  0.  вівцьі,  що  можуть 
се  стрйчп.  зіпд.  стрйжка. 
строщити  ВС.  гегзсЬтеІіегп. 
не  стрбні;пть  корьітницю,  хоть 
бьі  возом  перейіхау  (Зіе  ЗсЬіІй- 
кгбіе  \уігс1  пісЬІ  гегзсктеїіегі, 
аисЬ  хуєпп  йЬег  іЬге  ЗсЬаІе 
еіп  \Уа^еп  гоПі 

струга  ВС.  Еіиззагт,  Шеззепсіез 
\Уаззег. 

с т р у к ьі  НД.  іп  сіег  Вес1еиіип§’ : 
2арІеп.  смерекові  струкьі  ЕісЬ- 
Іепгаріеп.  соснові  струкьі  Кіе- 
ґеггаріеп  іп  Паї.  струк  Нііізе, 
2.  В.  ЕгЬзепІіііІзе. 
струме  нйстьій  Ян.  зсЬІапк. 

кіт  струменйстий  сГ.  стрімкий, 
струпішіти  Бч.  уєппойєгп. 
струча  Лв.  іп  Лег  Вес1еи(:ііп^ ; 
МаізкоІЬеп.  уродило  ся  добре 
струча.  струк  кьгндиричаньїи 
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у ііірю  Ґ.  в Гал.  струме  = Нііі- 
8еп  г.  В.  бег  Еі  Ьзе,  Воііпе  еіс. 
стрямкастий  ВШ.  шіі  уіе'еп 
Хаскеп  ип(і  2^іпкеп ; гаскі^- ; 

уегазіеіі.  стрям  касті  рбгьі; 
ва  пасемками  пбвіїати,  коїько 
годбв  бльінь  має  (сГ.  стреміти; 
стрімкий). 

студевйць.  студник  (коло 
Унгвару)  кирипдя;  студня  му- 
рована. 

студеньчик  Ир.  Д.  \Уа8зег- 
шоІсЬ,  Тгііоп. 

ступка  Я.  §Гб88ЄГЄЗ  СгеГа88, 
Кйсіїепзаі'/і  аиГЬе\уа1іг1  \VІ^(і. 
ступка  білша,  ш.о  на  сіль ; меп- 
ча  = сільпйчька. 
с у к а н и ц ь НД.  с у к ан  и д я Бі. 
рідка  замішка  з пшепйчної  мукй, 
суче  ся  в руках. 

сукервиця  Лв.  Еііег  сукер- 
виця  тече  СІ.  р5І.  с'ккр  ккица 
еі  с;^к0'ккица  сгиог. 
с у м і с к а І.  спілка,  СгешеіпзсЬаЯ, 
Сотра^піе.  сумісний  І ^е- 
теіпзсІїаШісІї,  спільний, 
сунюк  або  комір  ВС.  льітауть 
комарй  гл.  сонюґ. 
с у с II  і р МЛ.  Азіїшіа. 
сухарь  О.  як  бука  вчре  на 
округ,  то  з бука  стане  сухарь  — 
обчерте  дерево,  як  вісхне. 
суха  хворо  та  Лв.  Оііп'зисМ 
сухий  Лв.  іа  (Іег  Ве(іеиіип§- : 
ша§-ег.  сухьі  бики  та^еге 
0с1і8еп. 

сухота  Ґ.  еі§^И  Віігге;  ВіігПі^- 
кеіі.  сухота  = тьісні  роки, 
суче  молочькб  3.  ЕирЬогЬіа, 
\¥о11зті1сЬ. 

сушйна  Стр.  суши  на  „сушпну 
носять  пчолн  на  восчйну“. 
(сходень)  Вл  Епсіе,  Аиздап", 
іс  сходня  зими  бьіло  ез  \уаг 
ги  Епсіе  сіез  \УіпІегз. 
схудобньіти  Г.  уегагтеп.  (ху- 
дббннй  сесії.  сІїїкіоЬпу,  тазиг. 
сІшсІоЬпу  = агш  ; сесії,  осіш- 
сіпоиіі,  гсЬисІпоиіі  уегагшеп). 


с ч б X ц у т II  ся  Л в.  аЬ^езігеШ 
\уегс1еп.  місяць  як  уже  старий, 
тай  счбхне  ся.  — счох  ся  мі- 
сяць: лем  з него  полбвка  вадь 
третина...  (пасії  сіег  Аиїїаззип^ 
сіез  Уоікез)  сі*,  чесати  гасі.  чес. 
ся  г аш  НД.  НоІгзсЬІісЬіег.  у ру- 
бани  сягаші,  што  складііуть 
в сягн  і с т п н а л ь п п к ьі  вадь 
рубальникн,  што  рубауть. 
сюдак  Стр.  сюда,  сюди. 

X-  т а б л а Д.  ТаГеІ,  ІаЬиІа.  та^у. 
ІаЬІа.  на  таблі  іійше;  менша; 
таблйця.  — таблйцє  0. 
ТаГеІ  рзі.  таклл  еі  тлвлица. 
т а д ь Мар.  таж. 

тайстрйна. з вбуниЯ. ТазсЬе 
аиз  ЛУоИгеи^.  т а ш к а з реміня 
Еесіегіазсіїе. 

таки  Я.  Л.  аисії.  на  жйтьі  таки 
хруїці  Л.  аиГ  сіет  Вод^еп  ІеЬеп 
аисЬ  КаГег. 

т а к б ж вадь  так  ж е НД.  аисВ 
(—  тако+же ; так'ь  + же), 
талан  О.  іп  сіег  Весіеиіип» : 
АгЬеіі,  таланунати  агЬеііеп. 
якйй  талан  даст  = яку  дасть 
роботу  (в  укр.  талан  = дбля, 
іцастє).  іш*с.  Іаіап  = ргаесіа. 
т а н ь і р і т а р і л Д.  Теїіег.  т а н- 
джір  Ян.  Теїіег  ріиг.  тан- 
джірі  піа"у.  іапуег. 
тапшук  Я.  канчук  н;і  тютюн, 
тапшє  Я.  ВгаІрГаппе. 
тараборйстнй  Лв.  зс1іескі§'. 
корова  тараборйста.  кбнь  тара- 
борйстнй. 

т а р і л к ьг  Д.  т а р і л ц ь і Ир. 

(ріиг.)  Азіег,  ЗіегпЬкшіе. 
таркатий  Ян.  і,'езс1іескі,  га- 
дина тарката. 

татарка  Ир.  Неісіекгаиі. 
тварь  І.  іп  сіег  Весіеіііїш^ : 
Еогт,  Аиззеїіеп.  у ж на  оту 
тварь,  што  ПІД  Зіе  Кіпдеіпаііег 
ізі  (ІП1  АП^етеіпеп)  уоп  сіег 
Сгезіаіі,  \уіе  (ііе  Кгеигоііег. 
твердий  морбз  ВР.  зіагкег 
Егозі.  тверді  морбзн. 
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твердамухаЗ.  РГегсіеІаизйіеде, 
НірроЬозса  е^иіпа.  на  коньох 
і на  псбх  бивать  = кошті  ап 
РГегсіеп  шкі  ап  Нипсіеп  уог. 
(\Vе^еп  іЬгег  Нагіе  Іаззі  зіе 
8ІсЬ  пісЬІ  ІеісЬІ  гегЗгйскеп 
ип(і  ^ІіІзсЬі  ІеісИІ  хшзсЬеп 
(іеп  Ріп^егп  ^Vе^). 
твердий  Лв.  іп  (іег  Вейеиіип^ : 
зіагк.  тверда  мйлость  осі.  тверда 
любость  Ьеіззе  ЬіеЬе,  іппі^е 
ЬіеЬе. 

твердо  Гр.  3.  іп  (іег  Весіеиіип^ 
8ЄІ1Г  2.  в.  твердо  НЯ  убйу  = 
дуже  мя  вибив ; твердо  счало- 
вау  = дуже  счаровав ; твердо 
далеко  = дуже  далеко  ; твердо 
много  = дуже  много;  то  биу 
твердо  файннй  вадь  твердо  до- 
брий дожджь  = був  дуже  до- 
брий дощ. 

твердь  їм.  „як  затвердне  сиьіг“. 
творйтися  на  што  їм.  шіі 
еітаз  іш  Еіпкіапде  зеіп,  \V0- 
шіі  СгетеіпзсЬаІІ  йаЬеп,  \Vо^- 
аиі  асМеп.  я ся  на  тор.  не 
творю  ісЬ  асЬІе  пісЬІ  сіагаиі, 
Є8  1аз8І  тісЬ  каїї. 
т е л ь і г а І.  2\Vеі^а3^і^е^  \Уа^еп. 

- ша^у.  іаіі^а  рзі.  тіл^гд 
сиггиз. 

телятйнець  К.  ОеЬагтиІІег 
(іег  Кий  „што  теля  стбіть  в ніім). 
теметовЗ.  теметув  МЛ.  ^епіі. 
теметова  Ггіесіїїоі  „де  прячуть 
мердьІв“.  ша^у.  Іешеїб. 
т е м н й ц я Бі.  Кегкег. 
тенґерйця  Ир.  Вл.  Кикигиіг. 

ша^у.  Іеп^егі.  гл.  кнндирйця. 
тендерна  їм.  ріиг.  тенґеркй 
Аргікозе,  Ргипиз  агшепіаса 
ша^у.  іеп^егі  Ьагасгк. 
теребйти  К.  еі^И.  зсЬаІеп ; 
аиз\уеі(іеп.  теребить  куриця  на 
землй  червачькн. 
теркелянка  НД.  горівка,  що 
варить  ся  з видавок  випограду. 
с£.  ша^у.  Ібгкбіу  =•  ТгеЬеГ; 
Тгезіег. 


т е р м а т и Ду.  торгати,  2еітеп  ; 

гіШеІп.  термауть  куделю  Лв. 
тернянкьі  НД.  НаГегзсйІеЬеп. 
терпезлйвнй  Ду.  терпеливий, 

т е р п й г у з к н Бч.  На§-еЬиіІеп, 
ГгйсЬіе  (іег  Нип(І8Г08е  Коза 
сапіпа 

терпуга  3.  8а§-е;  іп  еіпі^-еп 
Сге^епсіеп  Сгаїігіепз  терпуга  = 
8а§-езрапе ; пкг.  терпух  = Каз-  ‘ 
’ реї. 

т е т е6  X н Р.  ГіеЬег.  єго  тресут 
тетюхн  ег  Ьаі  еіпеп  ГіеЬег- 
апІаИ. 

т ьі  р м а т и Лв.  гирГеп,  гпріеп  ; 
2ЄГГЄП.  тьірмауть  куделю  гл. 
термати. 

т й с к а н к а їм.  Ргеззе.  виноград, 
кедь  із  міха  убере,  кладе  у тй- 
сканку  та  шрубоу  закрутить 
і утйскать  сок  — звичайно  вже 
пбдльїйшое  з того  вивб. 
тйхо  Бі.  ВШ  або  по*  мали, 
кбнь  іде  тйхо  (іаз  РІегсі  ^еЬІ 
Іап^заш.  дуб  росте  тйхо  (ііе 
ЕісЬе  \¥асЬзІ  Іап^заш. 
т ь і м я н к ьі  3.  що  (што)  чьбрне 
наросте  на  тьімю  укр.  тїмени- 
цї,  бруд  на  голові, 
тьісньїйгід  Р.  МіззіаЬг,  ті- 
сний рік. 

тьіснота  Ґ.  іп  (іег  Весіеиіип^ : 
Агшиї. 

тьма  Стр.  ^гоззе  Меп^е,  ІІпгаШ. 
тьма  народу  ипгаЬІі^е  Уоікз- 
шеп^е. 

т б в а ВПІ.  Могазі,  8ишрІ,  велике 
болото ; нетеча ; „това  ньіґда  не 
внсхне. 

т о в к а н Гр.  узкий,  внсбкий  гор- 
ниць, што  ся  молокб  цьідйть 
у ньбго  через  цьідйльце. 
т о у с т ьі  й ВС.  Вл.  Ир.  Лв.  я.  Р. 
МЛ.  Стр.  1)  Іеіі.  тоустбе  вадь 
тушпбє  мясо  ВС.  Іеііез  Гіеізсії. 
2)  (ііск,  грубий  тоустйй  пинь 
(ііскег  Вацтзіашт;  тоустбе  де- 
рево (ііскег  Вант ; тоустьій 
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ліід  Вл.  (ііске  Еізкгизіе ; сііскс 
Еізкіїїтреп ; тоустмй  чоловік 
сііскег  Мепзсії;  бабин  пес  гей 
коли  палец  тоустьій,  мохнатий, 
Стр.  (Зіе  Вагепгаире  ізі  ііп^ег- 
(ііск,  Ьеііаагі ; тоусте  полотно 
§тоЬе  ^еіп\Vап(і.  3)  ііеГ.  тоу- 
стьій  голос  ІіеГе  Зіітте.  ме- 
двідь  реве  дуже  тбусто  Р.  сіег 
Ваг  ЬгйІІІ  тії  еіпег  ііеГеп 
81ітте. 

тоустонос  їм.  ВР.  Ир.  ВШ. 
Бі  ріиг.  тоустоноси  КегпЬеіззег 
СоссоИігаизІез  уиі^агіз. 
тоустопьісок  МЛ.  КегпЬеіззег, 
СоссоіЬгаизІез  упі^агіз. 
т 6 у ч к а Гр.  8аІ2^еГазз,  8аІ2Газз. 
тоущюковатий  Ир.  (ііскІісЬ, 
грубавий. 

т о г д ьі  ВС.  Гр.  (іапп  рзі.  т'кгда 
тотг,  іит,  Іипс.  товдн  ВПІ. 
Стр. 

т о г і д н и й Кв.  торічний.  за  то- 
гідне  дам  вам  дйчику ! 
т о к а н Бі.  з тендерйчинойі  мукьі 
на  густо  замішаний  МаізЬгеі. 
токмити  Я.  з ассизаі.  тії  Ітсі 
иеЬегеіпкоттеп.  токмит  Дя- 
чука  = годить. 

толкувати  ВС.  (ііе  Меіпип^ 
аиззегп , аизеіпап(іегзеІ2еп 
„розумно  говорити",  будуть  тол- 
кувати = будуть  розбирати,  не 
тото  толкуєме  пісЬІ  (Ііезе  8асЬе 
2ІЄІ1ЄП  \уіг  іп  Ег\уа^ип§-. 
торгнути  Ггед.  торгати,  потор- 
гати Д.  2ЄГГЄП.  торгнуу.  потор- 
гала ся. 

т о р л а ш їм.  Бі.  великі  криги  леду, 
ш,о  несе  вода,  ^гоззе  уот  \Уаз- 
зег  ^еІгіеЬепе  ЕіззсЬоИеп. 
т о р т 6 у к а на  шваблики  або 
ш кату  ля  ВС.  2йпс11ібІ2сЬеп- 
зсЬасЬІеІ. 

тот,  то  та,  тото  Ян.  йіезег. 
травинка  Яп.  Сгазтііске,  8у1- 
уіа. 

т р е б а Р.  оказія;  потреба,  на  требі. 


требувати  Вл.  ЬгаисЬеп.  паші 
земльі  такьі,  што  требууть  гною, 
трепетати  Н Д.  тремть  і ти 
НД.  2ІІІЄГП.  вбн  трепеш,е  вадь 
тремтить  ег  2ІІІЄГІ. 
т р { б н ш й Бі.  потребний,  пбІЬі^ ; 
Іаи^ІісЬ. 

трібовати  МЛ.  пробовати,  рго- 
Ьіегеп. 

тріскотати  О.  уот  Сезапо- 
Лез  2аипзсЬ1йрГегз.  тріскотить 
королик  О.  NасЬ  Лег  Зіітте 
луігсі  іп  тапсЬеп  Ое^епсіеп 
Тго^іосіуіез  рагупіиз  т р і щ, 
т р і ПІ.  у к оЛег  т р і щ у ч 6 к (сі. 
рзі.  стрижь)  ^епаппі. 
тромпак  (у  Грабовди,  в Зем- 
плиньскій  ^армеди)  КагІоШ, 
роїпте  (іе  Іегге,  8о1апит  Іп- 
Ьегозпт. 

,т  р й н к а МЛ.  (іетіппі  від  трина, 
(іеігіїиз.  возьме  (королик)  яку 
трйнку  і тьікае  в лум, 
трьінкавий  3.  тронькавнй 
НД.  що  не  може  р виговорити, 
що  картавить. 

тронькати  НД.  тручати.  тронь- 
кай  у струни , аби  бреньіли 
(аби  дзвеньіли)  зсЬІа^  (ііе 
8аіІеп  ап,  (іатії  зіе  Ібпеп. 
трочйна  3.  трощина  НД. 

За^езрапе  в Гал.  трачйнє. 
трунок  О.  Ма^еп,  жолудок  сГ. 
пкг.  тлунок,  шлунок,  болйт  мя 
в трунку. 

труп  I.  іп  (іег  Ве(1еи1ип» : ЬеіЬ. 
^епіі.  трупа.  Іп  Оаі.  труп  са- 
Зауег.  рзі.  троуп-к  тетЬгит, 
согриз ; — са(1ауег.  зіоуєп.  Ігир 
согрпз. 

труп  Р.  ріиг.  трупи  НгоЬпе, 
трут  сесЬ.  Ігоир,  Ігирес.  — 
(а  гал.  труп  бесЬ.  тгіуе  Іеіо  = 
ЬеісЬе  зове  ся  тут : мертвець 
^епіі.  мерцб). 

т р у п а к НД.  ВгоЬпе  ; ипЬеЬоІ- 
Гепег  МепзсЬ. 

трупехнутиР.  тосіегп,  Іаиіеп. 
перетрупехнути  Ьіп(іигсЬГаи1еп. 
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перетрупехне  дерево  йег  Байт 
\уіг(і  сІигсЬ  ипй  йигсії  Гаиі. 
труська  БО.  Д.  ріиг.  труськм 
Д.  Капіпсіїеп.  має  куртий  хвбст; 
уби  (Маппсіїеп)  ізве  ся  „тру- 
сяк“.  — трусьок  Ду.  тру- 
ся к ьт  або  заяцьі  свбй- 
ськьі  Бл.  КапіпсЬеп. 
трун  ВШ.  ріиг.  труїш  ВгоЬпе. 
пчольї  вже  уметали  труцьі  біе 
Віепеп  ЬаЬеп  8сЬоп  біе  ВгоЬ- 
пеп  Ьіпаи8^е\УоіГеп.  сГ.  трут, 
трясучька  БР.  їїр.  Бл.  ГіеЬег. 
туйка  Стр.  Ир.  туйкьі  Ду. 
Ьіег. 

тулко  Марамор.  = тілько,  пиг; 
80  уіеі. 

ту  лук  Ян.  ^ип^ег  Ваг.  ріиг.  ту- 
лукб  іип^е  Вагеп. 
тунйти  ся  (коло  Густа)  туньо 
продати,  ит  еіпеп  ЬіПі^еп 
Ргеій  1а88еп.  щобьі-м  ся  дуже 
тунйу  = щобим  дуже  туиьо 
продав. 

тупйця  Бл.  тупа  балта. 
турецька  соснйна  (зіс  !)  МЛ. 

2ігЬе1кіеГег,  Ріпиз  сетЬга. 
турлаш  Ян.  льід  покришений, 
що  пливе  рікбу  на  яри. 
т у р н я О.  ТЬигт.  та^у.  Іогопу. 

турня  у церькви. 
тут  Лв.  тут  ня  чекайте  Ьіег  ег- 
\уаг1еп  8іе  іїіісЬ.  анде  йогі;. 
анде  ня  чекайте,  я дораз  прийду. 
тутескийЯ.  тутейский  Ян. 
Ьіезі^. 

тутульій  БШ.  НаиЬепІегсЬе, 
.КоШІегсйе  Сгаїегіїа  сгізіаіа.  на 
балезьі  кбнськбй,  на  помітйню 
бьівать  в ЗИМ]. 

т у ч н ьі  й Лв.  т у ч ь н ьі  й НД. 
^еіі.  тучні  вольї  ґеНе  ОсЬзеп, 
МазІосЬзеп.  тучні  свйньі  Мазі- 
8СІ1\Л^0ІПЄ.  утучйу.  свиню  ег  Ьаі 
еіп  8с1і\уеіп  ^-етазіеі.  — 
тучьна  йіарга  = гал.  сита  ху- 
доба, товста  худоба  ГеІІез  УіеЬ. 
масна  поливка  Геііе  8ирре. 
тучьноб  вадь  маспбе  мясо  Геііез 


РІеізсЬ.  тоустбе  д’ерево  або 
тучьнбє  д’ерево  Лв.Біскег  Вашп. 
тоустьій  чоловік  НД  согри- 
ІеПІеГ  МеПЗСІІ  рзі. 
ріп§-иіз. 

т }■  ч н 6 є з і л я Д.  ГеШіеппе,  8е- 
йит  Іеіеріїіит. 
туш  Ян.  КитрГ 
т я^уо  т а Лв.  Весі  гав  §-піз8,  ТгііЬзаІ. 
теперь  тягота  на  свГтьі.  тягота 
ІІу.  іп  (іег  Весіеиіип^ : 8сіі\уап- 
^-егзсЬай.  иозйрать  на  жону 
собі,  на  кралеву  (у  тяготьі  бьіла) 
і заплакау. 

темувати  Я.  памятати,  ^есіеп- 
кеп.  він  темуе.  не  тємую. 
у.  убити  Лв.  = вибити  аиз- 
рга§-е1п  ; ЬегаиззсЬІа^еп  а з а- 
бити  на  смирть  ІосіізсЬІа- 
^еп. 

убльіднути  Стр.  виблїднути 
Ьіазз  \уег(іеп. 

убрати  3.  вибрати,  убрані  вже 
білі  колбпньі  3.  в гал.  вибрані 
вже  поскінки  (іілоскінки). 
увалйти  Я.  Ье^аЬ\Vе^Геп.  не 
увалй  полотнб. 

уваржити  НД.  кбжу  уваржити 
або  управити  сііе  Наиі  §-егЬеп. 
уверечи  Д.  1)  виверечи,  вики- 
нути, Ьіпаи8\тегГеп.  убн  (овбп) 
імйу  корьітнипю,  а я пак  увер 
геть  ег  ііаі  еіпе  ВсЬіИкгбІе 
^еГап§^еп,  (іосЬ  ісЬ  йаЬе  зіе 
\уед^е8сЬтіззеп  2 ) вверечи, 
вкинути,  взяти,  епіпейтеп, 
еіпзсйаііеп.  уверли  того  слбво 
з мадярського. 

увертати,  увертувати  Бі. 
пр.  увертуе  хащу  = урубать 
хащу. 

увивати  голосом  Ир.  сііе  81:іт- 
те  тосіиііегеп,  ІгіІІегп.  увй- 
вать  гблосом. 

увбдкьі  ріпг.  іапі  Лв.  вивід 
в сороковий  день  по  злогах.  іде 
■ на  увідкьі  до  церькви. 
у в ч ит  и Лв.  вивчити. 
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у г в а р к а Пу.  РЬгазе  ; Аиз- 
зргасіїе.  така  угварка. 
угіяшити  Лв.  ^бути.  сего  року 
миого  угіяшило  = убуло  богато 
Ьеиег  І8І  Оег  Уегіизі  зіагк.  сГ. 
та^у.  Ьі,  Ьійпу  Мап^еі. 
угнявити  Г.  Лв.  вадь  утоптати 
Г.  Ьегаизсігйскеп,  аіізргеззеп. 
бгарі,  што  пуд  кожоу,  угнявить 
гет  — угракїї,  що  під  скірою 
(у  худоби)  видусить  геть, 
угромйти  ся  на  кого  Пу.  на 
кого  сильно  накричати, 
у даток  І.  видаток,  Аиз^аЬе. 
удати  ся  Вл.  звязати.  ременем 
удать  ся  = звяже  ся. 
удслйзнути  ВР.  іп  Гої^-е  (іез 
АиЙЬаиепз  зсМйрМ^  \Vе^(іеп, 
відслизнути. удслйзать.  удслйзло 
(серен,  сньіг,  льід). 
у д у д МЛ.  '\¥іе(1е1іорГ,  ІІрпра 
ерорз. 

удціїдь  ітй  ВШ.  одсюди  іти. 
ужмакати  МЛ.  (жмакати)  (ігйс- 
кеп  ргеззеп ; аіізргеззеп.  ужма- 
кає,  устиськає,  укрутить  (=ви- 
крутить)  шмате  (біле),  колй 
пере. 

у й ш л о пятьнадцять  дньів  їм.  ез 
уегзІгісЬеп  ШпГгеІш  Ти^е. 
у й і д а т и Л.  аизігеззеп,  Ісеззеп. 

уселпиця,  што  уйідать  лйстя. 
указати  11у.  ВШ  висказати, 
аизза^еп,  еггіШІеп.  укажу  ім 
вшмтко. 

уклочити  сяГ  зісЬ  еіппізіеп  ; 
аиз^еЬгііІеі  ууєгОєп.  уклочит 
ся  муль. 

у к о р о III  є н ЬІ  й Д.  вьіхарашаний, 
сазігіегі. 

у лади  ти  Лв.  впладпти.  уладила 
орати. 

уличити  Стр.  вичислити,  аиз- 
2ІІІ1ІЄП. 

умняцкати  Г.  аіізсігіїскеп. 
^умняцкат  воп  уграка  ег  сігйскі 
йіе  Ьагуе  Оег  Кіп(іегЬіе8Яіе§^е 
Ьегаиз. 


умствовати  ВШ.  рІііІозорЬіе- 
геп.  овбн  умствуе,  є в нього  ро- 
зума  доста,  має  розум  великий 
(сі.  рзі.  Бсзоумксткокати 
а70У)та{7сі7,  сіезіреге. 
унйти.  уповати  Лв.  винити, 
вішовати,  виноватити.  я його 
уню  = я его  виню  ісіт  зсЬгеіЬе 
ІІШ1  Оіе  ЗсЬиМ  2П. 
у н п у МЛ.  НД.  Пу.  у II  н у к а. 
унука  Пу.  іт  Іппегеп  (старо- 
руск.  дтіног-  дьноу»  А'кн'к. 

В'К  Д'КН'к)  ПОВСТ.  із  КТч  дно^* 

гл.  стор.  41. 

упаздйти  ся,  упоздйти  ся 
Гр.  зісЬ  уегзраіеп.  упаздять 
(упазджють)  ся  зіе  іуєгОєп  зісіі 
уегзраіеп.  упазджяти  ся  зісЬ 
оГІегз  уегзраіеп. 

упасти  Вл.  упау  гуд  дуже  го- 
лодний ез  ігаї  еіп  МіззіаЬг 
іт  І10І1ЄП  Сгасіе  2п. 
у ц ЬІ  т а т и Лаг.  іп  (іег  ВеОеи- 
іип^ : аиззисіїеп.  тяжко  упн- 
тати 

упікати  ся  Ду.  старати  ся. 
упікауть  ся  зіе  Іга^еп  Зог^е,. 
старають  ся.  сі.  рзі.  п^шти  са 
р,єА£іу,  сигае  еззе.  поп^чжиіе 
сига.  икг.  піклувати  ся. 
уплети  Я.  вплетені  стяжки  в ко- 
сах дьівок,  НаагЬапОег. 
уповідати  се  Р.  зісЬ  теИеп, 
егзсЬеіпеп.  уповідае  се  ящірка 
по  дожджй  (іег  Геиегзаіатапсіег 
2еі^і  зісЬ  (егзсЬеіпІ)  пасЬ  (іет 
Кео‘еп. 

уповісти  Я.  ег2аЬ1еп,  за^еп. 
я уповіу. 

упозиратиЛ.  упозирувати 
їм.  аиззсЬаиеп,  виглядати,  ви- 
зирати. як  упозирауть  серня- 
чата  ? \уіе  зсЬаиеп  з'ип^е  КеЬе 
аиз?  вун  пудло  упозйруе  ег 
зсЬаиІ  зсЬІесЬІ  аиз. 
упражняти  ся  Вл.  ВШ.  зісЬ 
епізіппеп,  догадати  ся ; вправ 
ляти  ся,  зісЬ  ііЬеп,  зісЬ  Ье- 
Яеіззеп,  зісЬ  ЬетііЬеп.  упраж- 
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няй  ся  = вправляй  ся.  рзі.  су* 
пражмгати  іпеШсах  гебйеге ; 
а/сла^єі'у,  уасаге. 
уп  улити  очи  НД.  ^Іоігеп. 
упулиу  очи  — што  дуже  у по 
зйрать  ся  = увалиу  очи. 
упянчити  Гр.  ЬегаизсЬеп, 
опаморочити.  кажеме : як  ня  тлу- 
мило в голові  хоть:  як  ня 

упяячило. 

у скати  НД.  кричати  ус!  ус! 
в Галичині  кричать^  гуджа ! 
гуджа-на!  тровйти  Ьеігеп.  зо 
псома  ускати  = тії  Нипсіеп 
Ьеігеп,  тровити  псами, 
у-скбк  їїр.  іт  Оаіорр.  іде  ко- 
ньом  у-скок  ег  ^аіорріегі  ги 
Ріегйе.  іде  ступоу  = коли  іде 
/тихо. 

ускоробчитп  І.  аизЬбЬІеп  (сГ 
коробка  КбгЬсЬеп  аиз  Кігкіе). 
ускребтати  Ир.  аизкгаігеп, 
аизЬбЬІеп. 

условити  Л.  гиг  Небе  зіеііеп. 
успилати  І.  вичерпати,  аиз- 
зсЬбрІеп. 

успіху  вати  Лаг.  до  ладу  до- 
вести. успіхуе  зерно  = учистить, 
у старі  ти  Кв.  аіі  ууєгйєп. 
у с д я т и Вч.  висцяти,  Ьгипгеп. 

усикати  ся  Бч.  висцяти  ся. 
уталожити  ся  ВШ.  утихоми- 
рити ся,  заспокоїти  ся. 
утиралник  Л.  утирало  Кв. 

НапбіисЬ,  ЛУізсМисІї  ручник, 
утолйтп  жажду  Ир.  беп  Вигзі 
ІбзсЬеп.  „напйу  ем  ся  водн  та 
угасну  жажду  вадь  утолйу  жаж- 
ду — говоримо  по  своййй  бе- 
сьідьі". 

утрощити  Д.  витрошити,  впду- 
снтп.  Ьегаизбгііскеп.  утрощить 
угракьг  з маргьі. 

утучпти  3.  Ге II тазіеп,  тазіеп. 

кедь  гуску  утучиме  3. 
ухватити  ся  Д.  вихопити  ся, 
впхватити  ся.  переперидя  лем 
ухватить  ся  маленько,  та  сяде 
уііят  дале  маленько  біе  'У\7’ас1і- 


Іеі  йаііегі  еіп  \уепі"  аиГ,  зо- 
(іапп  8ЄІ2І  зіе  8ІСІ1  \уіе(іег  аиГ 
кигге  2еіІ. 

ухорошаний  вадь  у м і ш к а- 
ннй  3.  казігіегі.  ухорошаньїй 
або  умішканьїй  когут, 
учерти  вон ВШ. ЬіпаиззсЬтеіз- 
8еп,  МпаизхуегГеп. 
учинити  ся  Пу.  8ІСІ1  зіеііеп, 
зітиііегеп.  учинйу  ся,  што  вбн 
пяньїй  ег  зітиііегіе  еіпеп  Ве- 
ігипкепеп. 

уши  в мясьі  ВС.  Гіппеп  (Су-, 
зіісегсиз)  іт  ГІеізсЬ,  ГІеізсІї- 
Гшпеп.  ушлйвоє  мясо  ВС.  йп- 

пі^ез  ГІЄІ8СІ1. 

у ш и в а л я МЛ.  Вагепгаире, 
егиса  Агсііае. 

ушйванка  Ві.  егиса  ВеіІерЬіІае 
еирЬогЬіае , ^¥о1Гзті1сЬгаире 
„бо  всякьій  цьвіт  на  ний ; — 
в Мараиароши  ушивауть  собі 
платя“. 

Ф.  фадьолина  їм.  ВР.  НД. 
фадольнйк  їм.  Ьі^изігит 
уиі^аге,  Ваіп\Vеі(іе  „корч,  на 
ним  гей  терен, 
ф а й н ьі  й Лв.  Геіп. 
файта  М.  Агі  та§^у.  Га].,  друга 
файта  еіпе  апйеге  Агі. 
фарадлованьїй  Лв.  егтіібеї, 
утруджений , трудний  таду. 
Гагаб  = утомити ; трудити  ся ; 
старати  ся. 

ф а р б й т и Я.  барвити,  в Гал. 

фарбувати  ГіігЬеп.  віп  фарбйт. 
фейса  Пу.  ВР.  побіч  виразу 
с о к ьі  р а та^у.  Ге]‘з2е. 
фель.  филь  Ян.  ВШ.  Саііип^. 
два  фельі.  єден  филь  (у  Гуцулів 
в Жабю : една  филь  ^еп.  Гет.). 
ф е н а (в  Ключерьках)  РІасЬззеісІе, 
Сизсиіа  еріИпит. 
фисьіти  МЛ.  ГаисЬеп.  гуска 
фпсііт  або  ґаґає,  юічька  раїїкае. 
гуси  фпсят. 

фйскаука  МЛ.  Реііаз  Ьегпз, 
КгеигоПег.  (бег  Кате  \уа1іг- 
зсЬеіпІісЬ  пасВ  сіет  луіШіеп- 
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(іеп  ГаисЬеп  йег  дегеігіеп 
Оііег). 

ф і н д ж а Бі.  філіжанка,  повничка. 
Таззе.  дві  фіпджьі. 

ф л у д Я.  \¥о1£,  Сапіз  Іириз.  флуд 
бере,  пю  му  сб  нагодит  \Vб^•і1. 
(іег  \¥о1£  піт  ті,  таз  ег  ІгіШ. 

фоі'бля  ВЩ.  ^іезепкпаггег, 
Сгех  ргаіепзіз.  тьікать  пішцьом, 
лабами  тече  [течи  в первістпім 
значеню ; так  і в старосл.  тшіти 
І"»  сиггеге  2)  ііиеге].  ци  „фо- 
ґ6ля“  по  руськьі?  — „то  вже 
уверли  з мадярського",  [в  мад. 
£о^о1у  = КеЬЬиЬп]. 

форскати  Ир.  форкати,  хвор- 
кати.  зсЬпаиЬеп.  кбнь  сфбрс- 
кать. 

ф о с н у т и Ир.  ГаисЬеп.  мачька 
на  пса  сфоснула.  мачька  на  пса 
сфосйть,  кедь  го  побачить. 

фоторчиеа  БД.  еіпе  ЗігаисЬ- 
агі. 

фрас  Лв.  Стр.  КгапкЬеіІ,  Уег- 
бегЬеп.  морйу  бьі  тя  фрас ! 
УегсіегЬеп  ііЬег  ВісЬ  ! тб^ез£ 
(іи  ЬіпзіесЬеп ! фрас  би  тя  биу  ! 
ііет. 

фрацкати  ВР.  аиззсЬІа^еп. 
фрацкать  кбнь. 

фрьіштнк  Стр.  НД.  снїдане. 
„слово  унято  з ньімецького* 
ГгиЬзШск.  фрнштнкувати 
ГгйЬзійскеп.  просиме  вас  до 
фрнштнка!  — с паном  Богом 
фрнштнкуите ! най  вам  Бог 
дасть  на  пожйток ! дякуу ! 
дай  Боже  й вам  доброє  здоровле 
Стр. 

фруерати.  фруеркати  Мар. 
на  фруері  (флоярі)  грати  біе 
Нігіепйбіе  Ьіазеп. 

фукати  ВС.  1)  Ьіазеп.  порхаука 
(ВусорегВоп , 8іаиЬ1іп§[)  на 
більмо  в маржйньі ; кедь  мар- 
жйну  око  болйт,  то  зафукауть 
порхавкоу,  то  помагать.  2)  Гаи- 
сЬеп ; уог  2огп  зсЬпаиЬеп.  тко, 


як  ся  научить,  і спить  і фу- 
чить  3. 

фушоукьі  Ґ.  сливки  круглі, 
чорні. 

ф я т л и к Стр.  молода  віта,  мо- 
мода  галуза;  вітка. 

X-  хабзина  Стр.  білий  боз, 
НоИипЗег,  ЗатЬисиз. 

X а в к а т и НД.  тії  Ьеізегег  81іт- 
те  зсЬгеіеп.  пітокурник  не  піе, 
лем  хавчйть. 

X а м н й к ВР.  СеЬйзсЬ. 

хап  кати  ВР.  Ьазіі^  ^геіГеп. 
хапкали  руки. 

хворлакувати  Лв.  хворля- 
кувати  Пу.  кгапкеїп,  кгапк- 
ИсЬ  зеіп.  хворлакуватнй 
Лв.  хворлякуватнй  Ну. 
хворякуватнй  НД.  кгапк- 
ИсЬ. 

хибити  Бі.  в гал.  хибувати 
ГеЬІеп.  чійі  гуси  хиблять?  = 
гал.  чиї  гуси  хибують,  чиїх 
гусйй  нема? 

X ьі  ж а Лв.  ВС...  Наиз,  Нйііе. 

хнжна  приправа  ВР.  Ое- 
\уйг2,  \¥е1сЬез  іт  НаизЬаІІе 
(іез  Ваиегз  оГі  ^еЬгаисЬІ  \^гіг(і. 
часнок,  цибуля...  хнжна  при- 
права. 

хнжньїй  Стр.  Наиз-.  хнжньі 
птйцьі  Наизуб^еі. 

хнхлатнй  О.  ЬизсЬщ  сГ.  рос. 
хохоль  = 8сЬорГ. 

X б д л ь і Бі.  ЗІеІгГйззе. 

хляскати  Ну.  тії  СегаизсЬ 
зсЬІа^еп ; зсЬтіігеп. 

хмарно  ся  НД.  ез  І8І  \УОІкІ^, 
ез  ізі  ІгйЬе. 

хмелйна  Ян.  НорГеп,  Нипшіиз 
Іириіиз. 

хоуп  Ґ.  Стр.  8сЬорГ,  НаиЬе, 
ГебегЬизсЬ  сГ.  х о у п а к 3. 
аиз  ЬаіптГеІІ  УЄгГегІі§^Іе  Міііге 
сГ.  ковпак. 

X о у п а н я Стр.  Лв.  хоупанька 
Ир.  Ду.  НаиЬепІегсЬе,  Оаіегіїа 
сгізіаіа. 
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хоупатнй  3.  Г.  тії  еіпет 
ЗсІїорГ  уегзеїіеп , ^еЬаиЬІ. 
чокьірдей  хоупатьій  3.  (ііе  КоШ- 
Іегсіїе  ізі  тії  еіпет  ЗсЬорІ 
уегзейеп.  джаворонка  хоупата 
ходить  в зимі  по  путьови  (ііе 
НаиЬепІегсЬе  ізі  \УіпІегз  ап 
\Уе^еп  2П  Ііпсіеп. 

X 6 у п и к Д.  Вл.  (ховпик)  кіеіпег 
Зсіюрі. 

хольіяати  ся  Кв.  хоіьітати  ся 
\уаске1п.  хольіпає  ся  ез  \уаске1Е 

X о у п у II  Бі.  НаиЬепІегсЬе, 
ЗсЬорПегсЬе,  КоІЬІегсЬе,  Сга- 
Іегіїа  сгізіаіа. 

холодйна  Кв.  холоднйця 
ВР.  холодьійня  Лв.  холо- 
дїльня  ЬаиЬе,  альтана. 

X о л 6 ш н ь і Я.  штанй  червоні, 
тоусті  (=  грубі). 

холошнянйк  Гр.  што  в холбш- 
нях  ходить,  холошнянйк  : до  се- 
мого  ІІОКОЛЬІНЯ  холошнями  во- 
нпть. 

хорошаник  ВС.  сазігіегіез 
МаппсЬеп  2.  В.  ОсЬз,  вул. 
„хорошаники"  клйчеме  і бараньї, 
што  ся  хорошаут. 

X о с е н Г.  ІІу.  І...  ^^иі2еп.  та^у. 
Ьаз2оп. 

хосновйтнй  Стр.  пйІ2ІісЬ 
таду.  Ьаз2поз. 

хоснуватїї  Г.  Nи^2еп  2ІеЬеп; 
ЬепйІ2еп,  деЬгаисЬеп.  Мадяри 
хоенууть  ша^у.  Ьаз2па1  в гал. 
хісновати. 

хоть  іп  сіег  Ве(іеи1ипд : о(іег 
Гр.  як  ня  тлумйло  в голові  хоть 
упянчило.  — хоть  ВС.  ууєпі^- 
зіепз.  хоть  рбк  \УЄПІ^ЗІЄП8  еіп 
іаЬг, 

хоть  де  Ян.  = будь  де  \УО 
іттег.  — хоть  кудьі  ВШ. 
пасЬ  аііеп  Зеііеп,  іп  ЬеІіеЬі^ег. 
КісЬІип^.  — хоть  якйй  Я. 
Бі.  \уаз  іттег  Шг  еіп,  ууєісЬєг 
іттег.  хоть  яку  співанку  співай. 


хоть  “ХОТЬ  О.  ЄПІ\УЄ(ІЄГ  — 
о(іег.  кажеме  хоть  девяпбсто  — 
хоть  девятьдесять. 
храп  ля  Стр.  НД.  в осенй,  колй 
земля  замерзне ; сньіг,  колй 
пустить  і замерзне  Стр.  — груда 
на  дорозі',  колй  болото  при- 
мерзне НД. 

X р е б т а к (хрептак),  Зет.  хреп- 
тачьбк  Гр.  Кгіірреї ; Кпігрз. 
хрестбк  О.  ^епіі.  хрестка  Заі. 
хрестку  еіс.  Кгеи2  іп  Са!. 
хрестик  ^епіі.  хрестика, 
хроминдей  О.  хрбмьій  чоловік, 
куляс  еіп  ВаЬтег,  еіп  Ніп- 
кепЗег. 

хрупкати  3.  кпиррегп,  кпиз- 
регп.  хрупкауть  дьіти  лопатки 
Зіе  КіпЗег  еззеп  кпиррегпЗ 
Зіе  (ЕгЬзеп)НйІзеп.  лопаткьі 
на  гор()сьі , бобі , пасули... 
вшнтко,  што  лущить  ся. 
хруст  (Липша  у Марамороши 
коло  Густа)  МаікаРег,  Меіо- 
ІопІЬа  уи1§^агІ8. 

храскати.  хрящатиБі.  кпаг- 
геп. 

X у д е н я Лв.  та^егез  ЕІеізсЬ. 

X у ж о є мпясо  = худше  мясо.  — 
поодбирай  тоту  худеню,  треба 
набйти  пікницьі.  , 

ц.  ц абати  ВР.  гарреіп,  1а п^- 
зат  §еЬеп,  кгіесЬеп.  ловґаньі 
плесковаті,  дабауть  тихо  (=2ар- 
реіп  3.  і.  Ье\уе§-еп  зісЬ  Іапд- 
.зат)  ВР.  глиста  цабать  по 
землй  або  лазить, 
дай  з лик  Яи.  2еізід,  Ггіп^іПа 
зріпиз. 

цапи  Ду.  шраґи  до  різаня  дров 
ВадеЬоск. 

дарь  О.  Кбпі^,  король,  дар- 
с ь к ьі  й кбпі^ІісЬ ; королівский. 
пбшбу  у царську  роббту  гачуґп 
стинати. 

царенйк  Ян.  Ьисапиз  сегуиз, 
НігзсЬкаГег. 

ц ь в і т МЛ.  іп  Зег  ВеЗеиІипд : 
1)  РагЬе.  голубий  цьвіт  Ьіаие 
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ЕагЬе.  2)  безісЬізГагЬе,  ГгізсЬе 
ОезісЬізГагЬе.  має  цьвіт  в лиціі 
чоловік,  ож  здоровий,  слабни 
пе  має  дьвіту  в лиції,  бльіднй. 
церей  О Зсішее^гаиреп  сї, 
серен,  рої.  32ГОП.  церей  паде ; — 
як  дуже  сньіжїїт,  як  грубий 
сньіг,  кажеме  : пластове  ц. 
церьківкн  Вл.  зело  з синень- 
ким дьвітом. 

цб  II кати  Лв.  іір.  свиня  цопкать 
вадь  чямкать,  кедь  йість. 
д н б а к Ир.  цнбан  0.  цнбакьі 
або  ч а ф у р к ьі  на  чесноку  Ир. 
(ііе  гбЬ.гепі*бгті^еп  Віаііег  ипсі 
ЗсЬаГІе  сіег  2\УІеЬе1рйап2е 
пішли  дибульі  в цибани  О.  Ліе 
2\УІеЬе1  ігіеЬеп  Віаііег. 
цьібикн  Д.  пот.  зіп^.  дьібик 
(ііе  гбЬгепГбгті§[еп , ЬаисЬі^ 
аи^^еЬІазепеп  Віаііег  (іег  2\VІе- 
Ье1рДап2е.  цибуля  має  цнбикн. 
д н б у X Я.  РМГепгоЬг.  в Жабю 
в Гал.  чубук,  (іет.  цибушок, 
дай  ко  ми  цибушка  туредк. 
ІзсЬиЬик,  ІзсЬеЬек. 
ци гавин  Стр.  Лв.  2і§-еипег, 
циган,  циганчук  рзі.  ацнганин'к 
УЄІ  циганин'к  2іп^агиз. 
дигонити  (коло  Середнього) 
гнати,  додигонити  = догонити. 
с^  галицкор.  дигйкати. 
цнмбора.цймбор  Пу.  Сепоззе, 
Категасі  та^у.  С2ІтЬога. 
ц и н І в к а Я.  або  й д я цинова  Я.— 
кварта  цинова  та§'у.  ііс2е  = 
НаІЬтазз. 

цйнька-цйнька-ци!  НД. 
(кличуть  на  свйвьі  сГ.  сесЬ. 
сшісе  = Гегкеї) ; - п а - н а ! - 
к и ! кл.  на  корови ; - н е - н е ! 
кл.  на  коні ; — на  лошата  ; н е - 
чіду-не!  — на  гуси : г у с ю ! 
г у с ю ! 

цйняний  І.  2ІППЄГП  , 2іпп-. 

жабі  корьітята  ги  дйняна  ложка, 
д ь і д й л о Я.  Зеіііег,  Зеіііе. 
дьіле  НШ.  ^ап2  ип(і  ^аг,  іп 
(іег  ТЬаі; ; \уа1іг1ісЬ  ? то  онь 


дьіле  му  ся  полюбило  = (іаз 
деГіеІ  іЬт  ^ап2  ^иі. 

д ь і II  а у к а Ґ.  НД.  Лв.  цьіпавка 
8ріІ2таиз,  Зогех,  „бо  дьіичить" 
Лв.  ріиг.  цьіііаукьі. 

д ь і наука  НД.  Вогп^гигкіеі,  Со- 
Ьіііз  Іаепіа.  риба  май  менша, 
ги  пйскбр. 

ц ь і п к а т и Бі.  ВР.  ріереп.  ку- 
рята  дьіпкауть. 

доркнути  Д.  кііггеп  ; кііп^еіп ; 
кіітрегп!  цоркне  сріберний. 

цорколаїм.  вадь  сороколаб 
ВР.  ГеИ-Кіііегзрогп,  ВеІрЬі- 
піиїїі  сопзо1і(іа  в Гал.  сорочі 
лапки  (цоркола  місто  соркола 
сГ.  сорока). 

цоркотоля  МЛ.  в Гал.  ґереі^а 
еіп  Ка(і , VVоті1  (ііе  Кіп(іег 
зріеіеп,  ЗсЬ^дгіггга(і. 

цур  а вий  І.  ї.  дрантивий,  дїра- 
вий,  клинчастий,  цуравий  жид, 
Ідтрі^ег  ^и(і  сГ  сесЬ.  саг  = 
ГеІ2еп,  сі.  цундравий  ІитрісЬі, 
2егГеІ2І  та^у.  С2аікіга.  цу- 
раві  двери  І.  дрантиві,  зле 
зроблені  двери. 

цявка  МЛ;  дяука  ріиг.  цявки 
ВоЬІе,  кавка  Согудз  гаопесіиіа 
рзі.  чан'кка. 

ц я м к а т и Стр.  свиня  дямкать, 
кедь  йість. 

ця п кати  ВШ.  іп  Тг.'рІеп  Ьег- 
аЬіаІІеп,  ЬегаЬігбріеІп.  дождь 
дяпкать. 

цятка  Ґ.  ТйрГеІ.  твердо  красни 
цяткиу  нирських  курші(=морс- 
ких  курий)  (ііе  РегІЬйІіпег  Ьа- 
Ьеп  зеЬг  зсЬбпе  ТйрГеІ. 

ц ю н ю к Ян.  ЗіесЬтйске,  Сиіех 
ріріепз  гл.  сонюґ,  сунюк  таду. 
з2ппуо^. 

ч.  чаїй  скоро  НД.  скоро  роби, 
скоро  іди:  „кажеме:  чай  скоро! 
обьі  дуже  швйдко  ішоу. 

чаловати  Д.  та^у.  сзаіпі,  „ кла- 
мати“  чарувати  сі.  пкг.  чаклу- 
вати. 
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ч а м к а т и ВШ.  рІаІзсКеп.  поти- 
хли  свйньі,  лиш  чамказ/ть. 
чамняннй.  чамняяьій  Лв. 
бсЬбп ; ііісіїіі^,  8Іагк ; еЬгЬаг. 
красний,  сильний,  рослий,  іон- 
ний (==  годний),  чйтавнй". 
чамняннй  хлоп,  чамняннй  голуб 
(сї,  чемний  = агіід). 
ч а п к а т и ВР.  Ир.  чапкать  свиня, 
як  йісгь,  сї.  чамкати,  цямкать, 
(час)  у колько  часу  иш  \\гіе 
уіеі  ПЬг.  десять  часов  геЬп 
Шг.  ’пбу  бсьмьій  час  = ЬаІЬ- 
асМ  Шг. 

ч а с б в н й к Ян.  0.  ІЛіг,  2еіі- 
те88ег.  р8І.  чассньннк'к  його- 
Іо^шт. 

частйти  до  церькви  НД.  хо- 
дити до  церкви  рзі.  ЧАСТИТИ 
Г^е^иеп1а^е.  частить  в'к 
црьковь. 

чафйрька  (у  Изьі)  Еі(1есЬ8Є, 
Ьасегіа. 

чафурка  ВР.  ріе  ШПе  (Іег 
ВисЬпй88е  оВег  ВисВескет. 
буков  в чафурцьі  с]Г.  Ьаііс. 
шапурка. 

чаяти  Вл.  глядати,  вижидати, 
убивати  ся,  старати  ся,  журити 
ся  (за  чим),  чаяти  за  роботоу, 
за  грошми,  за  хльїбом.  чаити 
врегаге;  ех8рес1аге. 
чекай  ткось  мало!  ВР.  йег 
ПпЬекаппІе  8оИ  еіп  \уепі§[  \уаг- 
Іеп. 

челядйна  Г.  Р.  ВПІ.  або  жо- 
на. ч е л є д й н а Р.  Ргаи,  \¥еіЬ, 
челяннпк  і челядник)  ВШ.= 
чоловік,  ч е л я д ч а Ґ.  або  жона 
едео  челядча.  ^епіі.  челядчати 
челєдйпский  0.  челедо- 
чий  Я.  = жіночий, 
ч є н ї 6 в Лв.  \У'аппе,  та^у,  С8еп^б 
ченґевйстнй  (ченґовистнй) 
підгбрлистий , тіі  ^Г088ЄГ 
\Уатте  Уег8еЬеп.  воли  чені^е- 
вйсті. 

червйвнй  О.  тігтвІісЬід.  чер- 
вйвнй  горіх. 


червонка  НД.  гоШе  КиЬг. 
червоток  ї.  АпоЬіиїїі,  КІорГ- 
каГег.  мною  червотбкбв. 
черева  ріиг.  Іапі.  НД.  Г.  Еіп- 
§-Є\УЄІ(1Є,  УІ8СЄГа,  кншкьі  вшнт- 
кн“,  рої.  1г2е\уа.  черева:  што 
удну  Ґ.  = Еіп^е^уеі(іе : (іа8, 
\уа8  іш  Іппегеп  йег  Кбгрег- 
ЬбШе  1іе^1“. 

череда  коров  МЛ.  пуу  друга  сто 
(150)  коров. 

чередарь  Д.  пастьгрь,  што  ко- 
■ рови  пасе,  чередарити  ВПІ. 
бьіти  чередарем  (пастухом  че- 
реди, чередником), 
ч е р е п їм.  іп  (іег  Ве(іеиіип^  : 
ВІитепІорГ. 

черепаня  Л.  накривка  з внпа- 
ленойі  глйнн. 

черепаня  їм.  81оскго8Є,  Рар- 
ре1го8Є,  АШіаеа  го8еа  (декуда 
у Бойків  пр.  коло  Турки : че- 
репаня — ЕісЬЬогп,  Зсіигиз). 
черібоейти  МЛ.  вадь  чері- 
б о р Й Т И МЛ.  2\УІІ8СЬеП1,  8ІП^ЄП. 
королик  черібонйт  і прудко  тьі- 
кае  в лум. 

черлена  хворота  ВЛ.  Г.  8саг- 
Іаііпа  (черленнй  = червоний, 
гоІЬ) 

черленйстнй  Ир.  гбіІіИсЬ, 
гоШ  детІ8сЬІ.  як  упозйрать 
дзябка?  — черленпста. 
черленйця  НД.  черлена  глйна, 
гоіЬег  ТВоп. 

черленоборбднй  Мар.  тії 
гоНіеш  Вагіе,  гал.  рудобородий, 
черленогруд  ВС.  ЕгуІЬаси8 
гиЬесиІа,  КоШкеІіІсІїеп. 
черленобчиця  ВС.  К.  Ду. 
КоНіаи^е,  8сагс1іпи8  егуШго- 
рЬНіаІтиз.  черленобчпдьі  мало 
плесковаті. 

черленяк  Г.  ВС.  ріиг.  черле- 
някьі  Агі  еззЬагег  8сЬ\уаште. 
черпак  або  н а п а д к а Г.  еіпе 
Агі  ЕІ8СІ1ПЄІ2. 

ч е р т ь і ж В.  аи8^егосіеІег  \¥ак1- 
ІВеіІ  „ги  би  учистиу  хаіду“. 
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чеснок  Кв.  КпоЬІаисЬ. 
честувати  Ґ.  Л.  Лв.  Еііге  ег- 
\7еізеп,  зсЬопеп. 
чйколонок  ріиг.  чйколонки  Бі. 

Гіп^ег^сіепк,  Гіп^ег^ИесЗ. 
чим  Г.  Я.  іп  Яег  ВеЛеиІип^- : 
\уапп.  наколй  прййде  або  чим 
прйГіде  Г.  угапп  ег  кошті, 
чим  се  змеркие  Я.  Ьєуог  (ііе 
Ваштегип^  еіпігіїї. 
ч й м й р Д.  чимір  Уегаїгиш,  №ез- 
дуиг2.  „у  три  годн  уцвите ; около 
па  ніім  цьвіт  більій“. 
чинґашка  їїр.  Вл.  чинкашка 
ВР.  „чинґашкьі  жбуто  цвитуть 
на  весну 

чир  колочений  МД.  з кинди* 
ричинойі  мукьі  замішка  рідка, 
чйсто  чорний  ВС.  ^ап2 
?с1і\уаг2,  еіпГагЬі^  8с1і\уаг2.  ку- 
риця  чйсто  чорна, 
ч й т а в н й Ир.  Стр.  Бі.  ^иі,  Ьгау ; 
асЬІЬаг;  8сЬаІ2епз\уегі1і;  \уегІ1і- 
уоП.  чйтавий  голос,  чйтавнй 
роботник.  худоба  чптава.  не  чй- 
тавнй роббтниК;  што  не  має 
руки. 

чолка  3.  чупер  рзі.  'чблТкКл 
в гал.  декуди:  чілка. 
ч і н и т и К.  чинити,  шасЬеп,  тег- 
і’егіідеп.  лаицкьі  чіиять  дьіти 
з кульбабкн  К аиз  (Іеп 
ВсЬаЯеп  (іег  КиЬЬІише  (Та- 
гахасиш  оШсіпаІе)  тасЬеп 
Кіп(іег  КеІІеп. 

чінтаз  МЛ.  Гіпк.  два  чінтазн. 
чіпак  вадь  рукавиця  Лв. 
НаиЬе  (геїісиїиш),  2\уеі1е  Ма- 
^епаЬІІіеіІип"  йег  \Уіе(іег- 
Ьшег. 

чіп  кар  Яи.  Наизігег  „що  з усб- 
коу  крамииоу  ходит  по  хатах 
і продаб  (крамина=і’еі1е  \Уааге, 
Кгашу^ааге). 

чіпкастнй  НД.  розчіплений, 
ЬагкіГбгті^.  білоклень  має  лист 
гладкий,  чіпкастпп  (іег  \Уеіззе- 
Ьегп  Ьаі  ^Іаііе,  ЬапсіГбгшіде 
Віаііег. 


ч і р к а Стр.  АпІЬиз,  Не^епрГеіГег. 
чіркн  квилять. 

ч і с л й т и або  л и ч й т и Бі,  2аЬ1еп. 
чмбвжик  Вл.  Ир  Бі.  Д (чмбв- 
чик).  ч м о в ж і й Лв.  БресЬі- 
шеізе,  ЗіІІа  еигораеа. 
чмовхаля  Ґ.  НД.  чмовхал- 
н и ц я НД.  мала  терлиця  до 
конопель  НД.  прядиво  чмбвхать 
на  чисто,  має  чотири  зуби  а 
в середйньі  мичок  утесаннй  з 
дерева  на  остро  — у розколбтину 
мичком  рубать  (другий  раз)  Г. 
чбвхнути  Ян.  рІитрзеп.  рибо- 
лов (ЗІегпа)  чбвхне  в вбду, 
іме  рибу  і віскучит  (віскочит  = 
вискочить). 

ч ь о к ріиг.  чьбкн  Лв.  Ьапіиз 
ехсиЬіІог,  ^гоззег  \Уйг^ег,  чок. 
ч о н к а с т ьі  й нбс  НД.  кирпатий, 
та^у.  сзопка,  різге  огг. 
ч б п н а р ь ЛВ.  „што  паленку  на- 
лйвать“. 

ч о п б к Ґ.  ГгисЬІзііеІ.  на  чбпку 
аиГ  (іеш  ГгисМзІіеІ. 
ч орган  Бч.  КйсЬепзсЬаЬе,  Ре- 
гіріапеїа  огіепіаііз. 
чбрннй  хрущ  Л.  Ноззкаїег, 
Сеоігирез  зіегсогагіиз.  як  льі- 
тать  з вечера,  забренйть 
чорноборбдий  Мар.  тії 
8СІі^уаг2ет  Вагіе. 
чорнбклень  НД.  чорнокле- 
ни н а Д.  Асег  Іаіагісиш  1іег2- 
Ь1аіІегі§ег  АЬогп. 
чорноперя  Коп.  еіпе  Різсіїагі. 
чубанька  МЛ.  НаиЬепІегсЬе, 
КоШІегсЬе  Оаіегіїа  сгізіаіа. 
чудний  Стр.  \уип(іегІісЬ.  таки 
муха,  єйі  чудно  звуть, 
чудофай  їм.  вадь  дйка  папрйка 
ЗІесЬарГеІ,  Оаіпга  зігатопіига. 
чукурдей  К.  НаиЬепІегсІїе, 
Саіегіїа  сгізіаіа.  льГтат  по  пу- 
тех. 

чулка  Лв.  еі^И.  ЗсІюрГ.  сГ. 
чолка,  рзі.  ч^лтчка.  чулка,  што 
виходить  із  струка  кнпдирйцьі 
сііе  Іап^еп,  аиз  (іеп  Війіеп- 
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коІЬеп  йег  Маізрйапге  ЬегаЬ- 
Ьап^еікіеп  КагЬеп. 

чулковати  ВР.  уот  \^ас1ізеп 
(іег  Nа^Ьеп  йег  Кикигиіг- 
81етре1Ь1й1еп.  слабо  кннди- 
рйдя  чулкуе  = в Гал.  „вряде". 

чумак  Я.  пуста  капуста,  що  не 
звиває  сє  в головку ; хиба  ґа- 
лиця  в’йість  чумак. 

ч у ф е р к а Бч.  ЕШесЬзе  Ьасегіа 
ріиг.  чуферкм. 

чямкати  Г.  свиня  чямкать  гл. 
чамкати. 

ч є д Кв.  іп  (іег  Вейеиіип^:  Випзі, 
КеЬеІ  Ьіе  ип(і  йа  іп  баї.  аисЬ 
іп  йег  Весіеиіип^:  КапсЬ.  (еі^іі. 
чад  = КоЬІепйппзІ.  днм  = 
КапсЬ). 

ч ю в а т и ВР.  уегіаиіеп.  што  у 
вас  чювати?  ууаз  тегіаиіеі  Ьеі 
еисЬ  Nеие8  ? ууаз  Ьбгі  тап 
Nеиез  ? 

Ша  ш а к н у т и їм.  аЬЬаскеп, 
аЬзсІшеШеп.  шакнуу  ухо=від- 
різав.  СІ.  рзі.  с^кшти,  гай.  сск. 
шакнути  Вл.  іп  (іег  Ве(іеи- 
Іип^ : зІеЬІеп,  єпіууєпсієп.  шак- 
нуу = украв. 

шальіянка  або  шаленйця 
Бі  шальітра  Ґ.  ТаитеІІоІсЬ, 
ЬоИпт  Іетиіепіит.  кебьі  найіу 
ся,  тббн  подуріу ; у нас  молот- 
ники подуріли  од  шальітрн : не 
встау,  докбль  ся  не  успау  (=ви- 
спав). 

шандарок  Р.  8еі(іепзсЬ\уап2, 
ВотЬусіИа  ^аггиіа  (шандар  = 
Оепсіагт ; пасЬ  йег  НапЬе, 
ууеІсЬе  еіпі^егтаззеп  (іет  Ниіе 
еіпез  Сгепйагтеп  аііпеїі,  зо 
Ьепаппі). 

шанталеба  ВІН.  чоловік  не 
чупарний,  Іитрі^ег  Кеті. 

шановати.  шанувати  Лв. 
в знач,  жалувати,  шануу  таду. 
8а^па1от. 

ш а р а н е ц МЛ.  ТЬйгап^еІ.  дверп 
держат  ся  в шарапци. 


шапка  на  оборозьі  Лв.  покритб 
на  оборозьі.  — на  хьтжи  : верьх, 
на  хльіві  верьх,  на  оборозьі : 
шапка,  справилисме  шапку, 
ш аркань  ^еп.  Іет.  Стр.  0га- 
сЬеп  та^у.  загкапу. 
шаркантьбв  Ду.  8рогп.  у ко- 
гута шаркантьови.  та^у.  заг- 
капіуй. 

шатан  ІІу.  Теиіеі.  рої.  згаіап 
рзі.  СОТОНД.  ^Г. 

шацкати  Лв.  апззсіїїа^еп,  тії 
\УисЬ1  зс1і1а§-еп.  шацкать  кбнь. 
ш а ш МЛ.  рогожина,  ТурЬа,  ИоЬг- 
ЬоІЬеп.  шаш  клонить  ся  в бо- 
лотні ; того  шашу  много.  шаш 
ВС.  РЬга^тііез  соттппіз. 
8сЬ_іІІго1іг.  грубий  шаш  (ііскез 
8с1іі1ІгоЬг  СІ.  та^у.  8аз=Кіе(і- 
^газ  СІ.  саш,  саршина. 
шашка  НД.  ВО.  НеирІег(іс1іеп  ; 
ЬіЬеІІе,  ^Уаззегз'ип^’Іег.  шашка, 
што  йість  жйто : до  мака  зйісгь 
зерно  = Са1ап(іга  ^гапагіа, 
зеЬууаггег  Когпуупгт. 
ш в а б л и к І.  8сЬууеІе1ЬбІ2с1іеп. 
швабликаряя  Лв.  швабли 
чанка  Г.  2йп(іЬбІ2сЬеп- 
зсЬасМеІ.  „што  ся  шваблпки 
кладуть  у ньому", 
швакнути  сабльоу  Пу.  тії 
(Іет  8аЬе1  (ігеіпЬапеп  Г^еЬіІ- 
(іеі  уоп  (іег  Іпіег^есі.  швак, 
\Vе1с11е  (іаз  СгегаизсЬ  еіпез 
ті1\УисЬ1  "еІйЬгІеп,  еіпЬаиеп- 
(іеп  8аЬе1з  (о(іег  йЬегЬаирІ  ' 
еіпез  8с1іпеі(іеіпз1гитеп1е8 ) 
ЬЄ2ЄІСІ1ПЄІ. 

шедеснатий  (селеснатий)  Ду. 
широкий,  розгалужений,  шелес- 
натнй  дуб  еіпе  ЕісЬе  тії  Ьгеііег 
Кгопе , еіпе  Ьгеіі  уегазіеііе 
Еісйе  еі§і1.  зіагк  гапзсЬепсі  сі. 
шелест  = ОегаизсЬ. 
шельіякнй  ВІН.  усякий,  ше- 
льіяка  земля,  сесії.  у§е1і]аку 
аііегіеі. 
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ш е п й л я в н й Бі . (Зег  ІізреН,  гал. 
сепелявий,  „що  не  годен  гладко 
говорити".  ЧОЛОВІК  шеппляе  МЛ. 
шеренконьіти  Ду.  Гр.  ргаз- 
8ЄІП ; ганзсЬеп.  шеренконять  му 
рянкьі,  кедь  Кммеять. 
шестпнедьілька  І.  невіста, 
што  іде  на  увбдкм  до  дерькви. 
ш и б е н я к Пу.  Сгаї^епзігіск,  Сгаї- 
^ЄПУО§“ЄІ. 

шибка  вода  НД.  зсЬпеІІ  Шез- 
зеїкіез,  уоп  оЬеп  ЬегаЬзіііг- 
2ЄП(ІЄЗ  \Уаз8ег. 

ш и н ґ 1 р НД.  Регса  йиуіаШіз, 
РІиззЬагзсЬ  та^у.  зй^ег.  два 
- шнні^ірі 

шпрппькаГ.  \\^атте.  на шкурю 
, пуд  шййоу  вола  вадь  корови 
кажеме : шпрйнька. 
ш и ш к а р ь Ян.  шишкарик  Рос. 
КгеїігзсІїпаЬеІ,  Ьохіа.  торобит 
шишки  ег  зсЬаІІ  Ліе  2арГеп  (іег 
Nа(іе1Ьаите. 

ш і н ґ а р або  ч і р а з Лв  еіпе 
ГізсЬагі.  ріиг.  шінґарі.  чіразн. 
з’імйу  едного  чіраза  (с£.  шин* 
ґі'р). 

шкалубйна  ВР.  НД.  Еізсіїаіе 
[аиз  шкзрлубїїна,  сї.  шкарлупа, 
скорлупа,  скаралупа  (скора  Ч- 
лупа);  сї.  скарубина,  шкаруба, 
шкарупа].  в шкалубйньі  більок, 
жоучьбк^  в жоучьку  піняжбк 
(НаЬпепгіІі). 

шкобець  Д.  КйііеИаІк.  шко- 
бець  иметь  хоть  якое  нотя  малоє. 
шлик  або  шлеї^  Я.  шапка  бара- 
няча з закотами, 
шльіпати  в болотьі  МЛ.  ш ля- 
пати ш л я п ну  ти  Лаг.  ріитр- 
зеп.  камінь  шляпнуу  у воду, 
ш мі  для  НД.  ЗсЬтіеЛе,  кузня, 
шняп  О.  одйн  шняп  летйт.  шпя- 
II  а ВС.  ЗсЬперГе. 
ш о 0.  \уаз. 

іііоукбвнй  Я.  Зеісіеп-  запаска 
шоукова. 


ш будра  §-еп.  Гет.  шбудер 
^еп.  тазе.  уогЛегег  ЗсЬіпкеп. 
єден  шбудер.  два  шбудрі  або 
шоудрі  (сГ.  §егт.  ЗсЬиЯег). 
піолбпати  Гр.  еіп  (ЛегаїїзсЬ 
уегигзасЬеп,  кіаррегп.  качька 
шолбпать  писком, 
шор  Пу.  ряд.  НеіЬе,  Ьіпіе.  за 
шором,  за  порядком,  та^у.  зог. 
шпорунйк  МЛ.  зрагзагпег 
МепзсЬ,  Зрагтеізіег.  шпарів- 
нйк. 

іп  т и м Кв.  вйбрана  корбтка  воуна. 
— корбтка  вбуна,  а дбугий 
вблос  ^відчіхре  (=  відчеше^; 
тче  доугьій  на  ос  нб  ву,  а штим 
тче  ся  впоперек  О. 

шуга  Д.  ніколи  та^у.  зоїіа  = 
піетаїз. 

шугай  Гр.  Ґ....  шугай  словацк. 

§и]1а^  парубок,  леґінь, 
ш у м е л а ВС.  (ііе  зсЬеіЛепґбг- 
ті^еп  ВескЬІаііег,  \уе1с1іе  (іеп 
МаізкоІЬеп  итЬйІІеп.  шумелоу 
ест  струк  обгбрненнй.  (Пт 
2а1і8сукі  іп  Оаі.  шумелйнє). 

шумелянка  Лв.  капуста,  што 
ся  не  звйвать  в голбвку ; лем 
дьіла  маргн. 

шу  мол  а або  шуиіл  Ир.  Ьіе- 
зсЬеп , Віє  ВескЬІаіІег  Вез 
МаізкоІЬепз  гл.  шуиела. 

шумотьіти  0.  гаизсЬеп.  льіс 
шумотйт.  зашумотьіло  лйстя. 
шупйрка  МЛ.  шуперка  Р. 
шуперька  О.  ріиг.  шуперькЯ. 
ЕіВесЬзе,  Іасегіа  шуперка  бігає 
пб  полю  сґ.  чуферка. 
шуст  БІТИ  Ир.  Ду.  гаизсЬеп. 
потбчьок  шустйгь;  лйстя,  різджа 
шустйть. 

шутий  Бі ..  оЬпе  беЬбгп,  оЬпе 
Сге\уеі]і ; Ьогпіоз.  блениця  і сер- 
на шута,  а бленьі  і цапи  із 
рогами;  у бленя  кблько  му  па- 
семкбв  тблько  му  рбкбв. 

37 
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шутка  К.  Вл.  Лв.  1.  атепіит, 
Каіхсііеп  (вдає  ся  „шутками“ 
звано  давнїйше  ягнятка  сї.  шу- 
тий=бе8рожпиі1 ; оттак  „інутки" 
тільки,  що  ягнятка,  базята, 
базькіі  — а то  мовбп  від  подоби 
до  ягнят). 

щ.  щйпаука  ВС.  ОЬг\уигт, 
Гогйсиїа  аигісиїагіа. 
щипка  ВС.  Бі.  ВШ.  щупкаГ. 
8ІЄІП  (риіатеп)  іп  йег  Рііаи- 
тепГгисМ  (йгира) ; Кегп.  рос- 
пуяит  сливку,  а што  укине,  то 
„щупка“ ; щупкн  таґже  з яб- 
лнка,  з грушкьі,  з днньі  як  іс 
сливи,  іс  черешньі. 
щюка  Ґ.  Д.  НесМ  йетіпиі. 
щючька  кіеіпег  Несіїї,  іип- 
§ег  Несіїї. 

я«  яблнчя  ріиг.  яблнчята  Стр. 
кіеіпег  АрГеІ. 

я б личко  не.  МЛ.  Ян.  КеЬІ- 
корГ,  АйатзарГеІ ; КпіезсЬеіЬе. 
явірнйцє  О.  ІоЬаппізЬееге, 
ИіЬез  гиЬгит. 

ягода  не.  Я.  ЕгйЬееге.  ягоди 
чепеґові  = полуниці’, 
я з ьі  к руський  Ир.  Ве....  язик 
руський  гиІЬепізсЬе^ЗргасЬе, 
ми  руського  язика  д^іг  зіпй 
гиНіепізсЬег  Nа1іопа1іШ. 
як  котрьій  Я. (]‘е  пасЬсіет). 
ялйниць  і.  \¥асЬЬо1(іег,  ^ипі- 
региз  сот типів, 
яло  В.  ез  ізі  ^еіе^еп,  ез  ізі 
раззепсі.  старому  Лазарбвичеви 
не  яло  йет  аііеп  Ь.  ізі  ез  пісЬі 
зсКіскІісІї. 

яриць  НШ.  у нас  сьіють  дво- 
який яриць  : є го.ібмша  і яриць 
сальковатнй,  з дбугнми  саль- 
каии  (Сггаппеп). 

ярііч  Л.  ВР.  1§е1,  Егіпасеиз 
еигораеиз  ярпч  песьій  (у  н’і- 
меіікого  -люду:  Нипйзі^еі) 

і свйньскнй  Л.  (у  пїиецкого 
люду:  8с1і\уеіпі"е1,  8аиі»е1). 


ярмарчєпйн  О.  чоловік , що 
ярмаркує,  ідут  ярмарчєни  (яр- 
марок в О.  = іаЬгтагкІ). 
ярмиїїа  3.  Бі.  ХУатте.  „кбжя, 
што  пуд  піпйоу  вол6вп‘'. 
ярьмина  МЛ.  „карк  у вола,  де 
тягне  ярьмбм ; пуд  горлом  є 
пудгорлиця  (\Уатте). 
ярньій  Лв.  весняний, 
яруга  Ґ.  8сЬ1исМ  „што  стбіть 
вода  в нйй“.  яруга,  што  ґблесо 
• вьібє  на  дорбзьі  3. 
я с н й або  ясна  Г.  ріиг.  Іапі, 
2а1іпйеізс1і , ^іп^іуа  в Гал. 
ясла,  ясна. 

я с н е ц Ян.  ййппе,  йигсйзісіїїі^е 
Еізкгизіе. 

ястріб  пбтєчий  Ян.  8регЬег, 
ЕіпкепйаЬісЬІ,  Nізиз  сотти- 
піз. 

ястряб  велйкий  МЛ  Г.  НйЬ- 
пегЬаЬісМ,  Азіиг  раІитЬагіиз. 
ястряб  гбннт  за  курмй  Бч. 

(я т и ся)  мепьі  ся  то  не  яло  ВР.  — 
„не  парує,  не  прибмно“  Гііг  тісй 
ізі  ез  ипраззепй,  ипзсйіскІісЬ. 
зр.  яло,  яти. 

ящур  Л.  ящюр  їм.  ящір  О. 
ящірка  Р.  8а1апіап(Іга  та- 
сиіоза,  дейескіег  ЕгйтоІсЬ, 
Ееиегзаіатапйег.  — пб  земли 
помали  йде  ящур ; ящурка 
швйдко  бігать  Л.  йег  ЕгйтоІсЬ 
кгіесЬІ  Іапдзаш  ; йіе  Еійесйзе 
ІапЙ  зсЬпеІІ.  — яіцюра  пере- 
лущать через  руку,  обьі  легка 
рука,  обьг  удало  ся  хорошати 
. їм.  тап  Іаззі  йеп  §-ейеск1еп 
Егйтоісй  йЬег  йіе  НапсШасЬе 
кгіесЬеп , ипі  еіпе  „ІеісЬІе 
Напй“  2пт  Сазігіегеп  йег 
НаизІЬіеге  ги  йаЬеп  ( АЬег- 
^ІаиЬе). 

ящур  п о л е в ьі  й Я.  я щ ю р к а 
ВС.  ящурка  Л.  Еійесйзо, 
Ьасегіа  а^іііз.  бігать  ящгорка 
на  чотирьбх  лабах ; хвбст  дбу- 
гьій  має. 
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Є.  є дно  в III  БІТ  к о К.  аііез  еіпз 
все  одно,  вітер  тай  внхор  едно 
вшьітко  - а повітруля  (\Уіг 
Ье1\уіп(і)  крутить, 
є м к н й Бі.  ^еVVагкі^,  тії  Сіііс  ; 
ЗсЬпеІІ.  ПОЙ  4МК0=§’ЄЬЄ  ЗСІШЄІ1, 


^еііе  еі1і§-.  — сотр.  4 м ший 
ВШ.  зирегі.  май  4 м ш и й ВШ. 
Ю.  ю г а Стр.  8с1шГ.  звичайно : 
вбвдя;  та§’у.  іпіі. 
югас  Стр.  югас  ЗсІїаПіігІ; 
ЗсЬйГег.  та^у.  іііЬазг. 


Похибки  печатні  і декотрі  доповненя. 


стор. 

5. 

5. 

5. 

10. 


11. 

17. 

26. 

39. 

42. 

45. 

46. 
54. 


55. 

57. 

59. 

68. 

72. 


стр.  Напечатано : 

2 З гори  гак  = рал; 

7 в л^діігадтч 

9 з дол.  розканчати 
1і2згор.  ІІодані  тут  мною  зна- 
доби обнимають  запис- 
ки, які  починив  я при 
кінці  липня  і в серпні 
1897  р. 
з дол.  привіт, 
з гори  РоО-рбс,  пуа. 
з дол. 


16 

12 

11 

4 

14 
16 

15 


Має  бути : 
гак  = рак ; 

Ткі  д(Д'кгад’к 
роскапчати 
Подані  тут  мною  знадоби 
обнимають  записки , які 
починив  я при  кінці  липня 
і в серпні  1896  р. 

привів, 

Рбтрис,  пуа. 
пісЬі  ^ап2 

стч/и^ріеитч  Ьитіїіз. 


пісЬ  ^-апг 

„ ДЛікКК'КК'Ь. 

„ гк’к/ирієн'ь  Ьптіїіз. 
з гори  рзі.  Ьа\У0І.  рої.  Ьа\уо1. 

з дол.  рзі.  саіег  ПЗІ.  саіег 

[Зложня  іірнвластна  (роззезіуе  Сотро- 
зШоп)  належить  додати  :] 

II  р о с т о в о л 6 с ьі  й Я.  тії  ипЬеііескІет  Наиріе.  — ч е р л е- 
ноборбднй  Мар.  тії  гоіЬет  Вагіе.  — чорнобородий 
Мар.  тії  зсЬ\уаг2ет  Вагіе. 

[Наросток  •ав'ь  належить  додати:] 

чптавий  Мар.  Ґ ..  асМЬаг;  §-езс1ііск1,  ІіісЬІі^. 


17  з гори  утворює  ся  наросткам 
- а кг: 

9 з дол.  \уе11ет. 

20  „ црччккні/л 

11  з гори  1 юй  (йпу,  йій,  йіі)  і 


утворює  ся  наростком 
- а к ь : 

\уеП:еп. 

ЦР'ККБМІ^ 

нюй  (нйу,  ніі,  ньій);  м. 
юй  = ій,  рзі.  к-й.  завсігди 
II  втискає  ся  також  в аЬІ. 
зіп^.  е1  ріиг.  ним,  н ь о у 
р8І.  іьитч . іеіл ; н и м а 
(ними)  рзі.  имн. 
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126, 


стор. 

128. 

136. 

148. 

148. 

157. 

157. 

169. 

205. 

211. 

212. 

212. 


212. 

216. 

229. 

230. 


244. 

249. 

251. 

261. 


[заклинана.  — належить  додати:] 

ґута  би  тя  вбила!  сіег  8сЬ1а§*  8оИ  йісЬ  Ігеїїеп!  — зима 
би  тя  збила!  (Зіе  ЕіеЬегкгапкІїеи  тб^е  (йсЬ  аиГгеіЬеп.  — 
жаль  би  тебе  побйу!  уог  ЗсЬтегг  то"езі  сій  уегепсіеп  ! — 
Бог  би  вас  даґде  дьіу!  боіі  тб^е  еисЬ  аиз  ипзегег  МіБе 
пеЬтеп,  тб^е  еисЬ  епігйскеп ! — било  бьітипоганоє! 
ТІп^Іііск  йЬег  йісії!  — няй  Буг  варує!  Оои  ЬеЬіііе!  — на 
смак  би  ти  упало!  еіу^а:  ез  зоП  йіг  заиег  Ьекоттеп ! — 
дольі  гольінками  би  ти  потекло!  ііега.  — морпу  би 
тя  фрас ! фрас  би  тя  биу ! . зс1і\уеге  Кгапкіїеіі  тб"е  бісЬ  аиГ- 
геіЬеп ! ^^'бгйегЬеп  йЬег  йісЬ  ! — до  ґалйбн!  шт  ТеиГеІ  ! — 
н е в 6 л я ""б  н т я й 1 л а ! іп  бег  Зкіауегеі  зоИзі  йи  уегзсЬтасЬ- 
іеп ! (еіп  ГІисЬ  ]епеп  2еііеп  епізіаттепсі,  \уапп  посЬ  Кгіе^з- 
^еГап^-епе  2и  Зкіауеп  ^етасМ  \уигс1еп). 


стр.  Напечатаїю: 

9 З дол.  погостиу. 

15  З гори  дьіу? 

4 „ вісьом 

5 „ вісьбм. 

4 з дол.  чотйрн 
1 „ чотири 


ст. 

я 

я 

я 


Має  бути: 
погостиу? 
дьіу? 
вбсьім 
восьім. 
чотйри 
чотйри 

(В  МЛ.  середній  звук  п). 
твердо  зажу[.йу  ся. 
РЬазеоІиз 
^еГагЬіез 
уваги  гідне, 


15  „ твердо  8}'журйу  ся. 

II.  25  „ РЬазеоІиз 

II.  23  з гори  ^еГогЬІез  , 

І.  11  з дол.  варте  уваги  гідним, 

II.  23  „ [по  Герґелйця  МЛ.  належить  додати  :] 

гал.  Герґелйця,  ґерґелйцє,  ґорґолйце  староруск. 
грьгрица  (гл.  Початки  до  улож.  номенклатури  і термінольоґиї 
прнродописної,  народнеі.  Най.  І.  Верхратский  II  У Львові  1869. 
стор.  26  і ІІеЬег  йіе  Мипсіаіі  (іег  МаппагозсЬег  КиіЬепеп 
І.  .'VУе^сЬ^а1зкі^.  Зіапізіаи  1883.  стор.  40)  сГ.  іГ.  ^ог^оо’ііопе, 
1а1.  сигсиїіо. 


II.  10  з дол.  ґйндат  дьітина 
І.  18  „ \УасЬззсЬаЬе : 


І.  5 з гори  косй  — коса 


II.  6 


йег  Тойіепсиїе 


ґйндат  дьітина 
\УасЬ’ззсЬаЬе  ( баїїегіа 
теїіопеїіа) ; 
косй  коса 

йег  ТоЬіепеиІе  ( (іез 
ТосИепкаигез , АіЬепе 
посіиа). 

І.  7 я [по  : княгніїька)  — належить  додати  :] 
и а н ь і я їм.  або  примильно  : п а н ь і й к а їм.  Ргаи,  РгаисЬеп. 
1. 19  з гори  на  паску  тютюну  па  пачку  тютюну 

II.  18  „ щось  небуть  що  небудь 

І.  З з дол.  сесЬ.  сЬийоЬпу  тазиг.  сесЬ.  сЬиОоЬпу  тазиг. 
сЬи(1оЬпу  сЬибоЬпу 


•осо. 


